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~ Dear SHARP CU5tc::lmer
~ Thank yOli for buying this SHARP VCR. Given proper core itwill provide years of entertainment for the whole fumily. please reod this

llIerotion manual cOr-llully before attempting to operate the VCR.
Copyright
• Audio-visual mol~riol may consist of copyrightocl works which must not be recorded wilhoutthc outhority of the owner of the

copyright. Please nfer to the relevent Jows in your country.
• No part of this p'ulJliootion may be reproduceCl, stored or transmitted in ony form without prior permission from SHARP

ELECTRONICS {EUROPEj GmIiH.
'1>" Sehr geehrter SHARP-Kunde
\..V Vielen Dank fUr den Kauf dieses SHARP-Videorecorders.

Bei 50rgtCilHger Beho.,dlung wird er Ihnen und Ihrer Familie johrelang Freude berei/en. Bilte Jesen Sie diese Bedielllmgsanieilung
oufmerksam duren, b aver Sie das Gerat in Belrieb nehmen.
Copyright
• Audiovisuelles MCllerial kann Arbeiten enlhalten, fUr die ein Copyright besteht. Diese dorfen ahne Zustimmung des Copyright·

lnhabers nkht au;genammen werden. Bina informieran Sia sich iiber die einschlogigen Gesetze in lhrem Land.
• Ohne die vorheri~e Genehmigung durch die SHARP ELECTRONICS (EUROPE) GmbH derf kein Teil dieser Publiketion in

irgendeinar Form roproduziert, gespeichert oder iibartrogen werden.

CD Cher client SHARP
Nous vaus felicitons cI'ovoir ochere ce mognetoscape SHARP. Une utilisation correde garantit des annees de diverlissemerlt pour toute Ie
famille. Veuillez lire o1lentivement ce manuel ClVonl d'essoyer d'utiliser Ie mogrletoscope.
Copyright
• il est possible que kl moleriel oudio-visuel comp'renne des travau" proreges por des droils d'outeur qui na doivent pos etre

enregistres sons I' outorisotion du proprieloira des droil5. Consultaz 10 legislotion an vigueur dons vatre pays respeclif.
• Reproductior\ mise an reserva ou tronsmission tolole ou portielle de celie publication est intemile sous toule farma que ce soit son5

I'accord prioD ble de SHARP ELECTRONICS (EUROPEI GmbH.
IGi\ Geachte SHARP Idant. Gefeliciteerd met de oonschof von daze videoc:ossellerecorder von SHARP.
\J.!!,I De door u. gekochte "VCR mookt gebruik von de allarmoder.nste .electrocische circui!:; en nieuwe vervoordigingsmethodes, zodot de

allerbeste resultaten >oNOrden bereikt. Met de juiste verzorging zol uw hele fomilie jorenlong van dit toestal kunnen genieten.
Auteuruecht
• Sommig beeld- eil geluidsmo!erioel bestoot uit oeuvres onder outeursrecht en meg niet zonder toestemming von de eigenaor von

het outeursrecht'wi/orden apgenamen. Roodpleeg de welten in uw eigen lond die hierop belrekking hebben.
• Geen enkel ond~rdeal von daze publico~e mag worden 13ekopieerd, opgeslogen of verzonden in walke vorm don ook, zander

voorofgoonde to-e.stemming von SHARP ELECTRONICS (EUROPE) GmbH.

CD Gentile Cliente
Grozie per over OCll~illolo un videoregislrolore SHARP.
Un'ettento curo e une:- monuienzione punluole potronno ossieurore onni di divertimento 0 tullo 10 famiglio.
Consigllomo di legge'l1l altentomente questo monuole primo di procedere 0110 messo in funzione del vii:!eoregistrotore.
Cop'yright
• II moieriole oudio"l'ilivo puo essere tolvalto sOj3getlo olle Iefilgi sui diritti d'oulorei in queslo coso 10 duplicazione deve essere

elpressamente o~torizz:oto dol titolore dei diritli. Fore rifenmento aile leggi vigenH nel poese d'uso.
• La riproduzione Clnche porziole, 10 memorizzazione 0 10 trosmissione del presente monuole richiedono l'espresso

aulorizz:oziona d iSHARP ELECTRONICS (EUROPE) GmbH

DithiCirozione di c:onformitil
Lo sacieta SHARP ElECTRONICS IEUROPE] GmbH diehiaro che i modelli SHARP VC-MEBDGM sono costruiti in conformila olle
prescrizioni del D.Iy\. n~ 54B del 28/8/95, pUbblicoto sullo G.U. nO 301 del 28/12/95 ad in porticolore sono conformi a
quanta indicato ne=llort.2, commo 1 dello stesso decreto.

'1'Estlmado c1iente de SHARP Le ogrodecemos que hoya odgulnda este aparato de video SHARP. Silo cuido correctomente
\..5...1 proporcionar6 antreianimiento duronte muchos ooos a lode h fumilio. Leo oientornenie esie manuol de inslrucciones ontes de

empazor 0 utilizor e:lvideo.
Copyright .
• EI moterial audiovisuol puede comprender trobojos protagidos por derechos de autor que no deben groborse sin 10

outorizaci6n del propietorio del copyright. Consulie los leyes vigentes al respecto que existon en su pois.
• Se prohibe 10 reJlrcducci6n, almocenamiento 0 lronsmisi6n par cuolquier medio de ninguna parte de esto publicoci6n sin el

permiso previo de SHARP ELECTRONICS IEUROPEl GmbH.
"$" Basta SHARP·kwnd Taek for ott du hor kOp.t SHARP-vicleooondspeloren. Med god skiitsel skll.nkervideobondspelaren mycket noje
\...V ror helo familien j 611killigo 6r. LOs instruktionsboken noggront innan du onvandervideobondspelaren.

Copyright
• Audiovisuellt rnt:llerial kon voro copyright-skyddot so 011 det inte for spelos in uton upphCIVsmonnans 1i1l6ielse. J6mror med svensk

log.
• Denno handbok iir skyddad enligt copyright.lagen oeh fcir ej kopieros, rorveros eller overroros i nagot forma! uton medgivande

fran SHARP ElECTRONICS (EUROPE) GmbH.
I'Tii\ Sayln SHARP mO~lerisi,
\.!.!Y SHARP VIDEO aldlQlnlzdan dolayl te;;ekkGr ederiz.

Iyi bir baklmla, bGtiJln aileye yillar slirec:ek blr eglence saglayacaktlr.
Llitfen bu tallmallar kllavuzunu, VIDEO'yu ~1I9t1rmedan once dikkatlice okuyunuz.
Telif haklan
• Ses-gorLintU melaryalleri telif hakklna tabii yah;;malan h;erebilir, tall! hakklnln malikinln izni oimaksizin kaylt edllemez. Lutfen,

kendi ulkenizde kl ilgili kanunlara ba!jvurunuz.
• Bu yeytntn hilt b~ paryasl, SHARP ELECTRONiCS (EUROPE) GmbH'den izln atlnmadan ure!iiemez, depolanamaz veya her

hangi blr ;;ekildeyaymianamaz.

II NEXTVIEIo'II Unk.

SBOWVIIW is a trodemark opplied for by Gemslor Development Corporalion.
The SaowVlE.\v sysrcm is manufactured under licence from Gemstor Development Corporation.
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BEfORE USING YOUR VCR

IMPORTANT NOTES ON YOUR VCR

IDEAl. VCR LOCATION

PLACE THE VCR••
• ..on a flat level surface away from

radiators or other heat sources and out of

direct sunlight.
• ..and video tapes away from magnetic

sources such as speakers or microwave

ovens.

• ..at least 8" (20cm) away from the TV.
• ..away from curtains, carpets or other

materials and allow ventilation space

around the VCR.
DO NOT..
• ..block the air~vent openings.

• ..expose the VCR to excessive dust,
mechanical vibration or shock.

• ..place any heavy object or liquid on top
of the VCR. If liquid drops inside the VCR
unplug immediately and contact your

SHARP dealer. Da nat use the VCR.
• ..insert or drop anything into the tape

compartment or through the

air-vents, 05 this could result in serious

damage, fire ar an electric shack.
POWER SOCKETS
• To avoid overheating or even fire, insert

the plug correctly into the socket
DO NOT..

• ..overload power sockets, this may cause
a fire or electric shock.

• ..pull the power cord to disconnect the
plug from the mains.

• ..bind the power cords together.

• This VCR is not equipped with a mains power switch. Accord ingly, nominal current to
drive the clock is drawn at all times when the AC power corel is plugged into a wall
socket. If the VCR is not to be used for an extended period be sure to unplug the cord.
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BEFORE USING YOUR VCR

UNPACKING THE ACCESSORIES

.(:flECK ALL THESE ACCESSO,UES ARE SUPPLIED WIT'" YOUR VCR. CONTACT
YOuR DEALER IF ANY ARE MISSiNG.

tI
'

RF CONNECTION CABLE: .. --"'"""".... '"

\

To fit the batteries into the remote

control
Remove the battery cover on the back of

the remote Gantro!.

Fit the baiteries: eta e and <:!:lto <:!:l
terminals. Place the battery cover back

into position.Battery cover

Q:i\ll:CiRW41i0iWiEN

Q}:fh?in:;,vlw -;'@,!

(TYPE AA/R6/UM3j
BATTERIES IX2j
for the remole control

unit.

Remote Control
• Remote Control must be pointed towards the VCR to operate.

• Do not expose to liquid or shock.

• May not function if the VCR is in direct sunlight or any other strong light.
• Replace both alkaline baiteries Itype M/R6/UM3j if the remote control

fails.
• Remove the batteries and keep in a safe place if you do not plan to use the

VCR for several months.

• Remove and dispose of flat batteries safely and promptly.
• Incorrect use of batteries may cause them to leak or burst.
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INSTALUNG YOUR VCR

CONNECTING THE VCR TO THE Tv, AERIAL AND
SATELLITE RECEIVER. ~i~A~~~E

Connect your existing aerial cable to
the ANTENNA IN socket on your
VCR.

BACK OF
TELEVISION

Connect your N to the VCR using
the supplied RF connection coble,
i.e. connect the VCR RF OUT
socket to the TV AERIAL IN socket.

!,
::

!i
1]

II
'.:,:::_-:::::_--_-_---:::-:_-::::::::::::_0=:..::::::

Optional: Connect your Satellite
receiver or decoder to the VCR
using a seart lead to LINE 2 ::::::::::>
IN/DECODER socket on the
VCR.

Connect the VCR 10 the
mains

DECODER UNIT OR
SATEUITE SYSTEM

Optional SCART lnot supplied). If you have a scart lead connect it to your
TV and LINE 1 IN/OUT socket on the VCR.

• Do not connect a SeARl lecx::l"lf you wish to tune the VCR RF channel, depending on your lV.
• To obtain stereo sound output, connect your slereo TV to the AUDIO OUT terminals using audio phono

leads or to the LINE 1 IN/OUT terminal using SeARl leads as shown.
• Sound from RF OUT terminal is MONO only.
• If your TV has more than 1 SCARl socket, refer to your TV operation manual for correct SCARl

connection to the VCR.
• for NEXTVIEW LINK operation, a fully wired scart coble must be used.

..( The VCR is correctly connected.
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INSTALLING YOUR VCR

OPERATING YOUR VCR

~~

[] '" \. ~ I ,:':,:' I
.,..........

-
- "-.... ~, ~ EiEi
~ • ~

~'!l tm5IH~ JQI "
To operate the VCR gently pull down the control panel as shown.

-

LJ
r-

~ ~ ii I :~:,:' I 0:-"15'[4·HEAD I NlcAM IIGR HI·FI STEREO EiEie- I- O,.Q
- r- '.._,--' 0 70

lmliI HQ.1QI

" I

, ,
,-------~----~._---------~----~-------~--------------- --------_.

3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

2

1. SET
2, CHANNEl DOWN
3, MENU
4. CHANN EL UP
5. LANC REMOTE SELECTOR
6, COUNTER RESET
7, EDIT START/STOP
8, EDIT STANDBY
9. JOG ON/OFF
1D, VIDEO INSERT

11. AUDIO INSERT
12, EJECT
13, PLAY/x2
14, STOP
15, FAST FORWARD
16. JOG SHUTTLE DIAL
17, REWIND
18, PAUSE/STILL
19, RECORD
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INSTALLING YOUR VCR

TUNING THE TV INTO THE VCR

IMPORTANT NOTE: By pressing the STANDBY button, the VCR will toggle
between STANDBY and LOW POWER modes. The VCR display will not be
illuminated in low power mode.

1. Ensure your VCR is still in the STANDBY
mode Inot low power!.

2. Switch on the lV. Select an unused
channel on your N for your VCR (there
may be a dedicated video channel refer
to your TV operation manual).

3. Press and hold the MENU buffan for 3 e.g.
seconds. The VCR will search and
display the ideal RF channel.

4. Tune the selected channel on your TV

(refer to your TV manual) until the menu

screen appears.

5. Press SET to store the RF channel and to
place the VCR bock into STANDBY.

NOTE:
If you have a 'preferred channel,
Step 3 using L""/T ) keys.

../ The TV is tuned to the VCR.
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INSTALlING YOUR VCR

AUTO INSTALLATION

SATELLITE RECEIVER I CABLE BOX CONTROL
Ifyau have a satellite receiver or cable box connected to your VCR you can automatically
install the satellite channels using this feature. The installation procedure for cable boxes is the

same as for satellne receivers (for cable box connections refer to your cable box manual).

Follow steps 1-4 below before INSTALLATION PROCEDURE:
1.Connect your satellite receiver to the VCR as previously shown.

2. Place the satellite receiver near the VCR (ideally on the top), This ensures that the reflected
infrared signals from the VCR which control the satellite receiver can reach it unimpeded.

3. Ensure all the channels you wish to be tuned are within channel positions 1~99 on your

safellite receiver as the VCR will only tune the first 99 channels - refer to your satellite

receiver operation manual for instructions on moving channels.

4. Ensure the receiver is not in any special mode.

• The satellite chonnels can now be tuned in as port of the outo·instollotion procedure. You
will be prompted for further informotion from the on·screen displays.

• SHARP connot guarantee this feature will work with 011 satellite receivers and coble boxes.
•. See the list of satellite receiver manufacturers codes at the end of this manual.

tQ AU.iI1forrTldtton

INSTALLAnON PROCEDURE
These models outomoticolly tune the 1Y chonnels for your oreo, then using Teletext
information sort the TV channels into a standard order and set the clock.

• Ensure the VCR is connected as previously shown.
• Turn the TV on and select the video channeL

• Press STOP to switch on your VCR.

If the VCR has not previously been tuned-in,

instructions will be given on screen to guide
you through this procedure.

If the screen opposite appears when the video
is first switched on, press SET to confirm and

start from point 4 on the next page.

If the screen opposite does not appear when
the video is first switched on, start from point 1

on the next page. .
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INSTALLING YOUR VCR

AUTO INSTALLATION
VCR RESET

I. Press STOP to switch on the VCR.
2. Press and hold MENU and CHANNEL'"

bunons together on the front of the VCR for
10 seconds.

3. The AUTO INSTALLATiON screen should
now be showing on your TV. Press SET to
confirm.

4•• Press [ .../", 1to select your language
and press SET.

• Press [ .../", ) to select the country of
use and press SET.

• Ensure your AERIAl/SCART cable is
connected to your VCR and then press
SET to confirm.

S. SAT CONTROL will be highlighted.
• IFyou do have a satellite receiver connected

to the VCR continue from point 6.
• IF you do not have a satellite receiver

connected to the VCR leave SAT
CONTROL set to OFF and press SET.

The VCR will anempt to copy the TV preset list (NexTView, Smart link, Easy link and
Megalogic compatible TV's only). During the copying process the display will show the TV
presets that are being copied. If the VCR is unable to copy the TV preset list the terrestrial
channels will be automatically installed. (Auto install may fake a few minutes.j On
completion the MOVE menu will appear showing the preset channel order. Press MENU to
exit. If the ~Iock is' nof automatically set, the clock screen will appear, refer to MANUALLY
SETTING THE CLOCK. To check the clock has been set correctly, press DISPLAY untH the
time appears.on the display. If you wish to customise the channel order refer to MANUALLY
SORTING CHANNELS.

-I All the programmes should now be correctly tuned in and the clock set.

Points 6-11. (Satellite/Cable Box Control only)
6.Select Channell on your satellite receiver.

7. Press [ ""/~ ) to set SAT CONTROL to ON.
B. Press [ .../"') to select INPUT. 12 will be highlighted. If the VCR is not connected to

the satellite receiver as shown previously.
(i) Your satellite receiver should be connected to the Antenna (RF in on the back of the

VCRI select RF IN using [ .."I~ ). You will need to tune the VCR into the Satellite
receiv~r.

(ii) Press [ ,,,,) to select CHANNEl.
(iii)Press [ ]. The current channel will be displayed as a background to the on-screen

display. If this is not a satellite channel press [ ..... ]again. Continue until you see a

satellite channel.

GB-B



INSTALLING YOUR VCR

AUTO INSTALLATION

9. Press [.110./..." l to select SAT NO. Turn to the table at the end of this manual. Look for
the make of your satellite receiver and use the NUMBER BUTTONS to enter the first
code number listed. For example number 8 should be entered 0 0 8. Your satellite
should now change to preset channe112.

1D.lf your satellite receiver has changed to preset channel 12/ press SET to
confirm the VCR will automatically install both satelli1e and 1errestrial channels. IThis

may take a few minutesl.

II.The VCR will attempt to copy the TV preset list INexTView, Smart Link, Easy Link and
Megalogic compatible Tv's only). During the copying process the display will show the
TV presets that are being copied. If the VCR is unable to copy the TV preset list the
terrestrial and satellite channels will be automatically installed. (Auto install may take a
few minutes.) On completion the MOVE menu will appear showing the preset channel
order. Press MENU to exit. If the clock is not automatically set, the dock screen will
appear, refer to MANUALLY SErrlNG THE CLOCK To check the dock has been set
correctly, press DISPLAY until the time appears on the display. IF you wish to customise
the channel order refer to MANUALLY SORTING CHANNELS.

NOTES:
elfyoqrsatellite receiverhasn,~t,chang~d t() pres~t~hannel.12~nterthene~code

number on the list; Continue until the receiver showspresetchanneJ 12, then .contiiju¢
from point 10. '
If your satellite receiver is.nqfliste~ althe endoHhi~ rnanuol or.lJtterenteririgOllthe
numbers .liste~ .. For y~~r: receiv~r" t~esatellite, r~ceiyefpres~tchanne<lhas still<n~t?hph9i;'q
to.12,. enter. 0 O,l,ondl.ook, t~see ifthe satellite rec~i~~r has changedtopr~set

channel 12. if it has, continue from point 10. If not, press ~ to select 0 0 2 and re
check., Continue untilyour receive,r cHa~ges tl), presetl,~i~hen ... cqntinue fr()nlPolnt JO;

i<'lHhereis still .. no· response From. yoursatellH~ receive~,tryadiusting ,it~.·positiQnt?

imProvethe InFaRed VfRto satellHereceiyerrecepti~n; ', .. ,. ....•• ,.'••. ,...•...•.••..•', ....<>
• Auto-installation will slop when the satellile receiver reaches presel channel 99, or when

all the 84 VCR presel channels have been used .
• The VCR will place all found terrestrial channels slarting at preset 1, then all salellite

channels From the first (Jvailable presett;hannel after the terrestrial cha,nne1s. '

..j' All the programmes should now be correctly tuned in and the clock set.

n IF you replace your satellite receiver, you will need to Follow the complete outo
U installation procedure to tune your VCR to the satellite receiver. This is because your

new satellite receiver will not over-write the previous satellite channels in your VCR.

IFiy~u.·. ~6nneda. sat~llite rece-iv~rtb the VCRior the firsi', fjfue,
SATELLITE RECEIVER I CABLE BOX INSTALLATION.
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BASIC OPERATION

IMPORTANT NOTES ON YOUR VCR AND VIDEO TAPES

VIDEOTAPES

• If you use only good quality video tapes, generally it will not be necessary to clean the

video heads.
• IF poor quality tapes are used, or if a tape is loaded after changing VCR location, oxide

from the tape may "dog" the video heads. This will cause the playback picture to be
"snowyl', or even disappear.

• To remove minor contamination run a video tape in visual search mode. If this fails, you
will need to have the heads cleaned by a SHARP Service Facility. Please note, if cleaning

is necessary it is nof covered by teljIorantee.
• Use video tapes which carry the \fI.IS mark.

• This VCR does not playback or record S-VHS format video tapes.

HOW TO PLAYBACK A VIDEO TAPE

it
BEFORE YOU PLAYBACK A VIDEO TAP.
Condensation forms in the VCR when it is moved out of or into a warm place. IF

you try to playback or record, the video lope and VCR may be damaged. Turn the
VCR on and wait For about two hours until the VCR reaches room temperature

before operating.

-~~C\
PLAYBACK

SD'~
-,_.

.",.

~ ~

1.Switch on your TV and select the videa -_0 11

channel.

2. Open the control panel and carefully
push a pre-recorded video tape into the

tape compartment. This will switch the

VCR on.

• If the record-protection tab has been
removed, the VCR will start playback as
soon as the video tape has been loaded.

3.To start playback, press PLAY1X2 I~ ).
Record-protection tab
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BASIC OPERATION

HOW TO PLAYBACK A VIDEO TAPE

SHARP SUPER PICTURE should enhance the picture quality during playback. It is
normally set to ON. Ta turn SHARP SUPER PICTURE on or aff press SUPER P. on the
VCR front panel, or on the remote control. .

NOTE:
• The folloWing instructions are bosed on using the remOfebdnfrol hand not

otherwisBstated.

• For double speed playback Iwithout sound), press PLAY/X2 I~ ) again.
• To revert to normal playback, press PLAY/X2 I~ )again.
• To stop the video tape, press STOP I- ).
• To eject the tape press ~ EJECT on the Control Panel.

PICTURE DISTURBANCE DURING PLAYBACK
This VCR has an automatic tracking system which reduces picture disturbance when you start

to playback a video tape. When auto-tracking is in operation ~K- Rashes on the on-screen
display. If the picture still has disturbance you may need to manually track the video tape:

During PlAYBACK af a video lape.
• Press CHANNEL .... or ..... to position picture interference off the TV screen. (Manual

Tracking)
• Press CHANNEL .... and ..... buttons together to start Auto Tracking.

PAUSING AND SLOW MOTION
1. Press PLAY/X2 I~) to start the video tape playing.
2.To pause the video tape, press PAUSE/STILL III).
• To minimise jitter whilst in pause mode press CHANNEL ...... or ......
• Press PLAY/X2 1~ ) ta resume playback.
3.To playback in slow motion Iwithout sound) press I~ SLOW on the remote control. Slow

motion speed can be adjusted using the Gar ® buttons next to the slow button. Picture
disturbance can be improved by using the CHANNEL ...... or ..... during slow motion
playback.

• Press PLAY/X2 I~ I to resume playback.
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BASIC OPERATION

HOW TO PLAYBACK A VIDEO TAPE

FAST FORWARDING/REWINDING A VIDEO TAPE

1. Press STOP I- }to stop the video tape.
2.Press FAST FORWARD 1*1/ REWIND I~) on the remote control or the Control

Panel on the VCR. (The Jog/Shuttle dial may also be used by rotating clockwise or counter

clockWise).
3.To stap fast forward/rewind, press STOP (- I.

Visual Search can be operated during playback by either the Fast Forward/Rewind buttons
on the remote control and on the VCR Control Panel or by using the Jog/Shuttle dial on the

VCR Control Panel.

1.Press FAST FORWARD I*I/REWIND (~I during playback.
2.To decrease the speed, press FAST FORWARD 1*1 /REWIND (~) again.
3. Press PLAY/X2 I~ , to resume playback.

OR: Jog Shuttle dial

NOTE:

•

JOG SHUTTLE DIAL OPERATION

During playback the Shuttle dial can be used to provide Search and Pause functions. Two
mode of operation can be selected.

• Shuttle operation

• Jog Shuttle operation
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BASIC OPERATION

HOW TO PLAYBACK A VIDEO TAPE

SHUTTLE OPERATION
As the Shuttle dial is rotated a soft click can be felt. Each click represents different modes of
operation within the Visual Search mode, for example; during playback, rotating the dial
one click counter clockwise will make the VCR enter slow playback. Each additional click
counter clockwise or clockwise will change the operation as illustrated below.

SHumE DIAL OPERATION

Example
- Start

position

The start position shown above is only an example. The Shuttle dial can be operated from
any of the functions shown above.
Press PLAY1X2 I~ ) to resume playback at any time.

JOG SHUTTLE OPERATION

This function is used for Frame Advance/Reverse operation.
Pressing the Jog Shuttie ON/OFF button (indicator wiillight) to piace the VCR into still mode.
As the Jog Shuttle dial is rotated each click will advance or reverse the picture by one
Frame, clockwise/counter clockwise. Depending on how fast the Jog Shuttle dial is rotated
will determine the frame speed.
To exit Jog Shuttle mode, press the JOG ON/OFF button, the Jog indicator will go off.
Press PLAY/X2 (~ I to resume piayback.
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BASIC OPERATION

GAMMA SELECTION

Gamma is an image quality enhancement function that gives a richer image by brightening

the darker and more obscure portions of the image without altering the brightness of the

brighter portions, thereby making the entire image easier to see.

• Five Gamma settings are available to allow for differences in the images played and in
the brightness ofthe room .

• When you are watching a recording with frequent dark scenes, such as a Aim or concert,

or when you are watching a recording in a bright room, fhis feature makes the darker

scenes easier to see and gives the impression of greater depth in the image.

STANDBY

I I FULL OPEN"

LOWPOW~R

~iiEf
I I

SATEU.t.lTl! CClNmOL

SBO\li¥!!! ~HQ.IQI A
I I

Each time you press the GAMMA button the mode of operation will change as below and
the Gamma mode will be displayed on screen For approximately 3 seconds.
GAMMA AUTO
GAMMA MODE 1
GAMMA MODE 2
GAMMAMODE 3
GAMMA OFF
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BASIC OPERATION

IMMEDIATE RECORDING

SELECTION OF A CHANNEL
Select the channel by using the number buttons on the remote control l or select the

next/previous channel by pressing CHANNEL .A. or .....
To change between single digit and 2-digit channel numbers, press AM/PM @.
For example, for channel 24, press AM/PM C!EJ then press 2 4.

You can record the channel you are watching or a different channel.

1. Insert a video tape into your VCR and ensure the Hi-Fi Ree Level Control is in its central

position.

2.Select the channel you wish to record on the VCR.

3.To start recording, press REC I. ).

4.To pause during recording, press PAUSE/STILL III).

5.To continue recording, press REe (. ).

6. To stop recording/ press STOP once.

SIMPLE TIMED RECORDING:
1. To specify a stop time, press REC I. I
2. Each additional press of REC I. )

will delay the stop time by 10 minutes.
3. To stop recording at any time, press

STOP I- lance.
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BASIC OPERATION

DIRECT TV RECORDING

THIS FEATURE CAN ONLY BE USED WITH NexTView, Smart Link, Easy Link
and Megalagic COMPATIBLE TV'S.

By pressing the DIRECT TV REC bunon on the remote control, the VCR will record the signal
currently being displayed on the TV regardless of the signal source.

This feature can be started when the VCR is in STANDBY or OPERATE mode, but NOT low
Power mode.

• If E'J appears on the VCR display, press TIMER ON/OFF before starting.
• Ensure a video tape is inserted in the VCR and the Hi·Fi Ree level Control is in its central

position ..
I.To start the recording, press DIRECT TV REC.
2.To pause during recording, press PAUSE III).
3. To continue recording, press REC Ie).
4. To stop recording, press STOP 1-).
NOTl'S;
, A ~lIywireciscart must be used for bIRECTJYi~!"G~lRpqperqtlo~.
lIlfDIR!"GITVREGqRDcoulci nol start, Ihe TV1lhoOlciinclicWelh¢feasQnWhY,

(Refer to ibe TV operation manuall

TIMER RECORDING
It is possible to program the VCR using three different methods :

I.NexTView
2.Showview
3.Manually (DELAYED RECORDING)

HOW TO USE NexTView TO MAKE A RECORDING
• If E'J appears on the VCR display, press TIMER ON/OFF before starting.
• Check that the clock is displaying the correct time.
Some broadcasts transmit an Electronic Program Guide (EPGJ in which case, using the TV
controls, the program you wish to record can be selected and used to program the VCR
automatically. This feature is compatible with NexNiew N's. Refer to your N operation
manual for further information. After transfer of the timer information to the VCR, the timer
menu will be displayed for approximately 5 seconds, afier which press TIMER ON/OFF
once to place the VCR in STANDBY mode. E'J will be shown on the display.
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BASIC OPERATION

HOW TO USE SHOWVUW TO MAKE A RECORDING

• If E!l appears on the VCR display, press TIMER ON/OFF before starting.
• Check that the cbck is displaying the correct time.
• Ensure a video tape is inserted into the VCR and the Hi-Fi Ree Level Control is in its central

position.
SHOWVIEW allows you to program the VCR to record up to eight programmes using the

SHOWViEW numbers published in TV listings.

1. Press [SV/V+I on the remote control.
2.Enter the SHOWVIEW number from the TV

listing using the NUMBER BUTTONS.

NOTE:
.J\nER~()RTl1essa~e,wnlappedr itrou h~~~ ~f1tereda number that is nota cur~ent

SHOWVIEW number. If this happens press CLEAR to delete the numbers as required
and enter the correct SHOWVIEW number

3. Press [ ... ,..., I to select ONCE, WEEKLY, DAilY.
4.lf you want to make additional recordings at the same time each day or week, then use

[ "'/~ I to select the WEEKLY, or DAilY option as appropriate.
5. Press SET to confirm.

NOTE:
• Check that the menu list agrees with the times shown in the TV listing. If it does not press

CLEAR to return to the SHOWVIEW menu, and re-enter the correct SHOWVIEW number.

The first time that you use SHOWVIEW to
make a recording on each channel Preset,

(PRJ may be highlighted on the menu.

6. Enter the che nnel you wish to record
using the NUMBER BUTTONS, for
example iF you Wish to record channel 2
press 0 2. The VCR will remember this
for the Future.

NOTES:
You may also access the SHOWVIEW menu by the following procedure
i. Press MENU.
ii.The SHOWVIEW option will be highlighted. Press SET to confirm.
Continuefrornstep 2above~
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BASIC OPERATION

HOW TO USE SHOWVUW TO MAKE A RECORDING

7. Ifyour VCR has long ploy focililyond
you wish to change the RECORDING
SPEED, use the [ ..../~ 1to highlight
SP. Press [ A''''''' 1to select standard
play (SP) or long play (lPI as required.

8. [See NOTE below]. For VPS/PDC
setting use [ ..../~ 1to highlight the
final column. Using the [A''''''' 1will
select VPS/PDC ON or OFF (* = ON
- = OFF).

9. Press SET to conArm the programme.
The SHOWViEW menu will reappear.
IF you wish to enter further

SHOWVIEW recordings repeat this
procedure.

10. When you have completed entering
timer settings, press MENU to remove

the menu from the TV screen.

11. Press TIMER ON/OFF once to place
the VCR in TIMER STANDBY mode.
E'J will be shown on the disploy.
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BASIC OPERATION

HOW TO SET A DELAYED RECORDING

You can make a maximum of eight delayed recordings up to a year in advance.
The example shown is for 24-hour clock operation. 12-hour clock operation can be selected
from the manual clock selting menu.
12-hour clock am/pm can be selected using the AM/PM (IE) button on the remote control.
• If E'J appears on the VCR display, press TIMER ON/OFF before starting.
• Check that the clock is displaying the correct time.
• Ensure that a video tape is inserted into the VCR and the Hi-Fi Ree Level Control is in its central

position.
SmlNG A RECORDING
For example: Recording a programme on channel 3 from 21 :05 to 22:30 on July 9th.

I. Press STOP I- ) to switch on the VCR.

2. Press MENU.

3. Press [..., .... ] to select TIMER. Press
SET to con~rm.

4.The position which is initially highlighted
is the next available timer record entry.
Press SET to confirm this .

• The display will auromalically show
today's date.

Either: If this is the date you wish to
make the recording on, press SET to
confirm this.
Or: enter the recording date using the
[ ..., .... ] or the NUMBER BUTTONS.
Enter two digits for the day, then two for
the month. For example for July 9tht press
o9 (9th), then 0 7 Uuly).

5.Then press SET to confirm.

6.lf you want to make additional recordings
at the same ti me each day or week, use
[ ..., .... ] ta select D (daily) or W
(weekly). Then press SET to canfirm.

7. Enter the channel using the [ ..., .... ] or
the NUMBER BUTTONS. Far example
to record a programme on channel 3,
press 0 3. Then press SET 10 confirm.'

MENU SCREEN
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BASIC OPERATION

HOW TO SET A DELAYED RECORDING

8. Enter the start time using the [A/T J
or the NUMBER BUn-ONS hours first
then minutes (when entering Jess than 10
minutes add a '0' before fhe number).

for example for 21 :05 start, press 2 1
05. Then press SET to confirm.

9a Enter the stop time, for example for

22:30 stop, press 2 2 3 O.

1O.lfyour VCR has long play facility and
you wish to change the RECORDING
SPEED, use the [ ~/~ Jto highlight
SP. Press [ ~I~ 1to select standard

. play or long playas required.

11.[See NOTE below]. ForVPS/PDC
seffing use [~/~ Jto highlight the
final column. Using the [ A/T Jwill
select VPS/PDC ON or OFF 1* = ON
• = OFF).

12.Press SET to confirm.
• The MENU now shows all the timer
settings you have entered. If you wish 10

make additional timer recordings, repeat
this procedure.

13.When you have completed entering timer

settings, press MENU to remove the
menu from the N screen.

14.Press TIMER ON/OFF once to place
the VCR in TiMER STAN[).BY mode.
E!J will be shown on the display.
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BASIC OPERATION

HOW TO SET A DELAYED RECORDING

CHECKING, CHANGING AND CANCELLING A RECORDING

CHECKING A RECORDING
1.lf in TIMER STANDBY mode, press TIMER

ON/OFF to exit.
2. Press STOP to switch on the VCR.
3. Press MENU.
4. Press [ A''''' I to select TIMER. Press

SET to confirm.

• All the delayed recordings in the VCRs
memory will be shown.

• You can check the settings and change or
cancel them.

CHANGING A RECORDING
I.Follow steps 1 to 4 of CHECKING A

RECORDING.
2.lf you wish to change a delayed

recording, press [ A''''' I to highlight
the recording, then press SET.

3.Press [ .../~ I to highlight the setting to
be changed and corred it by using the

[ A/"" I or the NUMBER BUTTONS.
4.When all corrections are complete press

SET, then press MENU.

CANCELLING A RECORDING
1. Follow steps 1 to 4 of CHECKING A

RECORDING.
2.lfyou wish 10 cancel a delayed

recording, press [ A/"" I to highlight
the recording to be cancelled, then press

CLEAR.
3. Press MENU.

NOTE:

MENU SCREEN

not forget to press nMER O'~/(]FF

STP,NC)·BY mode.
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ADVANCED OPERATION

AUDIO AND YOUR VCR

HI-FI STEREO SOUND
Stereo sound is possible from this VCR if you have a stereo TV connected to the VCR
with a s~art lead, or audio equipment connected with audio phone leads. The VCR is
normally set so that stereo sound is possible. The sound output from the VCR is controlled by
the AUDIO OUT button on the remote control. If you wish to change the sound output you
can use the AUDIO OUT button as follows:

• Press AUDIO OUT once. The LEFT audio channel will be sent to BOTH speakers. L will
appear on the VCR display.

• Press AUDIO OUT twice. The RIGHT audio channel will be sent to BOTH speakers. R
will appear on the VCR display.

• Press AUDIO OUT three times. The MONO track will be sent to BOTH speakers. Land
R will disappear from the VCR display. (The Hi-Fi level control will not operate in this
mode.)

• Pressing AUDIO OUT a fourth time, normal Hi·Fi stereo sound will be heard. Land R
will appear on the VCR display.

NICAM Hi-Fi STEREO SOUND

Your VCR can receive and record programmes broadcast in NICAM or IGR sound ~he

factory pre-set condition for NICAM is AUTO!. NICAM or IGR sound may not be stereo, this
depends on the programme being received.
Audio is automatically recorded in two different ways:
1. Hi-Fi: Using specialised rotary heads, two audio signals are recorded on to the tape. These

will be stereo, mono or bilingual depending on the sound being received.
2 .Normal: A mono recording is also made on the conventional analogue audio track.

1.Press MENU to display the main menu on

the screen.

2.~ress ["""-/.." I to select MODE.
3.Press SET. NICAM will be selected.
4. Press [ "'/~ I to select OFF.
5.Press SET to return to the menu screen.

6.Press MENU to exit to normal screen.
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ADVANCED OPERATION

AUDIO AND YOUR VCR

CONNECTING TO AUDIO EQUIPMENT
The diagram below shows how to connect your VCR to audio equipment. When connected
in this way stereo sound is possible from the speakers.

BACK OF
TELEVISION

AUDIO OUT
Land R

AUDIOPHONO
LEADS

(NOT SUPPLIED)

EXISTING
CABLE

RF CONNECTION CABLE
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ADVANCED OPERATION

EDITING

Your VCR will allow you to edit a tape in three different ways in conjunction with another
VCR or Cam Corder.

• AV INSERT replaces the video, Hi-Fi and Mono Audio.

• VIDEO INSERT replaces the video and HI-FI Audio but leaves the Mono Audio

unaffected.

• AUDIO INSERT replaces the Mono Audio but leaves the video and Hi-Fi Audio

unaffected.

VIDEO
,,<0

----7--------;----" HIFlAUDIO

VIDEO
TAPE

AVJNSERT VIDEO INSERT I AUDlOINSERT MONOAUDJO

.,.','~ 'S~",,;~~"R;;e~:~~.~~:;~~~~_;;;;;;;;;;;;;:t: ~~~~,••~,::::::)~ VIDEO

'0 ~ ...-" ~ 1~-~__--i_L~:----f:~'--f:~-=K.~H,Ff1::DtO
I ~,; ,;': '

I ,',"" I
.. , I • I

'==!:;i:'~;='==j:t=:llllli:=:t~) MONO AUDIO

the

PLAYBACKVCR OR CAMCORDER
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ADVANCED OPERATION

BASIC EDITING

Connections

S-YIDEO
The conventional video sockets of VCRs For output and input are the luminance signallYj and

colour signal (CJ combined, which are recorded on the video tape. The S-Video Socket
allows separate transmission of signals to enhance picture clarity.

NOTE:

• This VCR does not playback or record S-VHS format video tapes.

LANC
The Local Application Control Bus System or LANe jack can be used for controlling the tape
transport of other/video equipment connected to it.

1. Switch on the Nand seled the video channel.
2. Press INPUT SELECT an the remote control to select the video/audio input, L2 or L3 will

be displayed on the VCR.
3. load the source tape into the playback VCR or camcorder ensuring that the record

protection tab has been removed. Search the source tape on the playback VCR or
camcorder for the playback start position and select PAUSE.

4. load the tape to be recorded into your VCR, ensure the record protection tab is in place
and the HiFi Rec Level Control is in its central position. Search the tape to be recorded for
the start position and select PAUSE.

5. Press REC to place your VCR into RECORD PAUSE.
6. To start editing press PAUSE on the recording VCR and PLAY on the playback VCR

simultaneously.
7. To stop the editing process press the STOP buttons on both units.
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ADVANCED OPERATION

BASIC EDITING

ASSEMBLE EDITING

To cut out unwanted scenes while using the procedure on the previous page press the
PAUSE button on the recording VCR at the start of the unwanted section and again at the
end fa resume recording.

NOTE:

• Ens~r~ q~to or mon~ollrockih\l hqs b~.n cqmpleteq on th~ ploybock VCR befqr~
c:;ommencing editing.

INSERT EDIT
1. Switch on the TV and select the video channel.

2. Press INPUT SELECT on the remote control to seled the video/audio input, 12 or L3 will
be disployed on the VCR.

3. load the source lape into the playback VCR or camcorder ensuring that the record

protection tab has been removed. Search the source fape on the playback VCR or

camcorder for the playback start position and select pause.
4. load the tape to be recorded into your VCR, ensure the record protection tab is in place

and that the HiFi Rec level Control is in its central position.
Search the tape to be recorded for the end of the scene to be replaced and select pause.

5. Press COUNTER RESET. II~II

6. Rewind the tape to the start of the section to be replaced and press PAUSE.
7. Press the INSERT button

TO REPLACE PRESS

Picture and VIDEO INSERT
Hi-Fi sound V.INSERT oppeors on the VCR display and on the

TV screen.

Mono sound only AUI)IO INSERT
A.INSERT oppeors on the VCR display and on the
TV screen.

Picture Hi-Fi and VIDEO INSERT then AUDIO INSERT
Mono Sound AV.lNSERT appears on the VCR display and on

the TV screen.

8. To start editing press PAUSE on the recording VCR ond PLAY on the playback VCR
simultaneously. When the tape counter reaches 0:00.00 the recording VCR will pause

automatically. Press stop on the ploybock VCR.
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ADVANCED OPERATION

AUDIO INSERT

RECORDING SOUND ON TO A VIDEO TAPE
This feature enables you to add narration or background music to a pre-recorded tape.

II•
• The audio signal will be recorded on the mono track~ The Hi-Fi track will remain

unchanged.

C2=:=L:r;;:::::::::::::::::::::=~~~

AUDIO SOURCE.

If c microphone is to

be used, connect it to

your eudio equipment.

Connect your audio

equipment to At)DIO IN L·R

terminals on the front of your

VCR.

1. Connect the audio source to the AUDIO IN

L-R terminab on the front of the VCR as

shown above, IA seart connection to L2 can
also be used).

2. Insert the pre-recorded tape into the VCR.

3. Press PLAY/X21'-) 10 view the recording.

4. lfyau wish to listen to the original Hi-Fi track

while you are recording the new inserted

audio track you will need 10 set AUDIO MIX

to ON in the MODE menu.

S. Press PAUSE/STILL III) when you reach

the point on the tape where you want audio

insert to start.

6. Press AUDIO INSERT IA.INSERT will be
shown on your 1V and on the VCR display.)

7. Press PAUSE/STILL (II) to start audio
insert.

B. Press STOP I- I to finish audio

insert(A.INSERT will disappear from your
1V and on the VCR display)
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ADVANCED OPERATION

AUDIO INSERT

AUDIO MIX SELECTION

MODE MENU SCREEN
1. Press MENU to display the main menu

on the screen.

2. Press [ ..../T ] to select MODE.
3. Press SET.
4. Press [ .... /T ] to select AUDIO MIX.
5. Press [ ~/~ ] to select ON.
6. Press SET to return to the menu screen.

7. Press MENU to exit to the normal
screen.

NOlES;

• Bec(,use ... ._

.. ,rJ,\UUIU

previol" ",col'dirio on

audiq

PLAYING BACK AN AUDIO INSERTED TAPE

• If you want to listen to the original and the new inserted audio signal simultaneously, you
will need to set AUDIO MIX to ON.

• You can change the audio output by pressing the AUDIO OUT button on the remote
control. Refer to the table below.

AUDIO MIX AUDIO OUT MODE VCR DISPLAY RESULT

~ Ii)
Original HI·Fi audio (l&R
CHANNElSl and inserted audio

ON Hi-fi and Mono audio ~
Original Hi-Fi audio (l CHANNEL)
plus inserted audio

Ii)
Original Hi-FI audio (R
CHANNEll plus inserted audio
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ADVANCED OPERATION

EDITING WITH A LANC CABLE CONNECTION

Using the LANe connection as illustrated below it will enable you to control the playback

VCR from the recording VCR allowing you to start and stop both units at the same time.

VCR with LANCTerminal

Camcorder with
LANCTerminal

VCR with LANCTerminal

t
OR-

EDIT MODE SELECTION

Press MENU to display the main menu on the screen. The main menu has FIVE options
including EDIT MODE.

To access the edit mode menu highlight EDIT MODE using the [""T 1bunans, then press
SET.
Highlight the options to be changed using the [ ""T I bunons. Press [ .... / .. I to select
MIS or ON/OFF as appropriate, press SET then MENU to return to the normal screen.

NOTE:
LANCMODE
This semng determines which VCR controls the other. The recording VCR
and the playbock VCR set to S.
JOG MODE

~~:;;:~e::onno:~ mode depending on whether the playback VCR has a JOG

ON if the playback VCR has a JOG SHumE function.
OFF if the playback VCR does not have a JOG SHUTTLE function.

• ' To protect the tape From unnecessary Wedr the VCR will.reodjustthe tape
Frorne.Advanqe!Reversefeature.is used ri:lpeatedly;

GB-29



ADVANCED OPERATION

BASIC EDITING USING A LANC CONNECTION

1. Switch on the TV and select the video channel.
2. Press INPUT SELECT on the remote control to select the video/audio input, L2 or L3 will

be displayed an the VCR.
3. Load the source fape into the playback VCR or camcorder ensuring that the record

protection tab has been removed. Search the source fape on the playback VCR or

camcorder for the playback start position.
4. Load th~ tape to be recorded into your VCR, ensure the record protection tab is in place

and the HiFi Ree Level Control is in its central position. Search the tape for position to start

recording.

5. Press EDIT STANDBY an your VCR. The EDIT STANDBY indicator will light and the
VCR will enter record pause mode, the playback VCR will also enter playback pause

mode.
6. Press the EDIT START/STOP bunon to start editing. The EDIT START/STOP indicator

will light.
7. To stop editing press the EDIT START/STOP bunon. Then the EDIT STANDBY bunon.

be

REMOVING UNWANTED SCENES
Unwanted scenes can be cut out whilst making a copy by following steps 1 to 6 above then:

1. When you reach the scene you wish to leave out press EDIT START/STOP on the

recording VCR. The EDIT START/STOP indicator will go aut and both units will go into
pause.

2. Press LANC REMOTE on the recording VCR, LANC REMOTE will appear an the VCR
display. This will allow you to control the playback VCR from the recording VCR.

3. Using the SHUTTLE DIAL find the next starting point on the tape in the playback VCR
and ensure the playback VCR is in pause made. (refer to SHUTTLE DIAL OPERATION)

4. Press LANC REMOTE on the recording VCR, LANC REMOTE will disappear from the
VCR display.

5.Press EDIT START/STOP on the recording VCR, the EDIT START/STOP indicator will
light and the editing function will resume.

6.To stop editing press the EDIT START/STOP bunon. Then the EDIT STANDBY buncn.

G8-30



ADVANCED OPERATION

BASIC EDITING USING A LANC CONNECTION

INSERT EDIT

1. Switch on the lY and select the video channel.
2. Press INPUT SELECT on the remote control to seled the video/audio input, L2 or L3

will be displayed on the VCR.
3. Load the source tape info the playback VCR or camcorder ensuring that the record

protection tab has been removed.

4. Load the tape to be recorded into your VCR, ensure the record protection tab is in place
and ensure the HiFj Ree Level Control is in ifs central position.

5. Press LANC REMOTE on the recording VCR, LANC REMOTE will appear on the VCR
display. This will allow you to control the playback VCR from the recording VCR.

6. Press Play/x2 then using the SHUrrLE DIAL find the next starting point on the tape in

the playback VCR. [refer to SHUTTLE DIAL OPERATION!
7. Press LANC REMOTE on the recording VCR, LANC REMOTE will disappear fram the.

VCR display.
8. Press Ploy/x2 then using the SHUTTLE DIAL find the next starting point on the tape

in the recording VCR. Irefer to SHUTTLE DIAL OPERATION!

9. Press COUNTER RESET. 111001
10. Using the JOG SHUTTLE DIAL rewind the tape to the start of the section to be

replaced and press PAUSE.
11 . Press the INSERT button.

TO REPLACE PRESS

Picture and VIDEO INSERT
Hi-Fi sound V.INSERT appears on the VCR display and on the

1V screen. .

Mono sound only AUDIO INSERT
A.INSERT appears on the VCR display and on the
TV screen.

Picture Hi-Fi and VIDEO INSERT then AUDIO INSERT
Mono Sound AV.lNSERT appears on the VCR display and on

the TV screen.

The EDIT STANDBY indicator wililig hI.

12. Press EDIT START/STOP to start editing. When the tape counter reaches 0:00.00
both VCRs will stop automatically.

13.To stop editing press the EDIT STANDBY bunon.
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ADVANCED OPERATION

DIGITAL DISPLAY

TIME OF DAY
Shows current time of day, if the clock is set.
Press DISPLAY until the time of doy

appears. For example, 21 :20 appears:

TAPE COUNTER AND ZERO BACK

1I1111ili

Tape counter measures the current position of the video tape in real time. ZERO BACK uses

the tape counter to determine a specific point on a tape you may wish to return fa.

1. Press DISPLAY until tape counter

appears, for example:

2. To identify the current position on a

video tape press CLEAR on the remote
control or COUNTER RESET on the

VCR's control ponel ond the tope

counter will appear:

When you wish to return to this position on the video fape, press ZERO BACK. The tape

will rewind/advance to this point.
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ADVANCED OPERATION

PLAYBACK OF A VIDEO TAPE

CHECKING THE AMOUNT OF TAPE REMAINING
When you load a video tape into the VCR it can calculate approximately the amount of video tape
remaining in hours and minutes. This is useful in determining whether or not there is sufficient tape
left to make a recording.
When a video tape is playing j the amount of tape remaining is calculated for you automatically.
To display the amount of video tape remaining:
I.lood the video tope into the VCR.
2. Press DISPLAY on the remote control as many times as necessary until"R" appears on

the VCR display. The tape will wind forward and then return to its original position. The
tape remaining will be shown on the VCR display in hours and minutes.

;ho: t~~:~pie, if 1 hour 23 ininutes is left on .111111
NOTES
lit D~nollnt13rfuptthe:tape remCiiIF~g~blcul~Jtidn .
• ·.·.If less than 5 minutes oftaperelTlCllnsthe displqy will. flash.

PLAYING BACK A VIDEO TAPE REPEATEDLY
You can set your VCR to automatically rewind at the end of playing a video tape and replay
the entire tape again. REPEAT will appear on the on-screen display when selected.
To use this feature:

1.Press MENU to disploy the main menu .MODE MENU SCREEN
on the screen.

2.Press [ ...,.., ] to select MODE.
3.Press SET.
4.Press [ ,.., ] to select REPEAT.
S.Press [ /~ ]to select ON.
6.Press SET.
7.Press MENU to return to normal screen.

PLAYING BACK AN NTSC TAPE
NTSC INational Television Standards Committee) is a different TV standard to PAL and is
used in some Non-European Countries. Your VCR can playback pre-recorded NTSC tapes
onto a PAL system TV, but cannot record an NTSC signal onto a video tape.
Note that••
• You cannot record NTSC signals or dub NTSC tapes onto other VCRs from this VCR.
• You cannot use Slow speed, Still frame, Double Speed, Frame Advance or Tape

Remaining with a pre-recorded NTSC tape.
• On some televisions, the picture may appear in black and white or there may be no

picture. This does not indicate a fault with your VCR.
• On some televisions, the picture may shrink vertically causing black bands to appear at

the top and bottom of your screen.
• On some televisions, the played-back picture may roll vertically, this does not indicate a

fault with your VCR.
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ADVANCED OPERATION

MODE SELECTION

Press MENU to display the main menu on
the screen. The main menu has five options
including MODE.

I.To occess the mode menu highlight MODE
using the [ ....1..... ] buttons, then press
SET.

2. Highlight the option to be chonged using
the [ ....1..... ] buttons. Press [ ..../~ ] to
select AUTO, ON or OFF os oppropriote,
press SET then MENU to return to the
normal screen.

NICAM. (Hi-Fi Models only) Selecting OFF
will disoble the NICAM sound reception.
COLOUR. If the VCR is playing a poor
qualify recording, the picture may turn black
and white. Selecting PAL or MESECAM may
reduce this (depending on the recording),
although coloured speckles will appear on
black and white recordings.
BLUE MUTE. This enables the blue
background colour. That is, the TV screen
will be blue if a TV channel with no signal
is selected, an unrecorded section of tape is
played or the quality of the recording on the
tape is poor. Select OFF to disable this
Feature.

REPEAT. If you want to playback repeatedly an entire video tape, this feature will
automatically rewind at the end of the tape and replay. This function enables or disables
this feature.
AUDIO MIX When this function is switched ON the VCR will playback both Hi·Fi and
Mono audio tracks.
16:9 PLAYBACK AND RECORDING.
This fealure allows the PLAYBACK and RECORDING of wide screen format signals (16.9)
which should automatically change the picture size setting on a wide screen N. To allow the
operation of this feature, ensure 16:9 mode is set to AUTO in the MODE menu.
A searl connection must be used between the VCR (SOCKET ll) and the TV.
During PLAYBACK of a 16:9 encoded tape the TV should switch to lWidescreen) 16:9
mode.
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ADVANCED OPERATION

VCR CODE

This feature allows 1W0 Sharp VCRs to be controlled independenlly of each other, by one
remote control.

1. Press MENU to enter the main menu.

2.Select MODE using the [./..., I buttons and press SET.

3.Select VCR CODE using the [./..., 1buttons and the [ ..../~ I buttons 10 selecl , or 2.

NOTE:

•. If thes~~~n~ VCR does n~thave this feature then it isfdctory set as
Iherefore the VC-MEBO should be set 10 VCR CODE 2.

4. Press SET to confirm selection.

5. Press and hold either the 1 or 2 number buttons and the VCR CODE button on the remote
control together for 5 seconds.

can be changed

GB-35

enable operation .oFOsecond



ADVANCED OPERATION

SEARCHING THE VIDEO TAPE

SKIP SEARCHING THE VIDEO TAPE

You can search the tape in 30 second time intervals. To do this follow the procedure below:

I.Press PLAY/X2 1~ Ito start the video tape playing.

2. Press SKIP SEARCH on the remote
control. The number of times you press
SKIP SEARCH determines the forward
search time.

• After searching, normal playback will
resume automatically.

DIGITAL PROGRAMME SEARCH SYSTEM (DPSS)

1 press = 30 seconds.
2 presses = 1 minute.
3 presses = 1 minute 30 seconds.
4 presses = 2 minutes.

Your VCR records a marker signal on the tape at the start of each recording. These signals

can be used later to locate the starting point of a recording.

Press DPSS 41 I • to locate a previous programme or the next programme.

For example,
I. load the video tape into the VCR
2. Press DPSS ... three times. A 3 will appear on the on-screen display, and the VCR will

fast forward to locate the third recording after the current one.

3. Press DPSS @l once. A ·1 will appear on the on-screen display and the VCR will rewind

to locate the beginning of the current recording.

Rewind DPSS Signals Fast Forward

Current tape position

4.To cancelthe search before it has finished, press STOP I- ) or PLAY/X2 1~ J.
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TV BRAND BunoH TV BRAND BunON
SHARP I TOSHIBA 9
PHILLIPS 2 PANASONIC Oor (jjjJ)
THOMSON :lorA HITACHI INPUT SElECT
GRUNDIG , SANYO MODE OED
FERGUSON 6 NC DISPLAY
m NOKIA 7 MITSUBISHI AUDIOQUT
SONY 8

ADVANCED OPERATION

REMOTE CONTROL OPERATION OF TV

In addition to operating the VCR the femote control will also operate basic functions

on rvs, including brands other than SHARP.

SETTING UP THE VCR REMOTE
CONTROL TO OPERATE THE TV

1.Switch on the N. Open the door on the
femote control and point the unit at the TV.

2. Hold down TV BRAND SET on the VCR
remote control then the appropriate

button for the TV from the list shown, for 2
seconds. For example for a SHARP TV,
press TV BRAND SET ond 1.

3.The TV will enter standby mode to confirm

the correct code has been entered.

4. To turn the TV on from standby mode hold
TV BRAND SET and 1 for about 2
seconds.

CONTROLLING THE TV WITH THE VCR REMOTE CONTROL

• TV OPERATE
• TV INPUT SELECT

• TVCH .... / ....

• TV VOL 8/®

Switches the TV to and from Standby Mode.
Determines which input to the TV is to be displayed on the
screen .
Changes the TV channels.
Increases or decreases the volume.

• Certain models of TV do not use standard codes for their brand. In this case hold down
TV BRAND SET, then press eoch af the bunons in the list Until the TV enters stand·by

mode (You will reedtor~~et ~he~ ~eIllPt~,co~trot~9~erl.efar~replqced). '
_SHARP 'cannotgl/arantee:the VCRrembte 9()ntrol.wjltope~ateyour lY
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ADVANCED OPERATION

RECORDING FROM OTHER EQUIPMENT

You can record video and audio signals from various sources, for example a camcorder,

onto a video tape using your VCR.

For example, recording from a camcorder connected to LINE 2 IN/DECODER on your VCR:

Optional SCART connection Inot supplied).

Mono/Stereo camcorder

I.load tape into the VCR.

2. Press INPUT SELECT on the remote
control until the VCR display shows L2.

3. If you wish to record from a source
connected to LINE 1 IN/OUT, select.L1.

4. If you wish to record from a source
connected with audio phona leads to the
sockets on the front of the VCR and
S-YIDEO connection lead, select L3.

S. Press REC to start the recording.

•
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ADVANCED OPERATION

DECODER SWITCHING OPERATION

If you connect a separate decoder to the VCR connected to L2 as previously shown, you will
need to set the decoder function to ON in order to record the descrambled signal and/or
watch it on your TV. Now, when the VCR receives a scrambled signal it is output via LINE 2
terminal to the decoder. The decoder then outputs the descrambled signal back to LINE 2
terminal and the signal can be recorded. The VCR outputs the descrambled signal to your TV
through the lINEl terminal and you can watch the descrambled picture.

When making recordings using a separate decoder connected as shown remember to leave
the decoder function ON.

If you connect a decoder unit to the VCR, the decoder unit provides a sWitching signal which
will automatically allow your TV to display the descrambled signal routed through the VCR.
To use this feature make sure that the VCR is connected to both TV and decoder unit by
SCART leads. Then:

• Press STANDBY to place the VCR in Stand·by mode, OR

• Press [TV/VCRI an the remote control ia place the VCR in 'VCR made'. 'VCR' will
appear on the display.

If you switch the decoder function ON when connected- to a decoder unit as shown you will
NOT be able to watch the descrambled picture in TV made or in VCR made.
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SPECIAL FEATURES ON YOUR VCR

LOW POWER FEATURE

To meet new power regulations your VCR can be placed in lOW POWER mode. In lOW
POWER mode the VCR power consumption is reduced to below 1 Waff.

LOW POWER MODE
I.Press STANDBY (<91 to place the VCR in STANDBY mode.
2. Press STANDBY (<91 again to place the VCR in LOW POWER mode. The VCR digital

display will appear blank.
The VCR power consumption will now be below I Watt.

DISENGAGING LOW POWER MODE
Either Press STANDBY (<9) to return the VCR to STANDBY mode.
Or Press STOP (. I to use the VCR.

NOTES:

' •.With.,.pqqr,SIijnal conditions CJnin:reas~jn. n;ise·.m?Y:Pi~R:s~rye,d'~9th~.spr~e?intOW

• ~:E:n';;,~~~ STANDBY, noise may be observed. ':, .
• If a signql is input fram an AV source, the VCR may not go into true LOW POWER mode.
• When disengaging LOW POWER' mode from the VCR press the STANDBY buffon.'·

CHILD LOCK

You can lock your VCR with this feature. It will work even when the VCR is in standby,
preventing children from operating the VCR.

TO ENGAGE CHILD LOCK
Press and hold @liiJ on the remote control for about 2 seconds.

@;;, flashes and then @;;, remains lit on the VCR dispby conRnming that CHILD LOCK
has been adivated.

Regardless of what other operating buttons are touched, the VCR will continue to operate in
its present mode. If CHILD LOCK is activated during playback, once the tape reaches its
end, the VCR will automatically rewind the fape, eiect it, and turn the power off.

TO DISENGAGE CHILD LOCK
Press and hold ©iii! for about 2 seconds.
©iii starts flashing and then disappears. CHILD LOCK is disengaged.
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CUSTOMISED INSTALlATION

MANUALLY TUNING A CHANNEL

Normally it will not be necessary to tune in a broadcast channel manually except in unusual
circumstances such as poor signal.

Ensure the video channel is selected on the TV

I.Press MENU. Press [ .... , ..... ] to select
SET UP. Press SET to confirm.

2.CHANNEL PRESET will be highlighted.
Press SET to confirm.

3.MANUAL TUNING will be highlighted.
Press SET to confirm.

4. PRESET will be highlighled. Press [ ~/~]
to choose the required VCR preset channel.

5.lf you have SATELLITE CONTROL set to
ON continue from point 6. Otherwise
continue from point 7.

6. Press [ .... , ..... ] to select SOLIRCE. The
choose the required source:

• If you wish to tune a satellite or cable

channel press to [ ~I~ ] select SAT.
Then press [ .... , ..... ] to select
CHANNEL. Enter preset satellite channel
using NUMBER BUTTONS or [ ~I~ ]
to step through each preset satellite channel until the channel you wish is displayed.
Continue from point 10•

• If you wish to tune a terrestrial channel press to [ ~/~ ] select CH.
Continue from point 7.

7.Press [ ' ..... ]10 select channel.
8. Press [ ,.... ] to start tuning in either direction. Tuning will stop when a channel is

received. IF it is not the desired channel, press [ ..... , .. ] to continue tuning.

9. Press [ .... , ..... ] to selecl FINE TUNING. Press and hold [ ~/~ ] until the sharpest colour
picture is obtained.

IMPORTANT NOTE:

10. Press [ .... , ..... ] to select the DECODER. This is preset to OFF. If you connect a
satellite receiver into VCR l2, as shown previously, leave decoder OFF. If you

connect a decoder, as shown previously, you must use [ ..... , ... ] to turn the decoder

function ON. Refer to DECODER SWITCHING OPERATION.
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CUSTOMISED INSTALLATION

MANUALLY TUNING A CHANNEL

BROADCAST AND CATV CHANNELS
11. Press I AfT] to select SKIP. The SKIP

function determines whether the channel
can be selected when using CHANNEL
IT, ....] instead of the NUMBER
BUn-oNS.

12. Press I .../~ ] to select ON or OFF for
this option. Press SET to confirm.

13. Press MENU to leave this function.

The VCR has 84 programmable channel
positions each of which can be set to any of
the broadcast and CAN channels shown in
the table. If you select CC on the menu,
cable will be tuned first. Note that both cable
and non-eabJe will be tuned regardless of the
setting.

Station RealC~Clnne Stetion R
Sianals Numbers SiQnoJs Numbers
2/A. CH:02 5U:t.5LI4 CH:75
3/B. CH:03 502/5224 CH:76

V 4 CH:04 C./503/5234 CH:77
H 5/D. CH:05 5244 CH:7B

6/E. CH:06 5254 CH:79
F 7/F. CH:07 51 CH:BO

8 CH:08 A 55 CH:85
9/G. CH:09 MY?l CC:Ol
10/H. CH:l0 T M2/52 CC:02
l/HII CH:11

Ml0/51O
"

12/H21 CH:12 CC':10
511 CH:13 Ul/5l1 CC:ll
21 CH:21

UlOJ520
"

U 22 CH:22 CC':20

" I 521 CC:21
H "
F 6"8 CH:68 540 CC;40

69 CH:69 541 CC:41

• Available In italy 4 Available In SWitzerland

SATELLITE RECEIVER INSTALLATION
If you wish to connect a satellite receiver to your VCR after aufcrinstallation without a satellite
receiver it is not necessary to completely fe-install all channels. Follow the procedure below:

J.Press MENU.
2. Press I AfT] to select SET UP. Press

SEY to confirm.
3.CHANNEl PRESET will be highlighted.

Press SET to conFirm.
4. Press I AfT ]10 select SAT RECEIVER.

Press SET to confirm. The satellite receiver
screen will appear.

S. Follow points 6-11. in AUTO
INSTALLATION (satellite/cable box
control only).

6.Then press IAfT ]to select SAT PROG
SEARCH. Press SET to confirm. The
satellite channels will be instolled. [This
may take a fe·w minutes}.

7.Then press MENU.
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CUSTOMISED INSTALLATION

MANUALLY SORTING CHANNELS

SORTING THE CHANNELS INTO YOUR PREFERRED ORDER
When your VCR tunes in broadcast channels automatically it sorts them into a standard

order using teletext information. You can change the order of the channels with the- following

procedure.

1. Press MENU.
2.

MENU SCREEN

2. Press [ A/T I to select SET UP. Press
SET to confirm.

3. Press [ A/T I to select CHANNEL
SORT. Press SET to confirm.

4. The MOVE position will be highlighted.
Press SET to confirm.

S.Press [ A/T/""'/~ I to highlight the
channel to be moved. Press SET to
confirm.

5.

6.Press [A/T/""'/~ I to highlight the 6.
new position for the channel. Press SET
to confirm.

7.lf any more channels are to be moved,

repeat procedure from step 5.

8. When all the channels are in your

preferred order, press MENU to leave the

MENU function.

NOTE:
• On leClving- this menu'. the VCR will ottempt to_transfer the channel. information to a

NexTView, Smart link, Easy link ar Megalagic compatible TV. Please wait lor the VCR to
compl~te this opElratiol1.IRefer toyovrTYopera~on manualfqr more information).
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CUSTOMISED INSTALLATION

MANUALLY SORTING CHANNELS

DELETING CHANNELS
If there is a channel you wish to delete from the VCR memory you can follow the procedure
below.

1. Press MENU. 2. MENU5CREEN

2. Press [ A'''' I to select SET UP. Press
SET to confirm.

3. Press [ A'''' I to select CHANNEl 5.
SORT. Press 5ET to confirm.

4. Press [A'''' I to select CANCEL Press
5ET to confirm.

5.Press [ A/"'/~/"1 10 highlight the
channel to be cancelled.

6. Press SET twice fa cancel the channel.

7. When all the channels you wish have 6.
been cancelled, press MENU.
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CUSTOMISED INSTALlATION

MANUALLY SORTING CHANNELS

RE·NAMING CHANNELS
When your VCR tunes in broadcast channels automatically, it names them using teletext

information. You can change the name of a channel with the following procedure.

I.Press MENU.

2. Press [A'''' ] 10 select SET UP. Press
SET to confirm.

3. Press [A'''' ] to select CHANNEl
SORT. Press SET to confirm.

4. Press [ A'''' ] to highlight NAME. Press
SET to confirm.

5. Press [ A/"'/"'/~] 10 highlight the
channel to be named. Press SET to

confirm.

6. Press ["'/~/A/"'] to rename the
channel. Press SET to confirm.

7.lf any more channels are to be renamed,
repeat procedure from step 5.

8.When all the channels are named
correctly, press MENU to leave the
MENU function.

NOTE:
• On leaving this menu, the VCR will attempt to transfer the channel infanmation 10 a

NexTView, Smart link, Easy link ar Megalogic compatible TV. Please wait far the VCR to
complete this bp~ration.(Referto yourTY operation manual for more informationj.
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CUSTOMISED INSTALLATION

CHANGING THE ON-SCREEN DISPLAY LANGUAGE

Changing the language used by the on-screen display will not change the operation of the
VCR or make it suitable For any other broadcast standard.

1. Press MENU.
2. Press [ .../T ] to select SET UP. If the

display is not in a language you can

understand, this is the fourth option from
the top. Press SET to confirm.

3. Press [ .../T ] to select LANGUAGE Ithe
lost option).

4.Then press SET to confirm.

S. Press [ .../T/"'/~] to select your
language. Then press SET to confirm.

MANUALLY SETTING THE CLOCK
The clock will normally be set using teletext information when your VCR automatically tunes
in the broadcast channels. If for any reason teletext signals are not present your VCR will
not be able to set the clock. This procedure will allow you to set the clock manually.

I.Press MENU. Press [ .../T] to select
SET UP. Press SET to confirm.

2.Press [ .../T] to select CLOCK. Press
SET to confirm.

3. Press [ .../T] to select either 12 or 24
hour clod.

4. Press [ "'/~ ] to select TIME. Enter the
time using the NUMBER BUTTONS or
[ "'/T]. If the minutes are less than 10,
enter the leading O. If using the 12 hour
clock enter AM or PM by pressing (j£;
on the remote·control.

S. Press [ .../~ ] to select DATE. Enter the
dote using the NUMBER BUTTONS or
[ "'/T]. For example, for 1sf April
enter 01 04.

6.Press [ "'/~ ] to select YEAR. Enter the
last two digits of the year using the
NUMBER BUTTONS or [ "'/T]. For
example, for 1998 enter 98. For the year
2000 enter 00.

7. Select • for AUTO CLOCK on/off (0 is
ON, - is OFFJ.Then press SET to confirm.
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MORE INfORMATION ABOUT YOUR VCR

VCR DIGITAL DISPLAY

(NICAM)

~~DD[>[>
EDIT STANDBY

VPS LANe REMOTE

POC
<JO~[>

A V INSERT

VCR Oiru Pr.D
SPLPEP

STOP ~\f~ rm ~ ~r~ m
~=~ ~]

~= I\~U~ r~~ ~ ~\ f] ~ ~AM PM = = = = =

~~~~~a~ODDODDDDODD [Q lID DDODDDDDDDO~a~~~~~
+10dB 0 0 0 o 0 0 +10dB

-

NOTE:

Some models not have all the~atures
display.

there,tare. they will

SELECTING THE OUTPUT FROM THE VCR

If your VCR is connected to your TV with a scart lead, when you start to playa video tape

the VCR will automatically switch its output so that the playback picture is shawn an the W.
In this case 'VCR' will appear an the VCR display.
You can manually override this by pressing [TV/VCR] on the remote control. Now the TV
broadcast channel will be seen on the TV screen and VCR' will disappear from the VCR
display.
• Pressing (TV/VCR] again will return the TV picture to the playback picture.
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MORE INFORMATION ABOUT YOUR VCR

ON-SCREEN DISPLAY

All the information you need on the VCR status will be summarised on the on-screen display.
IF you are recording, playing back a tape or watching a broadcast on the video channel
you can call up three standard on-screen displays. The display can be selected by pressing
the MODE 05D button on the remote contro" 1,2,3 or 4 times.

I.AUTO, the current mode and channel 1.
number will be displayed for 3 seconds
when an operation or number button is

pressed.
2.FULL" allthe active features will also be

shown on screen.

Programme number and channel ------,,,----------,

Tape Status

These depend on { NICAM signal
model features Audio output mode

Tape speed -----------

Tape remaining

Time --------------

Date --------------
Tape counter ------------

3.
3.COUNTER, this display will show the

tape counter and amount of tape

remaining.

4. DISPLAY OFF, this will remove the
display from the screen.
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MORE INFORMATION ABOUT YOUR VCR

MANUFACTURERS CODES FOR SATELLITE RECEIVERS

The following table is a list of satellite manufacturers' code numbers. Your VCR will use one
of these in order to recognise your satellite receiver. The code number must be entered at
point 9. during installation with a satellite receiver.
Look up your make of satellite receiver.
Use the NUMBER BUTTONS to enter the first code number listed, For example number 8
should be entered 0 0 8, Continue from point 10. (AUTO INSTALLATION),

ABSAT 123

ALBAD 6,9,12,14,16,32,39,45,57,72,79,85
ALlSATO 9,14,65
AMSTRAOlflDELITY ANKARO HANSEATICD 35,36,41 ,47,46,49,51 ,52,55,63,65,76,80,90,109,109,110
ARMSTAONGO 2,9,12,20,22,36,41,59,73,74,82
BESTIDISKEXPRESSD 75
BUSHD 9,12,14,72,79
CAMBRIDGED 53
CHANNEL MASTERO 12,41
ECHQSTAMECHNISATIDNTIPOLYTRONI'RADEXIJ2,29,31 ,54,58,64,87,102,118
FERGUSOND 9,14,16,45,65
FUBAfTRIASAT/TRIAXIFREECOMD 19,37,69,71,94,104,117
G.1.JERROLDD 106
GALAXISJALQES/PROSATlS!<VMASTERlANARKOCB6,99,78
GRUNDIGD 2,16,23,44,70,91,114,119

HIRSCHMANND 2,11,24,25,30,97
HUTHD 56,61,73,89
JOHANSSONfWlNNERSATD 40
KATHREIND 2,9,10,16, 17,1a.20,22,25.26,27,36,4O,59,67,68,74,82,84,88,92,100,105,108,112
LENKOD 117
MASPROD 10,26,68 84,116
MATSUIO 115
MOAGAND 73

NETWORKD 9,14
NOKIAD 2,3,5,7,8,15 16 29,31,42,46,54,58,64 66,75,87,102,103,111
PACE,MANHATTANISABAD 6,9,14,16,32,45,57,85,120,122,124
PALSATINAGAIIPALCOMD 27,94
PHILLlPSNISIOPASSISONOLORD 2,9,20,22.36,59,74,82,114123
SAlORA/LUXORD 3,5,7,8,15,16,424666,75 103
SATSIE/STANONO 91214397279
SCHWAlGERlSEIMENSfTELED1REK'TO 85,121

SCIENTIFlCATALANTAO 13
SEGD 9121419373 6717794104117
STRONGfTRISTARD 18
TATUNGJ1IIIKKO/QUADRELO 21,289396
TELEVESD 9,14,16,35.38,41,45.47,48,49,51,52,63,65,76,80,85,90,109,110
TPSD 125126
UNIDENO 84
VORTEC/SAMSUNGO 11
WISlfTECHD 1,2.4,31 ,33,34,43,50,60,n,81,95,98,101,107,113
ZENDHERD 1,2,4,17,18,25,27,31,33,34,40,43,50,60,67,77,81 88,92,94,95,98, 100.101,105,107,108
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MORE INFORMATION ABOUT YOUR VCR

SPECIFICATIONS

format:

Number of heads:
Video signal system:

Hi-Fi audio recording
system:
Maximum playing time:

Tope width:
Tape speed:
Antenna:

Reception channels:

RF output signal:
Power requirement:

Power consumption:

Operating temperature:

Storage temperature:

Video input:
Video output:
Audio input:
Audio oUlput:
Hi-Fi audio:

Dimensions:
Weight:
Supplied accessories:

VHS PAL standard
Four heads
PAL/MESECAM colour or monochrome signal: 625 lines
Deep layer recording system conforming to stereo Hj~Fi VHS

standard.
480 min. with E-240 video cossette in Long Ploy (LP) mode
12.7 mm
23.39 mm/s Standard Ploy (SP): 11.70 mm/s Long Ploy (LP)
75 g unbalanced
VHF channel 2-12 + S1-541 , UHF channel 21-69
UHF channel 21-69
AC 230 V, 50 Hz
19 Wopprox (low power consumption s 1W)
5°C to 400 C
-20oC to 55°C
1.0 Vp-p, 75 g - S-VIDEO input 1.0 Vp-p, 75 Q
1.0 Vp-p, 75 Q
Line 1&2: -3.8dBs, 10 kQ; Line 3: -5.0 dBs, 47kQ
Line 1&2: -3.8dBs, 1 kg Audio-out: -5.0dBs, 1 kg
Dynamic range: - 90 dBs (SP); Frequency response: 20 Hz
20 kHz; Wow and flutter: < 0.005% Wrm UIS A)
430(W) x 3001D) x 91.5(H) mm
4.3 kg (approx)
75 Q Connection cable, operation manual, remote control,

R6/AA/UM3 battery (x2)

• Specifications are subiect to change without notice as part of our policy of continuous

improvement.
• No liability is accepted for any inaccuracies or omissions in this publication, although

every possible care has been taken to make it complete and as accurate as possible.
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TROUBLESHOOTING

TROUBLESHOOTING
PROBLEM ANSWER

Display· is not working. • Make sure the VCR is nol in LOW POWER mode.

• Make sure the power cord is plugged in.
• N\ake sure the wall socket has power (plug another applicmce in).

VCR will not operate. 0 appears • Press the TIMER ON/OFF button to disengage timer.
in VCR disp lay.

VCR will nol respond to any • Check CHILD LOCK is not engaged.
commands. • Safety device operating: unplug VCR for 2 hOUJs.

Tape cennot be loaded. • Make sure there is no other tape in the VCR.
• Make sure you are loacling the tope correctly.

VCR cannot be operated by remote • Remote control is too for away from the moin unit.
control. • Point the remote control at the VCR.

• Batteries are flat - replace both.

• Balleries have not been inserted correctly.
• VCR is positioned in strong light.
• Check VCR CODE is set correctly.

No picture appears. • Make sure TV is set to the video channel.
• Check all connecting cables. .

Rewind is not possible. • Make sure tape is not at the start.

Picture does not change even • Make sure VCR is not in timer or menu moqe.
though CHANNEL A/"'" buHons
are pressed.

Desired channel position cannot be • The channel position has been set to be skipped.
selected. Cancel the skip mode for that channel.

No colour or poor TV picture on • Make sure all the cables are connected proper~.
normal viewing. • Make sure VCR power cord is properly plugge in.

Playback picltJre is snowy. • Adjust the tracking using CHANNEL At'" buHons.
• T!y another tape.
• The video heads may have been contaminated· refer to a SHARP

Service Facility.

Tape is automatically ejected when • The record-protection tab has been removed.
pressing RECORD I • J or TIMER
ON/OFF buHons.

Playback/ recording does not • Ensure VCR is connected to a stereo TV and SCART lead.
playback in stereo. • Programme may not carry stereo.

SHOWVIEW does not record • Broadcast does not carry VPS/PDC signal which alters recording
desired programme. time. .

• Check VPS/PDC mode is switched to ON.
• Ensure date and lime are correctly set on the VCR.

Satellite receiver does not respond • Adjust the position or angle of the satellite receiver.
to VCR commands.

Desired satellite channel cannot be • R8'"install all channels ensuring that the satellite receiver is not in
selected by the VCR. a~ special channel setting mode and thot the desired channel is

be ow channel 99 on your satellite receiver.

HiFi Record Low audio leveL • Ensure HiFi Rec Level Control is set to its central position before
recording.
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®
I. TV -BEDIENUNG

2. EINGABEAUSWAHL

3. VCR STANDBY

4. RUCKLAUF-~

S. WIEDERGABEfX2

6. STOP

7. TVIVCR

8. TVKANAL'r/A

9. LAUTSTARKE 8/(1)
ID.VCRKANAL'rfA

II. VORLAUF ~ ~

12. PAUSEfSTANDBILD ,,~

13. ZAHLENTASTEN

FERNBEDIENUNG

14.AMfPM@.

IS. ZEITLUPE

16. SKIPSUCHLAUF

17. MENU

18.SVIV+
19. AUFNAHME

20. EINGEFUGTE VIDEO

21. EINGEFUGTE AUDIO

22. TIMER EINfAUS

23. BILDSCHIRMANZEIGE

24. DISPLAY

2S. AUDIO AUS

26. EINGABEAUSWAHL

27. RUCKLAUF AUF NULL

28. DPSS ..,. / ...

/ ZEmUPE 8 /(B
29. SHARP SUPER PICTURE

30. GAMMA

31. VCR CODE

32. EINSTELLEN

33. MENUAUSWAHL
.../~/-<l/~

34. LOSCHEN

3S. BANDGESCHWINDIGKEIT

36. DIRECT TV RECORD

37. TV BRAND SET

38. KINDER-SICHERUNG @,.

Ubereinstimmende Funktionen der Tasten der Fernbedienung und der
Bedienungstafel auf der Vorderseite des Videorecorders
Falls Sie as wunschen oder falls die Batterien der Fernbedienung leer sind, konnan Sie die
Bedienungstafel auf der Vorderseite des Videorecorders benufzen. Dabei sind folgende Unterschiede
zu beachten"

BEDIENUNGSTAFEl AUF DER
FUNKTION FERNBEDIENUNG VORDERSEITE DES

BILDSCHIRMANZEIGE VIDEORECORDERS

1m MenD AB/AUF hewegen [ 'rfA]- Tasten CHANNEL 'rfATasten.
1m Men" lINKS/RECHTS

Zentraler Bedienknopf nach
bewegen [ .... f .. j- Tasten

lINKS/RECHTS drehen
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VOR VERWENDUNG DES VIDEORECORDERS

WICHTIGE HINWEISE ZU IHREM VIDEORECORDER

x
Idealer AUfstellungsort fiir den
Videorecorder

WAS SIE VERMEIDEN SOLLTEN...
• .. , Uberlastung von Steckdassn. dadurch kann es zu Branden aderzu erektrischem Schlag

kammen.
.. , Herausziehen des Steckers am Netzkabel

• . Verknoten des Netzkabels.
• Dieser Videorecorder ist nicht mit einem Netzhauptschalter versehen. Daher wird der

Nennstrom fUr den Betrieb der Uhr st6ndig entnommen, wenn dcs Netzkabel mit €liner
steckdose verbunden 1st. Wenn der Videorecorder langere Zeit nicht verwendet wird,
das Netzkabel herausziehen.

WAS SIE VERMEIDEN SOLLTEN••.
• ." Verdecken der Luffungs6ffnungen.
• ... starkeSfaubbelastung. Vlbratians- oder

SchJagbelastung.
• ... Abstellen schwerer Gegenstande oder

VergieBen von FIOssigkeiten auf dam
Videorecorder. Falls FICIssigkeit in den
Videorecorder gelangt, safort den
Netzstecker ziehen und den SHARP
Fachhandler verstandigen. Den
Vldeorecorder nicht verwenden .

.. , Keine Gegensronde in das Kassettenfach
ader die LOftungs6ffnungen einfOhren ader
hineinfaUen lassen, da es dadurch zu
emsthatten Schaden, zu Branden oder
elektrischem Schlag kammen kann.

AUFSTEUUNGSORT,
• ," auf siner ebenen Flache. nlcht in der N6he

von Heizk6rpem oder anderen Warmequellen
und nicht;m direkten Sonnenlicht.

• .. lagerung von Videobandern nicht in der
Nahe von Germen, die Magnettelder
erzeugen, beispielsweise Laufsprecher oder
MikroweUen.

• .. , mindestens 20 em vom Fernseher entfernt.
.. nicht in der Nahe von Vorhangen.

Teppichen oder anderen Materialien und mit
Qusreichendem Freiraum urn dos Germ. urn
die LUflzjrkulation zu gewahrleisten.

STECKDOSEN

• Um Oberhitzung oder Brande zu vermeiden,
den Stecker richtig in die steckdose einfOhren.
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VOR VERWENDUNG DES VIDEORECORDERS

AUSPACKEN DES ZUBEHORS

Elnlegen der Batterien in die Fernbedlenung
Batteriefachdeckel an der Ruckseite der Fernbedienung
abnehmen,

Batterien polrichtig einlegen: e zu e ® zu ®,
Batteriefochdeckel wieder aufsetzen.

q;~kkd&Mil
Q4ft)4sl'itii@;i1tm@wRti:l

BATTERIEN (TYP AA/R6/UM3)
(X2)

fUr die Fernbedienung.

ANTENNEN-ANSCHLUSSKABEL
verblndet den Videorecorder
mit dam Fernsehgerat.

Batteriefachdeckel

Fernbedlenung

• Die Fembedienung muG bel der Benu1zung auf den Videorecorder zeigen,
Schlagbelastung und Kontokt mit Flussigkeiten vermeiden.

• Die Fernbedienung kann donn nicht funktionieren. wenn der
Videorecorder direktem Sonnenlicht octer einer anderen starken
Lichtquelle ausgesetzt 1st.

• Wenn die Fernbedienung versagt. die beiden Alkalibatterien Gyp AAI
R6/UM3) ersetzen.

• Die Batterien herausnehmen und an einem sicheren art eufbewahren,
wenn der Videorecorder mehrere Monete lang nicht benutzt werden solI.

• Ersch6pfte Batterien ordnungsgemaB und sicher entsorgen.

• Bei falscher Verwendung von Ba1terien kennen diese undicht werden
oder bersten.

D-3
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INSTALLATION DES VIDEORECORDERS

VIDEORECORDER AN FERNSEHGERAT. ANTENNE
UND SAT- EMPFANGER ANSCHLIESSEN

TERRESTRISCHES OOER
KABEL EMPFANG

1~

+-3
Vldeorecorder mit der
steckdose verblnden,

Optionat: SotellltenempfOnger
oder Decoder mit dam
Vldeorecorder uber sine
SCARf-Kobel mit der Buchse
LINE 2 IN/DECODER am
Vldeorecorder verblnden.

DECODER OOER
SATElLITENEMPFANGER

Dos vorhandene
Antennenkabel mit der Buchse
ANTENNA IN an Ihrem
Vrdeorecorder verblnden.

RUCKSEITE
FERNSEHER

Optiona/SCARf-Kabel (nld'lt nitgellefert).
Wenn Sis ern SCARf-Kabel hoben. dleses mit
dam femsehgerOt und der Buchse
LINE TIN/OUT am Vldeorecorderverblnden.

• SchlieBen Sis kein SCART-Kabel an, wenn Sis den HF-Eingang des Videorecorders auf Ihr
Fernehgerdt einsteJlen wollen.

• Zur stereotonausgabe verblnden Sis Ihr StereofernsehgerOt uber Audiokabel mIt der
AnschluBbuchse AUDIO OUT oder wie dargesteJJt uber das SCART-Kabel mit der
AnscluBbuchse line 1 IN/OUT,

• Die Tonwiedergabe uber die Buchse RF OUT erfolgt nur in MONO.

Wenn IhrFemsehgerot mehrere SCARTMBuchsen hat. schlagen Sle in der 8edienanleitung
Ihres Fernsehger ates nacho an welcheSCART-Buchse der Videorecorder angeschlossen
werden mull

OIl FOr die Nutzung von NEX"NIEW Link muB ein voHbeschaltetes SCART-Kabel verwendet
werden, bei dem aUe adem verschaltet sind.

0/ Der Videorecorder isl richlig ongeschlossen.
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INSTALLATION DES VIDEORECORDERS

BEDIENUNG DES VIDEORECORDERS

//~

- 0
~ "- III "'-'--,..

- "- V" DEl
- ~- QHlllI:!I "

Urn den Videorecorder zu bedienen, klappen sie vorsichtig des Bedienfeld herunter, wie in der
Abbildung dargestellt.

f-D
- !I II '.=' o:_1')l

"'HEAD I NIC"... IIGR HI·A STER~O DElf- - o.Q
f- - I;;;;;::::J o-=-o

QHIlIQI

,~.-------._-------.-------._---._--_._-------_._------_._--_.:.

3 4 5 7 8 9 10 11 12

2

19 1B 17 16 15 14 13

1. SET(EINSTELLEN)

2. KANAL NIEDRIGER

3. MENU

4. KANAL HOHER

5. AUSWAHL LANC-FERNBEDIENUNG

6. zAHLER ZURUCKSElZEN

7. START/STOPP FUR BEARBEITUNG

8. BEREIT FUR BEARBEITUNG

9. EINZELBILDANZEIGE EIN/AUS

10. VIDEO EINFUGEN

D-5

11. AUDIO EINFUGEN

12. AUSWURF

13. WIEDERGABE/X2

14. STOPP

15. VORLAUF

16. ZENTRALER BEDIENKNOPF

17. RUCKLAU F

18. PAUSE/STANDBILD

19. AUFNAHME

--- ---------



INSTALLATION DES VIDEORECORDERS

ABSTIMMUNG DES FERNSEHGERATS UBER DEN
VIDEORECORDER

WICHTIGER HINWEIS: Dutch DrUcken der Taste STANDBY schalfel der Videorecorder zwischen
den Modus STANDBY und LOW POWER um.lm Siromspormodus (lOW POWER) wird die Anzeige
des Videorecorders nicht beleuchtet.

1. Prufen, ob der Videorecorder sich im
STANDBY-Modus befindet (nicht im
stromsparmodus).

2. Fernsehgerat einschalten. Einen nicht
beregten programmpratz am
Fernsehger6t fur den Videorscorder
auswahlen Cggf. existiert sin spezieller
programmplatz fOr Videorecorder. im
Betriebshandbuch des Fernsehger6tss
nachschlagen). z,B,

SHRRP

3. Die Taste MENU 3 Sekunden lang
gedruckt halten. Der Videorscorder
suchl nach dem idealen RF-Kanal und
zeigt diessn an.

4. Den ausgewahlten Kanal am
Fernsehgerm sinstallsn (siehe Handbuch
des Fernsehgerats). bls der
MenObildschirm angezeigt wird.

5. SET (EINSTEllEN) drQcken. um den RF
Kanal zu speichern und den
Videorecorder wieder in den STANDBY
Modus zu setzen,

HINWEIS:

MENUBILDSCHIRM

.... Hiermil isl das Fernsehgeriil aufden Vldeorecorder eingestellf.
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INSTALLATION DES VIDEORECORDERS

AUTOMATISCHE SENDER INSTALLATION

BEDIENUNG DES SATELLITENEMPFANGERD IDER KABELBOX

Wenn Sis einen Satellitenempfanger octeT KabelanschluB mit Ihrem Videorecorder verbunden
hoben, kennen Sis die Satellitenssnder autornatlsch lnstallieren lassen. Die Installation fOr
Kabelanschlusse 1st Identisch mit der Installation fUr Satellitenempfanger.
Fuhren Sis VOR DER INSTALLATION folgende vier Schriite GUS:

1. Verbinden Sis den Satellitenempfanger wie dargestellt mit dam Videorecorder.

2. Stellen Sis den Satellitenempfanger in der N6he des Videorecorders auf (idealerweise auf
dam Videorecorder). Demit gewahrleisten Sie. daB die reflektierten lnfrarotsignale des
Videorecorders. die den Satellitenempfanger sfeuern, ungest6rt empfangen werden.

3. Prufen Sie. ob aile Sender. die Sie einstellen wollen. slch im Bereich zwischen den
Senderposltionen 1-99 lhres Satellitenempfangers befinden. do der Videorecorder die
ersten 99 Kanale abstill'lmt - schlagen Sie in der Bedienanleitung Ihres Satellitenempfangers
nacho wie Sender auf andere Senderpositionen verschoben werden

4. PrOfen Sie. ob der Empfanger slch nicht in elnem spezielten Betriebsmodus beflndet.

Dl~'SCltellitet1send@{k~riher1jefztiifl·.Rahm~Fldera~t()rTlatischenh)stallatio,ri.elpg$$~I~
werc.:i¢l)·weiter~InforrnatiQ9~n,~rqen(j,qrqhAllzeige,nO.LJfdernBil(:l~h,lrl11()~g~fragt.

~~~~~~~~th~d~~:n~J~~W~~(~ri~:di~se,F~nliO~.,bjl',.aUes ..Satel11ten~~Pfa?~~rner~
• Siehe aucl1 die Lists mitden Herstell~rpodesvCln sotellitenempfangernarn Ends, diE3se'r

Bedienanleitung;

D ~:~::~~~~~~~~~i:,fie Sleuerung des Salellilenempfangers betreffen. sind mil

INSTALLATION

Dos ger6t stellt automatisch die Fernsehsender In Ihrer Region ein und sortiert disse mit Hilfe
der Videotextinformationen die Femsehsender in einer Stondardreihenfolge und stent die
Uhrzeil.

PrOfen Sie. ob der Videorecorder wie dargestellt ongeschlossen ist.
• Scholten Sie das Fernsehgerat eln und wahlen Sie den Vldeokanol aus.
• DrOcken Sie STOP. urn den Videorecorder einzuschalten.

Wurde der Videorecorder noch nicht
eingestel1t. werden auf dem Bildschirm
Anweisungen e\ngeblendet. die Ihnen
erlautem. wie die Sender elngestellt werden.

Falls der hier abgebildete Bildschlrm erscheint.
wenn der Videorecorder erstrnals
eingeschaltet wird. bestatigen Sie mit SET
und beginnen mit Punkt 4 auf der nachsten
Seite.

Falls der Bildschirm nlcht angezeigt wird. wenn
der Vldeorecorder erstmals eingeschaltet
wlrd. beglnnen Sie mit Punkt 1 auf der
nachsten Seite.

D-l
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INSTALLATION DES VIDEORECORDERS

AUTOMATISCHE INSTALLATION

Videorecorder rucksetzen

•

•

1.

2.
5.

Drucken Sis STOP. um den
Videorecorder elnzuschalten.
Hanen SIE die Tasten MENU and
CHANNEL"" an der Vorderseite des
Videorecorders 10 Sekunden lang
gedrUckt.

3. Jetzt wird der Bildschirm AUTO
INSTALLATION auf Ihrem Fernsehgerat
angezeigf. Bestatigen Sie mit SET.

4. .DrQcken sle (....I'" J um die
gewunschte sprache Quszuwahlen. und
drucken sis donn SET,
.DrCJcken sis (...... / ....,.) urn dos richtigs
Land Quszuw6:hlen. und drOcken sis SET.
Prafen sie ab Ihr Antennen-/SCART -Kabei
mit dem videorecorder verbunden 1st und
bestCrtigen sis donn mit SET.

5. SAT CONTROl 1st markler!.
Wenn Sis a/nan Sat~JIitenempfangeram
V1deorecorder angeschlossen haben.
setzen Sis mft Punkt Gfort,
Falls Sis keinen SatelJitenempfdnger mit
dam Videorecorder verbunden haben.
lassen Sie SAT CONTROL auf OFF und
drucken Sis SET,

Der Videorecorder versucht die liste der voreingesteflten Sender zu kopieren (Nur bei
Fernsehgeraten, die mit NEXTVIEW, Smart LInk, Easy LInk und Megalogic kompatibel sind).
Wahrend des Kopiervorgangs wird jeder voreingestellte Sender, der kopiert wird. auf der
Anzeige angezeigt. Wenn der Videorecorder nicht in der loge ist, die liste der
voreingestellten Sender zu kopieren. werden die terrestrischen Fernsehsender automatisch
installiert, (Die automatische Installation kann ein'lge Minuten dauern,) Nach AbschruB des
Kopiervorganges wird das Menu MODE mit der Reihenfolge der voreingestellten Sender
angezeigt. Drucken Sie MENU. um das Menu zu verlassen. Wenn die Uhrzeit nicht
automatisch gesteUt wurde. wird das Uhrzeitmenu eingeblendet. Stellen Sie die Uhrzeit wie im
Abschnitt "MANUELLES STELLEN DER UHRZEIT. Um die eingestellte Uhrzen zu
(jb~rprCrfen. drucken Sie DISPLAY, bis die Zeit angezeigt wird, Wollen Sie die Reihenfolge der
Sender verandern. verfahren Sie wie im AbschnHt MANUELLES SORT'EREN DER
SENDER beschrieben.

..( Aile Programme und die Uhrzeit sind nun richtig eingestellt.

Punkt G-I I • (nur Satellitenempfanger)
6. Wahlen Sie an Ihrem SatellitenempfOnger Sender 1 aus.
7. DrQcken Sle die Tasten (...,.1 ~ J. um SAT CONTROL auf ON zu setzen.
8. DrUcken Sie die Tasten (.&. I TJ. urn INPUT (das Eingangssignal) auszuwahren. L2 wird

markiert. DerVideorecorder ist nichtwie zuvor dorgestelJt mit dem SatelJitenempfanger
verbunden.

i. Wenn donn der Satellitenempfanger mit der Antenne verbunden ist (RF auf der
ROckseite des Videorecorders). wahlen Sis mit den Tasten ( .....1..... J RF IN aus. Sie
mOssen den Videorecorder auf den Sateliitenempfanger abstimmen.

ii. Wahlen Sre mit den Tasten ( .... 1... ) CHANNEL (Sender) aus.
iii. Drucken Sie ( ..... ), Der aktuelle Sender wird im Hintergrund der Anzeige auf dem

Bildschirm eingeblendet. 1st das kein SateUitensender. drUcken Sie wieder die Taste
( ..... ), Wiederhoren Sie diesen Vorgang, bis ein Satemtensender angezeigt wird.
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INSTALLATION DES VIDEORECORDERS

Automatische Sender installation
9. Wahlen Siemlt (.1 .... ) SAT NOaus. Schlagen Sis in derTabel1e am Ende dieser

Bedienanleitung nacho Suchen Sis den Hersteller lhres Satellitenempf6ngers und geben
Sis mit den ZIFFERNTASTEN die erste Codeziffer ein. Zum Beispielsollte Nummer 8 als
00 8 eingegeben werden. lhr Satellitenempf6nger mOBte nun auf Sender 12
voreingestellt sein.

10. Wenn der Satellitenempfanger auf den vomer eingestellten Sender 12 umgeschaltet.
hat,drOcken Sie als Best6tigung SET (E1NSTELlEN). Dar Videorecorder stel1t nun
automatisch sowohl die Saielliten- als ouch die normalen Femsehsender sin. (Dieser
Vorgang kann einigeMinuten dauern).

11. Der Videorecorder versucht, die Lists des Fernsehgerates mit den voreingestellten
Sendern zu kopieren (Nur bei Fernsehgerdten, die mit NEXNIEW. Smart Unk. Easy Link und
Megalogie kompatibel s;nd). Wdhrend des Kopiervorgangs zeigl' die Anzeige die
Voreinstellungen des Fernsehgerats, die kopiertwerden. Kenn derVideorecorder die liste
des Fernsehgerates mit den voreingesl'ellten Sendern nicht kopieren, werden die
normalen und Sal'ellll'ensender au10matisch installiert. (Die automatische Installation
kann einige Minuten dauern.) Naeh AbschluB der Installation wird das Menu MOVE mit
der voreingesteliiten Senderreihenfolge angezeigt. Drucken Sie MENU. um des Menu zu
verlassen. Wird die Uhrzeit nicht automatisch eirgestellt. wird das Fenster mit der UhlZeit
angezeigt: Details dOlO tlnden Sie 1m Abschnitt MANUELLES EINSTELLEN DER
UHRZEIT. Um die richtige Elnstellung der Zeit zu prOfen, drllcken Sie DISPLAY, bis die
Zeit eingeblendetwird. Wollen Sie die Senderreihenfolge 6ndern, verfahren Sie wie unter
MANUELLES SORTIEREN DER SENDER.

HINWEISE:

• Wenn derSdteliitenempfanger nicht aUf denvoreingestelltenSender 12 umscha\tet
gebe:nSiedie nc)chsteGodequrnrn(9r ausder listeE}in. ~etzerlSle diesa ProzeduT fort. bis
derEmpfanger ?enSenderl~a~zeigL LJnd,f(]hrenSi~dClnl1,mitPunkt10 fort.

• Falls der SateUitenempfangernicht IncierUst~a,r;t ~l1tJe derBedienonleitung dllfQE;;lfQhltdst
bzw. die Eingabesamtlicher NumrnEHneffolglqswar; getJenSieOO le:lnund\fol9ften~ie.
ob der SatellitenempfdngerJ;Juf den vor13inQeStenten,Sender 12 umschaltet,lst:das c:iar
FalL.setzenSie mit punkt lOfo~;sonstwahlen.Siel1)ltderToste:....,0. 0, 2 al,lsundprufelj
Sie erneut Setren, Sie diese Pr9~dur fort. bis der Empfangerdenfender 12anzeighiJnd
fahren Sie donn mit Punkt 10 fort.

• FalisderSatellitenempfarger im.mer poeh nici1treagien-; wahlen Sieelne(mdare:~o$lt19n;'
damit das·lnfrarotslgnol yom Vldeorecorder am Sot13llitenempfanger besserempfarigeri
wird.

" .. Ole autonJgtlsche lnstalldtiOf1Mlird~hgeholten'\AleririderSatellitenempfOnger Kqndl99
errelcht hatoder aile 84 Sendeplatzedes Vld13orecordersbelegt sind.

• Der Videorecordersortiert aH~ gefundensn .terrl?strischsnS~nderso•. ddB diessfnit.l
beginnen, und fOgl'hlnterdent~rrestrischenSendemalle SOtellitensender beginnendmlt
dem ersten vore(ngestellten.Sendetein,

Aile Programme und die Uhrzeit sind nun richtig eingestent.
Wenn Sie den Sal'ellitenempfanger austauschen, mOssen Sie die automatlsche
Installation vollstandig neu ausfOhren, um Ihren Videorecorder auf den
Satellitenempfanger abzustimmen, denn der neue Satellitenempfanger uberschreibt
nicht die vorherigen Sender in dem Videorecorder.

Wenn Sie einen Satellitenempfanger zum ersten Mal an den Vldeoreeorderans;chii~B'e~,·'
verfahren Sle VIle unter INSTALLATION DES SATELLITENEMPFANGER
beschrieben.

D-9
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GRUNDFUNKTION

WICHTIGE HINWEISE ZU IHREM VIDEORECORDER
UND IHREN VIDEOBANDERN

Vldeobiinder
• Werden nur Videobander gutsr Qualit6t verwendet. ist es in der Regel nicht erforderlich,

die Videok6pfe zu reinigen.
• Wenn Vldeobander schlechter Qualif6t verwendet werden oder sine Kossette eingelegt

wird. nachdem der AUfsfellungsort des Videorecorders geandert wurde. kenn Oxid von
dem Videoband die Videokopfe verschmutzen. Dadurch wird "Schnee" auf dem
abgespielten BUd angezeigt oder dos BUd 1st nieht mehr erkennbar.

• Urn geringe Verschmutzungen zu entfemen, die Videokossette in dem Modus VisuelJe
Suche durchlaufen lassen. Wenn dies erfolglos Jst, mOssen die Vldeok6pfe in siner SHARP
Vertragswerkstatt gereinJgt werden. Hinweis: Wenn sine ReJnigung erforderlich ist, ist
dlese nicht durch die Gewohrleistung abgedeckt,

• Nur Videobander mit derIy»~ Kennzeichnung verwenden.

• Dieser Vldeorecorder kann keine Videobander im S-VHS-Format aufzeichnen oder
abspielen.

ABSPIELEN EINER VIDEOKASSETTE

Vor dem Abspielen einer Videokassette folgendes
beachten:
Wenn der Videorecorcler starken Temperaturschwankungen ausgesetzt ist,
kommt es zu Kondensation 1m GerCit. Wenn unter diesen Bedingungen
aufgenommen oder abgespieJt wird, k6nnen.Videorecorder und
Videoband besch6digt werden. Den Vldeorecorder einschaJten und etwa
zwei Stunden warten, bis sich der Vldeorecorder der Raumtemperatur
angepaBt hat, bever er in Betrieb genommen wird.

WIEDERGABE .
1. Femsehger6t einschaJten

und den Videokanal
auswahlen

2. Offnen Sie das Bedienfach
und schieben Vorsichtig eine
bespielte Videokassette in das
Kassettenfach. Damit wird der
Videorecorder eingeschaltet.

• Falls der Schreibschutz an der
Kassette entfemt wurde, beginnt der
Videorecorder sotort nach dem
Einlegen der Videokassette mit dem
Absplelen.

3. PLAY/X2(WIEDERGABE/
X2) (~) drOcken. um do,
Videoband abzuspielen.

Schreibschutz
HINWEIS:

L



GRUNDFUNKTION

ABSPIELEN EINER VIDEOKASSETTE
Mirder Funktion SHARP SUPER PICTURE wird die B\\dqualitatwahrend derWledergabe
verbessert. Normalerweise ist die Funktion aktiviert ON (EIN). Urn die Funktion
SHARP'SUPER PICTURE ein- octer QU5ZU5chalten. drOcken Sie SUPER P 'auf dam
Bedienfeld des Vldeorecorders oder auf der Fembedienung,

HINWEIS:

Fur Wiedergabe in doppelter Geschwindigkeit (ohne Ton) die Taste PLA·Y/X2
(WIEDERGABE/X'-) (~) erneut drOcken.

Urn wieder auf normals Geschwlndigkeit umzu5chalten, die Taste PLAY/X2
(WIEDERGABE/X'-) (~) erneut drOcken.

• Urn dcs Videoband zu stoppen. die Taste STOP (.) drLlcken.

• DrOcken Sie auf dam Bedienfeld die Tosie ejECT" CAuswurf). urn die Kasse'lte
auszuwerfen.

Bildstorungen wahrend der wledergabe
Dieser Videorecorder verfOgt Ober ein System zur automatischen Spureinstellung. das
Bildstorvngen vermindert. wenn eine Videoband abgespielt wird. 1st die Funktion
Automatische Spursuche aktiviert. blinkt eine -;~- Anzeige auf dem Display. Wenn das Bild
dessen ungeachtet St6rungen aufweist. muB die Spur fUr das Videoband manuel1 eingestellt
werden:

Dazu ist wie folgt vorzugehen: Wahrend des Modus WIEDERGABE eines Videobands:

• CHANNEL (KANAL) ... oder .... drQcken. um Bildst6rungen auf dem Fernsehbild
auszublenden (manuelle Spureinstellung).
Die Tasten CHANNEL (KANAL) ... und .... gemeinsam drOcken. um die Funktion
Auto Tracking (Automatische Spureinstellung) zu starten.

Pause und Slow Motion (ZEITLUPE)
1. PLAY/X'- (WIEDERGABE/X'-) (~) drOcken. um mit der Wiedergabe des

Videobands zu beginnen.
2. Um eine Pause einzulegen. die Taste PAUSE/STILL (PAUSE/STANDBILD) (II)

drQcken.
• Um einen Bildlauf im Pausenmodus zu reduzieren. die Tasten KANAL

(CHANNEL) 4- oder ..... drOcken.
• PLAY/X'- (WIEDERGABE/X'-) (~) drOcken. um die Wledergabe fortzuse1zen.
3. Zur Wiedergabe in Zeitlupe (ohne Ton) die Taste I~ SLOW (ZEITLUPE) auf der

Fernbedienung drOcken. Die Geschwlndigkeit fUr Zeftlupe kann mit Hilfs der Tasten e
oder @ nebenderTaste SLOW (ZEITLUPE) angepaBtwerden. Bildst6rungenk6nnen
mil' Hilfe der Kanaltasten ... oder .... wahrend der Wiedergabe im Modus Slow
Motion CZeitlupe) verbessert werden.

• PLAY/X'- (WIEDERGABE/X'-) (~) drOcken. um die Wledergabe fortzuse1zen.
HINWEISE:
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GRUNDFUNKTION

WIEDERGABE EINES VIDEOBANDES

SCHNELLER VORLAUF/ RUCKLAUF EINES VIDEOBANDS

1. STOP (.) drUcken. um dos Videoband zu stoppen.

2. DrUcken Sie FAST FORWARD (VORLAUF) (»J/ REWIND
(RU CKLAUF) (~) auf der Fembedienung oder auf dem Bedienfeld des
Videorecorders. (Sis kennan ouch den zentralen Bedienknopf nach ~nk5 oder rechts
drehen.)

3. Urn den schnellen Vorlauf/ROcklauf zu stoppen. die Taste STOP (.) drucken.

Dos Videoband konnenSie visuell durchsuchen. indem Sis entweder die Tasten FAST
FORWARD/REWIND (VORLAUF/ROCKLAUF) auf der Fernbedienung ader dem Bedienfeld des
Videorecorders drOcken oder den zentralen Bedienknopf verwenden.

1. DrQcken Sie beim Abspielen FAST FORWARD (VORLAUF) (»)/ REWIND
(RUCKLAUF) (~).

2. DrQcken Sle erneut FAST FORWARD (VORLAUF) (»)/ REWIND
(RUCKLAUF) (.........), um die Geschwindigkeit zu verringem.

3. DrQcken Sie PLAY/X2. (WIEDERGABE/X2.) (.. ) um wieder mit narmaler
Geschwlndigkett abzuspieJen.

ODER: Verwenden Sie den zentralen Bedienknopf.

HINWEIS:

VERWENDUNG DES ZENTRALEN BEDIENKNOPFES

Beim Abspieren kennan Sis fOr die Funktionen Search (Buche) und Pause den ientralen
Bedienknopf verwenden. Sie k6nnen 2 Betriebsorten auswahlen.

• Umschalfen von Gerafefunktionen

• Einzelbildanzeige

D-12



GRUNDFUNKTION

ABSPIELEN EINER VIDEOKASSETTE

UMSCHALTEN DER GERATEFUNKTIONEN

Belm Drehen des zentralen Bedienknopfes spOren Sie elnen lelchten Klick. Jeder Klick
slgnalislert beim visuellen Durchsuchen sine andere Betriebsart: drehen Sis beispielswelse
baim Abspielen der Bedienknopf einen Klick nach links, schaltet der Videorecorder auf
langsame Wiedergabe um. Mit jedem weiteren Drehen nach links oder rechts andern Sis die
Betriebsart wle in der Abbildung dargestellt

FUNKTIONEN DES ZENTRALEN BEDIENKNOPFES

ABSPIELEN
ROCKWARTS

VISUELLE SUCHE
RUCKWARTS x3

STARTPOSITION
-1M BEISPIEL

Die dargesteltte Starlposition 1st nur ein Beispiel. Dar zentrale Bedienknopf kann von allen cben
dargestellten Funktionen aus betatigt werden.

DrOcken Sie PLAY/X2 ( .... ) (Wiedergabe )(2). urn wieder zur der Funktion PLAY
(Wiedergabe ) zu wechseln.

JOG ON/OFF (EINZELBILDANZEIGE)

Mit dieser Funktion konnen Sie bildweise vorwarts/rOckw6rts fahren.

DrOcken Sie die Taste JOG ON/OFF (Einzelbildanzeige EIN/AUS) (Anzeige leuchtet aUf), um
den Videorecorder in die Standbildanzelge zu scholten. Wenn Sie den zentralen Bedienknopf
drehen, wird mit jedem Klick ein Bild vor oder zurOck gebl6ttert. Wie schnell der BlIdwechsel
erfolgt, h6ngt dovon ab, wle schnell Sie den zentralen Bedienknopf drehen..

Um den Einzelbildmodus zu verlassen, drOcken Sie die Taste JOG ON/OFF. Drucken Sie
PLAY/X2 ( .... ), um wieder zu der Funktion PLAY (Wledergobe ) zu wechseln,

HINWEIS:
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GRUNDFUNKTION

GAMMA-AU5WAHL

Gamma 1st eine Fun!dion zur Verbesserung der Bildqualitat. bei der die dunklen Bildteile
QufgeheJit werden. ohne die HeUigkeit der helleren Bildanteile zu verandern. so daB die
Wahrnehmung des BiJdes verbessert wird.

• Es sfehen funt Gammawerte zur Verfugung. mit denen sich dos abgespieJte SlId der
Raumhelligkeit anpassen faBt.

• Bairn Abspielen von Aufnahmen mit hohem DunkelanteiL beispielsweise von Filmen oder
Konzerten. oder beim Absplelen in einem hell erleuchteten Raum sind dank dieser
Funktion die dunkleren Szenen leichter zu erkennen und sorgen fOr eine groBere
Tiefenwirkung des Bildes.

STANDBY

I I PULL OPEN"

I.OWPOWotl

*iiEf
I I

SATELLUTE CONTROL

SBOY{y!!~ ~HlllQJ A
I I

Mit jedem Druck auf die Taste GAMMA andem Sie den Betriebsmodus wie im folgenden
angegeben und der fUr die Anzeige verwendete GAMMA-Modus wird fOr ca. 3 Sekunden auf
dem Bildschirm angezeigt.

GAMMA AUTO

GAMMA MODE 1

GAMMA MODE 2

GAMMA MODE 3

GAMMA-AUS

HINWEIS:
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GRUNDFUNKTION

SOFORTIGE AUFNAHME

Auswahl elnes Senders
Einen Sender mit Hilfs der Zifferntasten auf der Fernbedienung octer dUTch Auswahl des
n6chsten/vorhergehenden Senders mit CHANNEL (KANAL) ( .... 1.... ) aU5wahlen.

Urn zwischen Sendem mit einstelligen und zweistelilgen Kanalnummern umzuschalten. die
Taste AM/PM ® drilcken.
FOr Kanal24 1st beispielsweise AM/PM GEJ und donn :z. 4 zu drOcken.

Es kann der gerade wledergegebene Kanal octer sin anderer Kanal Qufgenommen werden:

, . Ein Videoband In den Videorecorder einlegen. und der Lautstarkeregler HiFi~Rec fUr die
HIFi-Aufnahme in Mi1telstellung steht.

2. Den Sender auswahlen, der im Videorecorder aUfgezeichnet werden 5011.

3. Zum Beginn der Aufnahme die Taste REC (AUFNAHME) (.) drilcken.

4. Um wiihrend der Aufnahme Pausen einzulegen. die Taste PAUSE/STILL (PAUSE/
STANDBILD) ( II) drilcken.

5. Urn die AUfzeichnung fortzusetzen. erneut REC (AUFNAHME) C.) dri.'lcken.

6. Urn die Aufnahme zu stoppen. einrnal die Taste STOP C.) dri.'lcken.

Elnmallge Aufnahme:
1. Zur Elngabe einer stoppzeit die Taste REC

(AUFNAHME) ( • ) drilcken.

2. Durch erneutes Dri.'lcken der Taste REC
(AUFNAHME) ( • ) wird die S10ppzeit
jeweils urn 10 Minuten verlangert.

3. Urn die Aufzeichnung sofort zu stoppen. die
Taste STOP C.) einmal dri.'lcken.

HINWEISE:
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Grundfunktionen

DIREKTE TV-AUFZEICHNUNG
DIESE FUNKTION KANN NUR BEl FERNSEHGERATEN
GENUTZT WERDEN, DIE MIT NEXTVIEW, SmartLink, EasyLink
und Megalogic KOMPATIBEL SIND.
Belm DrOcken dieser Taste zeichnet der Videorecarder unabhangig von der SignalqueJle dos
Signar Quf. dos gerade auf dem Femsshgerat angezelgt wJrd.
Diese Funktion kann aus den Betriebsarten STANDBY (Bereitschaftsbetrieb) oder OPERATE (8e
trieb) heraus Qufgerufen werden. NICHT aber aus dem Sfromsparmodus,
• Wenn eJ auf der Anzeige des Videorecorders erscheint. drucken Sis vcr dem start

TIMER ON/OFF.
• Achten Sis dorouf, daB sine Videokossette in den Videorscorder eingelegt ist und der

lautst6rkeregler HiFi-Rec fOr die HiFi-Aufnahme in MittelsteUung steht.

1. Zum Start der Aufzeichnung drucken Sis DIRECT TV REC.
2. Wollen Sis sine AUfzeichnung unferbrechen, drGcken Sie PAUSE ( II ).
3. Wolfen Sie eine Aufzeichnung fortse1zen, drucken Sie REC ( • ).
4. Wollen Sie eine Aufzeichnung stoppen. drucken Sie STOP ( .).
HINWEISE:

ZEITGESTEUERTE AUFNAHME

Der Videorecorder kann auf drei verschiedene Arten programmiert werden:

1. NexTView
2. Showview
3. Manuel' (VERZOGERTE AUFZEICHNUNG)
AUFNAHMEN MIT HILFE VON NexTView
• Wenn 2] auf der Anzeige des Videorecorders erscheint. drGcken Sie vor dem Start

TIMER ON/OFF.
<10 Pnjfen Sie. ob die Uhr die richtige Zeit anzeigt.
Einige Sender ubertragen ein elektronisches Programmheft (EPG), bei dem mit Hilfe des Fernseh
gerates die Sendung fOr die Aufzeichnung ousgew6hlt und der Videorecorder automatisch pro
grammiert werden kann. Diese Funktion wird ouch von NexTView~kompatiblenFernsehgeraten
unterstlrlzt. Waitere Informationen dazu finden Sie in der Bedienanleitung Ihres Fernsehgerates,
Nachdem die fnforrnalion vom Zeitschalter zum Videorecorder ubertragen wurde, wird fUr 5
Sekunden das Menu des Zeitschalters angezeigt. DrGcken Sie danochTIMER ON/OFF. um
den Videorecorder in den Bereitschaftsbetrieb zu scholten. Auf der Anzeige wird 2] eingeblen
det.

HINWEISE:
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GRUNDFUNKTION

VERWENDUNG VON SHOWVIlWBEI EINER AUFNAHME

• Falls E!l auf dem Display des Videorecorders angezelgt wird. vcr dam Start TIMER ONI
OFF (EIN/AUS) drOcken.

• UberprOfen. ob die Uhr die richtige Zeil' anzelgt.

• Achten Sis darauf, daB sine Videokassette in den Videorecorder eingelegt 1st und der
Lautstarkeregler HIR-Rec fUr die HiFI-Aufnahme in M\1telstellung steht.

Mit SHOWVIEW kennan Sis den Videorecorder so programmieren. daB bis zu acht
Programme mit Hilfs der SHOWV1EW-Nummern GUS der N-Programmzeitschrift gespeichert
werden.

1. (SV/v+j auf der Fernbedienung drOcken.

2. Die SHOWVIEW-Numrner aus der N
Programmzeitschrift mit Hilfs der
ZIFFERNTASTEN eingeben.

HINWEIS:

3. (.1 ..... ) drOcken. um EINMAL. WOCHENTLICH. TilGLlCH auszuwCihlen.

4. Sollenjeden Tag oder jade Wacha zur gleichen Zeitweitere AUfnahmen erfolgen, mit der
Taste [ .... 1~) die Option WOCHENTLiCH ader TilGLlCH auswiihlen.

5. Zur Bestatigung SET drucken.

HINWEIS:

Wird SHOWVIEW das erste Mal verwendet um
eine Aufnahme auf einem voreingestellten Sender
vorzunehmen, ist im Menu (PR) markiert.

6. Den Sender, der aufgezeichnet werden salt
mit Hllte der ZIFFERNTASTEN eingeben;
bei Aufnahme von Sender 2 zum Beispiel 0 2
drucken, Der Videorecorder speichert diesen
Sender fUr die Zukunff.

HINWEISE:
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GRUNDFUNKTION

VERWENDUNG VONSaOWVUWBEI EINER AUFNAHME

7. Faf(s der Vfdeorecarder Ober die Funktion
Long Ploy verfiig! und die TAPE SPEED
(BAND MODUS) geandert werden soil.
mit ( ...1~) SP markieren. [A/T)
drOcken. urn Standardwiedergabe (Sp)oder
Long Play (lP) Quszuwahlen.

8. (Siehe HINWEISE 1m folgendenJ. Zur
Einstellung von VPS/PDC mIT ( ... I ~ Jdie
letzte Spalle markleren. Mit [A I T J
werden VPS/PDC EIN oder AUS ausgewahlt
C* =EIN - =AUS).

9. Zur Best6tigung des Programms SET
(EINSTELLEN) drucken. Dos Menu
SHOWVIEW wird wieder eJngeblendet. Falls
weitereSHOWVIEW~Aufnahmen eingegeben
werden saHen. diese Schritte wiederhoJen.

10. Wenn die Einstellungen vollstandig sind.
MENU drCicken. urn dos Menu aus dem
Fernsehbild auszubJenden.

11. TIMER ON/OFF (EIN/AUS) elnmal
drCicken. um den Videorecorder in den
Modus TIMER STANDBY zu selzen. f!l werden
auf dem Display angezeigt.

HINWEISE
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MENOBILDSCHIRM

GRUNDFUNKTION

EINSTELLUNG EINER ZEITVERZOGERTEN
AUFZEICHNUNG

Es kennan fOr sin Jahr im voraus bls zu a zei1verzogerte Aufzeichnungen eingesfelll' werden.

Dos dargestellte Beispiel gilt fOr Uhrzeit im 24-Stunden-Format. Dos 12-Stunden-Forrnat fUr die
Uhrzeit kann im Menu Manuelle Einstellung dar Uhrzeit ausgew6hlt werden.

Die Anzeige im 12-Stunden-Forrnat kann mit der Taste AM/PM @j) an der Fernbedienung
Qusgewdhlt werden.

Falls E!l im Display des Videorecorders angezeigt wird. var darn Start TIMER ON/OFF
(EIN/AUS) drOcken.

• OberprOfen. ob die Uhr die richtige Zeit anzeigt.

Achten Sie darauf. daB sine Videokassette in den Videorecorder eingelegt 1st und der
Lautstarkeregler HiFi-Rec fOr die HiFi-Aufnahrne in Mittelstellung staht.

Einstellung einer Aufnahme
Beispiel: Aufnahme sines Progromms auf Konol3 am 9. Juli von 21 :05 bis 22:30 Uhr.

1. STOP (.) drOcken, urn den Videorecorder
einzuscholten.

2. MENU drOcken.

3. ( .... 1..... )drOcken, um TIMER auszuwdhlen. Zur
Bestatigung SET (EINSTELLEN) drOcken.

4. Die zuerst markierte Position ist der n6chste
verfOgbore Eintrag fOr denZeitschalter.
Zur Bestatigung SET (EINSTELLEN) drOcken.

• Dos Display zeigt automatisch das oktuelle
Datum.

• Fall': Falls dies das Datum 1st, an dem die
Aufnohrne erfolgen 5011. zur Bestatigung SET
(EINSTELLEN) drOcken.
Fall 2: Dos AUfnohmedotum mlt Hilfe der ( .... 1
.....1oder ZIFFERNTASTEN eingeben. FOr
den Tag zwei Ziffern und donn zwel Ziffern fOr
den Manat eingeben. FOr den 9. Juli zum
Beispiel 0 9 (9.), donn 0 7 (Juh) drOcken.

5. Donn zur Bestatigung SET (EINSTELLEN)
drOcken.

6. Falls jeden Tag oder jede Wache weitere
Aufnohmen zur gleichen Zeit erfolgen sollen,
mit 1...... 1..... ) T(taglich) oderW (wachentllch)
auswahlen. Donn zur Besf6tigung SET
(EINSTELLEN) drikken.

7. Den Sender mit Hilfe der (A / ..... ) oder
ZIFFERNTASTEN eingeben. Um 'Om
Beispiel ein Progromm von Sender 3
aUfzuzeichnen,O J drOcken. Donn zur
Bestatigung SET (EINSTELLEN) drOcken.
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GRUNDFUNKTION

EINSTELLUNG EINER ZEITVERZOGERTEN
AUFZEICHNUNG

8. Die Stamert mrt Hilfe der ( .... 1.. ) ader
ZIFFERNTASTEN eingeben - zuerst die
Stunden, donn die Minuten (bel Eingabe von
weniger a's 10 Minuten sine '0' var der Zifter
einfQgen), fur die starlzeit 21:05 zum Beispiel
2 I 0 5 eingeben. Donn zur Best6tigung SET
(EINSTELLEN) drOcken.

9. Die Stoppzeit eingeben. zum Beispiel fUr die
Stappzert 22:30:1 :1 J 0 drOcken.

10. Falls lhr Videorecorder Ober die Funktion Long
Play verfCtgfund die TAPE SPEED
(Bandmodus) geandert werden 5011. mit ( ....1
.. ) SP markieren. ( .... 1..) drOcken. um
standardwiedergabe (SP) oder Long Play (LP)
auszuwohlen.

11. (Slehe HINWEIS im falgenden). Zur Einsteliung
van VPS/PDC mit ( 1..) die lefzte Sparte
markleren. Mrt ( 1.. ) w'lrd VPS/PDC EIN
ader AUS ausgewehlt <* = EiN - = AUS).

12. Zur Bestetigung SET (EINSTELLEN)
drOcken.

• Dos MENU zeigt jeizt aile Einstellungen. die fUr
den Zeitschalter eingegeben wurden. Falls
weitere zeitgesteuerte Aufnahmen erfolgen
sollen. diess Schrltte wiederholen,

13. Wenn aile Einstellungen fur den Zeitschalter
eingegeben sind. MENU drucken, um das
Menu aus dern Fernsehbildschirm
auszubJenden,

14. TIMER ON/OFF (EIN/AUS) einmal
drDcken. urn den Videorecorder in TIMER
STANDBY MODE zu scholten. E!J wird auf dem
Displayangezeigt.

HINWEISE: .
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MENUOILDSCHIRM

GRUNDFUNKTION

EINSTELLUNG EINER ZEITVERZOGERTEN
AUFZEICHNUNG

Uberprufung, Anderung und Abbruch einer Aufnahme

Uberpriifung elner Aufnahme
1. 1m Modus TIMER STANDBY TIMER ON/OFF

(EIN/AUS) drucken, urn den Modus zu
verlassen,

2. STOP drucken, urn den Videorecorder
einzuschalten.

3. MENU drucken.

4. ( .... / .... ) drUcken, urn TIMER auszuwahlen.
Zur BestCitigung SET (EINSTELLEN)
drucken.

• Aile zeitprogrammierten Aufnahmen im
Speicher des Vldeorecorders werden angezeigt.

• Die Einstellungen kennen geprOft und geandert octer zurOckgenommen werden.

Anderung elner Aufnahme
1. Schrilte 1 bis 4 aus UBERPROFUNG EINER

AUFNAHME ausfOhren.

2. Falls eine zeitgesteuerte Aufnahme geandert
werden 5011. mit ( ..... / ... ) die betreffende
Aufnahme rnarkieren und donn SEY
(EINSTELLEN) dokken.

3. ( ..... / ... ) drucken, urn die Einste\1ung zu
markieren und zu korrigieren.

4. Wenn aile Korrekturen abgeschlossen sind. SEY
(EINSTELLEN) und dann MENU drucken.

Abbruch einer Aufnahme
1. Schrilte 1 bis 4 aus UBERPRUFUNG EINER

AUFNAHMEausfOhren,

2. Falls eine zeitgesteuerte Aufnahme
abgebrochen werden 5011. mit (.1.....)die
betreffende Aufnahme markieren und donn
CLEAR (LOSCHEN) drucken.

3. MENU drucken.

HINWEIS:
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ERWEITERTE FUNKTIONEN

AUDIO UND VIDEORECORDER

HI-FI STEREOTON
stereoton 1st mit Hjfj~Videorecordernmogllch. wenn an dem Videorecorder uber SCART
Kabel ein Stereo~Fernsehgeratoder aber Audiokabel sin Verstarker angeschlossen ist. Der
Videorecorder ist normalerweise so eingesteltt. daB Sfereofon-Wiedergabe m6glich 1st. Der
die AudiosignaJe des Videorecorders werden uber die Taste AUDIO OUT
(TONWIEDERGABE) der Fernbedienung Audiosignal. Fans sin anderers Audiosignal
gewahlt werden soli. kann die Taste AUDIO OUT (TONWIEDEGABE) wle lolgt
verwendet werden:
• Einmal Taste AUDIO OUT (T0NWIEDERGABE) dracken. Der LINKE Audiokanal

wlrd auf BElDEN lautsprechern wiedergegeben. L wird auf dam Display des
Videorecorders angezeigt.

• AUDIO OUT (TONWIEDERGABE) zweimal dracken. Der RECHTE Audlokanal wird
auf BElDEN Lautsprechern ausgegeben. R wird auf dem Display des V1deorecorders
angezeigt

• AUDIO OUT (TONWIEDERGABE) dreimal drikken. Ole MONO-Spur wird auf
BElDEN lautsprechern ausgegeben. Lund R werden aus dem Display des
Vldeorecorders ausgeblendet. (Die Hi-FI-Lautst6rkeregerung funktioniert in diesem
ModUS nicht.)

• Durch viermaUges Drucken von AUDIO OUT (TONWIEDERGABE) wird wieder der
normals Hi-Fi-Stereoton abgespielt. Lund R werden auf dem Display des Videorecorders
angezeigt.

NICAM Hi-FI-STEREOTON
Mit dem Videorecorder kennen Sendungen aUfgezeichnet und empfangen werden, die mit
NICAM-bzw. IGR-Ton ausgestrahlt werden (ab Werk ist NICAM auf AUTO eingesteJlt). NICAM
bZW. IGR-Ton muG keln Stereoton sein. das von dem Programm AB HANGT. das gerade
empfangen wird.
Audioton wird normalerweise automatisch auf zwei verschiedene Arten aufgezeichnet:
1. Hi-Fi; Mit Hilfe spezieHer.rotierender Aufzeichnungskepfe werden auf dem Band zwei

Audioslgnale aufgezeichnet. Je nach dem Programm. das empfangen wird, wird in Stereo.
in Mono oder zweispraching Qufgezeichnet.

2. Normal: Auch auf der normalen. analogen Audiospur wlrd Ton in Mono aufgezeichnet.
1. Dracken Sie MENU. urn das Hauptmena auf

Aufzarafen.
2. Wahlen Sie mit L.... / ..... ) MODE aus.
3. DrClcken Sie SET. Es wird NICAM Qusgewahlt.
4. Wahlen Sie mit ( .... / ~) OFF aus.
5. DrQcken Sis SET, urn zum MenQbildschirm

zurUckzukehren.
6. DrCicken Sie MENU, urn zum normalen BiJdschlrm

zurCJckzukehren.

HINWEISE:

0-22



ERWEITERTE FUNKTIONEN

AUdio und Videorecorder

AnschluB an AUdiogerate

Die unten angegebene Abblldung zeigt die Verbindung Ihres Vldeorecorders mit
Audiogeraten. Werden die Gerate in dieser Weise angeschlossen, ist stereotonwiedergabe
ubeT die Lautsprecher moglich.

RUCKSEITE DES
FERNSEHERS

AUDIO OUT
Lund R

,,
"'"'c

RF-ANSCHLUSSKABEL
....................................... ...._-.- .... ······1":

il II

IN
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ERWEITERTE FUNKTIONEN

BEARBEITUNGSFUNKTIONEN

Mit lhrem Videorecorder kennen Sis mit Hilfe eines anderen Videorecorders oderCamcorders
ein Band auf drei verschiedene Arten bearbeiten.

•

•

•

Mit EINGEFUGTE AV ..AUFNAHME ersetzen Sie die Aufnahmen fUr Video. HiFi und
MonoMAudio.

Mit EINGEFUGTE VIDEO ersetzen Sis die Aufnahmen fUr Video und HiFL behalten
aber die Aufnahme fOr Mono-Audio.

Mit EINGEFUGTE AUDIO ersetzen Sie die Mono-Audioaufnahme. behalten cber die
Aufnahmen fUr Video und HiFi.

, E1NGEFUGTEAV-AUFNAHME I EINGEFUGTE VIDEO EINGEFOGTE AUDIO MONO-AUDIO

.,,~ C;;C:;U;;;;;;;"";;;;;;",,,;::::=B,I=,_~--':"=_=~]_;;;;;;;,±:i_' ~~;f~:~!z><) ,<oro-
BAND L·8

A11.0: . _ ~'" ZIF~~DJO
: I ,/ ,,': ,/ "

VIDEO- t=;;;:;;;;;:;;;t(== :==~;'~';';'f::':":'==:~'==l'~:••t::'=:t:;i~MONO-AUDlO
BAND VIDEO-

"'"____"!- C-'o>HIFI-AUDIO

HINWEISE:

VlllEORECORDER FOR
~,

DOER CAMCORDER



ERWEITERTE FUNKTIONEN

BEARBEITUNG VON AUFNAHMEN - GRUNDLAGEN

Anschliisse

S.VIDEO
Bei den Qblichen Video-AnschluBbuchsen zur Ein- und Ausgabe am Videorecorder sind dcs
Luminanzsignal (Y) und dcs Farbsigna\ (C). die auf dam Videoband Qufgezeichnet werden.
mlteinander kornbiniert. Bei der S-VIDEO-AnschluBbuchse ist eine getrennte Ubemagung
balder Signale m6glich. um die Bildqualitat zu verbessern.

HINWEIS:

LANC
Mit der Buchse fOr den lokalen Steuerbus (LANe) kann der Bandtransport angeschlossener
Video- odeT anderer GerDts gesteuert werden.

1. Schatten Sie dcs Fernsehgerdt ein und wahlen Sis den Videokanal.

2. DrDcken Sie auf der Fernbedienung INPUT SELECT (AUSWAHL DES EINGANGS) und
wahlen Sis den Video- /Audio-Eingang; L2 odeT L3 werden auf dam Bildschirm des
Videorecorders angezeigt.

3. steeken Sie die Origina\kassette in den Videoreeorder fUr die Wiedergabe oder die
Videokamera. Oberprufen Sie vorher. daB die Videokassette sehreibgesehOtzt ist. Bringen
Sie die Originalkasseite im Wiedergabe-Recorder oder in der Komera auf die
Startposition fOr die Aufnahme und drOcken Sie die Taste PAUSE.

4. Legen Sie das Videoband fOr die Aufnahme In den Videoreeorder. Oberprufen Sie vorher.
daB der Schreibschutz der Videokasseite entferntwurde und sich der Lautst6rkeregler HiFi
Ree fOr die Aufnahme in Mi1teistellung befindet. Spulen Sie das Vldeoband bis zur
Startpos\tion fOr die Aufnahme und drOcken Sie die Taste PAUSE.

S. DnJcken Sie REC (Aufnahme), urn den Videorecorder auf RECORD PAUSE
(Aufnahmepause) zu stellen.

6. Um mit der Bearbeitung zu beginnen, drucken Sie auf dem aufnehmenden
Vldeorecorder PAUSE und gleichzeltlg auf dem abspielenden Videorecorder PLAY,

7. Wenn Sie die Bearbeltung stoppen wollen, dnJcken Sie die Taste STOP an beiden
Ger6ten

HINWEISE:
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5.

ERWEITERTE FUNKTIONEN

BEARBEITUNG VON AUFNAHMEN - GRUNDLAGEN

BEARBEITUNG VON AUFNAHMEN • GRUNDLAGEN
Wenn Sis dos Band wie auf der vorhergehenden Seite beschrieben bearbeiten und
unerwOnschte Szenen entfemen woJlen. drOcken Sis bel dem Qufnehmenden Videorecorder
die Taste PAUSE, scbald die unerwOnschte Szene beginnt. und drucken diese Taste
nochmals. wenn Sie die Aufnahme fortsetzen wollen.
HINWEIS:

AUFNAHMEN EINFUGEN
1. Scholten Sis dos Fernsehgerat sin und wahlen Sie den Videokanal aus,
2. DrOcken Sie INPUT SELECT (EingangsQuswahl) auf der Fernbedienung. um den

Video- / Audioeingang auszuw6hlen; L2 oder LJ werden an dem Videorecorder
angezeigt.

3. Stecken Sie die..Originalkassetfe in den Wiedergabe-Videorecorder oder in die
Videokamera. UberprQfen Sis vorher, daB die Videokossetfe schrelbgeschCrlzt ist. Bringen
Sle die Origlnalkassette im Wledergabe-Recorder oder in der Kamera auf die
Startposition zur Wiedergabe.

4. Legen Sle das Vldeoband fUr die Aufnahme in den Videorecorder. UberprClfen Sie vomer.
daB der Sehreibsehutz der Videokassette entfemtwurde und sieh der lautstarkeregler HiFi
Ree fUr die Aufnahme in MlttelsteHung befindet. Spulen Sie dcs Videoband vor. bis die
Szene erreicht ist, die ersetzt werden soH, und drOeken Sie die Taste PAUSE.
DrOcken Sie COUNTER RESET. um den Ziihler zurockzusetzen'llIJllIlllJl

6. Spulen Sie das Band bis zum Anfang des Absehnltts zuruek. der ersetzt werden soiL und
drUeken Sie PAUSE,

7. Drucken Sie die Taste INSERT (EinfCrgen).
.

ERSATZ VON ZU DRUCKEN DE TASTE

VIDEO INSERT
Blld und Hf-Ff-Ton Auf der Anzelge des Videorecorders und dem Femsehblldschirm

erschefntV.INSERT.

AUDIO INSERT
Nur Mono-Ton Auf der Anzelge des Videorecorders und dem FernsehbJldschfrm

erscheJnt A. INSERT.

VIDEO INSERTJ dann AUDIO INSERT
Bnd HI-FI-Ton und Mono-Ton Auf der Anzefge des Videorecorders und dem FemsehblJdschlrm

erschelnt AV. INSERT.

8. DrCreken Sie an beiden Geraten gleiehzeitig PAUSE, um mit der Aufzeiehnung zu
beginnen. Wenn das Bandzahlwerk 0:00:00 erreieht hat, stoppt der Videoreeorder fCrr
die Aufzeiehnung autornatiseh. DrOeken Sie die Taste STOP, um den Videoreeorder fUr
die Wiedergabe anzuhalten

HINWEISE:

0-26



ERWEITERTE FUNKTIONEN

AUDIO EINFUGEN
TONAUFZEICHNUNG AUF EINEM VIDEOBAND

Mit dieser Funktion kennan Sis sin zuver Qufgezeichnetes Band mit Ton odeT Hintergrundmuslk
versehen.

Dos Audiosignal wird auf der Monospur Qufgezeichnet Die Hl-Fi-Spur bleibt dovon
unberOhrt.

• 11:-1 '""__"~~""""__'''~_~--,Ii

Soli sin Mlkrofon

verwendet werden,
dleses on dam

AUdlogerQt

anschlleBen.

AudlogerOt mit dam
AnschluB AUDIO IN L

R an dar Vorderselte

des Vldeorecorders
verbinden

1. Verbinden Sis die Audioquelle wie oben
dargestellt mit den AnschlQsssn AUDIO IN
L-R an der Vorderseite des
Videorecorders. (Es kann ouch sine
SCARl -Verblndung mit l2 verwendet
werden)

2. Legan Sis sin bespieltes Band in den
Videorecorder ein.

3. DrOcken Sie PLAY/X2 ( ~). um die
Aufzeichnung anzuzeigen.

4. Wenn Sie wahrend der AUfnahme der
neuen Audiospur. die Sie einrugen. die
Original-HifFi-Spur abh6ren wollen.
mussen Sie die Funktion AUDIO MIX im
MenO MODE auf ON (EIN) stellen.

5. DrOcken Sie die Taste PAUSE/STILL
(II) wenn Sie die Stelle auf dem Band
erreicht hoben. an der Sie mit
Audiodubblng beginnen wollen.

6. DrOcken Sie AUDIO INSERT (Audio
einfOgen), Auf dem Fernsehbildschirm
und am Videorecorderwird A INSERT
ongezeigt.

7. DrOcken Sie PAUSE/STILL ( II ) .um
mit EinfOgen der Audiooufnohme zu
beginnen

8. Drucken Sie STOP ( • ) . das EinfOgen
der AUdioaufnahme zu beenden (die
Anzeige A INSERT auf dem
Fernsehbildschirm und am Videorecorder erlischt).
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ERWEITERTE FUNKTIONEN

AUDIO EINFUGEN

AUSWAHL VON AUDIO MIX (MEHRERE AUDIOQUELLEN)

1. Drucken Sie MENU. um das Hauptmenu MENUBILDSCHIRM
einzubJenden.

2. Wahlen Sie m~ den Tasten ( .... /T)
MODEaus.

3. Drucken Sle SET,

4. Wahlen Sle m~ den Tasten ( .... IT)
AUDIO MIX aus.

5. Wahlen Sie mit den Tasten ("'/~) ON
aus.

6. DrOcken Sis SET, urn zum Menu
zurOckzukehren.

7. DrOcken Sis MENU, um dos Menu zu
verlassen und zum normalen BUd
zurOckzukehren.

HINWEISE: .

• B~Qi"f)~h Si~tliirsJ~fO~~n von f.yq'
ader MANUELLE Spurerkennung a
signe; nlahtkarrekt aufgezelchnet

• Dodqs AUdlqsiQnal Pllfder Mono.spUr aUfQ~z~i9tlQ~t
auf " chI.

• Fa Edie Option AUDIO MIX oLJ! OFF gese1zt 1st
Au Tonzu horen, ' -

ATISCHE
§pnst dos

nddes

ABSPIELEN EINES BANDES MIT EINGEFUGTER AUDIOAUFNAHME
• Wenn Sis Origina[oufzelchnung und das neu eingefOgte Audiosignal gleichzeitig abh6ren

wollen. mussen Sis die Funktion AUDIO MIX 1m ManO MODE auf ON (EIN) stellen

• Epossibile camblers I'uscita audio premendo II tasta AUDIO OUT sui telecomando. Fare
riferimento alia tabella sottostante.

AUDIO MIX AUDIO AUsGABE VCR DISPlAY ERGEBNls

Orlglnal·Hl-FI-Audlo (JJnker und

~ iii rechter Kanol) urd e1ngefOgter
Audloaufnahme

ON HI-Fi- und MonoQudlo ~
OrlgJnal-HI-FI-AUdJo (linker Kanal)
und elngefCgterAudloaufnahme

OriglnaJ-HI-FI-AudiO (rechter

iii Kanal) und eJngefOgter
AUdloaufnahme
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ERWEITERTE FUNKTIONEN

BEARBEITUNG BEl ANSCHLUSS EINES LANC-KABELS

Wenn Sis, wie unten abgebildet sine LANCNerblndung benutzen, kennan Sie den
Vldeorecorder fUr die Wledergabe Ober den Videorecorder fOr die Aufnahme bedienen;
dadurch konnen Sis beide Gerate zur gleichen Zeit sterten und stoppen.

Vldeorecorder mit LANC-Buchse

Vldeorecorder mit
LANc.Buchse t

ODER-

Videorecorder mit LANC-Buchse

AUSWAHL DES EDIT MODE (BEARBEITUNGSMODUS)
DrOcken Sis MENU. urn dos Hauptmenu auf dam Bildschirm einzublenden. Dos Haup1menu
hat FONF Optionen. darunter den EDIT MODE (BEARBEITUNGSMODUS),

Um in den Bearbeitungsmodus zu gelangen. markieren Sie mit den Tasten (A I ...... ) EDIT
MODE und drOcken donn SET (EINSTELLEN).

Markieren Sie mit den Tasten(" / ..... ) die Optlonen.die geandert werden sollen. DrOcken
Sie dieTost'en (~/ ~) um MIS oder ON/OFF (EIN/AUS) ouszuwahlen; drOcken Sie donn SET
(EINSTELLEN) und MENU, urn zu der normalen Bildschirmanzeige zuruckzukehren.

HINWEISE:
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ERWEITERTE FUNKTIONEN

BEARBEITUNG MIT EINEM LANC-KABELANSCHLUSS
- GRUNDLAGEN-
1. Scholten SIS dos Fernsehgerat ein und wahlen Sis den VjdeokanaL
2. DrOcken Sie auf der Fernbedienung INPUT SELECT (AUSWAHL DES EINGANGS) und

wahlen Sie den Video / AudJo-Eingang; L2 oder L3 wird auf dem BiJdschirm des
Vldeorecorders angezeigt.

3. Legen Sie die Orlginalkassette in den Wiedergabe-Videorecorder oder in die
Videokamera. Oberprufen Sis vorher, ob die Videokosseffe schreibgeschOtzt ist.SpuJen
Sis die Originalkassette 1m Wiedergabe-Recorder oder In der Komera bis zur Startposition
fOr die Wiedergabe.

4. Legen Sis dos Videoband fUr die Aufnahme In den Vldeorecorder. OberprQfen Sis vorhar,
daB der Schreibschutz der Videokassstte entfernt wurde und sich der lautstarkeregJer HiFi
Ree far die Aufnahme in MittelsteJlung beflndet. SpuJen Sie dos Videoband bis zur
Startposition fUr die Aufnahme,

5. DrQcken Sie auf Ihrem Videorecorder EDIT STANDBY. Die Anzeige fOr EDIT
STANDBY leuchtet aUf. und der Videorecorder schattet auf Aufnahmepause, Der
Wiedergabe-Videorecorder schattet ebenfalls auf Wiedergabepause,

6. Um mit der Aufnahme zu beginnen. drOcken Sie die Taste EDIT START/STOP, Die
Anzeige fOr EDIT START/STOP leuchtet auf.

7.' Urn die Aufnahrne zu beenden. drOcken Sie wieder die Taste EDIT START/STOP, und
danach die Taste EDIT STANDBY.

HINWEIS:

UNERWUNSCHTE SZENEN ENTFERNEN
UnerwOnschte Szenen kennen beim Erstellen einer Kopie herausgeschnitten werden. indem
Sie die cben besc.hriebenen Schritte 1 bis 6 ousfOhren und dann wie folgt vorgehen:

1. Wenn.Sie eine Szene erreichen. die Sie aus/assen m6chten. drocken Sie EDIT START/
STOP auf dem aufnehmenden Vldeorecorder. Die Anzeige fOr EDIT START/STOP
erlischt und beide Gerate schatten auf Pause,

2. DrOcken Sie auf dern aufnehmenden Recorder LANC REMOTE. LANC REMOTE
erscheint daraufhin auf dem Bildschirm des Videorecorders. Auf diese Weise kennen Sis
den Wiedergabe-Recorder vom aufnehmenden Recorder aus bedienen.

3. BemIlzen Sie den ZENTRALEN BEDIENKNOPF. urn die nachste SteUe lOrn
Aufnahmesfart auf dem Band irn Wiedergabe-Recorder zu finden. UberprClfen Sie, ob
sich der Wiedergabe-Recorder im Pausenmodus befindet. (siehe FUNKTIONEN DES
ZENTRALES BEDIENKNOPFES)

4. DnJcken Sie LANC REMOTE auf dem aumehmenden Recorder, Die Anzeige fOr
LANC REMOTE verschwindet vom BiJdschirm des Videorecorders,

5. DrCrcken Sie die Taste EDIT START/STOP an dem Videorecorder fOr die Aufnahme.
Die Anzeige fUr EDIT START/STOP Jeuchtet auf. und Sie kennen die Bearbeitung
fortsetzen,

6. Urn die Aufnahme zu beenden. drOcken Sie wieder die Taste EDIT START/STOP. und
danaCh die Taste EDIT STANDBY.

HINWEIS:
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ERWEITERTE FUNKTIONEN

BEARBEITUNG MIT EINEM LANC-KABELANSCHLUSS
- GRUNDLAGEN-
1. Scholten Sis dcs Femsehgerat sin und wahlen Sie den Videokana1.

2. DrOcken Sie auf der Fembedienung INPUT SELECT (AUSWAHL DES EINGANGS) und
wahlen Sie den Video / Audio-Eingang; L1 octeT L3 wird auf dam Bildschirm des
Videorecorders angezeigt.

3. Legen Sis die Originalkossette in den Wledergabe-Yideorecorder odeT in die
Videokamera, UberprOfen Sis YOTher, ob die Videokassette schreibgeschOtzt 1st.

4. Legan Sis dcs Videoband fUr die Aufnahme in den Videorecorder. OberprOfen Sis YOTher.
ob der Schreibschutz der Videokassette entfernt wurde und sich der Lautstarkeregler H1Fi
Rec fOr die Aufnahme in Mittelstellung beflndet.

5. Drucken Sis auf dem Videorecorder fCIr die Aufnahme LANe REMOTE
(FERNSTEUERUNG). Die Anzeige fOr LANC REMOTE (FERNSTEUERUNG) leuchtet auf.
Auf diese Weise kennen Sie den Vldeorecorder fOr die Wiedergabe Qber den
Videorecorder fUr die Aufnahme steuern.

6. DrUcken Sie PLAYIX2 (Wiedergobe X/2), und wahlen Sie donn mit dem zentralen
Bedienknopf den nachsten Startpunkt auf dem Band des Videorecorders fOr die
Wiedergabe. (Siehe Abschnitt FUNKTION DES ZENTRALEN
BEDIENKNOPFES).

7. Drucken Sie auf dem Videorecorder fOr die Aufnahme LANe REMOTE
(FERNSTEUERUNG). Die Anzeige fOr LANC REMOTE (FERNSTEUERUNG) erlischt.

8. DrUcken Sie PLAYIX2 (Wiedergobe X/2), und wahlen Sie donn mit dam zentralen
Bedienknopf den nachsten Stortpunkt auf dem Band des Videorecorders fOr die
Aufnahme. (Siehe Abschnitt FUNKTION DES ZENTRALEN BEDIENKNOPFES).

9. DrOcken Sie COUNTER RESET. um den Zahler zurockzusetzen'llI1ll1lll1i

10. Spulen Sie mit dem zentrolen Bedienknopf dos Band bis zum Anfong des Abschnitts
zuruck, der erse-tzt werden 5011. und drOcken Sie PAUSE.

11. DrQcken Sie die Taste INSERT (EinfUgen).

ERSATZ VON ZU DRUCKENDE TASTE

VIDEO INSERT
Blid und HIFI-Ton Auf der Anzelge des Vldeorecorders und dem Fernsehblldschlrm

erschelnt V.INSERT,

AUDIO INSERT
NUT Mono-Ton Auf der Anzelge des Vldeorecorders und dem Fernsehblldschlrm

erschelnt A.lNSERT,

VIDEO INSERT, dann AUDIO INSERT
Blld,HIFI-Ton und Mono-Ton Auf der Anzelge des Vldeorecorders und dem Fernsehblldschlrm

erschelnt AV.INSERT.

Die Anzeige EDIT STANDBY leuchtet auf.

12. Um mit der Aufnahme zu beginnen, drQcken Sie die Taste EDIT START /STOP. Wenn
das Bandzahlwerk 0:00:00 erreicht hat. stoppen beide Videorecorder automatisch,

13. Um die Bearbeitung zu beenden, drQcken Sie Wieder die Taste EDIT STANDBY.
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ERWEITERTE FUNKTIONEN

DIGITALE ANZEIGE

Tageszeit
Zeigt aktuelle Tageszeit, falls die Uhrzeit eingsstellt 1st.
DISPLAr drlicken. bis die Tageszeit angezelgt wird.
Zum Beispiel wird 21 :20 wie folgt angezeigt:

Bandzahler und Riickstellen auf Null

1iIlillili
Der Tape Counter (Bandzahler) miBt die aktueHe Position des Vicleobandes in Echtzeit. ZERO
BACK (RUCKLAUF AUF NULL) verwendet den Bandziihler. urn einen speziftschen Punk! aut
dam Band zu flnden. zu dam spater zUrUckgespult werden kann.

1. DISPLAY drClcken, bis der Bandz6hler angezeigt
wird, zum Beispiel:

2. Urn die aktueJJe Position auf einem Videoband
festzustellen. CLEAR (LOSCHEN) drOcken: Der
Bandz6hler wird angezeigt:

Wenn der Videorecorder zu dieser Position auf dam Videoband zurOckkehren soli, ZERO
BACK (RUCKLAUF AUF NULL) drOcken. Dos Band spult bis zu diesem Punk! varwOrts!
rUc;kwarts.
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ERWEITE'RTE FUNKTIONEN

WIEDERGABE EINES VIDEOBANDS
Uberprufung des noch verfugbaren Bandes
Bairn Einlegen sines Videobonds in den Videorecorder kann disser die verbleibende Spielzelt
in Stunden und Minuten berechnen, Dies 1st zweckmaBig. wenn bestimmt werden 5011. ob fUr
sine Aufzeichnung ausreichend Band Obrig 1st.
Wenn sin Videoband abgespielt wlrd, wird die Laufzeit des restlichen Sondes automa1'isch
berechnet.
Zur Anzeige der restlichen Laufzelt des Videobands wie fo[g1' vorgehen:
1. Videoband in den Videorecorder einlegen.
2. DISPLAY auf der Fernbedlenung so oft drOcken, bis "R" auf dem Display des

Videorecorders angezeigt wird. Dos Bond wird vorwarts und donn zurOck bis zur
Ausgangsposition gespult. Wleviel Band noch verfOgbar ist. wird auf dem Display des
Videorecorders in Stunden und Minu1en ongezeigt.

Falls zum Beispiel noch 1Si'unde und 23 Minuten auf dem
Band fiei sind:

HINWEISE:

MENUOILDSCHIRM MODE

Wiederholtes Abspielen eines Videobands
Der Videorecorder kann so eingestellt werden. daB er nach dem Abspielen eines
Videobands automatisch zuruckspult und das gesamte Band erneut abspielt. Nach der
Auswahl wird W1EDERHOLUNG auf dem BRdschirmdisplay angezeigt.

Um diese Funktion zu verwenden:

1. MENU drOcken. um das Hauptmenu auf dem
Bildschirm einzublenden.
[... 1.... )drOcken. um MODE auszuwahlen.
SET (EINSTELLEN) drOcken.
[... 1.... J drOcken. um WIEDERHOLUNG
auszuwahlen.

5. ( ....1..... ) drucken. um EIN auszuwahlen.
6. SET (EINSTELLEN) drOcken.
7. MENU drucken. um wieder den normalen

Bndschirm einzublenden.

2.
3.
4.

Abspielen eines Videobands in NTSC-Aufnahme
NTSC (National Television Standards Committee) ist eine andere Fernsehnorm als'PAL und wird
In verschiedenen. nichi'europaischen L6ndern (USA.JAPAN) verwendet. Ihr Videorecorder
kann Videob6nder mii' NTSC-Aufzeichnungen auf einem PAL-Fernseher (60Hz) abspielen.
jedoch keine NTSC-Sendungen auf Vldeoband aUfzeichnen.

Hinwelse:
Mit diesem Gerat lassen sich keine NTSC-Sendungen aufzeichnen. ouch kennen keine
Bander mit NTSC-Aufnohmen von diesem Videorecorder auf andere Videorecorder
Oberspielt werden,

• Die Funktionen Zeit1upe. standbild. Doppelte Geschwindigkeit oder Band Modus sind fUr
Bander mit NTSC-Aufzeichnungen nicht verfOgbar.
Bei manchen Fernsehgeraten erscheint dos Bild schwarz/weiB oder es wird kein Bild
angezeigt. Dies stent keinen Defeld Ihres Videorecorders dar.

• Bei manchen Fernsehgeraten ist das Bild in vertikaler Rich-lung gestaucht. so daB
schwarze Streifen am oberen und uni'eren Rand des Fernsehgerc'ites zu sehen sind.
Bei manchen Fernsehgeraten Ic'iuft das Bild bei Wiedergabe von Standbildern ven'ika1
durch. dies 1st ke;n Fehler Ihres Videorecorder.
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ERWEITERTE FUNKTIONEN

AUSWAHL DES BETRIEBSMODUS

DrCrcken Sis MENU, urn dos Hauptmenu auf
dam Bildschirm einzubrenden. Dos
Hauptmenu verfGgt Ober vier Optionen. u.o.
auch MODE.

1. Urn dos Menu Modus aufzuruten, markieren
Sie MODE mit den fasten (.... ! ..... ) und
drucken donn SET,

2. Markieren Sis die Option. die Sis andern
wollen. mit den Tasten ( .... ! ..... ) Wahlen
Sie mit den fasten ( .... ! ~) AUfO. ON oder
OFF aus, dnlcken Sis SET und
anschfieBend MENU. urn wieder dos
normals Femsehprogramm einzublenden.

NICAM. (Nur beiHi-Fi ModeJlen) Bel Auswahl
von OFF wird der NICAM·Ton abgeschaltet.
FAROE. Wenn der Videorecorder
Aufzeichnungen mit schlechter Qualitat
abspielt gibt sr dos Bird eventuell nur in
SchwarzweiB wieder. Bei Auswahl von PAL
oder MESECAM verbessert sich eventuell die
Wiedergabe (hangt von der Aufzeichnung
ab), aHerdings zeigen
SchwarzweiBaufnahmen Farbsaume.
BLUE MUTE. Mit dieser Funktion wircl der
Hintergrund blau dargestellt. das heiSt. das
FernsehgerCrt zl;l:igt eine blaue Hache. wenn
ein Kanal ohne Sender ausgewahlt ist, ein
BandstOck ohne Aufzeichnungen abgespielt
wird oder die Qualitot der Bandaufnahme zu
schlecht ist. Wenn Sie OFF auswahlen. wird
dlese Funktion abgeschaltet.

REPEAT. 1st diese Funktion aktiviert. kennen Sie ein komplettes Videoband mehrtach
abspielen. Das Band wlrd automatisch am Bandende zurOckgespult und neu abgespiett. Mit
dieser Option loBt sich die Funktion aktivieren oder deaktivieren.
AUDIO MIX. 1st diese Funktion auf ON gesetzt. spielt der Videorecorder sowohl Hi-Fi- als
auch Mono-Audiotracks abo
16:11 PLAYBACK AND RECORDING.
Mit dieser FunkNon konnen sie Programme im Breitwandformat 16:9 abspielen (PlAY) und
aufnehmen (RECORD); das Bildformat wird automatisch auf Breitwandformat eingesteJlt.
Dazu muG derModus 16:9 im Menu MODE auf AUTO gesetzt sein.
Zwischen dem Fernsehgerat und dem Videorecorder (Buchse ll) rnuB ein SeARl -Kabel
angeschlossen sein. Beim abspielen (PlAY) einer Bandaufnahme 1m Format 16:9 muG das
Fernsehgerat in den Modus 16:9 (Breitwand) umschalten.

HINWEISE:



ERWEITERTE FUNKTIONEN

VCR CODE

Mit dieser Funktlon kennen zwei Videorecorder (VCR's) von Sharp unabhanglg voneinander
mit einer Fernbedienung betatigt werden,

1. DrQcken Sie MENU. urn in dos HauptmenO zu wechseln.

2. Wahlen Sis mit den Tastan ( / """') MODE aus und drOcken Sie donn SET.

3. WahlenSie mit den Tasten [ 1..... 1VCR CODE und mit den Tasten ["'/~) 1 ader
2 aus.

HINWEIS:

4. DrOcken Sie SET, um die Auswahl zu ubernehmen.

5. Holten Sie die Zifferntaste 1 odeT 2 und die Taste VCR CODE auf der Fernbedienung
des Videorecorders gemeinsam 5 Sekunden lang gedrOckt.

HINWEISE:
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ERWEITERTE FUNKTIONEN

DURCHSUCHEN DES VIDEOBANDES

Durchsuchen des Videobandes
Dos Band kann in Intervallen von 30 Sekunden durchsucht werden. Dozu wie folgf vorgehen:
1. PLAY/X2 (WIEDERGABE/X2) (~ ) drOcken. um mit dem Abspielen des

Videobands zu beginnen,
2. SKIP SEARCH (SKIP SUCHLAUF) auf der Fernbedienung drOcken. Die Suchzei!

vorwarts hang! davon abo wie aft die Taste SKIP SEARCH (SKIP SUCHLAUF)
gedrUckt wird.

1 drOcken = 30 Sekunden.
2 drQcken = 1 Minute.
3 drucken = 1 Minute 30 Sekunden.
4 dr'Ocken = 2 Minuten.

Nach dem Dl,jfChsuchen wird die normale Wiedergabe Qutomatisch wieder eingeschaltet.

Digitales Programmsuchsystem (DPSS)
Ihr Videorecorder zeichnet auf dam Band bei Beginn jader Aufzeichnung ein Markersignal
auf. Diese Signale kennan spater verwendet werden, um den Anfang einer Aufzeichnung zu
finden.
DPSS 41 I It drOcken. um ein vorhergehendes Programm oder dos nachste Programm zu
finden.
Beispiel:
1. Videoband in den Videorecorder ein/egen.
2. DPSS .. reimal drOcken. Auf dem BildschirmdispJay wird 3 angezeigt und der

Videorecorder spult schnell weiter. urn die dritte Autnahme nach der aktuerren
Aufnahme zu finden,

3. DPSS 41 einmal drOcken. Auf dern Bildschirmdispray wird -1 angezeigt und der
Vldeorecorder spurt bis zum Anfang der aktueHen Aufnahme zurClck.

Rewind
(ROcklauf) DPSS Signale

Fast Forward
(Schneller Vorlauf)

DPSS
Nummer

____.-A-----~

Aktuelle Bandposition

4. Urn das Durchsuchen abzubrechen. STOP (.) oder PLAY/X:z.
(WIEDERGABE/X2) (~) drGcken.

HINWEISE:
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TV BRAND BurrDN TV BRAND BUTTON
SHARP 1 TOSHIBA 9
PHILliPS 2 PANASONIC Oar@
THOMSON 3 or4 HITACHI INPUT SELECT
GRUNOIG 5 SANYO MODE OSO
FERGUSON , JVC DISPLAY
ITT NOKIA 7 MITSUBISHI AUDIO OUT
SONY 9

ERWEITERTE FUNKTIONEN

FERNBEDIEN EINES FERNSEHGERATES

Die Fernbedienung des Vldeorecorders kann nicht nUT zur Bedlenung des Vldeorecorders
verwendetwerden. sondern unterstUtzl ouch die Grundfunktionen von Fernsehgeraten. selbst
wenn die GerCits nicht von SHARP stammen.

EINSTELLUNG DER
FERNBEDIENUNG AUF DAS
FERNSEHGERAT

1. Scholten Sie dos Fernsehgerat ein. Offnen
Sie die Kleppe der Fembedienurg und
zeigen Sie demit auf dos Femsehgerat.

2. Halten Sie die Taste TV BRAND SET an
der Fernbedienung des Videorecorders
gedruckt und drucken Sis fUr dos
Fernsehgerat aus der Liste. 2 Sekunden
long die betreffende Toste. FOr Gerbte von
SHARP drOcken Sie z.B. TV BRAND SET
und 1.

3. Dos Femsehgerdt schaltet in den
Bereitschaftsbetrieb und bestatigt so, daB
der richtige Code eingegeben wurde.

4. Um dos Fernsehgerat aus dem Bereitschoftsbetrieb einzuscholten, drOcken Sie ca. 2
Sekunden lang die Tosten TV BRAND SET und 1.

BEDIENUNG DES FERNSEHGERATS MIT DER
VIDEORECORDER-FERNBEDIENUNG

• TVOPERATE
• TV INPUT SELECT

• TVCH ...,1 ....
• TV VOL e I (±)

Scho\tet das Fernsehgerat IN/DEN Bereitschaftsbetrieb EIN/AUS.
legt fest. welches Eingangsslgnal am Fernsehgerat auf dem
Bildschirm angezeigt wird.

Wechselt die Fernseh>ender.

Regelt die Lautstarke.

Einige Fernsehgerate unterstOtZ~l).di~Stdhddrd.cooesfQrlhreh Hersten~rnlq~t;Halten
Sle in diesem Fall die .TasteTVBi\ANI) SET gedruckt unddrOcken Sie n(]cheincmder
aUe Tasten aus dar liste. bls dos FernsehgerClt in13ereltsch0ttsbetrieb'l;lesCD?ltet :",ird.
~e~~c~~m Wechsel der Batterien In.derFernbe~lenUng,mUGeln"Reset~u~hgefDhrt

• SHARP ubernlrnlTlt kein~Garantie,daB die Fernbedienung desVideorecoroers mit lhrem
Fernsehgerat funktionlert.
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ERWEITERTE FUNKTIONEN

AUFZEICHNUNG VON ANDEREN GERATEN

Es k6nnen Video- und Audiosignale von verschiedenen SignalqueUen Qufgezeichnet werden,
beispielsweise sind mit einem Camcorder und Ihrem Videorecorder Aufnahmen auf
Videoband m6gJich.

Weiter sind Aufnahmen von einem Camcorder m6glich. der mit dem AnschluB LINE 2lNI
DECODER Ihrss Videorecorders verbunden ist:

Oplionales SCARf-Kabel (nichl milgelielerl)

Mono-ISlereo-Camcorder

1. Videocassette in den
Videorecorder einlegen,

2. INPUT SELECT(EINGABE
AUSWAHL) auf der
Fernbedienung drucken. bis der
Videorecorder L2 anzeigt.

3. Foils von siner SignalqueJle •
aufgenommen werden 5011. die mit
LINE 1 IN/OUT verbunden ist. LI
auswahlen,

4. Wenn Sis von siner QueUe
aufnehmen wollen. die Qber
Audiokabel an die Buchsen an der
Vorderseite des Videarecorders und
sin S-VIDEO-Kabel angeschlossen
ist. wahlen Sie LJ.

5. DrCicken Sie REC. um mit der
Aufzeichnung zu beginnen.

HINWEISE:
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ERWEITERTE FUNKTIONEN

DECODER SCHALTFUNKTIONEN

Wenn Sie einen separaten Decoder (z, B. PREMIERE) wle berelts erwahnt mIt Anschlu13 t2 des
Videorecorders verbinden. mOssen Sie die Decoderfunktion auf ON setzen. urn dos
entschlusselte Signal aufzuzeichnen und/oder auf dam Fernsehgerat abzuspielen. Wenn jatzt
der Videorecorder ein verschlOsseltes Signal empftingt. wird es Ober den AnschluB LINE 2 an
den Decoder ausgegeben. Dar Decoder speist das entschlOsselte Signal donn wieder an
Anschlu13 LINE 2 sin. so daB das Signal Qufgezeichnet werden kann. Dar Videorecorder spelst
das entschlOsselte Signal Ober den Anschlu13 L1NEl in lhr Fernsehger6t ein, so daB Sie das
entschlOsselte Programm sehen k6nnen.

Bei AUfzelchnungen mit einem separaten Decoder. der wie dargestellt angeschlossen ist.
(5.5. D4) lassen Sie die Decoderfunktion auf ON.

Wenn Sie einen Decoder an den Videorecorder anschlieGen, erzeugt der Decoder ein
Schaltsignal. mit dem das Fernsehgerat automatisch dcs CJber den Videorecorder
eingespeiste entschlusselte Signal wledergibt. 5011 diese Funktion genutzt werden. muG der
Vldeorecorder uber SCART-Kabel sowohl mit dem Femsehgerat als auch mit dem Decoder
verbunden seln. Danach gehen Sle wie folgt vor:

• Drucken Sie STANDBY. um den Videorecorder in den Bereitschaftsbetrieb zu schalten,
QDER

• Drucken Sie [TYNeR] auf der Fernbedienung. um den Vldeorecorder in den 'VCR
Modus' zu schalten. Auf der Anzeige wird 'VCR' eingeblendet.

Wenn Sie die Decoderfunktion auf ON setzen und ein Decoder wie dargestellt angeschlossen
ist. kennen Sie dcs entschhlsselte Programm NICHT im Fernseh- oder Videorecordermodus
verfolgen.



SONDERFUNKTIONEN AN IHREM VIDEORECORDER

STROMSPARFUNKTION

Urn den neuen Vorschriften zur leistungsQufnahme zu entsprechen, kann der Videorecorder
in den Modus LOW POWER versetzt werden. 1m Modus lOW POWER (Stromsparmodus) wird
die LeistungsQufnahme des Videorecarders auf weniger cis 1 Watt reduziert.

Stramsparmadus
1. STAND BY (<!» drClcken. urn den Videorecorder in den Modus STANDBY zu scholten.

2. STAND BY (<!» emeut drucken. urn den Videorecorder In den Modus LOW POWER
zu scholten. Ole digitale Anzeige des Videorecorders blelbt leer.

Die Leistungsaufnahme des Videorecorders negt nun unter 1WaH.

Stramsparmadus deaktivleren
Entweder STAND BY ( c!» drGcken. urn den Videorecorder wieder in den Modus

STANDBY zu scholten.

Oder STOP (.) drucken. urn den Videorecorder zu nutzen.

HINWEISE:

KINDERSICHERUNG
Der Videorecorder kann so eingestellt werden. daB diese Funktion standig aktiv 1st. Sis
funktioniert selbst donn. wenn der Videorecorder sich im Standby Modus befindet und
verhindert, daB Kinder den Videorecorder bedienen.

Entriegeln der Kindersicherung
@;nr Auf der Fernbedienung etwa 2 Sekunden lang gedrOckt holten.

@;ro bllnkt und leuchtet donn @w auf dem Display des Vldeorecorders sfandig: so wird
signalisiert, daB die KfNDERSrCHERUNG aktiviert 1st,

Unabh6ngig von der BefO"tigung anderer Funktionstasten arbeitet der Videorscorder weiter
im eingestellten Modus. Falls die Kindersicherung CHILD LOCK (KINDERSJCHERUNG) wahrend
der Wiedergabe aktiv ist. spult der Vldeorecorder Qutomatisch dos Band wrUck. scbald dos
Bandende erreicht ist. wirft die Kassette aus und schaltet dos GerCrt abo

ABSCHALTEN der Kindersicherung
@iii Etwa 2 Sekunden lang gedruckt halten.

@iii] beginnt zu blinken und wird donn ausgeblendet. KINDERSICHERUNG istabgeschaltet.

HINWEISE:
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KUNDENSPEZIFISCHE INSTALLATION

MANUELLES EINSTELLEN EINES SENDERS

Normalerweise ist sine manuelle Sendereinstellung nicht erforderlich. as sel denn, die
Empfangslage ist ungew6hnllch schlecht.

PrOfen SIs. ob der Videokanal am Fernsehgerat ausgew6hl1" ist.

1. DnJcken Sis MENU. Wahlen Sie mit
(.. / ..... ) SETUP aus. Bestatigen Sis mit
SET.

2. CHANNEL PRESET ist markiert. BeslOtigen
Sis mit SET.

3. MANUAL TUNING 1st markiert. Bestatigen
Sis mit SET.

4. PRESET 1st markiert. Wahlen Sie mit
(.... 1.... ) den gewOnschten Kanal aus,
der fOr den Vjdeorecorder voreingestellt
werden soli.

5. Wenn Sie SATELLITE CONTROL auf ON
gestellt hoben, setzen Sis mit Punkt 6 fort,
sonst mit Punkt 7.

6. Wahlen Sie mit [ .... I ..... ) SOURCE und
donn die gewunschte Quelle aus:

• Wollen sis einen Satelliten- oder
Kabelkanal abstimmen, wahlen Sis mit
( 1.... ) SAT aus. Wahlen Sie donn mit
[ /T) CHANNELaus. GebenSieden
voreingestellten Sate\litenkanol mit den
ZIFFERNTASTEN ein ader
durchsuchen Sie mit ( ..... , .... ) aUe
voreingestellten Sotellitenkanale, bis der
gewClnschte Kanal angezeigtwird. Setzen
Sle fort mit Punkt 10.

• Wenn Sie einen normalen Sendekanal einstel1en wollen, wahlen Sie mit den Tosten

[ <1111 ~) CH aus. Selzen Sie fort mit Punkl7.

7. Wahlen Sie den Kanal mit (., ... ) aus.

B. Starten Sie mit ( ..... , .... ) die Sendersuche in der betreffenden Richtung. Der
Sendersuchlauf stoppt, wenn ein Sender empfongen wird. Handelt es sich nicht um den
gewunschten Sender, setzen Sie die Suche mit ( ..... , .... ) fort.

9. Wahlen Sie mit ( .... /T) FINE TUNING aus. Halten Siedie Tasten [<III/~) gedrOckl. bis
das Bild scharf eingestellt ist.

WICHTIGER HINWEIS:

10. Wiihlen Sie den DECODER mit den Tasten l .... IT) aus. Die Vareinstellung 1st OFF.
Wenn Sie an VCR l2 wie zuvor erlautert einen Satellitenemp6nger anschlieBen, lassen
Sie den Decoder auf OFF. Wenn Sie wie zuvor erlautert einen Decoder anschlieBen,
mussen Sie den Decoder mit den Tosten ( ..... , .... ) auf ON setzen. Siehe dozu ouch
DECODERSCHALTFUNKTIONEN.
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KUNDENSPEZIFISCHE INSTALLATION

MANUELLES EINSTELLEN EINES SENDERS
11. Wahlen Sie mit r.... / T) SKIP aus.

Die Funktion SKIP legt fest. ab der
Sender stott mit den
ZIFFERNTASTEN mit den Tosten
KANAL r.... / T J ausgewah~
werden kann.

12. Wahlen Sle mit ( ... / ~) fOr diese
Option ON oder OFF. Be5tafigen Sis
m~SET.

13. DrCrcken Sis MENU, urn dless
Funktion zu verlassen.

Der Videorecorder verfugt uber 84
programmierbare Senderplotze. von
denen jader mit einem der Fernseh- und
KabeJsender aus der Tabella beJegt
werden kann. Wenn Sis 1m Menu CC
auswahlen. werden zuerst die
KabeJsender eingestellt. Unabhangig von
der Einstellung werden jedoch immer
Kabel- und normals Fernsehsender
eingestent.

HINWEIS:

FERNSEH- UND KABELSENDER

Sender-
Echte

Sender-
Echte

Signale
Kanel-

Signale
Kanal-

Nummer Nummer

2/A· CH02 Sm/521 ... CH:75
3/8. CH:03 502/522 .... CH:76

4 CH:04 C • /503/823 .. CH:77
V 5/D· CH05 524 ... CH:78
H 6/E· CH:06 525 ... CH:79

F 7/F· CH:07 C SI CH:8D
8 CH08 T so CH:85

9/G· CH:09 A Ml/5l CCO]
10/H. CH:lO V M2/S2 CC.02

11/Hl • CH:ll
l2/H2. CH:12 M1O/51O CC1D

SII CH:13 Ul/511 Ce,11

21 CH:21

U
22 CH:22 Ul0/520 CC:20

H
S21 CC:21

F 68 CH:68 S40 CC:40
69 CH:69 S41 CC;41

• in Italien ... in der Schweiz

INSTALLATION DES SATELLITEN -EMPANGERS
Soli nach der automatischen Installation ohne Sateilitenempfanger ein SateJntenempfanger
an den Videorecorder angeschlossen werden, mOssen nicht aile Sender neu installiert
werden. Gehen Sie wie folgt vcr:

Soil nach der automatischen Installation ohne
SateIJitenempf6nger ein Safellifenempfanger
on den Videorecorder ongeschlossen
werden, mOssen nicht olle Sender neu
instolJiert werden. Gehen Sle wie folgt vor:
1. DrDcken Sie MENU.
2. Wahlen Sie mit den Tasten r.... /TJ

SET UP aus und bestatigen Sie mit SET.
3. CHANNEL PRESET ist markiert. Bestiitigen

Siem~SET.
4. Wahlen Sie m~ r.... / T J SAT RECEIVER

ous. Besf6tigen Sie mit SET. DerBildschjrm
fOr Safellitenempfang wird angezeigt.

5. Fuhren Sie die Schritte 6 ..11 im Abschnttt
AUTOMATISCHE INSTALLATION
(nur Satellitenempfang /KabelanschluB)
ous.

6. Wahlen Sie donn m~ den Tosten (.... /
T JSAT PROG SEARCH aus. Bestatigen
Sie mit SET. Die Sateliitensender werden
installiert. (Dos kann einige Minuten
dauem)

7. DrCJcken Sie danach MENU.
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KUNDENSPEZIFISCHE INSTALLATION

MANUELLE SORTIERUNG DER SENDER

5.

6.

3. ( ..... I ..... ) drucken. um SENDER SORTIEREN
(Sendersorlieren) auszuw6hlen. Zur Best6tigung
SET (EINSTELLEN) drOcken.

4. Die Position fOr BEWEGEN wlrd markiert. Zur
Bestiitigung SET (EINSTELLEN) drOcken.

5. (..... 1..... l"'/~)drOcken,umdenSenderzu
markieren, der verschoben werden soil. Zur
Bestiitigung SET (EINSTELLEN) drOcken.

6. ( ..... I ..... I ... /~JdrOcken.um dleneue
Position fUr den Sender zu markieren. Zur
Bestiitigung SET (EINSTELLEN) drOcken.

7. Falls waitere Sender verschoben werden sallen.
dos Verfahren ab Schriit 5 wiederholen

8. Wenn alle Sender in der gewOnschten
Reihenfolge sortiert sind. MENU drOcken. um
dos MENU zu verlassen.

Sortieren der Sender in der gewiinschten Reihenfolge
Wenn Ihr Videorecorder die Sendekan61e Qutomatlsch einstellt. werden diese in einer
Standardreihenfolge anhand der Videotextlnformatlonen sortierl'. Die Reihenfolge der Sender
kann wie folgt geandert werden:

1. MENU drOcken.

2. ( ..... I ..... J drOcken. um GRUNDEINSTELLUNG
auszuwahlen, Zur Best6tigung SET
(EINSTELLEN) drOcken.

HINWEIS:
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KUNDENSPEZIFISCHE INSTALLATION

MANUELLE SORTIERUNG DER SENDER

Loschen von Sendern
Falls ein Sender aus dem Speicher des Videorecorders gel6scht werden 5011, wle folgt
vorgehenj

MENUOILDSCHIRM2.
1. MENU drOcken.

2. (.. / ..... J drOcken. um GRUNDEINSTELlUNG
ausluwdhJen.
lur 8estOtigung SET (EINSTELLEN)
drOcken.

3. (.. / ..... J drOcken. um SENDER SORTIEREN
Quszuwdhlen.
lur 8eslaligung SET (EINSTELLEN) 5.
drCIcken.

4. (.. / ..... ) drOcke~. um A88RUCH ausuwahlen.
lur 8estOtigung SET (EINSTELLEN)
drOcken.

5. (.. / ..... / .... / ~ ) drOcken. um den Sender zu
markleren. der geloscht werden 5011.

6. SET (EINSTELLEN) zweimal drOcken. um
den Sender zu lesehen.

7. Wenn aUe Sender gel6scht wurden. die
gel6scht werden sallen, MENU drucken.

HINWEIS:
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KUNDEN SPEZIFISCHE INSTALLATION

MANUELLE SORTIERUNG DER SENDER

Umbenennen von Sendern
Wenn Ihr Videorecorder die Sendekanale automatisch einstellt. werden diese in siner
standardreihenfolge anhand der Videotextlnforma1ionen bezeichnet. Die Bezeichnung sines
Senders kann wie folgt ge6ndert werden.

MENUBILDSCHIRM7..

S.

1. MENU drOden.

2. [.. I ..... ) drOcken. um GRUNDEINSTELLUNG
aU5zuwdhlen.
lur Bestiitigung SET (EINSTELLEN) drOcken.

3. (.. I ..... ) drOcken. um SENDER SORTIEREN
aU5zuw6hlen,
lur Bestiitigung SET (EINSTELLEN) drOcken.

4. (... / ...... ) drOcken, urn NAME zu markieren.
lur Bestiitigung SET (EINSTELLEN) drOcken.

5. (.. I ..... I ..../~) drOcken.umdenSenderzu
markieren. der umbenannt werden soil. Zur
Bestiitigung SET (EINSTELLEN) drOcken.

6. [ .... 1~I..I .....) drOcken. um den Sender
umzubenennen. ZUT BestCitigung SET
(EINSTELLEN) drOcken.

7. Falls weitere Sender umbenannt werden solien.
dcs Verfahren ab Schritt 5 wiederholen 6.

8. Wenn aile Sender richtig bezeichnet sind,
MENU drOcken. urn dcs MENU zu verlassen.

HINWEIS:
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KUNDENSPEZIFISCHE INSTALLATION

ANDERUNG DER SPRACHE FUR DIE
BILDSCHIRMANZEIGE

Eine Anderung der Sprache fUr die Bildschirmanzefge andert weder die Arbeitsweise des
Videorecorders noch wird demit der Videorscorder auf sine andere Fernsehnorm umgesteJIt.

J. MENU drOcken.

2. (.... IT) drOcken. um GRUNDEINSTELLUNG
auszuwahlen. Falls dos Display in siner Sprache
angezeigt wird. die Sis nlcht kennen, w6hlen
Sis die vlerte Option von oben. ZUf Besfafigung
SET (EINSTELLEN) drOcken.

3. (.... I T) drOcken. um SPRACHE (die letzte
Option) auszuw6hlen.

4. Dann zur Bestallgung SET (EINSTELLEN)
drOcken.

5. (.... /T I ~/~)drUcken. umihreSprache
Quszuwahlen. Donn zur BestCrtigung SET
(EINSTELLEN) drUcken.

MANUELLE EINSTELLUNG DER UHR
Die Uhf wird normalerweise mit Hilfs der Videotextinformation gestellt, wenn der
Videorecorder sich automatisch auf den Sender abstirnmt. Falls aus bestimmten Grunden
Videotext-Signals nicht an Jhrem Videorecorderanliegen. kann die Uhf nicht gesteJltwerden,
Auf diese Weise kennen Sie die Uhr per Hand steHen.

I. MENU drOcken. (.... IT) drOcken. um
GRUNDEINSTELLUNG auszuwahlen. lur
Beslatigung SET (EINSTELLEN) drOcken.

2. (..... /T) drUcken.um UHR auszuwahlen. lur
Bestatigung SET (EINSTELLEN) drUcken.

3. (.... /T) drOcken. um 12-ader24-Stunden
Format auszuw6hlen.

4. ( ..... / .... ) drucken.umZElTauszuw6hlen, DieZeit
mit Hilte der ZIFFERNTASTEN ader (.... I
..... J eingeben, Sellen weniger als 10 Minuten
eingegeben werden. daver eine Null
eingeben. Bei Verwendung des 12-5tunden-
Formats AM eder PM (jfj) auf der
Fernbedienung drOcken.

5. (~/~) drOcken. um DATUM auszuwahlen. DasDatum mit Hilleder ( .... /T) ader
ZIFFERNTASTEN e1ngeben. Zum Beispiei fOr den 1. April 0 I 04 eingeben.

6. ( / .... J drOcken. urn JAHR auszuwahlen, Die letzten zwel Ziffern des Jahres mit Hilfe der
( /T) aderZIFFERNTASTEN eingeben. lum Beispiel fOr 1998 liB eingeben.
FUr das jahr 2000 die Ziffern 00 eingebe;m.

7. Fur AUTO CLOCK ein/aus auswahlen <* ist EIN. - ist AUS). Dann zur BestCrtigung SET
(EINSTELLEN) drUcken.

HINWEIS:

0-46



EDIT STANDBY
LANe REMOTE
A V INSERT

c:nru Pro 0

WEITERE INFORMATIONEN OBER IHREN VIDEORECORDER

DIGITALE ANZEIGE DES VIDEORECORDERS

INICAM]

VPS
POC
VCR
SPLPEPI:==,-;====;r===;r=~=;r===;;;===;r=~

:~::m mm ~W~i
~~~~~DOODODDDDDODD [g ~ DDODDDDDODOODD~~~~

+10dB 0 0 0 0 0 0 +1OdB

HINWEIS:

AUSWAHL DES VIDEORECORDER AUSGANGES

Wenn Ihr Videorecorder Ober sin SCART-Kabel mit dem Fernsehger6t verbunden ist. schaltet
der Videorecorder bei Wiedergabe sines Videobands Qutornatisch die Ausgabe ObeT dos
Fernsehgerat ein. In diesem Fall erscheint auf dem Display des Videorecorders die Anzeige
'VCR',

Diese Einstellung kann manuel! dUTch DrOcken von [TV/VeR] auf der Fernbedienurg
geandert werden. Donn wird wieder der Fernsehsender auf dem Fernsehgerat angezeigt,
und die Anzeige 'VCR' verschwindet vom Display des Videorecorders,

DUTch erneutes DrDcken auf [TV/VeR] wird vom Fernsehbild wieder auf Wiedergabe
umgeschaltet.

D·47



WEITERE INFORMATIONEN USER IHREN VIDEORECORDER

ANZEIGE AUF DEM BILDSCHIRM

Aile Infarmatlonen Ober den Status des Videorecorders werden auf der Anzeige des
Bildschirms zusammengefaBt. Bei siner Aufzeichnung. bei Wiedergabe sines Bondes oder bei
Wiedergobe siner Sendung uber den Videokanal kennan bis zu drei Standardanzeigen auf
dem Bildschirm eingebJendet werden. Die Anzeige kann mit der Taste MODE OSD auf der
Fernbedienung ausgewahlt werden. indem diess 1.2,3 oder 4 mal gedruckt wird,

1. AUTO, die aktueJle Nummer fCIr Modus und I •
Sender wird 3 Sekunden lang angezeigt. wenn
sine Funktlons- oder Zifferntaste gedrDckt wird.

2. VOLL., aile aktiven Funk1ionen werden ouch
auf dam Bildschirm angezelgt.

2..

Progrommnummer und Sender --__

Diese Bandstatus
Funktionen[ NICAM-Slgnal .
hangen 1Audloausgang-Modus --J

van den BandgeschwlndJgketf -------
Modell-ab.

Restband ----------'
Zell ----l

Datum --J

BandzOhJer ---'

3. ZA.HLWERK, dieses Display zeigt den
Bandz6hfer und die Lange des Restbandes an.

4. ANZEIGE AUS ,damIT wird die Anzeige aus
dem Bildschlrm Qusgeblendet.

HINWEISE:
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WEITERE INFORMATIONEN UBER DEN VIDEORECORDER

HESTELLER CODES FUR SATELLITENEMPANGER

Die folgende Tabella enthalt sin Verzelchnis der Herstellercodes von Satellitenempfangern.
Mit diesen Codes erkennt Ihr Videorecorder, welchen Satellitenempfanger Sis verwenden.
Die Codenummer mOssen Sis bei Installation sines Satellitenempfangers in Schri1t 9,
eingeben.
So suchan Sis den Herstel\er Ihrss Satell1tenempfangers:
Geben Sis mIt den ZIFFERNTASTEN die erste angegebene Codenummer sin. Zum
Beispiel wird liffer B cis 0 0 8 eingegeben. Setzen Sis donn fort mit Punkt 10,
(AUTOMATISCHE INSTALLATION).

HEA,STELLEA
CAMBRIDGE
ARMSTRONG
CHANNEL MASTER
BUSH
BEST/DISKEXPRESS
FERGUSON
TELEVES
SATSIE! BTANON
SEG
AlLSAT
ALBA
AMSTRAD/ANKARO/fIDELITY/HANSEATIC
VISIOPASS
PHILLIPS
SABA
MANHATTAN
PACE
NETWORK
MASPRO
ZHENDER
KATHREIN
GRUNDIG
HUTH
MORGAN
RADEX
POlYTRDN
DNT
TECHNISAT
ECHOSTAR
TELEDIREKT
SIEMANS
SCHWAIGER
lUXOR
SAlQRA
NOKIA
SONOlOR
FUBA(TRIASAT{TRIAXjFAEECOM
JOHANSSON{WINNERSAT
HIRSCHMANN
SAMSUNG
VORTEC
UNIDEN
QUADREL
NIKKO
TATUNG
TRISTAR
STRONG
SCIENTIFiC ATALANTA
G,I.JERROlO
MATSUI
WISlfTECH
PALSAT/NAGAIjPAlCOM
GALAXISIALOESjPROSATjSKYMASTER/ANARKO

AATlICELNlt
53
2,9,12,20,22,36,41 ,69,73,74,82
12,41
9,12, 14,72,79
75
9,14,16,45,85
9,14,16,35,38,41,45,47,48,49,51,52,63,65,76,80,85,90,1 09, 11 0
9,12,14,39,72,79
9,12,14,19,37,39,69,71,72,79,94,104,117
9,14,85
6,9,12,14,16,32,39,45,57,72,79,85
35,38,41,47,48,49,51,52,55,63,65,76,80,90,109,110
2,9,20,22,36,59,74,82
2,9,20,22,36,59,74,82
6,9,14,16,32,45,57,85,120,122
6,9,14,16,32,45,57,85,120,122
6,9,14,16,32,45,57,85,120,122
9,14
10,26,68,84,116
1,2,4,17,18,25,27,31 ,33,34,40,43,50,60,67,77,81,88,92,94,95,98,1 00, 101,1 OS,107,1 08
2,9,10,16,17,18,20,22,25,26,27,36,40,59,67,68,74,82,84,88,92,1 00, 105,1 08, 112
2,16,23,44,70,91,114,119
56,61,73,89
73
2,29,31,54,58,64,87,102,118
2,29,31,54,58,64,87,102,118
2,29,31,64,58,64,87,102, 118
2,29,31,54,58,64,87,102,118
2,29,31,54,58,64,87,102 118
85,121
85,121
85,121
3,5,7,8,15,16.42,46,66,75,103
3,5,7,8,15,16,42,46,66,75,103
2,3,5,7,8,15,16,29,31,42,46,54,56, 64,66,75,87,102,103,111
2,9,20,22,36,59,74,82
19,37,69,71,94,104,117
40
2,11,24,25,30,97
11
11
B4
21,28,93,96
21.28,93,96
21,28,93,96
16
16
13
106
115
1,2,4,31,33,34,43,50,60,77,81,95,98,101,107,113
27,94
86,99,78
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WEITERE INFORMATIONEN UBER IHREN VIDEORECORDER

TECHNISCHE DATEN

Format:
Anzahl der Kopfe:
VideosignaJsystem:
Hi-Fi~AudioaufnahmesY5tem:

Maximals Spielzeit:
Breite des Sondes:

Bandgeschwindigkeit:

Antenne:
EmpfangskanaJe:
RF-Ausgangssignar:
strombedarf:
leistungsQufnahme:

Betriebstemperatur:
lagertemperatur:
Videoeingang:
Videoausgang:
AUdioeingang:
AUdioausgang:
Hi-Fi-Audio:

Abmessungen:
Gewicht:
Mitgeliefertes Zubeh6r:

VH5 PAL-Norm
Vier K6pfe
PAl/MESECAM-Farbe oder monochrome Signals: 625 Zeilen
Tiefschichf-Aufnahmesystem nach Stereo-Hi-Fi-Standard
480 min. mit Videokassette E-240 im Long Play (lP) Modus
12.7mm
23.39 mm/s Standardwiedergabe (SP): 11.70 mm/s Long
Ploy (LP)
75 .Q unsymmetrisch
VHF-Konale 2-12 + 51-541. UHF - Kanale 21-69.
UHF-Kanale 21-69
AC 230V. 50 Hz
19WCQ. (Sfromsparfunktion S lW)
5'C bi,40'C
-20 'C bi, 55 'C
1.0 Vp-p.75 Q- 5-VIDEO Eingang 1.0 Vp-p. 75 Q

1.0 Vp-p. 75 Q

Line1&2: -3.8 dB,. 10 kQ. Line 3: -5.0 dB,. 47 k!l
Line1&2: -3.8 dB,. 1 k!l Audio Aus: -5.0 dB,. 1 k!l
Dynamlkberelch: - 90 dBs typ. (SP); Frequenzgang: 20 Hz
20 kHz; TonhOhen-u~Amplltundenschwankunh: < 0,005% Wrm
(JIS A)

430(B) x300m x91.5(H) mm
(ca.) 4.3 kg
75.Q HF KoaxiolkobeL Becfrenungsonleitung,
Fernbedienung. Batterie AA/R6/UM3 (x2)

Bei den technischen Daten sind Anderungen als Teil unserer Politik der standigen
Verbesserung vorbehaJten.

FOr Ungenauigkeiten oder Auslassungen in dieser Publikation wire! keine Haftung
Obernommen. ouch wenn al!e denkboren Anstrengungen unternommen werden, dieses
Handbuch 50 voHstandig und genau wie m6glich zu obzufossen,
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FEHLERBEHEBUNG

FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM ANTWORT
Display arbeitet nlcht. · OberprOfen, ob der Vldeorecorder slch im Stromsparmodus

I;;>efindet.

· QberprClfen. ob dcs Netzkobel angeschlossen 1st.

· UberprOfen, ob an der Steckdose Spannung anliegt (aln anderes
Ger6t anschlleBen).

VideOrs0 rder reoggiert · Die Taste TIMER EIN/AUS drOcken, um den Zeltschalter
nlcht - erscheint auf dam auGer Betrieb zu nehmen.
Video recorder - Dlsplav.
Vldeorecorder reagiert nicht · LJberprOfen. ob die Kinderslcherung KINDERSICHERUNG aktlv 1st.
auf Safahls. · Sicherheitsvorrichtung aktlv: Vldeorecorder fOr 2 Stunden von der

Sfeckdose trennen.

Band kann nlcht geladen · VberpnJfen, sin onderes Band in dam Videorecorder lIegt.
werden. • UberprOfen. ob dcs Band richtig geladen wird,
Vldeorecorder kann nicht per · Fernbedlenung zu welt vom GertH entfernt.
Fernbedlenung bedlent • Mit der Fernbedlenung auf den Vldeorecorder zeigen.
werden. · Baiterien ersch6pft - belde Balterien erse1zen.

· Baiterien wurden nicht richtig elngelegt.· Videorecorder 1st zu starkem LIcht ausgesetzt.
Es wird keln Blld angezelgt. · UberprOfen, ob das Fernsehgerat auf den Videokanal elngestellt

i.~t.

• UberprOfen, ob aile Kabel angeschlossen sind.
RCtcklauf 1st nlcht mOglich. · UberorOfen, ob das Bond nicht berelts am Bandanfang steht.
Blid andert sich nlcht. selbst • ubergofen, ob derVideorecorder slch nicht im Zeitschalter- oder
wenn die Tasten CHANNEL Men' modus befindet. .
(KANAL) ../...,
gedrCtckt werden.
GewOnschte Senderhosttlon · Die SenderposltioQ ist so eingestellt. daB sle ubersprungen wlrd.
kann nicht ausgewa It Den Modus SKIP (Uberspringen) fOr diesen Sender rOckgangig
werden. machen.
Keine Forbe oder schlechtes • ~berprOfen, ob aile Kabel richtig ongeschlossen sind.
lV-Blid bel normaler Anzeige. · UberprOfen, ob dos Ne1zkobe\ des Videorecorders richtig

ongeschlossen ist.
Bildwledergobe mit Schnee. · Spur mit Hllte der Tasten CHANNEL (KANAL) .. /...,

onpassen.

· Eln anderes Bond ausprobieren.

· DieVideok~ekOnnen verschmutzt sein - wenden Sie sich an elne
Vertrogswer oit von SHARP.

Bond wird automotisch · Der Schrelbschu1z wurde entfernt.
ousgeworfen, wenn die Taste
REC (AUFNAHME) ( • )
oder TIMER ONIOFF (EINI
AU$) gedrOckt wurde.

Wlede~abe/Aufnahme · PrOfen, ob der Videorecorder an eln Stereo-Fernsehgerat mit
orbelte nicht In Stereo. SCART-Kabel angeschlossen 1st.

· Programme werden eventuell nicht in Stereo gesendet.
SHOWVIEW ze\chnet nlcht das · Sender strahlt nlcht des VPS/PDC-Signal cus, mit dem die
gewOnschte Programm auf. (\ufnahmezeit geandert wlrd,

· UberprCtfen, ob der VPS/PDC-Modus auf EIN gesetzt 1st.

· PrOfen, ob Datum und Zeit am Vldeorecorder rlchtlg eingestellt
sind. Ind besondere die jahreszahl.

Satellitenemrefdnger reaglert · Andern Sie die Position oder den Winkel des Satellitenempfangers,
nlcht auf Be ehle des
Vldeorecorders,
Der ~ewonschte · Installieren Sle alle Sender neu und achten Sie darauf. daB der
Sate Ittensnder kann nlcht SatellitenempfOnger sich nlcht in elnem besonderen Sender-
durch den Videorecorder Einstellmodus beflndet und der gewOnschte Sender unter KanalQusgewdhlt werden.

991hres Soteilltenempfangers l1egt.
Der gewOnschte HIFI- · PrOfen Sie, ob die laufstarkereglung fOr die HiFi-Aufnahme
Audloaufzelchnung zu leise, vor der Aufnahme in Mittelstellung stand.
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CD TELECOMMANDE DU MAGNETOSCOPE

I. MlSEENSElMCEmEVISEIIR 15. RAlENTI 28. DPSS <il / IiO
2. ENTREE 16. RECHERCHE / RALENTI e / (f)
3. VIDEO ATTENTE 17. MENU 29. SHARP SUPER PICTURE
4 RET. RAP ..~ 18. SVN+

• 19. ENR. 30. GAMMA
S. LECTURE/X2 20. INSERTION IMAGE 31. CODE DU
6. STOP 21. SON AUDIO MAGNETOSCOPE
7. TV!VIDEO 22. MISE EN/HORS SERVICE 32. REG.

8. CANAl TV '"/ .... DU PROGRAMMATEUR 33. POUR CHOISIR LA
9 VOLUME e /'+' 23. AFF. ECRAN

• '0;1 FONCTION ../T~/~
L ID 0 "'/.... 24. AFFICHAGE

10. CANA V E 25. SORTIE SON 34. EFFACE.
II. AV. RAP ~.. 26. ENTREE 3S. VIr. DEFIL
12. PAUSEIARRET II~ 27. RETOUR A ZERO 36. DIRECT TV RECORD

13. TOUCHES NUMEROTEES 37. CHOIX MARQUE TV

14.AM/PM @. 38.1IIllRClIIIAGEllEMODE©W

Equivalence des fonctions panneau avant du magnetoscope/telecommande.
Si vous pref~rez, ou en cas de defaiHonce des piles de 10 telecommande, vaU5 pouvez utiliser les
commandes du panneou avant du magnetoscope. las seules differences de fonction sont las suivantes:

FONCTION MODE COMMANDE PAR CONTROlE PAN. AV. DU
AFFICHAGE A l'ECRAN TElECOMMANDE MAGNETOSCOPE

Deplacement BAS/HAUT Touches ["'I....] Touches CANAL T'.... .
Deplocement GAUCHE/DROITE Tourner Ie Jog Shuttle Dial

Touches [ ..../~J (bouton' rotetif vers 10
GAUCHE/DROITE

(ii)
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AVANT D'UTILISER LE MAGNETOSCOPE

REMARQUES IMPORTANTES CONCERNANT LE
MAGNETOSCOPE

x
Emplacement d'installation
recommande
INSTAllATION DU MAGNErOSCOPE
• Insfallez Ie magnefoscope sur une surface

plane loin de toute source de chaleur st a
robri des rayons du soleil.

• Placez les cassettes loin de toute source
magnefique (haut-parleurs. four a micro~

andes, etc.),

• Installez Ie magnetoscope a20 em au mains
du televiseur.

• N'installez pas Ie magnetoscope sur un tapis.
fenez-Ie Join des rideaux au autres tentures et
veiUez a ne pas encombrer I'espace autour
du magnetoscope pour ne pas gener 10
ventilation.

ANE PAS FAIRE
• N'obstruez pas les orifices d'aeration.
• Tenez Ie magnetoscope a l'abri de 10

poussiere at des vibrations ef veillez a ne pas
Ie heurter.
Ne ploeez pas d'objets lourds ni de recipients
contenant des Ilqudes sur Ie magnetoscope. 5'1
vous faites tomber du liquide dans Ie
magnetoscope. debranchez-Ie
immediotement et contactez vatre distribvteur
SHARP, N'utilisez pas Ie magnetascope.

• Veillez a ne pas introduire au laisser tomber
d'objets dans Ie campartiment des cassettes
ou dans les orffices d'aeratian afin d'eviter
d'endommager J'apporeil. de provoquer un
court-circuit ou de vous electrocuter,

PRISES SECTEUR
• Pour eviter taut risque de surchauffe au de

court~circuit. inserez correctement la fiche
dans la prise.

ANE PAS FAIRE
• Vefllez ane pas branchertropd'appareils aux

prises eleetriques afin d'eviter de provoquer un court-circuit ou de vous e1ectrocuter.
• Ne tlrez pas sur Ie cordon pour debrancher la fiche du secteur.
• Ne renez pas plusleurs cordons d'aJimentation ensemble.

Ce magnetoscope n'est pas dote d'un bouton Marche/Arret. En consequence.I'horloge
est alimentee en permanence lorsque Ie cordon d'allmentation est branche. 5i vous
envisagez de pas utiliser Ie magnefoscope pendant une certaine periode, debranchez
Ie cordon d'aAmentation,
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AVANT D'UTILISER LE MAGNETOSCOPE

DEBALLAGE DES ACCESSOIRES

PILES (TYPE AA/R6/UM3) (x2)

de 10 telecommande.

CABLE DE CONNEXION RF
II relie Ie magnetoscope au
televiseur,

Pour placer les plies dans la telecommande
Retirez Ie cQuvercie du boitier des piles qui S6 trouve a I'arrisTe de
10 teh§comrnande.

Inserez les piles: bornes e cote e et ® cote ®, Reinstallez Ie

Couvercle des Piles couvercle.

Tlilecommande
• Pour fonctionner, 10 telecommande doit etra dirigee veTS Ie

magnetoscope.
• Veilleza ne renverser aucun Iiquide sur Ie telecommande et d ne pas 10

fairs tomber,
• La telecommande risque de ne pas fonctionner sl Ie magnMoscope est

expose a 10 lumk~re directe du solei! au auna source lumineuse intense.
Changez les deux plies alcalines (type AA/R6/UM3) 5; 10 telecommande
ne fonctionne pas.

• Retlrez les piles du boTtier de 10 telecommande et rangez-Ies dons un
emplacement approprie si vous envisagez de ne pas utiliser Ie"
magnetoscope pendant plusieurs mols.
Retlrez les piles usagees sans tarder et jetez-Ies en prenant toutes les
precautions qui s'imposent.
Les plies risquent de fuir ou d'exp\oser si vous ne les utilisez pas de
maniere appropriee.
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INSTALLATION DU MAGNETOSCOPE

CONNEXION DU MAGNtTOSCOPE AU TtLtVISEUR,
A L'ANTENNE ET AU RtCEPTEUR SATELLITE

ANTENNE
ou CATV CABLE

FACE
ARRIERE DU
TELEVISEUR

Rells2 Ie cOble de I'ontenne
exterleure au conneCfeur
ANTENNA IN (ENTREE ANTENNE)
du magnetoscope.

i Connectez Ie 2......
: televlseur au
: magnetoscope a
: I'alde du cOble de
: connexlon RF, a
i savolr connectez
: una extremite du
i cOble a 10 prise de
: sortle RF OUT du
: mognetoscope at
: I'autre a 10 pl1se
i d'entree antenna
: AERIAL IN du
: terevlseur.
:~_::::::::: ::-.::-.::::-

I ~uIiOIifSCART (PERITEl) (non foumi),
81 vous dlsposez d'un cOble perItel. branchez-Ie
ou ter8viseu~etau connecteur LINE lIN/OUr
(L1GNE ENTREE/SORTIE 1) du magnMoscope.

o
Bronchezle
magnefoscope.

DECODEUR
OU SYSTEME SATELLITE

Facultafif; connectez Ie recepteur ~!
au Ie decodeur satellite OU ........-I'-. \:
mognetoscope a "aide d'un '--V i:
cOble Perftel au connecteur LINE 2 :"
IN (ENTREE lIGNE 2)/DECQDER :!
(DECODEUR) du magnetascope. i1

Ii
if

.",j

• Selon Ie teJeviseur. ne connectez pas de cable peritel pour regler Ie canal RF du
magnetoscope.

• Pour ecouter Ie son en srereophonie. connectez Ie televiseur stereo aux prises AUDIO
OUT (SORTIE AUDIO) a raide de cable, audio au a 10 pri,e LINE liN/OUT (L1GNE 1 ENTREE/
SORTIE) a raide de cables periter. comme indique.

• Le conneeteur RF OUT (SORTIE RF) n'emet que du son en monophonie.

• Si votre teJeviseur dispose de pJusieurs prises pentel appropriees sur Ie magnetoscope.

• Pour pouvoir utiliser Ie mode NEX'NJEW LINK. vous devez utiliser un cable a balayage.

V Le magnetoscope est correctement branche.
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INSTALLATION DU MAGNETOSCOPE

POUR ACCEDER AUX COMMANDES DU
MAGNETOSCOPE

<r~

f--- 0 "'- "- ~ ! .:::'! "'u. .......

f---
.......t~ EiEi

f--- ~ '..._--'
....... MI5IHU.OCJ 1l.

Pour acceder aux commandes du magnetoscope, abalssez doucement Ie volet du panneau
de commande, comme indique ci-dessus.

f--

D
- II II

I~ (S·_.i5 l
4·HEADI NlC,lMIIGA 111-1'1 STERED EiEif-- - O· .9.

f-- - '___-' 0 70
IIII5lHlllCl

,~,---,-------.--_._-----------,----,---,---------------------~.

,
, 4 5 7 B 9 10 11

19 18 17 16 15 14 13

1. DEFINIR
2. DEFILEMENT DES CANAUX VERS LE BAS
3. MENU
4. DEFILEMENT DES CANAUX VERS LE HAUT
5. SELECTEUR A DISTANCE LANC
6. REINITIALISATION DU COMPTEUR
7. MODIFICATION MARCHE/ARRET
8. MODIFICATION ATIENTE
9. ACTIVATION/DESACTIVATION

DEFILEMENT IMAGE PAR IMAGE
10. INSERTION IMAGES
11. INSERTION SON
12. EJECTION)
13. LECTURE/x2 F-5

14. ARRET
15. AVANCE RAPIDE
16. JOB SHUTILE DIAL (BOUTON)
17. REMBOBINAGE
18. PAUSE/ARRET SUR IMAGE
19. ENREGISTREMENT



INSTALLATION DE BASE

REGLAGE DU CANAL VIDEO

5HRRP

, , ,
EH J],fi, Ii! B

ECRAN DE MENU

Exemple:

REMARQUE IMPORTANTE : Lorsque vous oppuyez sur Ie bouton STANDBY (ATTENTE), Ie
mognetoscope passe du mode STANDBY au mode LOW POWER (EcONOMIE D'ENERGIE).
Lorsque ce mode est actiVe, I'ecran du magnetoscope est alaint.

1. Assurez~vousque Ie magnetoscope est
tou;ours en mode STANDBY st pas en mode
LOW POWER.

2. Mettez Ie releviseur sous tension. Selectionnez
un canal inutilise du teJeviseur pour I'attribuer
au magnetoscope (il S8 peul que votre
teJeviseur dispose d'un canal video special).
Pour plus d'informations. reportez-vQus a la
documentation de votfe tSJeviseur.

3. Appuyez sur Ie bouton MENU st maintenez
Ie enfonce pendor]t 3 secondss ; Ie
magnetoscope recherche Ie canal RF
approprie st J'affiche,

4. Recherchez Ie canar selectionne sur Ie
te!l§viseur (reportez-vous au manuel du
televiseur) jusqu'6 ee que I'seron Menu
s'affiehe.

5. Appuyez sur SET (DEFINIR) pour enregistrer Ie
canal RF et octiver Ie mode STANDBY sur Ie
mognetoseope.

REMARQUE:

"" Le televiseur est maintenant regie sur Ie magnetoscope.
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INSTALLATION DU MAGNETOSCOPE

INSTALLATION AUTOMATIQUE

RECEPTEUR D'EMISSION PAR SATELLITE I BOITIER DE RACCOROEMENT
51 vous ovez conneete un Tecepteur d'smission par satellite au un boitler de raccordement
au magne1'oscope. vous pouvez regler Qutomatiquement les canaux satellite a I'aide de
cette fonction. La procedure d'installation relative DUX boitiers de raccordement est
identique a celie des recepteurs d'emission par satellite (pour pius d'informations sur les
connexions du boitier de raccordement, reportez-VDus au manuel du boTtier de
raccordement),
Avant d'executer 10 PROCEDURE D'INSTALLATION. effectuaz les operations des efopes 1 04
ci-dessous:
1. Conneetez Ie recepteur d'emission par satellite au magnetoscope, comme Indique

precedemment.
2. Placez Ie recepteur d'emission par satelllte pres du magnetoscope (sur Ie

magnetoscope, de preference) pour permettre aux signaux infrarouges emis par Ie
magnetoscope qui controle Ie recepteur d'emission parsatelUte d'atteindre Ie
recepteur.

3. Assurez-vous que tous les canaux a utHiser correspondent aux positions 1 a 99 sur Ie
recepteur d'emission par satellite etant donne que Ie magnefoscope utilise les 99
premiers canaux. Pourpius d'informatlons sur Ie deplacement des canaux, reportez-vous
au manuel d'utilisation du recepteur d'emission parsate\llte.

4. Assurez-vous que Ie recepteur ne fonetionne pas dans un mode special.

• Vous p()~vezdes()rmois regl~r les6ahqux,sdtejliteliu cqllrs dEilaP'Bd~cHJre:dil~fO'U6
tion automatique. Des messages vonts'afficherpour vaus demander d'entrer des
informationscomplementolres,

• SHARP ne garantit pasquecette'f(JtiCtlo~pulssei}treutlliseeavec tousles n§cepteurs
d'$mlsslon par satellite etboTtiersde fOcGordE:)rT')~nt,

• ~~~rtri~~v~~~~I~~S~~~~sOOdes d~s fabricqnts de r~cepteursd'emlsSi()n pafsdt~IHteo',' ~6b:~~~~~:~~d~kD:~;~t~~~,;aur$cePteurV'Jrnisslon pdr,sdte)ntesont

PROCEDURE D'INSTALLATION

Ces modeles recherchent les canaux TV de votre region, trient les canaux dans un ordre
standard a partir des informations Teletexte at reglent I'horloge outomatiquement.
• Assurez-vous d'avoir connects Ie magnetoscope comme indique precedemment.
• Mettez Ie tsleviseur sous tension, puis seleetionnez Ie canal video.
• Appuyez sur STOP pour mettre Ie magnetoscope sous tension.
Si vous n'avez pas encore regIe Ie
magnetoscope, les instructions
correspondantes s'afficheront pour vous
permettre d'effeetuer ae regloge,
Si l'ecran represente en regard s'afflche
lorsque vous mettez Ie magnetoscope sous
tension pour la premiere fois, appuyez sur SET
pour confirmer les informations, pUis effectuez
les operations apartir du point 4 de la page
suivante.

5i cet ecran ne s'affiche pas. commencez au
point 1de 10 page suivante,



INSTALLATION DU MAGNETOSCOPE

INSTALLATION AUTOMATIQUE

REINITIALISATION DU MAGNETOSCOPE
1. Appuyez sur STOP pour meitre Ie

magnetoscope sous tension.
2. Appuyez sur les boutons MENU et

CHANNEL (CANAL) ..,. de 10 face 5.
avant du magneto5cope st maintenez
les enfonces pendant 10 secondes.

3. L'ecran AUTO INSTALLATION s'affiche;
appuyez sur SET (DEFINIR) pour
confirmsr.

4. • Appuyez sur ( ....1".) pour
selecfionner 10 langue. puis appuyez sur
SET (DEFINIR) .
• Appuyez sur (.... I"') pour
selectiormer Ie pays d'utiJisafion. puis
appuyez sur SET (DEFINIR).
• Conneetez Ie cableAERIAL/SCART
(ANTENNE/PERiTEL) au magnetoscope.
pu~ appuyez sur SET (DEFINIR) pour
confirmer.

5. SAT CONTROL (CONTROLE SAD apporalt
en surbrillance.
Sf vous Dvez connects un recepteur sateJ~
lite au magnetoscope.continuez a partir
dupolntG.

• Sf vous n'avez pas connects un recepteur satellite au magnefoscope N'ACTIVEZ pas 10
fonction SAT CONTROL et appuyez sur SET.

Le magnefoscope va copier /0 lists predefinle des canaux (Pour las feleviseurs compatibles
NEXTVIEW. Smart Link, Easy Link at Mega/ogle). lors de 10 copie,Jes canaux copies s'affichent.
5i Je magnetoscope ne parvient pas a copier 10 Iiste,les canaux herlzjens sont InstaUes
olftomatiquement (10 procedure peut prendre quelques minutes.) Une fois 10 copie terminae,
Ie menu MOVE (DEPLACER) apparait avec les canaux tries, Appuyez sur MENU pour quitter.
Sf I'horloge n'a pas ate reglee automatiquement, I'hortogeapparait. Pour plus d'lnformations,
reportez-vous 6- Ja section reJative au REGLAGE MANUEL DE L'HORLOGE, Pour verifier si
J'horJoge a ete reglee correetement, appuyezsur DISPLAY (AFFICHER) jusqu'o ce que
J'heure apparaisse, 5i vous desirezchcinger I'ordre des canaux, reportez-vous a 10 section TRI
MANUEL DES CANAUX.

/ Desormais, toutes les stations et I'harlage doivent itre reglees
-.( correctement. .

Points 8.. 1 I. (Cantrole Satellite/Bottier de raccardement uniquement)

6. SeJectionnez Canal 1 sur Je recepteur satellite.
7. Appuyezsur ( 1~) pouractiver ia fonction SAT CONTROL.
8. Appuyez sur ( /"..) pour saJectionner INPUT (ENTREE). 12 apparai't en surbrillance si Ie

magrietoscope n'est pas connecte au recepteur d'emission satelfrte, comme indiqua
precedemment,

i. Slle recepteur satellite est connecte a Antenna (RF sur 10 face orriere du
magnetoscope, selectionnez RF IN (RF ENTREE) a I'aide de ( .... / ..... ). Dans ce cas, vous
devez accorder Ie magnetoscope en fonction du recepteur satellite.

ii. Appuyez sur ( 1".J pour selectionner CHANNEL (CANAL).
iii. Appuyez sur ( ). Le canal en cours apparait en arriere-plan sur l'Ekron. S'il ne s'agit

pas d'un canal satellite, appuyez de nouveau sur ( ..... l. Procedez ains! jusqu'ace qu'un
caT1al safelltte s'affiche.
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INSTALLATION DU MAGNETOSCOPE

INSTALLATION AUTOMATIQUE

9. Appuyezsur fA IT) pour selectionner SAT NO, Consultez Ie tableau.figurant 610 fin

du manuel pour rechercher 10 marque du recepteursatelli1e, puis utilisez les BOUTONS

NUMEROTES pour entrer Ie premier numero de code. Par exemple. s'il 5'og11' de 8.

entrez 0 0 B. Le recepteur satellite doit passer all canal predefini 12.

10. 5i Ie recepteur satellite est passe au canal predetin112. appuyez sur SET (PREDEFINIR)
pour confirmer. La magnetoscope va installer Qutomatiquement les canaux satellite at
hertziens (cette operation paul' prendre quelques minutes),

11. La magnetoscope va copier 10 liste predefinie des canaux (Pour les feleviseuTs

compatibles NEXNIEW, Smart Link, Easy Link et Megalogic). lars de 10 copie,l'ecran

affiche les canaux predefinis, 5i Ie magnetoscope ne parvient pas 0 copIer les canaux

predefinls, les canaux satellite et hertziens sont installes automatiquement (cette

operation peut prendre quelques minutes) A 10 fin de \0 procedure, Ie menu MOVE

affiche 10 liste predefinle des canaux, Appuyezsur MENU pour quitter, Si l'horloge n'est

pas reglee automatiquement,l'ecran de \'horloges'affiche (reportez-vouso REGLAGE
MANUEL DE L'HORLOGE). Pour verifier Ie reglage de I'horloge, appuyez sur

DISPLAY jusqu'o ce que ['heure s'affiche. Pour changer l'ordre de tri des'canaux,

reportez-vous a TRI MANUEL DES CANAUX.

REMARQUES:

• 51 I~ recepteur satellite n'est pdsposSeau cono112, entr6z Ie code sulvant de 10 liste',SI
nec;essaire.contlnuezJusqu:9C17Que]ecanaI12 5'affichesur Ie recepteur. pUIS poursul\(ez
10 procedure o'partirdupoint)O;

it" Sivotre r~deptelJrrle figure pas,ciltJ.fi[1 du mon~e\dlln'offjcheposle cdnalpreqefjni12
apras ovoir entre taus les, codes de lq Iiste. entrez ,0 0 ,,1 at verifiezsl Ie canal PredefilllW
est affich~.Sitel estle,cos; pC)ursulv~z10 proceoure,a partlrdupoint 10. Slte,ln'~stpa~l~
cas, appuyezsur .. ,pour seleetlbnner 0 0 2. puis vt3rifiez de nouveau Ie cahaL ~oUrsuiv~z

laproc:edyrejusqu'o ceque\e recepteur posse au canal 12, puis effectuezles operations
appropriees 0 partir du. point 10.

• SI Ie receptsiJrsatellitene repOrid touJClllrspos, depI9¢ez~lepburame\iorerldredeptiOri
infrarouge entre lemagnetoscope et,1e TE3cepteursotelllte.

• L'lnstallation (]utom(Jtique s'arretE3.lorsquele recept(3ur atteint Ie canbl·predefini 99 oU
queles 84canaux predeflniSdu,rna9n~t~scoP7()nteteu~illS~~.

• Le mogm3toscope trie; tousles canoux hertziens ?hronologlquement enC0l1"lfflBhyont ¢i
1,.puisles tous canaux satellite 0 partir du premier canal.predeflni disponible,

Desormais, toutes les stations et I'horloge doivent etre reglees
correctement.

51 vous changez de recepteur satellite, vous devez executer \0 procedure d'installation
complete pour regler Ie magnetoscope en fonction du recepteur satelllte car Ie
nouveau recepteur ne remplacera posies canaux satellite precedents dans Ie
magnetoscope.

5i vous conneetez un recepteur satellite au.magnetoscop~ pour Ie prernl~re (Pis,. cbnsulfez
lasection INSTALLATION DU RECEPTEUR D'EMlSSIO" PAR SATE~LITEI
BOITJER DE RACCORDEMENT ala fin oe 10 procedure automatique.
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FONCTIONS DE BASE

REMARQUES IMPORTANTES CONCERNANT LE
MAGNETOSCOPE ET LES CASSETTES VIDEO

CASSETTES VIDEO
• Si vous utilisez uniquement des cassettes de bonne qualite. vous ne devriez pas avolr a

nettoyer les fetes video.
• SI les cassettes utilisess ne sont pas de bonne quaUfe OU 51 vous chorgez una cassette

apres avoir deplace Ie magnefoscope,l'oxyde des cassettes peut S8 deposer sur les
fetes. Dans ce cas. un effet de neige peut apparaitre sur ['eeron au I'image peut
dispararrre.

• Pour enlever les petites particuJes des fetes video, passez une cassette en mode Visual
Search (Recherche visue/le), 51 I'incident persists. contactez Ie service d'entretien SHARP
pour fairs nettoyer les fetes (Ie nettoyage des fetes video n'est pas couvert par 10
garantie),

• Ufinsez des cassettes video portent Ie mention~ .
PAL S CAM

Ce magnetoscope ne permet pas d'utiliser les cassettes video 5-VH5.

LECTURE D'UNE CASSETTE VIDEON

Avant de regarder une cassette
51 YOUS deplacez Ie magnetoscope d'une piece chauffse vers une piece
plus troide (ou vice versa). de la condensation se forme a l'interieur. Dans
ces conditions. si YOUS essayez de regarder un film ou d'enregistrer une
emission. YOUs risquez d'endommagermagnetoscope st cassette. Mettez Ie
magnetoscope sous tension et attendez environ deux heures que la
temperature de I'appareil attelgne la temperature ambiante avant de
"utiliser,

Lecture
1. Mettez Ie televiseur sous

tension. puis selectionnez Ie
canal video.

2. Ouvrez Ie panneau de
commande et inserez avec
precaution une bande video pre
enregistree dans Ie lecteur de
bande; Ie magnetoscope se met en
marche.1

• 5i la Janguette de protection contre
'enregistrement a ete retiree. Ie
magnetoscope lit 10 bands des
qu'elle est chargee.

3. Pour commencer la lecture.
appuyez,urPLAY/X2) (~)
(LECTURE).

REMARQUE:
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FONCTIONS DE BASE

LECTURE D'UNE CASSETTE VIDEO

SHARP SUPER PICTURE (IMAGE NETTE SHARP) doit permettre d'omeliorer 10 quolite de
I'image Ius. En regie generale. \0 fonetion est active. Pour 10 desactiver au I'dctlver, appuyez
sur SUPER P SET sur Ie panneau avant du magnefoscope ou sur 10 telecommamde.

REMARQUE:

Pour lire une cassette 6. vitesse acceleree (double). sans son. appuyez de nouveau sur
PLAY/X2 (~) (LECTURE).

Pour revenir au mode de lecture normal, appuyez de nouveau sur PLAY/X:z. ( ..... )
(LECTURE).

Pour arreter Ie bands video. appuyez sur STOP (.) CARRED.

Pour ejecter 10 casseite. appuyez sur. EJECT (EJECTION) sur Ie panneau de
commands.

Mauvalse qualite de I'lmage lors de la lecture
Ce magnetoscope est dote d'un systeme d'alignement video Qutomatique permettant de
Taduirs les interferences lors de 10 lecture d'une bande video. Lorsque la fonction
d'alignement video est activee, -;~- Ie signal clignote sur ['ecran. 5i 10 qualita de l'image ne
s'ameliore pas. rl3glez l'alignement manuellement. Pour ce faire. lars de la lecture d'une
cassette. procedez comme suit:

Appuyez sur CHANNEL'" ou sur ~ (CANAL) pour supprimer les interferences du
televiseur (alignement manuel).

• Appuyez simultanement sur CHANNEL'" et~ (CANAL) pour lancer I'alignement
automatique.

ARRET SUR IMAGE ET RALENTI
1. Appuyez sur PLAY/X2 (~) (LECTURE) pour loncer 10 lecture.

2. Pour orreter 10 bonde video. oppuyez sur PAUSE/STILL ( II) (PAUSE!ARRET SUR
IMAGE).

Pour redulre les interferences en mode Pause. appuyez sur CHANNEL'" ou ...
(CANAL)

• Appuyez sur PLAY/X2 ( .... ) (LECTURE) pour reprendre 10 lecture.
3. Pour lire la bande video au ralenti (sans son). appuyez sur I., SLOW (LENT) sur 10

telecommande. Vous pouvez regler 10 vitesse du ralenti a I'aide de 10 touche e ou 0
siruee c'i cote de la touche SLOW (LENT). Vous pouvez ameliorer la qualite de I'image a
I'aide des touches ... ou ~ lars de la lecture dune bande video au ralenti.

• Appuyez sur PLAY/X:z. ( .... ) (LECTURE) pour reprendre 10 lecture.

REMARQUES:
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FONCTIONS DE BASE

LECTURE D'UNE BANDE VIDEO

AVANCE/REMBOBINAGE RAPIDE D'UNE BANDE VIDEO

I. Appuyez sur STOP (. l (ARRET) pour orreter 10 bande video.

2. Appuyezsur FAST FORWARD (~) (AVANCE RAPIDEl/REWIND (....l
(REMBOBINAGE) sur 10 relecommande ou Ie panneau de commands du
magnefoscope. Vous pouvez egalement tourner Ie bouton Jog/Shuttle (Image par
image/balayage) vers Ie droite ou vers 10 gauche,

3. Pour arreter j!avance/rembobinage rapids. appuyez sur STOP (.) (ARRtn.

lars de 10 lecture d'uns bands video. vous pouvez effectuer una recherche visuelle a r aide
des boutons d'avenee rapids at de rembobinage de 10 terecommande ou du panneau de
commands ou a raids du bouton rotatif du panneau de commande du magnefoscope.

J. Appuyez sur FAST FORWARD (~) (AVANCE RAPIDEl/REWIND (....)
(REMBOSINAGE) lors de Ie Jecture de 10 banda video.

2. Pour diminu6r Ie vitesse. appuyez de nouveau sur FAST FORWARD <....) (AVANCE
RAPIDE)/REWIND (....) (REMBOBINAGE).

3. Appuyez sur PLAY/X'1. (~l (LECTURE/x2l pour redemarrrer 10 lecture de 10 bande

OU utilisez Ie bouton rotatif.

REMARQUE:

MODES DU BOUTON ROTATIF

Lors de la lecture d'une bande video. vous pouvez utiliser Ie bouton rotatjt pour effectuer une
recherche ou arreter temporairement la lecture (Pause), Ce bouton permet d'acceder aux
deux modes suivants :

• ,Recherche

• , Defilement image par image



FONCTIONS DE BASE

LECTURE D'UNE BANDE VIDEO

BOUTON ROTAFIF
Lorsque vous lournez Ie bouton, un lager die est amis. Cheque die correspond a un mode de
recherche visuel particulier. Par exemple, 51 vous tournaz Ie bouton vers 10 droll"e, 10 banda
video defile au ralenti. 51 vous tournez de nouveau Ie bouton vers 10 droite au Ie toiJrnaz vers
10 gauche, vous changez cheque fois de mode, comme lndique c1~de5sous.

BOUTON ROTATIF

LECTURE ARRIERE
Exemple:

- ·Position
de depart

RECHERCHE VISUELLE ARRIERE x3 .. .. RECHERCHE VISUELLE x3

~ .. ~";:::/'"
RECHERCHE VISUELLE ARRIERE x7 RECHERCHE VISUELLE '0

La position de depart indiquee ci-dessus est donnas it titre d'exemple, Ie point de depart
pouvant correspondre a n'imports quelle position.

Appuyez sur PLAY/X2. (~) (LECTURE/x2) pour reprendre Ie lecture atout moment.

IMAGE PAR IMAGE

Cetta fonction permet de faire avancer/reculer la bande video image par image,

Appuyez sur Ie bouton ACTIVATIONjDESACTIVATION IMAGE PAR IMAGE (Ie voyont s'ollume)
pour placer Ie magnetoscope en mode Arret sur Image. Lorsque vous tournez Ie bouton vers
la droiteou vers la gauche, 10 bande avance ou recule d'une image achaque dIe, La vitesse
de defilement depend de 10 vltesse a loquelle vous tournez Ie bouton,

Pour quilter ce mode. oppuyez sur ACTIVATIONjDESACTIVATION IMAGE PAR IMAGE; Ie
voyant s'eteint

Appuyez sur PLAY/X2. ( ..... ) (LECTURE/x2) pour reprendre 10 lecture normale de la bande.

REMARQUE:
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FONCTIONS DE BASE

SELECTION GAMMA

La fonet/on GAMMA permet d'ameliorer fa qualite de I'image en eclaircissant Jes zones
sombres au tn§s sombres sans affecter fa luminosite des zones claires.

Vous disposez de cinq parametres gamma perrnettantd'ajuster fa lumlnosite des images
par rapport a celle de Ie piece.

• lorsque vous risez au enregistrez una bands video comportant de nombreuses zones
sombres ou dans una piece tras eclairee. cette fonction permet de mieux distinguer ces
zones en leur donnant plus de profondeur.

STANDBY

I I PULlOPEN~

LOW pOWER... SUPER P.

0
I I

:fATl;l.LlJTE CONTROL

SBO,,:-Ymy ~HQ.IQI II._-
I I

Cheque fois que VOU5 appuyez sur Ie bouton GAMMA. vous changez de mode de
fonetionnement. Dans ce cas. Ie mode en cours s'offiche pendant 3 secandes.

GAMMA AUTO

GAMMA MODE 1

GAMMA MODE 2

GAMMA MODE 3

GAMMA OFF (DESACTIVATION DE LA FONCTION GAMMA)

REMARQUE:



FONCTIONS DE BASE

ENREGISTREMENT IMMEDIAT

Selection d'une chaine
Seleetlonnez 10 chaine en utilisont les touches numerotees de 10 telecommande au
seleetionnez 10 chaine precedente/suivante en appuyant sur CHANNEL (A I ..... )
(CANAL).

Pour passer d'une chaine a un chlffre a une chaine a deux chiffres. appuyez sur
AM/PMCE).
Par example, pour acceder a 10 chaine 24, appuyez sur AM/PM @.puis sur 14.
Vous pouvez enregistrer I'emission de 10 chaine que vous regardez au celle d'une autre
chaine.

1. Inserez une cassette dans Ie magn6to5cope, lnserez une cassette dans Ie
magnetoscope st placez 10 commands de niveau d'enregistrement Hi-Fi sur 10 position
centrale.

2. Selectionnez Ie chaine de I'emission 6 enregistrer sur Ie magnetoscope.

3. Pour lancer l'enregistrement. appuyez sur ~EC ( .) (ENREGISTRER),

4. Pour interrompre momentanement I'enregistrement appuyez sur PAUSE/STILL ( II )
(PAUSE/ARRET SUR IMAGE).

5. Pour reprendre I'enregistrement. appuyezsur REC (.) (ENREGISTRER).

6. Pour mettre fin a l'enregistrement. appuyez une seule fois sur STOP (.) (ARREn.

Enregistrement programme simple:
1. Pour dsfinir une heure de fin. appuyez sur

REC ( • ) (ENREGISTRER).

2. Chaque fois que vous appuyez sur 10 touche
REC ( .) (ENREGISTRER). I'arr;;! de
I'enregistrement est differs de 10 minutes.

3. Pour arreter I'enregistrement d tout moment.
oppuyez une seule fois sur STOP (.) (ARRED.

REMARQUES:
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ENREGISTREMENT DIRECT D'UNE EMISSION
CETTE FONCTION NE PEUT ETRE UTILISEE QU'AVEC UN TELEVISEUR
COMPATIBLE NextView, Smart Link, Easy Link et Megalagic.
Appuyez sur Ie bouton DIRECT TV REC (ENREGISTREMENT IMMEDIAT), Ie mog
netoscope enregistre I'emission en cours qu'eUe sott fa source.
Vous pouvez activer cette fonction lorsque Ie magnetoscope est en mode STANDBY (EN AT
TENTE) ou OPERATE. mais PAS en mode d'economie d'emergie.
• Sf Pl opporoit sur Ie mognetoscope, oppuyez sur TIMER ON/OFF (TIMER ACTIVE/

DesCATIVE) avant de lancer l'enregistrement.
• Inserez une cassette dans Ie magnefoscope,lnserez une casseite dans Ie magnefoscope

st placez 10 commands de niveau d'enregistrement HI-Fi sur la position centrale.
1. Pour lancer I'enregistrement, appuyez sur DIRECT TV REe.
2. Pour suspendre I'enregistrement. appuyez sur PAUSE (II ),
3, Pour reprendre I'enregistrement oppuyez sur REC (ENREGISTREMENT) ( • ),
4. Pour arreter I'enregistrement. appuyez sur STOP ( .).

REMARQUES:

ENREGISTREMENT PROGRAMME
Vous pouvez programmer Ie magnefoscope dans I'un des trois modes suivanis :

1. NexTView
2. Shawview
3. Manuellement (ENREGISTREMENT DIFFERE)

ENREGISTREMENT EN MODE NextTVIEW
• 51 E!J apparel sur Ie magnetascope, appuyez prealablement surTIMER ON/OFF.

• Assurez-vous que I'horloge indlque j'heure exacte.

Certains conaux dlffusent un guide de programmes electronique (EPG). Dans ce cas. VOU5

pouvez seJectionner J'emission a enregistrer st programmer Ie magnetoscope automatique
ment 6 I'alde des commondes du televiseur. Cette fonction n'est disponible que sur les televi
seurs NexfView. Consurtez Ie manuel d'utilisation du televiseur pour plus d'informatlons. Apn§s
avalr transfere les informations de programmation vers Ie magnefoscope. appuyez une foi5
sur TIMER ON/OFF, apres que Ie menu de programmatian s'est affiche pendant 5 sec
andes environ. pour placer Ie magnetascope en mode STANDBY (EN ATTENTE). EJ apparart
sur l'ecran.

REMARQUES:
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FONCTIONS DE BASE

COMMENT UTILISERSHOWVIE,W POUR ENREGISTRER

51 eJ apparait sur \'ecran du magnefoscope, appuyez sur TIMER ON/OFF (MISE EN/
HORS SERVICE DU PROGRAMMATEUR) avant de commencer.

Verifiez que l'horloge indique I'haure exacte.
• Inserez une cassette dans Ie magnetoscope at placez 10 commande de niveau

d'enregistrement Hi-Fi sur 10 position centrale.

SHOWVIEW permet de programmer jusqu'a huit emissions en utilisant les numeros de
reference SHOWVIEW figurant dans votre magazine TV.
1. Appuyez sur [SV/V+) (PROGRAMMATEUR) sur

10 teh3:commande.
2. Entrez Ie numero de reference SHOWVIEW.

figurant 5urvotre magazine TV. a I'aide des
TOUCHES NUMEROTEES.

REMARQUES:

3. Appuyezsur C..... / ...... ) paurselectionner UNE FOIS. TOUTES LESSEMAINES (HEBDO). TOUS
LES JOURS (QUOl)

4. Si vous desirez enreg\strer d'autres emissions a 10 merna haure taus les jours OU toutes les
semaines, utilisez ( ..... / .... ) pour selectionner TOUTES LES SEMAINES (HEBDO) ou TOUS LES
JOURS.(QUOT.) selon Ie cas.

5. Appuyez sur SET (DEFINIRJ pour vaHder ces informations,

REMARQUES:

La premiere fois que VOU5 utilisez SHOWV1EW pour
enregistrer sur chaque canal, lise peut que Preset
(PR) (Predefinl) apparaisse en surbrillance dans Ie
menu,

6. Entrez Ie canal correspondant a I'emission a
enregistrer, a I'aide des TOUCHES
NUMEROTEES, Par exemple, s'lls'agit du
canal 2, appuyez sur 0 2, Le magnetoscope
conserve cette information en memoire pour
vous permettre de "utiliser de nouveau,
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FONCTIONS DE BASE

COMMENT UTILISER SHOWVIIW POUR ENI:\EGISTRER

7. Si vatre magnetoscopepeutn§duire /0 vitesse
d'enregistrement st que vous desirez
changerla VITESSE DEFILEMENT. utilisez
les to!Jches ( ....J .... ) pour mettre en
surbrJUance SP, Appuyez sur ( ..... 1..... ) pour
seleetionner Ie vitesse normals (SP) au 10
vrtesse lente (LP).

8. (Voir les REMARQUES ci-dessousJ. Pour Ie
parametre VPS/PDC. utllisez ( .... 1~) pour
mettre en surbrHlance Ie dern/ere colonne.
Les touches (.... IT) permettem
d'ACTIVER au de DESACTIVER VPS/PDC
<* = ON (ACTIVE) - = OFF (DESACTlVE).

9. Appuyez sur SET (DEFlNIR) pour conflrmsr
remission. La menu SHOWVrEW epparan-. Si
vous desirez programmer d'autres
enregistrements SHOWVIEW, effectuez de
nouveau cette procedure.

10. Une fois les parametres de programmation
entre-s. appuyez surMENU pour supprimer Ie
menu de I'eeron du telEwiseur.

11. Appuyez une lois sur TIMER ON/OFF (MISE
EN/HORS SERVICE DU PROGRAMMATEUR)
pour mettre Ie magnetoscope en mode
TIMER STANDBY (PROGRAMMATEUR EN
ATIENTE). E!I apparart sur I'ecran.

REMARQUES:
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FONCTIONS DE BASE

PROGRAMMATION D'UN ENREGISTREMENT

Vous pouvez programmer jusqu'a huit emissions sur une periode de 365 jours.

L'exemple propose correspond a une horloge 24 heures, Vous pouvez selectionner Ie mode
Horloge 12 heures dans Ie menu de reg loge manuel de I'horloge,

Pour selectionner l'horloge 12 heures (AM/PM), UtiliS6Z 10 touche AM/PM (j£) de 10
telecommande.
• Si E!l appara1t sur I'ecran, appuyez sur TIMER ON/OFF (MISE EN/HORS SERVICE DU

PROGRAMMATEUR) avant de commencer.

• Verifiez que I'horloge indique l'heuTe exacte.

• Inserez une cassette dans Ie magnetoscope at placez 10 commande de niveau
d'enregistrement Hi-Fi sur 10 position centrale.

ECRANS DE MENU

,

PROGRAMMATIOn d'un enregistrement
Parexemple: enregistrement d'une emission de ia chaine 3 de 21:05 a 22:30. Ie 9 jUiliet.

1. Appuyezsur STOP (.HARRE!) pourmeitre Ie
magnetoscope sous tension,

2. Appuyez sur MENU,
3, Appuyez sur ( ...... / ... ) pour selectionner

TIMER. Appuyez sur SET (DEFINIR) pour
confirmer.

4. La premiere position affichee en surbrillance
correspond a 10 premiere entree
d'enregistrement disponible, Appuyez sur SET
(OEFINIR) pour confirmer cette information.
La date du jour s'affiche.
S'i1 s'aglt de 10 date a laquelle vous desirez

effectuer l'enregistrement. appuyez sur SET
(OEFlN1R) pour confirmer 10 date,
s; tel n'est pas Ie cas, entrez 10 date
d'enregistrement a I'aide des touches C.... /
..... ) ou des TOUCHES NUMEROTEES.
Entrezdeux chiffres pour 10 date, puis deux pour
Ie mo\s. Par exemple. pour Ie 9 juillet. appuyez
sur 0 II (9), puis sur 0 7 Guillet).

5. Appuyez ensuite sur SET (OEFINIR) pour
confirmer.

6. 5i vous desirez effectuer d'autres
enregistrements a 10 meme heure tous les jours
ou toutes les semaines, utilisez ( ...... / ... ) pour
selectionner Q (taus les jours) ou H (toutes les
semaines), Appuyez ensuite sur SET (OEFINIR)
pour confirmer.

7. Entrez Ie canal a l'aide des TOUCHES
NUMEROTEES, Par exemple. pour
enregistrer une emission de 10 chaine du canal
3. appuyez sur 01. Appuyez ensuite sur SET
(DEFINIR) pour confirmer cette information,

F-19



FONCTIONS DE BASE

Programmation d'un enregistrement
8. Entrez I'heure de debut ci j'eids des touches

( .... / ..... ) au des TOUCHES
NUMEROTEES - l'heure sulvie des minutes (si
vous entrez un nombre de minutes inferieura 10
faites precederce nombre de '0'). Parexemple,
pour j'heure de debut 21 :05. appuyez sur
2 lOS. Appuyez ensuite sur SET (DEFINIR)
pour conflrmsr les informations.

9. Entrez l'heure de fin. Parexemple, pour 22:30.
appuyez sur 1. 1. J 0,

10. Si votre magnetoscope permet de reduire 10
vitesse de lecture sf que vous desirez changer
la VITESSE OEFILEMENT. UTIlisez les
touches ( ..... / .... ) pour mettrs en surbrillance SP
(vltesse normale), Appuyez sur les touches
(... / ..... ) pour s8lectionner la vttesse normals
eSP) au Ie vitesse lente (LP), selon Ie cas.

11. (Voir la REMARQUE cl-dessous). Pour Ie
paramatJe VPS/PDC. utiflsez les touches ( ... / ~ )
pour mettre en surbrillance Ie demiere colonne.
Utinsez les touches (.... / ..... ) pour ACTIVER
(ON) aU DESACTIVER (OFF) VPS/PDC
(*=ON -=OFF).

12. Appuyez sur SET (DEFINIR) pour contirmer ces
informations.

Le MENU contient desormais tous res
parametres du programmateur que vous avez
definis. 5i vous desirez programmerd'autres
enregistrements. effectuez de nouveau cette procedure.

13. Une fois Iss parametres du programmateur dennis. appuyez sur MENU pour supprlmer
Ie menu de l'ecran du teJeviseur.

14. Appuyez une folssur TIMER ON/OFF (MISE EN/HORS SERVICE DU PROGRAMMATEUR)
pour mettre Ie magnatescope en mode TIMER STAND-BY (AnENTE PROGRAMMATEUR).
El apparaTt sur I'ecron.

REMARQUES:



ECRANS DE MENU

FONCTIONS DE BASE

Programmation d'un enregistrement

Verification, modification et annulation d'un enregistrement

Verification

1. Si Ie mode TIMER STANDBY (PROGRAMMATEUR
EN AnENTE) est octi!. appuyezsur TIMER
ON/OFF (MISE EN/HORS SERVICE DU
PROGRAMMATEUR) pour quitter ce mode.

2. Appuyez sur STOP (ARRED pour mettre SQUS

tension Ie magnetoscope.

3. Appuyez sur MENU.

4. Appuyez sur (... , ..... ) pour selectionner
TIMER.
Appuyez sur SET (DEFIN1R) pour confirmer.

• Taus les enregistrements programmes dans 10 memoire du magnetoscope s'affichent.

Vous pouvez verifier les parametres, les modifier ou les annuler.

Modification

1. Suivez les etapes 1a 4 de 10 section
VERIFICATION.

2. 5i vous desirez modifier un enregistrement
programme.appuyezsur (... I ..... l pour Ie
mettre en 5urbrillance. puis appuyez sur SET
(DEFINIR).

3. Appuyez sur [ .... / ~) pour mettre en
surbrillance Ie parametre d modifier.

4. Una foisles modiflcations effectuees, oppuyez sur SET (DEFINIR) puis sur MENU.

Annulatlon

1. Suivez les efopes 1a 4 de 10 section
VERIFICATION.

2. Si vous dsslrez annuler un enregistrement
programme, appuyez sur ( ... 1..... ) pour \e
mettre en surbriilonce. puis sur CLEAR
(EFFACER).

3. Appuyez sur MENU.

REMARQUES:
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FONCTIONS AVANCEES

FONCTIONS AUDIO ET MAGNETOSCOPE
Son stereo Hi-Fi
Vous pouvez enregistrer at diffuserdu son stereoa I'aidedece magnetoscope 51 ce demier est reUs a
un teJeviseurstereopar un iii feritel au du materiel audio connects a I'aide de fils au:lio. La
magnetoscope est normaJement regie pour pouvoir diffuser du son stereo. Vous pouvez controler Ie
sortie audio du magnetoscope a I'atle de 10 touche AUDIO OUT (SORTIE SON) de 10
telecommande. 51 VOU5 desirezchangerlasortie audio, utilisezla rouchsAUDIO OUT (SORTIE SON)
commesuit:

• Appuyez una fois sur 10 touche AUDIO OUT (SORTIE SON), La signal de 10 vole GAUCHE
est envoye DUX deux haut-parleurs. L appararr sur I'scron du magnefoscope.

• Appuyez deux fols sur AUDIO OUT (SORTIE SON), La signal de la vole DROITE est envoys
aux deux haut~parleurs.R apparait sur I'ecron du magnetoscope.

• Appuyez trois fois sur AUDIO OUT (SORllE SON). Le signal MONO est envoye aux deux
haut~parleurs.Let R apparaissent sur l'ecran du magnetoscope. (Le controle du niveau
Hi~R ne fonctionne pas dans ce mode.)

Pour activer Ie son Hi-Fi, appuyez une quatrieme fois sur AUDIO OUT (SORTIE SON).
L et R apparaissent sur l'ecran du magnetoscope.

Son stereo NICAM Hi-Fi
Ce magnetoscope peut recevoir et enregistrer des emissions diffusees en mode audio NICAM
au IGR (fa valeur AUTO du parametre NICAM est det'inie en usine). Le son en mode NICAM au
IGR peut ne pas etrestereo. selon I'emission reQue. Le son est enregjstre automatiquement de
deux manieres differentes :

i. Hi~Fi: deux tetes rotatives speciales permettent d'enregistrer les signaux sonores sur la
bande. Ces signaux peuvent atre stereo. mono au bilingues selon Ie son re<;:u.

ii. Normal: les signaux audio sont enregistres en monophonie sur 10 piste son analogique
conventionnelle.

1. Appuyez sur MENU pour afficher Ie menu
principal.

2. Appuyezsur ( ...... 1T) pourseleclionner MODE.

3. Appuyez sur SET (DEFINIR). NICAM est
selectionne.

4. Appuyez sur ( ....1~ ) pour selectionner OFF (DESACTIVE).

5. Appuyez sur SET (DEFINIR) pour revenir a I'ecran principal.

6. Appuyez sur MENU pour revenir a J'ecran normal.

REMARQUES:
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FONCTIONS AVANCEES

FONCTIONS AUDIO ET MAGNETOSCOPE

Connexion a du materiel audio
Le schema ci-dessous mantre comment connecter Ie magnetoscope a du materiel audio.
Lorsque VOU5 reol1sez ce type de connexion. du son stereo peut etre emls.

FACE ARRIERE
DU TELEVlsEUR

SORTIE SON
DetG

CABLE DE CONNEXION RF ii
.............-.__........ -... "'1)
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FONCTIONS AVANCEES

MODIFICATION

Le magnetoscope permet de modifier una bande de trois manieres en utilisant un autre
magnetoscope au un carnescope.

• INSERTION AV remplace les images et Ie son Hi-Fi et mono.

• INSERTION IMAGE remplace les images et Ie son Hi-Fi.

• INSERTION SON remplace Ie son Hi-H.

IMAGE

"SON HIFI

BANDE \;-----:--

VIDEO

INSERTION AV INSERTION IMAGE I SON AUDIO ~SON MONO

SANOE (',",~';A~,,;e~:=::=j.,~=::::===::;-;;;;;:.-c:i,:-:~~~~~~l'~_1ii~~71ii_,~1!~!" JM~E
VIDEO /SOURCE: ., ~ ~ " " '0'

,.....--:----....,~ ~ I I SON HIA

1 ~',' "

I " "

: ,i' // ",'

c::c:::j:;;;~;;:=c::c:::t==illillilt:=:t:;)SON MONO

REMARQUES:

MAGNETOSCOPE ou CAMESCOPE crSLE
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FONCTIONS AVANCEES

MODIFICATION DE BASE

Connexions

S-VIDEO
Les connecteufS d'entree au de sortie video standard des magnetoscopes correspondent a
10 combinaison des signaux de luminance st couleur enregistres sur 10 bands video, Le
conneeteur S-Vldeo permet de transme1tre les signaux separement pOUT amel10rer \0 qualite
del'image,

LANC
La prise jack LANe (local Application Control Bus) permet de contr61er Ie defilement de 10
bands d'une unite ou d'une unite video.

1. Mettez Ie televlseur sous tension. puis selectionnez Ie canal video.

2. Appuyez sur INPUT SELECT (SElECT ENTREE) sur 10 telecommande pour selectionner
I'entree video/audio; L1 au L3 s'affiche sur Ie magnetoscope.

3. Inserez 10 bands video source dans Ie magnetoscope au Ie camescope en veillant
prealablement a retirer 10 languette de protection. Recherchez Ie point d partir duquel
vous desirez lire 10 bande sur Ie magnetoscope ou Ie comescope source. puis
selectionnez PAUSE.

4. lnserez 10 bande a enregistrer dans \e magnetoscope, verifiez si 10 languette de
protection contre renregistrement est en place et que la commande de niveau
d'enregistrement Hi-Fi se trouve sur 10 position centrale, Sur 10 bande a enregistrer.
recherchez Ie point de depart, puis selectionnez PAUSE.

5. Appuyez sur REC (ENREG1STRER) pour faire passer Ie magnetoscope en mode
RECORD PAUSE (PAUSE ENREGISTREMEND.

6. Pour modifier 10 bande video. appuyez simultanement sur PAUSE sur Ie magnetoscope
cible et PLAY (LECTURE) sur Ie magnetoscope source.

7. Pour arreter 10 procedure de modification. appuyez sur Ie bouton STOP (ARRET) des
deux magnetoscopes.

REMARQUE:
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FONCTIONS AVANCEES

MODIFICATION DE BASE

ASSEMBLAGE DES MODIFICATIONS

Pour couper des scenes Jars de J'execution de 10 procedure decrite precedemment. sur Ie
magnetoscope de destination, appuyez una premiere fois sur Ie bouton PAUSE pour deflnir Ie
point de depart de 10 section a supprimer. puis une seconds tois pour definir Ie point de
reprise de r enregistrement.

REMARQUE:

INSERTION DES MODIFICATIONS
1. Mattez Ie felewis8ur SOUS tension, puis selectionnez Ie canal video,
2. Appuyez sur INPUT SELECT (SELECT ENTREE) sur la felecommande pour selectionner

I'entree video/audio; L2 au Li s'affiche sur Ie magnetoscope,
3. Inserez 10 banda video dans Ie magnetoscope ou Ie camescope source en veillant

prealablement a retirer 10 langueite de protection. Recherchez Ie point a partir duquel
vous desirez fire la bande source sur Ie magnetoscope ou Ie camescope, puis
selectionnez PAUSE.

4. lnserez la bande a enregistrer dans Ie magnetoscope, verifiez si la languette de
protection contre J' enregistrement est en place at que la commande de niveau
d'enreglstrement Hi-Fi se trouve sur la posITion centrale. Sur 10 bonde, recherchez Ie
dernier point de la section a remplacer, puis appuyez sur PAUSE.

5. Appuyez sur COUNTER RESET (REINITIAUSER COMPTEURYliIllfillIiI

6. Rembobinezlabandejusqu'audebutdelascemea ~ ~ ~
remplacer, puis appuyez sur PAUSE.

7. Appuyez sur Ie bouton INSERT (INSERER).

ELEMENT A REMPLACER TOUCHE A UTILISER

Image et son HI-FI
VIDEO INSERT (INSERER IMAGE)

V INSERT apparart sur J'ecran du magnetoscope at Ie televlseur

Son mono unlquement
AUDIO INSERT (INSERER SON)

A INSERT apparalt sur I'ecran du magnetoscope et fe televiseur

Image et son HI-Fi at mono
VIDEO INSERT e1: AUDIO INSERT

AV INSERT apparoit sur I'ecran du magnetoscopa at Ie tefevlseur

8. Appuyez sur PAUSE simultanement sur les deux UnITeS pour lancer I'enregistrement.
Lorsque lecompteur de bande indique 0:00.00, l'enregistrement s'arrete, Appuyez sur
STOP (ARRED sur Ie magnetoscope source,

REMARQUES:
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FONCTIONS AVANCEES

AUDIO INSERT (INSERTION SON)

ENREGISTREMENT DE SONS SUR UNE BANDE VIDEO
Le signal audio est enregistre sur 10 piste monophonle, 10 piste stereo n'etant pas affectee.

Les sons sont enregistrss sur 10 piste mono.lo plste Hii-Fi n'etant pas affectee.

• 1,,-1_,..,,_,-,_···..~,-.,..,II

Connectez Ie
materiel audio DUX
prlses AUDIO IN L-R
(ENTREE AUDIO G
D) sltuees sur 10
face avant du
magnetascope.

81 vous utllisez un
microphone.
connectez-Ie au
materiel audio.

SOURCE AUDIO
1. Connectez 10 source audio DUX prls8s

AUDIO IN L-R (ENTREE AUDIO G-D) sltuees
sur 10 face avant du magnetoscope.
comme indique ci-dessu5. (Une
connexion 6 l2 peut etTe utilises.)

2. Inserez 10 cassette pre-enregistree dans
Ie magnefoscope.

3. Appuyez sur PLAY/X1 (~)
(LECTURE/X1) pour lire 10 bande.

4. Pourecoutersimultanement Ie son stereo
d'orlgine et \e nouveau son. activez 10
fonction AUDIO MIX du menu MODE,

5. Appuyez sur PAUSE/STILL ( II )
(PAUSE/ARRET SUR IMAGE) b~que vous
a1teignez Ie point a partir duquel vous
desirez inserer les sons,

6. Appuyez sur AUDIO INSERT
(INSERTION SON) (A. INSERT s'offiche
sur I'eeran du magnetoscope et Ie
televiseur).

7. Appuyez sur PAUSE/STILL ( II )pour
inserer Ie son,

8. Appuyezsur STOP (.). (ARRETER) pour
arreter I'lnsertion du son (A. INSERT)
disparaTt de I'eeran du magnetoscope
et du televiseur),
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FONCTIONS AVANCEES

AUDIO INSERT (INSERTION SON)

SELECTION AUDIO MIX

1. Appuyezsur MENU pour afficher I'ecran
principal.

2. Appuyez sur ( ..... / ... ) pourselectionner
MODE.

3. Appuyez sur SET.

4. Appuyez sur ( ..... 1..... Jpour selectionner
AUDIO MIX.

5. Appuyez sur ( ..... 1... )pour selectionner
ON (ACTIVE).

6. Appuyez sur SET pour revenir au menu.

7. Appuyez sur MENU pour revenir a
recran normal.

MENU DES MODES

REMARQUES:

• N·Htjli~~~pqs.I~I~~rtic:lni39pt?htqH~lqrl?phrrq
tEJrlTtl8~1? RPI.J~Ppl.tY9JF~9r.E?qIMrE3r!~ ~.QQrrec

• Etgnt9BT1P~9u?,.1E?s~qn~ §9f1t~
ffQLJfAnf?Hr Cf~ttF! pistes~r'?11t~.

• SI vous N'ACTlVEZ PAS (OFF) 10 foncfton AUDIO MI
dubbing.

LECTURE D'UNE SANDE ENREGISTREE EN MODE INSERTION
• Pour scouter simultanement les sons d'origine st ceux de fa bande mono que vous venez

d'enregistrer, ACTIVEZ (ON) 10 fonctlon AUDIO MIX.
• Pour changer la sortie audio. appuyezsur Ie bouton AUDIO OUT (SORTIE AUDIO) de

la telecommande. Consultez Ie tableau ci-dessQus.

AUDIO MIX AUDIO OUT MODE
VCR DISPLAY

(Son HiI'Mono) (MODE SORTIE AUDIO) 0\FRQ-IAGE RESULTAT
MAGNETOSCOPEj

~ iii
Son Hi-R d'origne (CANAUX G

etD) et insertion son

ON (ACnvE) HeRetMono ~
Son Hi-Fi d'origine (CANAL l)

plus insertion son

iii
Son HeR d'origine (CANAL D)

plus insertion son



FONCTIONS A VANCEES

MODIFICATION D'UNE BANDE A L'AIDE D'UNE
CONNEXION LANC

La connexion lANe indiquee ci-dessQus vous permet de contr61er Ie magnetoscope source
a partir du magnetoscope cible et de demarrer et d'arreter les deux magnetoscopes
simultanement.

Magnetoscope avec borne LANe

camescope avec
borne LANe

Magmitoscope avec borne LANe

Iou-

SELECTION DU MODE DE MODIFICATION
Appuyezsur MENU pour afficher Ie menu principal qui comporte CINQ options dent Ie mode
EDIT MODE (MODIFICATION)
Pour acceder au menu du mode de modification. mettez en surbrillance EDIT MODE
(MODE MODIFICATION) a raide des boutons lA/ .... ). puis appuyez sur SET (DEFINIR),
Mettez en surbrillonce les options a modifier a I'aide des boutons (,•. 1T ). Appuyez sur
( ..... / ..... ) pour selectionner MIS au ON/OFF (ACTIVE/DESACTIVE) selon Ie cas. appuyez sur
SET. puis sur MENU pOUT revenir al'ecran normal.
REMARQUES:
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FONCTIONS AVANCEES

MODIFICATION DE BASE A L'AIDE D'UNE
CONNEXION LANC

1. Mettez Ie televiseur sous tension. puis selectionnez Ie canal video,

2. Appuyez sur INPUT SELECT (SELECTION ENTREE) sur la talacommande pour
selectionner I'entree video/audio; Ll au L3 s'offiche sur Ie magnefoscope,

3. Jnserez Ie bands video dans Ie magnetoscope au Ie camescope source en veillant
prealablement a retirer 10 languette de protection contre I'enregistrement. Recherchez
Ie point 6 partir duquel vous desirez lire la bands source.

4. lnserez Ie bands a enreglstrer dans Ie magnefoscope. verifiez silo languette de
protection contre f' enregistrement est en place st que 10 commands de niveau
d'enregistrement Hi-Fi se frouve sur 10 position centrale. Redlerchez Ie point de depart
sur la bands a enregistrer.

5. Appuyezsur EDIT STANDBY (MODIFICATION ATTENTE) sur Ie magnatoscope. Le
voyant correspondent s'a1lurne st res magnefoscopes source st cible posssnt en mode
PAUSE ENREGISTREMENT.

6. Appuyez sur Ie bouton EDIT START/STOP (DEMARRAGE/ARRET MODIFICATION) pour
lancer Ie procedure de modification. La voyant correspondent s'allums.

7. Pour arreter 10 procedure de modification, appuyez sur Ie bouton EDIT START/STOP.
puis sur Ie bouton EDIT STANDBY.

REMARQUE:

SUPPRESSION D'IMAGES
Vous pouvez 5upprimer des images lars de Ie copie en effectuant Jes operations des etopes
1 a6 et les operations 5uivantes :

1. Lorsque vous afteignez les images asupprimer de I'enregistrement. appuyez sur EDIT
START/STOP sur Ie magnefosco!JS dble.le voyant correspondent s'eteintsur les deux
magnetoscopes quI passent alers en mode Pause.

2. Appuyez sur LANC REMDTE (LANC DISTANT) sur Ie magnatoscope ; LANC
REMOTE apparart sur Ie magnefoscope. Cette operation permet de contr61er Ie
magnefoscope source a partir du magnetoscope cible.

3. A I'aIde du bouton SHUTTLE DIAL recherchez Ie point de depart suivant sur Ie
magnetoscope source en vous assurant que ce dernier est en mode Pause <voir
Fonctionnement du bouton rotafrf).

4. Appuyez sur LANC REMOTE sur Ie magnetoscope cible : LANC REMOTE disparait
de I'ecran du magnetoscope.

5. Appuyez sur-EDIT START/STOP sur Ie magnetoscope cible; Ie voyant correspond
s'allume et la procedure de modification redemarre.

6. Pour arreter la procedure de modification, appuyez sur Ie bouton EDIT START/STOP.
pUis sur Ie bouton EDIT STANDBY.

REMARQUE:



FONCTIONS AVANCEES

MODIFICATION DE BASE A L'AIDE D'UNE
CONNEXION LANC

INSERT EDIT (MODIFICATION INSERTION)

1. Mettez Ie televiseur sous tension. puis sslectionnez Ie canal video.

2. Appuyez sur INPUT SELECT (SElECTION ENTREE) sur 10 telecommande pour
seleetionner I'entree video/audio; L2 au LJ s'afflche sur Ie magnetoscope.

3. Inserez Ie bands dans Ie magnetoscope ou Ie camescope source en veillant
prealablement a retirer 10 longuette de protection contre I'enregistrement.

4. Inserez 10 bande a enregistrer dans Ie magnetoscope. verifiez silo languette de
protection contre I'enregistrement est en place st que Ie commands de niveau
d'enregistrement Hi-Fi se trouve sur Ia posttion centrale.

5. Appuyezsur LANe REMOTE sur Ie magnet6scope cible ; LANe REMOTE apparaTt
sur Ie magnetoscope. Cette operation permet de contr6[er Ie magnetoscope source a
partir du magnetoscope cible,

6. Appuyez sur PLAY/X2 (LECTURE/x2), puis Ii I'aide du bautan SHUTTLE DIAL
recherchez [e point de depart suivant sur 10 bande du magnetoscope source (voir
Fonetionnement du bouton rotatif).

7. Appuyez sur LANC REMOTE sur Ie magnetoscope cible : LANC REMOTE dispara1't
de I'ecran du magnetoscope.

8. Appuyez sur PLAYfX2, puis, d l'aide du bouton rotatif. recherchez Ie point de depart
su\vant sur 10 bande du magnetoscope cible (voir Fonctionnement du bouton rotatif)

9. Appuyez sur COUNTER RESET (REINITIALISER LE COMPTEUR)'IlIlIIll_1

10. A l'aide du bouton rotatif, rembobiner 10 bande lusqu~au debut
de la section a remplacer. puis appuyez sur PAUSE.

11. Appuyez sur Ie bautan INSERT (INSERER).,

ELEMENT A REMPLACER TOUCHE A UTILISER

Image et son Hl-Fl
VIDEO INSERT (INSERER IMAGE)

V INSERT apparait sur I'ecron du mogne1'oscope et Ie televlseur

Son mono unlquement
AUDIO INSERT (INSERER SON)

A INSERT apparo1t sur I'ecran du mognetoscope e1' Ie televlseur

Image et son HI-FI et mono
VIDEO INSERT et AUDIO INSERT

AV INSERT apparaT1' sur I'ecran du magnetoscope et Ie 1'elevlseur

Le vayant EDIT STANDBY (MODIFICATION ATTENTE) s'aliume,

12. Appuyez sur EDIT START/STOP pour commencer la modification. Lorsque Ie
compteur indique 0:00.00, les deux magnetoscopes s'arretent.

13. Pour arreter 10 procedure de modification, appuyezsur Ie bouton EDIT STANDBY,
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FONCTIONS AVANCEES

AFFICHAGE NUMERIQUE

Heure
lndique I'heure en cours si I'horloge est raglee
correctement. Appuyez sur DISPLAY (AFFICHAGE)
fusqu'a ce que I'heure s'offiche.
21 :20 par exemple:

11111111111
_llill2. Pour identi~er Ie position en cours sur 10 bands

video. appuyez sur CLEAR (EFFACER) sur fa
telecommande au sur COUNTER RESET sur Ie
panneau decommands du magnefoscope pour
afficher Ie compteur.

compteur de bande et retour a zero
Le compteur de bands Indique 10 position de 10 bands en temps reel, La fonction ZERO BACK
(RETOUR AZERO) utilise Ie compteur de bonde pour determiner Ie point de 10 bonde vers
requel vallS desirez retourner.

1. Appuyez sur DISPLAY (AFFICHAGE) jusqu'a ce
que Ie compteur de bande apparaisse. Par
exemple:

lorsque vallS desirez revenir a ceite position. appuyez sur ZERO BACK (RETOUR AZERO).
Dans ce cos.la banda revient en arners au avanee pour 56 positionner sur ee point.
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ECRAN DE MENU DES MODES

FONCTIONS AVANCEES

LECTURE D'UNE BANDE VIDEO

Verification de la longueur de bande restante
Lorsque vous chorgez una cassette dans Ie magnetoscope. ce dernier peut calculer
approxima1ivement 10 longueur de bands restante en heures at minutes. Tres utile, cette
fonctlon permet de determiner si 10 longueur de bands restante permet d'enregistrer una
emission.
Lorsque vous introduisez una cassette dans Ie magnetoscope.la longueur de bands restante
est calculee Qutomatiquement.
Pour afficher 10 longueur de bande restante :
1. Chargez Ie cassette dans Ie magnetoscope.
2. Sur 10 telecommande, appuyez sur DISPLAY (AFFICHAGE) jusqu'a ce que ~RU

(Enregistrement) apparalsse sur I'ecran du magnetoscope. La banda s'enroule. puis
revient a sa position initials. La longueur de bande restante. exprimee en heures et
minutes, s·offiche.

Parexemple, s'il reste 1 heure et 23 minutes
d'enregistrement, I'ecran indique:

REMARQUES:

Relecture permanente d'une bande video
Vous pouvez indiquer au magnetoscope de rembobiner automatiquement 10 bande et de
10 relire entierement. Dans ce cas. REPETITION apparait sur I'ecran.
Pour activer cette fonction :
1. Appuyez sur MENU pour afficher Ie menu

principal.
2. Appuyez sur (.. I ..... ) pour selectionner

MODE.
3. Appuyez sur SET (DEFINIR).
4. Appuyez sur [ ... / .... ) pour selectionner

REPETITION.
5. Appuyez sur ( ...... / .... J pour selectionner.
6. Appuyez sur SET (DEFINIR).
7. Appuyez sur MENU pour revenir a "ecran

normal.

Lecture d'une bande video NTSC
NTSC (National Television Standards Committee) estune norme N. differente de 10 norme
PAL utilisee dans certains pays non europeens. Votre magnetoscope peut lire des cassettes
pre-enregistrees NTSC sur un televiseur PAL mais iI ne permet pas d'enregistrer Iss signaux
NTSC sur une bands video.

NOTEZ QUE•••
• Vous ne pouvez pas enreglstrer de signaux NTSC nl copier des bandes video NTSC sur

d'autres magnei'oscopes a partir de ce magnei'oscope.
Vous ne pouvez pas utiliser 10 vitesse lente, \'arret sur image. 10 vitesse acceieree.I'image
par image et la fonetian de calcul de longueur de bande restante avec les cassettes
pre-enregistrees NTSC.

• Sur certains televiseurs, l'image peut apparaitre en noir et blanc au ne pas appararrre du
tout. Ceci n'indique pas que Ie magnetoscope ne fonctionne pas correctemen1.
Sur certains televiseurs, des bandes noires peuvent apparaitre dans Ie bas et Ie haut de
"image.

Sur certaines te!l§vlseurs. l'image lue par Ie magnetoscope peut defiler verticalement. mais
cela n'impllque pas que Ie magnetascape ne fonctionne pas carrectement.
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FONCTIONS AVANCEES

MODE MODIFICATION

I. Apppuyez sur MENU pour afficher Ie menu
principal qui contient quatrs options dont
I'option MODE,
1. Pour acceder au menu Mode. mettez

MODE en surbriflance a I'aide des boutons
[ .....1.), puis appuyezsur SET
(DEFINIR).

2. Mettez en surbriJlance J'option achanger a
I'aide des bautans [ 1. ), appuyez
successJvemenf sur ( / .... ) pour
selectianner AUTO, ON (ACTIVE) au OFF
(DESACTIVE), SET et MENU paurrevenir a
I'ecran normal.

NICAM. (mode/as Hi-Fi uniquement) Si vous
sedeetionnez OFF (DESACnVE). vous
desactlvez Ie reception audio NICAM.
COLOUR (COULEUR). Si Ie signal du
magnetoscope est de mauvaise qualite.
"image peut apparaitre en nair st blanc.
l'option PAL au MESECAM peul
€wenfuellement ameliorer fa qua/its de
I'lmage (selon renregistrement), mois des
taches coJorees peuvent apparaitre sur les
images noir at blanc.
BLUE MUTE [SUPPRESSION ECHAN BLEU)
Cette option affiche un Ekron bleu lorsque
vous selectionnez un canal N sans signal ou
Iisez une partie de bande non enregistree ou
que la quaJite de I'enregistrement est
mauvaise. Selectionnez OFF (DESCATlVE) pour
desactiver cetta fonction.

REPEAT (REPETER).Si vous desirez relire la totaltte d'une cassette, utiliser cette option qui
permet de rembobiner automatiquement 10 bande et de 10 relire. Cette option perrnet
d'activer et de desaetiver 10 fonction.
AUDIO MIX (Son HiFi et Mono). Activez cette fonetion pour permettre au
magnetoscope de lire les pistes Hi-Fi et monophones.

LECTURE ET ENREGISTREMENT EN 16:1I.
Cette fonction permet de LIRE une cassette et D'ENREGISTRER des emissions de format 16:9
(Ecran large) elle change automatiquement Ie format de I'lmage d'un teleleviseur dote d'un
grand ecran. Pour activer cette fonction. affectez 10 valeur AUTO a 16:9 dans Ie menu MODE.
Vous devez utiliser une connexion peritel entre Ie magnetoscope (PRISE ll) at Ie televiseur.

Lors de 10 lecture d'une cassette enregistree dans Ie format 16:9. Ie feleviseur doit passer en
mode 76:9 (Ecran large).

REMARQUES:
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FONCTIONS AVANCEES

CODE DU MAGNETOSCOPE

Certe fonction permet de contr61er deux magnetoscopss SHARP de manieTe Independents
a I'alde d'une telecommande.

1. Appuyez sur MENU pour acceder au menu principal.

2. Selectionnez MODE a I'aide des bouton ( ..... , .... ). puis appuyezsur SET (DEFINIR).

3. Seleetionnez VCR CODE (CODE MAGNETOSCOPE) ii I'alde des boutons CA. /..,,) et
( .... / ~) pour selectionner 1 au 2.

REMARQUE:

4. Appuyezsur SET,

5. Appuyez st maintenez enfonc8sIe bouton 1 au 2 st Ie bouton VCR CODE du panneau
de commands pendant 5 secondes.

REMARQUES:
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FONCTIONS AVANCEES

RECHERCHE SUR LA BANDE VIDEO

Recherche Ii intervalles reguliers
Vous pouvez proceder a una recherche video par interveJles de 30 secondes. Pour ce faire,
procedez comme suit:

1. Appuyez sur PLAY/X2 ( .. ) (LECTURE) pour lancer 10 lecture.

2. Appuyez sur Ie touche RECHERCHE PAR SAUTS sur la telecommande. La nombre de
pressions que vous appliquez a 10 touche RECHERCHE PAR SAUlS determine Ie temps de
recherche vers l'avant.

1 pression = 30 secondes
2 pression = 1minute
3 pressions = 1 minute 30 secondes
4 prsssions = 2 minutes

Una fois 10 recherche terminee, 10 lecture normals reprend automatiquement.

Systeme de recherche d'index (DPSS)
Le magnetoscope enregistre un signal d'indexation au debut de cheque enregistrement.
Ce signal peut etrs ensuite utillse pour rechercher Ie debut de I'enregistrement.
Appuyez sur DPSS( 4i!I / It) pour rechercher I'enregistrement precedent au j'enregistrement
suivant.
Par exemple :

1. Chargez 10 cassette dans Ie magnetoscope.

2. Appuyez trois fois sur DPSS ( It ). Le chiffre 3 apparai't sur I'ecran et Ie magnetoscope
avance jusqu'au troisieme enregstrement qui suit renregistrement en cours.

3. Appuyez une fois sur DPSS ( 4!lI ). Le chiffre w 1 appararr sur I'ecran et Ie magnetoscope
revient au debut de I'enregistrement en cours.

Rembobiner
---<---

Signaux DPSS Avance rapjde

Position courante de 10 bande

4. Pour annuler 10 recherche en caurs, appuyez sur STOP (.) (ARRED au PLAY/X2 ( ... )
(LECTURE).

REMARQUES:
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TV BRAND BUTTON TV BRAND aUTIaN
SHARP 1 TOSHIBA 9
PHILLIPS 2 PANASONIC Gor@
THOMSON 30r4 HITACHI INPUT SELECT
GRUNDIS 5 SANYO MODE DSO
FERGUSON 6 JVC DISPLAY
ITT NOKIA 7 MITSUBISHI AUDIO OUT
SONY 6

FONCTIONS AVANCEES

FOINCTIONNEMENT DE LA COMMUTATION DU DECODEUR

La telecommande permet de contr6ler Ie magnetoscope et d'utiliser des fonctions de base
du televiseur, qu'il s'agisse d'un telEwiseur SHARP au non.

CONFIGURATION DE LA

TELECOMMANDE DU

MAGNETOSCOPE POUR CONTROLER

LE TELEVISEUR

1. Mettez Ie televiseur sous tension. ouvrez Ie
valet de 10 telecommande, puis pointez 10
telecommande vers Ie televiseur.

2. Appuyezsur 10 touche TV BRAND SET
(MARQUE N) de 10 tiM,eommonde du
magnetoscope, puis, pendant 2
s8condes,sur Ie bouton correspondent au
televiseur dans 10 Iiste. Par exemple. s'iI
s'agit d'un t81evis8ur SHARP. appuyezsur
TV BRAND SET et I.

3. La televiseur passe en mode Standby (En attente) pour confirmer I'entree du code
approprie.

4. Pour desactiver Ie mode Standby, maintenez les touches TV BRAND SET et I
pendant deux secondes environ.

CONTROLE DU TELEVISEUR A L'AIDE DE LA TELECOMMANDE DU
MAGNETOSCOPE

TV OPERATE
• TV INPUT SELECT

• TV CH .." / .....
• TV VOL e / i±l

Active ou desactive Ie mode Standby du televiseur.
Definit I'entree du televiseur d afficher,

Change les canaux TV,

Augmente au diminue Ie volume,

• PoUr ce~alns modsles ~eteleviseurs,lqrn(jrque,n'·eSf.p(]Sd~oCi~eaunS()deS+(jhd(:1'rd,
DOns cacas. mallltenez 10 t9uShe,",:V II~~,P S~,.enfoncee,pUls()ppuy~zsUr9hp~
cun des boutons dela llsteJusqu'o ceque Ie televiseur passe enmod~Stanqby:(y()us
devrez recommencer cetteprocedure lorsque vous changerez les piles de 10 t$leCOfTi
mande),

• SHARP ne garantit pas que la, telecommandediJ magnetocope foncticm'ne: avec' votre
televiseuf.
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FONCTIONS AVANCEES

ENREGISTREMENT A. PARTIR D'UN AUTRE
APPAREIL

Votre magnetoscope vous permet d'enregistrer des signaux audio st video provenant de
differentes sources (par example. d'un camescope) sur une bande video.

Pour enregistrer 6 partir d'un camsscope bronche au conneeteur LINE 21NjDECODER (UGNE
2/DECODEUR) de votre magnefoscope, procedez comme suit :

Connexion PERITEL facultative (non fournie)

Camescope Mono/stereo

1. Chargez 10 cassette dans Ie magnetoscope.

2. Appuyez sur INPUT SELECT
(SELECTION ENTREE) sur la
telecommandejusqu'6 ce que Ie
magnefoscope indique L2,

3. Si vous deslrez enregistrer ci partir
d'un appareil relle au connecteur
LINE 1IN/OUT (liGNE ENTREE/
SORTIE 1), selectionnez LI.

4. Si vous desirez enregistrer a partir
d'un appareU reJie al'aide de fils
audio DUX connecteurs avant du
magnetoscope st d'un fil S-VIDEO,
selectionnez L3.

5. Appuyez sur REC
(ENREGISTREMENT) pour lancer I'enregistrement.

REMARQUES:
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FONCTIONS AVANCEES

FONCTIONNEMENT DE LA COMMUTATION DU DECODEUR

Si vous connectez un decodeur a 10 prise l2 du magnetoscope. camme indlque
precedemment, vous devez ACTIVER 10 fonctlon de decodage pour pouvolr enregistrer
des signaux clairs at/ou afficher les images correspondantes sur Ie televiseur. Dans ce cas,
lorsque Ie magnetoscope rec;oit un signal brauille-, ce demier est envoye en sortie au
decodeur via LINE 2. Le decodeur renvoie Ie signal clair a LINE 2 pour permettre de
l'enregistrer et Ie magnetoscope envoie ce signal au televiseur via L1.

Lorsque vous utilisez un decodeur st Ie connectez comme indique. n'oubliez pas de lalsser 10
fonction de decodage active.

51 vous connectez un decodeur au magnetoscope.le decodeur envoie un signal de
commutation qui permet au televiseur d'afficher automa1iquement Ie signal clair de I'image
via Ie magnetoscope, Pour utiliser cette fonction, connectez Ie magnetoscope au televiseur
et au decodeur a I'aide de cables peritel. puis:

• Appuyez sur STANDRY (EN ATTENTE) pour activer ce mode sur Ie magnetoscope
au

• sur (TY/VCR (MAGNETOSCOPE)) sur la telecommande pour activer Ie 'mode
magnetoscope' du magnetoscope. Dans ce cas, 'VCR' s'affiche,

Si vous activez la fonction de decodage lorsqu'un decodeur est connecte comme indique,
vous ne POUVEZ PAS afficher I'image claire en mode TV ou MAGNETOSCOPE.
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FONCTIONS SPECIALES DU MAGNETOSCOPE

FONCTION ECONOMIE D'ENERGIE

Pour respecter res nouvelles reglementations en matiere d'economie d'energie, vous pouvez
activer Ie mode LOW POWER. Lorsque ce mode est actif.la consommation d'elecfricife
tombs Qu-dessQus de 1 Watt.

Mode Economie d'energie

1. Appuyez sur STAND BY (c:!» (ATIENTE) pour activer ce mode.

2. Appuyez de nouveau sur STAND BY (<!» (ATIENTE) pour activer Ie mode LOW
POWER. Aucune information numerique n'apparait sur I'ecran du magnetoscope.

Desormais, 10 consommation elecfrique du magne'oscope sera inferieure ci 1Watt.

Desactivation du mode Economie d'energie
Appuyez sur STANDBY (C» (AlTENTEJ pour revenir au mode STANDBY.

Ou Appuyez sur STOP (.) (ARRED pour utillser Ie magnetoscope.

REMARQUES:

VERROUILLAGE ENFANT (DE MODE)

Vous pouvez verrouiller Ie magnefoscope a raide de cetta fonction. Cette fonction marche
meme lorsque Ie magnetoscope est en mode Standby (aftente). ce qui permet d'empeeher
les enfants de Ie faire fonet/onner.

Pour verrouiller Ie magnetoscope
Appuyez sur 10 touche @:w de 10 teleeommande et mointenez-Ia enfoneee pendant
2 seeondes environ.

@:un elignote, puis Ie pietograrnme @w reste al/urne sur I'eeran du magnetoscope indiquant
que 10 fonction VERROUILLAGE est activee,

Quels que soient les boutons utilises, Ie magnetoscope reste dans ce mode. Si vous activez la
fonction VERROUILLAGE pendant 10 lecture d'une bonde, Ie mognetoscope rembobine 10
bonde, ejecte 10 cassette, puis coupe I'alimentation electrique une fois 10 fin de la bande
attainte.

Pour desactiver IE VERROUILLAGE
Appuyez sur 10 touche@W et mointenez-Ia enfoncee pendant 2 secondes environ.

@w clignote, puis disporaTt. La fonction VERROUILLAGE est desaetivee.

REMARQUES
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INSTALLATION PERSONNALISEE

REGLAGE MANUEL D'UN CANAL

Norma\ement. vous n'avez pas a regler manuel1ement un canal VHF ou UHF, souf dans des
situations particulieres (Iorsque Ie signal rec;:u est de mauvalse quaUte, par exemple),

Selectionnez Ie canal video du televiseur.

1. Appuyez successivement sur MENU,
(.1 ..... ) pour selectionner SET UP
CCONFIGURER) et SET CDEFINIR) pour
confirmer.

2. CHANNEL PRESET CPREREGLAGE CANAUX)
apparait. Appuyez sur SET pour
confirmer.

3. MANUAL TUNING (REGLAGE MANUEl!
apparaTt en surbrillance. Appuyez sur
SET pour confirmer.

4. PRESET (PREREGLAGE) opporoit en
surbrillance. Appuyez sur ( ..... / .... ) pour
choisir Ie canal predefini approprie du
magnetoscope.

5. Si 10 fonetion SATELLITE CONTROL
(CONTROLE SATELlITE) est active, passez
au point 6. 51 tel n'est pas Is cas. passez
au point 7.

6. Appuyezsur ( ..... 1..... )pour se\ectionner
SOURCE. puis choisissez 10 source
appropriee:

• Pour regler un canal satellite ou de diffusion par cable, appuyez sur ( ..... / ..... ),
selectionnez SAT, puis appuyez sur ( ..... 1.... ) pour seleciionner CHANNEL (CANAL).
Entrez Ie canal satellite predefini 0 \'aide des BOUTONS NUMEROTES ou appuyez
sur ( ....1.... )pourfaire defiler les canaux satellite predefinisjusqu'o ce que Ie canal que
vous desirez selectionner s'affiche,
Poursuivez 10 procedure 0 partir du point I O.

• Si vous desirez regler un canal hertzien, appuyez sur ( ..... / ..... ) pour selectionner CH,
Effectuez 10 procedure du point 7.

7. Appuyez sur (Ao. I ) pour selectionner Ie canal.

8. Appuyez sur ( ...... 1 ) pour rechercher Ie canal dans rune ou l'autre des directions. Une
fois Ie canal detecte, 10 recherche s'arrete, S'il ne s'agit pas du canal approprie,
appuyez sur ( ...... / ) pour poursuivre 10 recherche.

9. Appuyezsur (Ao. , ) pour seleetionner FINE TUNING (REGLAGE FIN). Appuyezsur 10
touche ( ...... , ..... ) et maintenez-Ia enfoncee jusqu'a ce que I'image couleur soit neite.

REMARQUEIMPORTANTE:

10. Appuyez sur (Ao. , .... ) pour selectionner Ie DECODEUR. Par defauL ceite fonction est
desactivee. SI vous conneetez un recepteur satellite 0 10 Iigne L2 du magnetoscope,
comme indique precedemment, n'aetlvez pas la fonetlon. Si vous connectez un
decodeur, comme indique precedemment, utillsez ( ...... , ..... ) pour activer 10 fonction de
deeodoge. POUR PLUS D'INFORMATIONS. REPORTEZ-VOU5 A
FONCTIONNEMENT DE LA COMMUTATION DU DECODEUR.
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INSTALLATION PERSONNALISEE

REGLAGE MANUEL D'UN CANAL
II. Appuyezsur [ ..... /T) pour

selectionner SKIP (IGNORER) qui
permet d'utiliser CHANNEL
(CANAL) (..... 1T) ou lieu des
BOUTONS NUMEROTES pour
selectianner un canal.

12. Appuyez sur [~ I~ ) pour ACTIVER
(ON) ou DESACTIVER (OFF) 10
fonction. Appuyez sur SET pour
conflrmer.

13. Appuyez sur MENU pour quitter 10
fonction.

La magnetoscope dispose de 84 positions
de canaux programmables auxquelles
vous pouvez affecter les canaux VHF st
UHF ef les canaux diffuses par cable
figuranf dans Ie tableau. Si vous
selectionnez CC dans Ie menu, les canaux
diffuses par cable sont regles en premIer.
Notez que. quelle que soit ['option
selectiennea.les canaux VHF. UHF et de
diffusion par cable sont recherches.

REMARQUE:

CANAUX VHF, UHF ET PAR CABLE

SIgnal
Numero Numero
reeldu Signal station reel du

station
canal canal

2/A· CH:02 SOl/521 ... CH:75
3/B· CH:D3 S02/S22 .... CH:76

4 CH:04 C -/503/523 ... CH:77

V 5/D· CH:05 524 ... CH:7a

H 6/E· CH:06 525 ... CH:79

F 7/F· CH:07
C 51 CH:80

a CH:08
T

55 CH:85

9/G· CH:09 A MilSl ccm
lO/H· CH:lO V M2/S2 CC:02

l1/HT • CH:l1
l2/H2· CH:l2 MlO/SlO CC:lO

511 CH:13 Ul/Sll CCll

21 CH:21
22 CH:22 UlO/S20 CC:20

U 821 CC:2l
H
F 68 CH:68 540 CC:40

69 CH:69 541 CC:4l

• DlsponfbJe en Italle ... DlsponJble en SUisse

INSTALLATION D'UN RECEPTEUR D'EMISSION PARSATELLITE
Si vous desirez connecter un recepteur satellite au magnetoscope apres avoir effectue
l'instalJation sans recepteur satellite, iI n'est pas necessaire de reinstaJlertous les canaux, Pour
ce falre, procedez comme suit:
J. . Appuyez sur MENU.
2. Appuyezsur (..... / ... ) pourselectionner

SET UP (CONFIGURER). puis sur SET pour
confirmer,

3. CHANNEL PRESET (PREREGLAGE CANAUX)
apparon- en surbriIJonce. Appuyez sur
SeT (DEFINIR) pour confirmer.

4. Appuyezsur ( ..... / .... ) pourssJectionner
SAT RECEIVER (RECEPTEUR SATELLITE), puis
sur SET pour conflrmer ; recran du
recepteur satellite apparon-,

5. Suivez les points 6 a I I de r
INSTALLATION AUTOMATIQUE
(controle satellite/bortier de
raccordement uni~ment),

6. Appuyezsur (..... / T) pour seJectionner
SAT PROG SEARCH (RECHERCHE PROG
SAl), puis sur SET pour confirmer. Les
canaux satellite vont etre insfalles (Ia
procedure peut prendre quelques
minutes).

7. Appuyezsur MENU.
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INSTALLATION PERSONNALISEE

CLASSEMENT MANUEL

ECRAN DE MENU2.

5.

6.

classement des chaines par ordre de preference
Lorsque Ie magnetoscope recherche Qutomatiquement les chaines. Utes dosse en fonction
des informations teletexte. Vous pouvez changer I'ordre des chaines en procedent camme
SUit:

1. Appuyez sur MENU.

2. Appuyez sur (..... , ... ) pour selectionner
INSTALIJ\TION. Appuyez sur SET (DEFINIR) pour
confirmer.'

3. Appuyez sur ( ..... 1..... ) pOUT selectlonner
CLASSER CHAINES. Appuyez sur SET (DEFINIRJ .
pour confirmer.

4. MOVE apparaTt en 5urbrillance. Appuyez sur
SET (DEFINIR) pour confirmer.

5. Appuyezsur CAJ"'" 1.... 1~) pour mettre en
surbrnlance 10 chaine a deplacer. Appuyez sur
SET (DEFINIR) pOUT confirmer.

6. AppuyezsurC.. I ..... I ..../~)pourmettreen
surbrillance l'emplacement que doit occuper
10 chaine que vous deplacez. Appuyezsur SET
CDEFINIR) pour confirmer.

7. Si vous desirez deplacer d'autres chaines,
effectuez de nouveau a partir de l'etape 5.

8. Une fois les chaines triees en fondion de vas
preferences, appuyez sur MENU pour quitter
cette fonction.

REMARQUE:
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INSTALLATION PERSONNALISEE

CLASSEMENT MANUEL

Suppression de chaines
Pour supprimer des chaines de 10 memoire du magnefoscope, procedez comme suit:

1. Appuyez sur MENU.

2. Appuyez sur ( ...... / ",..) pour select/anner
INSTALLATION. puis sur SET (DEFINIR) pour
confirmer.

3. Appuyez sur ( ...... / ..... ) pour seJectionner TRI
CANAL puis sur SET (DEFIN1R) pour confirmsr.

4. Appuyez sur (..... /".) pour selectionner
ANNUL puis sur SET (DEFINIR) pour confirmsr.

5. Appuyez sur (.. / T / ...1~ ) pour mettre en
surbrillance 10 chaine a supprimer.

6. Appuyez deux fois sur SET (DEFINIR) pour
supprimer 10 chaine.

7. Une fois toutes les chaines appropriess
supprimees, appuyez sur MENU.

REMARQUE:

ECRANS DE MENU
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INSTALLATION PERSONNALISEE

CLASSEMENT MANUEL

Changement du nom des chaines
Lorsque Ie magnetoscope recherche automatiquement les chaines. Uleur aitribue un nom en
utilisant les informations teletexte. Pour changer Ie nom des chaines. procedez comme suit :

ECRANS DE MENU

5.

1. Appuyez sur MENU.

2. Appuyez sur (A/"") pour selectionner
INSTALLATION.
Appuyez sur SEY (OEFINIR) pour confirmer.

3. Appuyez sur ( ..... 1..... ) pour selectionner TRI
CANAL
Appuyez sur SET (DEFINIR) pour confirmer.

4. Appuyez sur ( ..... , ..... ) pour mettre en
surbrillance NOM.
Appuyez sur SET (OEFINIR) pour confirmer.

5. Appuyez sur (4J ..... 1.... 1~ ) pour mettre en
surbrillance 1o chaine a renommer. Appuyez sur
SEY (DEFlNIR) pour confirmer.

6. Appuyezsur [ ..../~ 1..1..... ) pour
renommer Ie canal. Appuyez sur SEY (OEFINIR)
pour confirmer.

7. Si vous desirez renommer d'autres chaines, 6.
effectuez de nouveau 10 procedure de I'etape
5.

8. Une fois les chaines appropriees renommees.
appuyez sur MENU pour qUi1ter ceite
fonction.

REMARQUE:
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INSTALLATION PERSONNALISEE

CHANGEMENT DE LA LANGUE D'AFFICHAGE DES
INFORMATIONS

SI vous changez 10 langue d'affichage des informations, vous ne modtfiez en nan Ie
fonctionnement du magnefoscope, ni ne l'adaptez a un mode de diffusion particulier.

1. Appuyez sur MENU.

2. Appuyez sur ( .... / .... ) pour setectionner
INSTALLATION. SI les informations s'offichent
dans una langue que vous ne maitrisez pas. iI
s'agit de 10 quafrJeme option a partir du haut.
Appuyez sur SET (OEFINIR) pour confirmsr.

3. Appuyez sur (A IT) pour selectionner
LANGUE,·a savoir fa derniere option.

4. Appuyez sur SET (OEFINIR) pour confirmsr.

5. Appuyezsur(A/T 1 .... 1.. ) pour
selectionner 10 langue appropriee. Appuyez sur
SET <DEFINIR) pour confirmer.

REGLAGE MANUEL DE L'HORLOGE
Normalement. J'horJoge est [agree '0 I'alde des informations teletexte lorsque Ie
magnefoscope recherche automatiquement res chaines. 51. pour une raison ou pour une
autre, les signaux teJetexte ne sont pas rec;:us, Ie magnetoscope ne peut pas regJer l'horJoge.
Pour regler J'horloge manuellement. precedez comme suit;
1. Appuyez sur MENU. Appuyez sur ( A IT)

pour selectlonner IN5TALLATlON. Appuyez sur
SET (DEFINIRJ pour eonfirmer

2. Appuyez sur ( ..... / ... ) pour selecfionner
HEURE. Appuyez sur SET (DEFINIR) pour
confirmer.

3. Appuyez sur (A IT) pour selectionner
I'herlage 12 heures au 24 heures.

4. Appuyezsur ( ....1~) pourselectionner HEURE.
Entrez l'heure a I'aide des TOUCHES
NUMEROTEES au de (A I T J. Si vous
entrez un nombre de minutes inferieur a 10.
faites preceder Ie chiffre de O. 51 vous utilisez I'horloge 12 heures, entrez AM au PM en
appuyant sur (jfj) sur /0 telecommande,

5. Appuyez sur ( .... / ~) pour selectionner DATE. Entrez 10 date en utiJisant Jes TOUCHES
NUMEROTEES ou de (A/T). Porexemple.s·iI s'ogltdu Je, avril. entrez 0 I 04.

6. Appuyez sur ( .... / .... ) pourseJectionner ANNEE. Entrez les deux demiel'S chiffres de I'annee en
utilisantiesTOUCHES NUMEROTEES au de (A/T). Parexemple.pour 1998.eniTez
5' 8, Pourl'annee2000.entrezOO.

7. Seleetlonnez' pour octlver au desactiver HORLOGE AUTO (* est ACTIVE (ON). - est
DESACTIVE (OFF»). Appuyez sur SET (DEFINIR) pour confirme,.

REMARQUE:
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INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES SUR LE MAGNETOSCOPE

ECRAN NUMERIQUE DU MAGNETOSCOPE

[NICAM]

<J<JDD~~
EDIT STANDBY

VPS LANe REMOTE

POC
<JO~[>

A V INSERT

VCR CJ=inJ Pr~ D
SPLPEP

STOP ~m fm ~ ~n ~11 ~1 ~11eJ=
~\~ f~~ ~ ~\ ~] ~1\~ m~~JAM PM = = = = =

~~~~~O~~OOODDDDDDD [g ~ DDDDDDDOOO~DO~~~~~
+1DdB 0 0 0 o 0 0 +1DdB

REMARQUE:

SELECTION DE LA SORTIE SUR LE MAGNETOSCOPE

Si Ie magnetoscope est connects au feleviseur a I'aide d'un cable PeTitel st que vous
regardez una cassette, Ie magnetoscope affiche Qutoma1iquement les donnees de 10 banda
sur I'ecran du h~leviseur. Dans ce cas, 'VCR' (MAGNETOSCOPE) appararr sur l'Ekron du
magnefoscope.

Vous pouvez changer de mode manuellement en appuyant sur touche [TYJVeR] de 10
felecommande : \'emission de television apparaTt sur I'ecran du felevlseur st 'VCR' s'affiche
sur I'ecran du magnetoscope.

51 vous appuyez de nouveau sur 10 touche [TYNeR]. vous repassez en mode
Magnetoscope.
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INFORMATIONS COMPLEMENTAlRES SUR LE MAGNETOScOPE

ECRAN

Toutes Iss informations relatives a I'etat du magnetoscope sant resumees sur I'ecron. Sf vous
enregistrez, regardez une cassette au regardez une emission sur Ie canal video, vous pouvez
appeler jusqu'a trois affichages standard. Pour seleetionner l'affichage, appuyez 1.2 ou 3 fois
sur la tauche MODE OSD (MODE AFFICHAGE ECRAN) de la telecommande.

1. AUTO: Ie mode en cours st Ie numero de 10 I •
chaine s'affichent pendant 3 secondes lorsque
vous appuyez sur una touche de fonction ou
une touche numerates.

2. COMPLET: toutes les fonetions actives
s'affichent sur I'ecron.

2.

Numero d'emlsslon at chaine -----
Cas Etat de 10 banda
fonctions [Signal NICAM
depend~nt Mode de sortie audio
du modele Vltesse de defilement de 10 bands
utilise.

longueur de bande restante
Heure
Date
Compteur de bande

3. COMPTEUR : cet Ekron offiche Ie campteur
et 10 longueur de banda restante.

4. FIN D'AFFICHAGE: supprime I'atfichage
des informations.

REMARQUES:

!.
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CODES
53
2,9,12,20,22,36,41,59,73,74,82
12,41
9,12,14,72,79
75
9,14,16,45,85
9,14,16,35,38,41,45,47,48,49,51,52,63,65,76,80,85,90,1 09,110
9,12,14,39,72,79
9,12,14,19,37,39,69,71,72,79,94,104,117
9,14,85
6,9,12, 14, 16,32,39,45,57,72,79,85
35,3B,41 ,47,48,49,51,52,55,63,65,76,80,90, 109, 11 0
2,9,20,22,36,59,74,82
2,9,20,22,36,59,74,82
6,9,14,16,32,45,57,85,120,122
6,9,14,16,32,45,57,85,120,122
6,9,14,16,32,45,57,85,120,122
9,14
10,26,68,84,116
1,2,4,17,18,25,27,31 ,33,34,40,43,50,60,67,77,81 ,88,92,94,95,98,100,101,1 OS,107,108
2,9,1 0, 16,17,18,20,22,25,26,27,36,40,59,67,68,74,82,84,88,92,100,1 OS, 108,112
2,16,23,44,70,91,114,119
56,61,73,89
73
2,29,31 ,54,5B,64,87, 102,118
2,29,31 ,54 ,5B,64,87,102,11 8
2,29,31,54,58,64,87,102,11 8
2,29,31,54,58,64,87,102,118
2,29,31,54,58,64,87,102,118
85,121
85,121
85,121
3,5,7,B, 15,16,42,46,66,75,103
3,5,7,8,15,16,42,46,66,75,103
2,3,5,7,8,15,16,29,31,42,46,54,58,64,66,75,87,1 02,103, 111
2,9,20,22,36,59,74,82
19,37,69,71,94,104,117
40
2,11,24,25,30,97
11
11
B4
21,28,93,96
21,28,93,96
21,28,93,96
18
18
13
106
115
1,2,4 ,31 ,33,34,43,50,60,77,81,95,98,101,107,113
27,94
86,99,78

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES SUR LE MAGNETOSCOPE

CODES DES FABRICANTS DE RECEPTEUR D'EMISSION PAR SATELLITE

Le tableau ci~dessous rspertorie les codes des fabricanfs de recepfeurs d'emission par
satellite. Le magnetoscope doit uHliser I'un de ces codes pour identifier Ie rE9Cepteur satellite,
Vous dev8zenfrer ce code lars de I'execution des operations du point 9 de I'installation avec
un recepteur d'emission par satellite connects.
Utilisez les BOUTONS NUMEROTES pour entrer Ie premier code de 10 lists. Par exemple,
pour entrer B. topez 0 0 8, Poursuivez 10 procedure apartir du point I O. (INSTALLATION
AUTOMATIQUE).

FABRICANT
CAMBRIDGE
ARMSTRONG
CHANNEL MASTER
BUSH
BEST/DISKEXPRESS
FERGUSON
TELEVES
SArSIE! STANON
SEG
ALLSAT
ALBA
AMSTRAD/ANKARO/fIDELITY/HANSEATIC
VISIOPASS
PHILLIPS
SABA
MANHATIAN
PAC'
NETWORK
MASPRO
ZHENDER
KATHREIN
GRUNDIG
HUTH
MORGAN
RADEX
POLYTRON
ONT
TECHNISAT
ECHOSTAR
TELEDIREKT
SIEMANS
SCHWAIGER
LUXOR
SALORA
NOKIA
SONOLOR
FUBA/TRIASAT{TRIAX/FREECOM
JOHANSSON/WINNERSAT
HIRSCHMANN
SAMSUNG
VORTEC
UNIQEN
QUADREL
NIKKO
TATUNG
TRISTAR
STRONG
SCIENTIFiC ATALANTA
G,LJERROLD
MATSUI
WISI/TECH
PALSAT/NAGAIIPALCOM
GALAXIS/ALDES/PROSAT/SKYMASTERIANARKO
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INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES SUR LE MAGNETOSCOPE

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Format:
Nombre de fetes
Signal video:

Enregistrement aUdio Hi-Fi:

Duree de lecture maximals :

Largeur de Ie be'nds :
Vitesse de defilement de Ie
bands:
Entree antenne :
Canaux de reception:
Signal de sortie radiofrequence :
Alimentation elecfrique :
Consommation electrique :
Temperature ambients de
fonctionnement :
Temperatur~ de stockage :
Entree video:
Sortie video:
Entree audio:
Sortie audio:

AUDIO H"Fi:

Dimensions:

Poids:
Accessoires fournis :

Norms VHS PAL

Quatfs fetes
Signaux couJeur au monochrome PAl/MESECAM :
6251ignes
Enregistrement bas conformement 6 10 norms stereo Hi-Fi
480 min avec une cassette video E-240 en mode Vitesse
lente (LP)

12.7mm

23.39 mm/s en mode normal (SP); 11.70 mm/s en mode
lent (LP)

75 a asymetrique

VHF Conoux 2-12 + Sl-S41. UHF Conoux 21-69.
UHF Canaux 21-69
230V. altemotif SO Hz
19W environ (Mode Economie d'energie 0:;; 1W) :

S'Ca40'C

-20' C a 55' C

1.0 Vc-c. 75 n entn§e- SVIDEO 1.0 Vc-c. 75 n
1.0 Vc-c. 75 n
Lignes 1 et 2 : -3.8 dSs. 10 kil, Lignes 3: -S.OdSs 47 kQ

Lignes 1 et 2 : -3.8 dBs,l kil Sortie-audio: -S.OdSs. 1 kil
Dynamique : .... 90 dBs typo (SP); Reponse en frequence :
20 Hz - 20 kHz Pleurage et sclntillement < 0.005% Wrm
(JIS A)

430 (L) x 300(P) x 91.5 (H) mm

4~3 kg (environ)
Cable coaxial 75 a RF, manuel d'utilisation,
telecommande et 2 pUes M.

• Les caracteristiques techniques peuvent etre modmees sans preavis dans Ie cadre de
notre politique d'amelioration permanente des produits.

• Nous declinons toute responsabUite en cas d"lnexactitudes ou d'omissions identifiees dans
cette documentation, etant entendu que nous nous sommes efforces de foumir une
documentation aussi complete et exacte que possible.
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CHARTE DE DEPANNAGE

DEPANNAGE
PROBLEME SOLUTION
L'ecran du magnetoscope ne 0 VE!rlflezslle magnetoscope ne fonctlonne pas en mode ECONOMIE
fonctlonne pas. D'ENERGIE.

0 Verlflez slle cordon d'alimentation est relle au secteur.
0 Verlfiez silo prise secteur est ollmentee (bronchez un autre apparell

pour Ie verlfler).
La magnefoscope ne 0 Aspuyezsur Ie touchs_, .....K;~ (MISE EN/HORS SERVICE
ff"'''ctlonne pas - D PROGRAMMATEUR) pour de5act~~rIe programrnateur.
E!J s'offiche.
La magnetoscope ne rspond 0 Verlflezslle mode VERROUILLAGE ENFANT n'est pas actIve.
a aucune commands. 0 La dlspOSltlf de sBcurlte est en fonctlon,' debranchez Ie

magnetoscope pendant deux heurss.
Impossible de charger una 0 Verlflez qu'li y a una cassette dans Ie magneroscope.
cassette. 0 Assurez-vous de charger correctement la cassette dons Ie

magnetoscope.
Le magnetoscope ne repond 0 La.telecommande est trop elolgnee du magnetoscope.
a aucune commande de 10 0 Dlrlgez 10 telecommande vers Ie magnetoscope.
telecommande. 0 Les plies sont epulsees - remplacez-les.

0 Les plies ne sont pos correctement Installees.
0 Le magnetoscope est expose a une source lumlneuse intense.

Aucune Image, 0 Assurez-vous que Ie teh3vlseur est regie sur Ie conal videa.
0 Verlflez taus les cables,

Impassible de remboblner 10 0 Assurez-vous que 10 bande n'a pas ete deja ete remboblnee,
bande.
L'lmage ns change pas avec 0 Assurez-vous que Ie magnetoscope ne se trouve pas en mode Timer
Iss touches au Menu.
CHANNEL ... / ....
(CANAL).
Impossible de selectlonner \0 0 Cette position a ete definie comme etant \gnoree.
pos\tlon de chaine approprlee. Annulez cette definition.
Absence de couleur au Image 0 Veriflez 10 connexlon de tous les cables,
TV medIocre. 0 Assurez-vous d'avolr branche correctement Ie cordon

d'allmentotlon du magnetoscope.

.....TT~De 10 "nelge" apparait lars de \0 0 Re~lez I'a\lgnement a I'alde des touches
lecture. 0 Util sez une outre cassette.

0 lise peut que las t{~tes solent encrassees. Contactez Ie service
d'entretien SHARP.

La cassette est 0 La languette de protection contre I'enreglstrement a ete retiree.
systematlquement eJecree
lorsque vous ~(.ez sur les
touches RE j
~NREGISTRER) au T MER

N/Off (MISE EN/HORS
SERVICE DU
PROGRAMMATEUR)
Impossible de IIre/enreglstrer 0 Assurez-vous que Ie magnetoscope est connecte au telev\seur a
une bande video en mode I'aide d'un cable perltel.
stereo. 0 \I se peut que I'emlsslon ne solt pas dlffusee en stereo.
SHOWVIEW n'enreglstre pas les 0 L'absence de s'gnal VPS/PDC affecte 10 dure~ d'enreglstrement,
emissions appropriees. 0 Assurez-vous ~ue Ie mode VPS/PDC est ACTIVE (ON).· Assurez-vous 'avo\r regie correctement 10 dote et \'heure sur Ie

magnetoscope.
Le recepteur d'emlsslon par 0 Ajuster 10 position ou I'angle du recepteur satellite.
satellite ne repond pas aux
commandes du
magnetascope.
Vous ne pouvez pas · Relnstallez taus les canaux en verlfant slle magn6foscope ne
selectionner de canal satellite fonctlonne pas dans un mode conal special et que Ie canol
a I'alde du mognetoscope. appropie se trouve sous Ie canol 99 sur \e recepteur satellite.
Nlveou audio enregistrement · Verlflez que 10 commande de contrOle du niveau d'snreg\strement
bas se trouve sur \0 position centrale avant d 'enreglstrer
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® VCR AFSTANDSBEDIENING

1. TV·BEDIENING

2. INVOERKEUZE

3. VCR STANDBY

4. TERUGSPOElEN"~

S. WEERGAVE/X2

6. STOP

7. TV/VCR

B. TV-KANAAl ..../ .....

9. VOLUME e /®
10. VCR KANAAl ..../ ......

11. SNEl DOORSPOElEN

EB"
12. PAUZE/STll II"

13. NUMMERTOETSEN
14. AM/PM @.
1S. LANGZAAM
16. ZOEKEN OVERSlAAN
17. MENU
18.SV/V+
19.0PNEMEN
20. GEElD INVOEGEN
21. GEWID INVOEGEN
22. TIMER AAN/UIT
23. FUNCTIE OP

SCHERMDISPLAY
24. DISPLAY
25. GElUIDSWEERGAVE
26. INVOERKEUZE

27. NUlTERUG

28. DPSS 4!!l I lit
lLAGE SNELHEID e I ®

29. SHARP SUPER PICTURE

30. GAMMA

31. VCR CODE

32. INSTEllEN

33. MENUKEUZE 4/"/... /~
34. UITWISSEN

35. BANDSNELHEID

36. DIRECT TV RECORD

37. MERK TElEVISIETOESTEl

38. KINDERSlOT @w

De fundies op het voorpaneeJ/op de afstandsbediening.
Als u hat [iavar heeft, of oJs de botterijen van de afstandshediening niet Janger functioneren, kunt ude
bedieningstoetsen op hat Yoorpaneel von de VCR gebruiken. De anige functieverschillen steon hieronder
weergegeven:

FUNCTIE BEDIENING MET BEDIENING MET VOORPANEEl
OSD AFSTANDSBEDIENING VAN DE VCR

Menu OMHOOG/OMlAAG [...."!...... ] Hoetsen CHANNEl ..../ ...... knoppen.

bewegen
Draaiknd Zoeken/Beeld VeorMenu NAAR UNKS/NAAR [~/~J Hoetsen

RECHTS bewegen Beel Afs,den NAAR
lINKS/N RRECHTS

Bii dit produkt zijn botterijen
galevard. Wanneer daze leeg zijn,
moet u ze njet weggooien maar

inleveren 015 KCA.
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VOOR INGEBRUIKNAME VAN UW VCR

BELANGRIJKE OPMERKINGEN OVER UW VCR

De ideale plaa1:s voo.. uw VCR

ZET DE VCR...
• ... op sen plat, horizontaal oppervlak. uit de

buurt van radiatoren of andere
warmtebronnen en scherm hem afvan direct
zanlicht;

... en de videobanden nlet in de buurt van
magnetische brannen. zoalsluidsprekers en
magnetrons;

... op tenmlnste 20 em (8 ') van hat
teJevisietoestel;

• .. , uit de buurt van gordijnen. tapijten of
andere materialen en laat genoeg
ventilatieruimte vrij random de VCR.

NIET...
• .. , de venfilafie-openingen blokkeren;

• .. , de VCR blootstelJen can grate
hoeveelheden stot. can mechanische
trillingen of can schokken;

• .. , sen zwaar vQorwerp of sen vloeistof op de
VCR zetten. Als Sf vloeistof in de VCR
terechtkomt. hoal dan rneteen de stekker uit
het stopcontact en neem contact op met uw
SHARP dealer. Gebruik de VCR niet.

• ". jets In hetvakvoor de cassetteband zetten
of door de ventilatie-openingen laten vallen;
hierdoor kan ernstige schade. brand of een
erektrische schok veroorzaakt worden.

STOPCONTACTEN

• Steek de stekker goed in het stopcontact om
oververhitting. of erger nog brand. te
voorkomen.

x

NIET•..
• ." de stopcontacten overbelasten; hierdoor kan brand of een e1ektrische schok

veroarzaakt worden.

... aan het elektriciteitssnoer trekken om de stekker ujt het stopcontact te halen,

• '" de elektriciteltssnoeren aan elkaar binden.

• Deze VCR heeft geen netschakelaar, Daarom krijgt de klak artijd nominale stroam
wanneerhet wisselstraamsnoer in een stopcontact is gestoken. Haaf de stekker uit het
stopcontact wanneer u de VCR voor rangere tijd niet lurt gebrulken,
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VOOR INGEBRUIKNAME VAN UW VCR

UITPAKKEN VAN DE ACCESSOIRES

Batterljen In de afstandsbedlening plaatsen
Verwijder het deksel van hat batterijvakje aan de achterkant
van de afstandsbediening,

Plcats de batterijen: de e bij de e en de ® blj de 0 pool.
Zet hat deksel van hat batterijvakje terug op zijn plcats,

Dekselvan
he! batterijvakje

Qilm®4NkllilHU%liffiiil

9dllwiJ;;;'Mk'.,$i)
(TYPE AA/R6/UM3) BAlTERIJEN
(X2)

voar de afstandsbediening,

RF AANSlUITKABEl
sluit de VCR op de TV can.

Afstandsbediening

• Om fa werken moet de afstandsbediening op de VCR gerfcht ztjn.

Nlet can vloeistoffen of schokken blooistellen.

• Werkt mogelijk niet als de VCR In direct zonlicht of in aen andere fells
Uchtbron staat.

• Vervarg beida alkalinebo1terijen (type AAjR6/UM3) als de
afstandsbediening niet werkt.

Verwijder de batterijen en bewaar ze op een veiligs plcats cis u de VCR
meerdere moonden niet gebrufkt.

• Verwijder lege batterijen en breng ze meteen noar een veilfge
inzamelplaats.

Door onjufst gebruik kunnen de batterljen gaon lekken of barsten.
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INSTALLATIE VAN UW VCR

AANSLUITEN VAN DE VCR OP DE TELEVISIE, DE
ANTENNE EN DE SATELLIETONTVANGER

ANTENNE
OF KABELTELEVISIEKABEL

.-3
Siulf de bestaande ontennekobel oon
op de contactdo05 met de
aanduldlng ANTENNA IN van uw VCR.

OpJionete SCARl (nlet bygeJeverdJ.
Als u aen scatkobel heeff. suit deze don aan op uw
televisletoestel en op de contactdoos met de
oanduldlngLiNE 1 IN/OUT van de VCR.

Siult de VCR aan op hat
eIektrlclteftsnet.

DECODER
OF SATELLIETONTVANGER

~~i"
OptiOnee/: slult uw :: :i Siult uw
satelJletonlvanger of , t I vii t sf I
decoder door mlddel van ~ !,':i ,1" ,! am"ae~t d;e~~:V~R
aen scartkabel oon op de ....,......
contaetdo05 met de :: : i blJgeleverde RF
aanduldlng LINE 2 IN/ "I ttk b I dot
DECODER van de VCR. [j 1i ~~~~~ge~ S~';lt de

ii (\ ~~na~~~~~~I~~~;
:::; OUT van de VCR
\i :,(oanopde
:' :: contactdoos met
\ \ : \ de aonduJdlng
:: :: AERIAL IN van de

:::::;U \!,:~~~~~~~~:::::::::::~kd"""",

• Slutt geen scartkabel aan als u het VCR RF-kanaal wilt instaJiaren. afhankelijk van uw
televisietoestel.

Voor stereoge/uid moet u uw stereotelevisie op de aangegeven wijze aansluiten op de
contaetozen AUDIO OUT met audiofonokabels. of op de contactdoos LINE liN/OUT met
scartkabels.

Uit de contaetoos RF OUT komt ultsluitend monogeJuid.

• AJs uw televlsie meer dan een scartaansluitpunt heeft. raadpleeg dan de

gebruiksaanwijzing van uw teJevisie voor aanwijzingen over de juiste manier om de

scartkabel aan te sluiten op de VCR.

• Voor het gebruik van NEXNIEW LINK is een volledig bedrade scartkabel ncx:tig.

V De VCR is goed oanges/oten.
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INSTALLATIE VAN UW VCR

BEDIENEN VAN UW VCR

//~~\

N- O '" \ ~ ~ ........,..
If- "'--- ~1~ oFi
If- ~ I_.".J

--:!.!!! 1I'IIilt<<l idI "

Trek, om de VCR fe kunnen bedienen, vooTzichlig het bedieningspaneel noar beneden (zie
afbeelding)

f-

D
I--

~I II i ~_:' (5.-"B."l.·HEAO I NlcAM IlllA HI·FI STEREO Eidf- I-- 0·2
l- I-- 1_.•••_-' 0~6

I'lII5IHI1IQ1

,/
,~------_.----------------_.-------_._--------_._-----------_.::,

3 4 7 8 9 10 11 12

2

1. INSTELLEN

2. KANAAL NAAR BENEDEN

3. MENU

4. KANAALNAARBOVEN

5. KEUZEKNOP LANC

6. TELLER OP NUL ZETIEN

7. START/STOP MONTAGEFUNCTIE

8. STANDBY MONTAGEFUNCTIE

9. FUNCTIE BEELD VOOR BEELD AFSPELEN
AAN/UIT

10. BEELDFRAGMENTEN INVOEGEN

11. GELUIDSFRAGMENTEN INVOEGEN

12. UITWERPEN

13. WEERGAVE/X2

14. STOP

15. SNEL DOORSPOELEN

16. DRAAIKNOP ZOEKEN/BEELD VOOR
BEELD AFSPELEN

17. TERUGSPOELEN

18. PAUZE/BEELD STILZETTEN

19. QPNEMEN
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INSTALLATIE VAN UW VCR

HET TELEVISIETOESTEL AFSTEMMEN OP DE VCR

BELANGRIJKE QPMERKING: als U op de knop STANDBY drukt, schakeltde VCR tussen de Junetle
STANDBY en de functie LAAG VERBRUIK. In de funcfie 'Ioog verbruik'lichf het display niel op.

MENUSCHERM

SHARif! ,

1. Kijk no of de VCR nag steeds in de functie
STANDBY staat (niet loog verbruik),

2. Schake! het televisietoestel in. Selecteer sen
ongebruikt kanaal op uw televisie vaor de
VCR (sommige televisietoestel1en hebben
sen spadeal videokanaal- raadpleeg de
gebruiksaanwijzing van uw toestel),

3. Houd de toets MENU gedurende 3 seconden Voorbeeld:
ingedrukt. De VCR zoekt het messt geschikte
RF-kanaal en geeft dot weer.

4. Stem of op het gekozen kanaal van uw
televisietoestel (raadpleeg de
gebruiksaanwijzing van uw toeste!) fatdat het
menuscherm verschjjnt.

5. Druk op SET (INSTELLEN) om het RF-konool opte
sloan en de VCR weer in STANDBYte zetten.

OPMERKING:

01' He"etevi.ie'oes'et i. nu afge.'emd op de VCR.
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INSTALLATIE VAN UW VCR

AUTOMATISCHE INSTALLATIE

SATELLIETONTVANGER-/ KABEU<ASTBESTURING
Als u een satellietontvanger of kabelkast heeft aangesloten op uw VCR, kunt U hiermee
Qutomatisch de satellietkanalen installeren, De installatieprocedure voar kabelkasten Is
dezelfde cis die voar satellietonivangers (raadpleeg voar hat aansluiten van kabelkasten de
handleidlng van uw kabelkast).

Voig de stappen 1-4 hieronder v66r de INSTALLAT1E:

1. Sluit uw satellietontvanger op de hiervoor aangegeven wijze can ap de VCR.
2. Zet de satellietontvanger vlak bij de VCR Chet Ilefst arop). Op deze manier kunnen de

gereflecteerde infraroodsignalen van de VCR. waardoor de satellietontvanger wordt
bestuurd. deze ongestoord bereiken,

3. Go no of aile kanalen waarop u wilt afstemrnen zich binnen de kanaalposities 1-99 op uw
satel1ietontvanger bevinden; de VCR stemt namelijk aileen op de eersts 99 konalen of 
roadpleeg de gebruiksaonwijzing van uw sateltietontvanger voor aanwijzingen over het
verpbatsen van kanalen.

4. Verzeker u ervan dot de ontvanger niet in een speciale stand staat.

INSTALLATIE

• De satellietkanalenkun~eni1U ""orcjen,9fgesterl1l:Ldlsonderdeel van de dUfomdtischa
installatie. De displays op hat scherm vragen u orn meEir informatie,

• SHARP karihiet garanderen datdeze functie inet oHe satel1ietonivdilgersel1 k(jbelkds~

ten werkt,

~., ... Raadpl~eg. oe.,llJst,rn,et fd~ri~qnterlcod:~,.ac~Wrin ?~zE'1~on~l~idi~~.

[J~l~~~l~~b~;atie dievan beO?9 is v?C?rhet re~~lenvan desatel11~tqri~angersta?t

Deze modellen stemmen automatisch of op de televisiekanalen in uw omgevin'g.
rangschikken deze met behulp van teletekstinformatie in een standaardvolgorde en stel1en
detijd in.

• Go no of de VCR op de hiervoor aangegeven wijze is oangesloten.
• Zet de televlsie aan en selecteer het videokanaa1.
• Druk op STOP om uw VCR can te zetten.

Als de VCR nog niet is ingesteld. verschijnen er
instructies op het scherm die u uitleggen hoe
te werk te goon.

Als het scherm hiernoast verschijnt wanneer
de videorecorder voer het eerst wordt
ingeschakeld, druk dan op SET om te
bevestigen en begin bij punt 4 op de
volgende bladzijde.

Als het scherrn hiernaast niet verschijnt
wanneer de videorecorder voor het eerst
wordt ingeschakeld, begin dan bij punt 1 op
de volgende bloclzijde,
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INSTALLATIE VAN UW VCR

AUTOMATISCHE INSTALLATIE

RESET VAN DE VCR

1. Druk op STOP om de VCR can fe zetten.
2. Druk tegelijkertijd op de knoppen MENU

en CHANNEL ...... can de voorkanf van
de VCR en houd ze gedurende 10 5.
seconden vast.

3. He! scherm AUTO INSTALLATION moet nu
op uw felev/sis steen. Oruk op SEY om fe
bevestigen.

4.•DrukopL..... I .... J om uw!aal!e
selecteren en druk vervoJgens op SET.
• Druk op('" I .... ) om he! land waar u
wQant fe selecteren en druk vervolgens
op SET, VelZeker u srvan dot de
ANTENNE-/SKARTKABEL op uw VCR is
aangesJoten en druk vervolgens op SET
om fe bevestigen.

5. SAT CONTROL word! gemarkeerd.
• AJs Sf sen sateUietontvanger op uw VCR Is

aangesloten, go dan verder bij punt O.
• Ais Sf geen sateJlietontvanger op uw VCR is

aangeslo!en.laat SAT CONTROL dan op
UIT en druk op SET.

De VCR zal proberen de voorkeuzeUjst van de feJevisie fe kopieren (Uitsluitend bij fefevisies die
compatibsl zijn met NEXTVIEW. Smart link. Easy Unk en Megalogic). Tijdens het kopieren
verschiJnen de voori<euzekanalen die de VCR aan het kopieren is op het scherm. Als de VCR
de voorkeuzelijst van de televisie niet kan kopieren, zuJlen de etherkanalen automatisch
worden geTnstalleerd (de automaiische instaUatie kan een paar minuten duren). Na afloop
verschijnt het verplaatsmenu met de volgorde van de voorkeuzekanalen. Oruk op MENU
om dit menu te verlaten. Ais de tijd niet automatisch is ingesteld, verschijnt het tijdscherm.
Raadpleeg de paragraaf HANDMATIG INSTELLEN VAN DE TIJD. Om te
controleren of de tijd correct is ingesteJd. drukt u op DISPLAY totdat de tijd op het display
verschijnt. Als u de voJgorde van de kanalen wilt veranderen, raadpleeg dan de paragraaf
HANDMATIG RANGSCHIKKEN VAN DE KANALEN.

-/
Aile programma's moeten nu correct zijn afgestemd en de tijd moet
zijn ingesteld.

Punten d-I I (aileen voor satelliet/kabelkastbesturing)

6. Selecteer kanaal 1op uw satellietontvanger.
7. Druk op ( /~) am SAT CONTROL op ON !ezelten.
8. Oruk op ( / ..) am INPUTte selecteren. l2 wordt gemarkeerd, als de VCR niet op de

hiervoor aangegeven wijze is aangesloten op de sateUietontvanger.
i. Als uw satellietontvanger is cangesloren op de antenna (RF in. aan de achterkant van

de VCR). seleeter! u RF IN met ( ..../~ J. U moe! de VCR op desatellietontvanger
afstemmen.

ii. Druk op ( 1.... ) om CHANNELIeseieeteren.
iii. Oruk op ( ). Hat actuele kanaal blijft als achtergrond onder hetdispJay op het

scherm. AJs dlt geen satel1ietkanaal is, druk dan opnieuw op ( .... ). Go door totdat er
een satellietkanaaJ worelt weergegeven.
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INSTALLATIE VAN UW VCR

AUTOMATISCHE INSTALLATIE

9. DTuk op ( ..... 1..... ) om SAT NR fe selecteren. Zoek In de tabsl achterin deze handleidlng
het model van uw satellietontvanger op en gebruik de NUMMERTOETSEN om het
eerste codenummervan de Iljst in tevoeren. Het nummer Bbijvoorbeeld moetals 00 B
worden ingevoerd. Uw satelliet moet nu ncar voorkeuzekanaal12 schakelen.

10. Als uw satel1ieton1vanger noar voorkeuzekanaal12 is geschakeld. drukt u op SET om fe
bevestigen dot de VCR Qutomatisch zowel 501'ellle1'- als etherkanalen zallnstalleren (dit
ken een poor minuten duren).

11. De VCR zol proberen de voorkeuzelijst van de televisie 1'e kopieren (Uitsluitend bij te\evisies
die compatibel zijn met NEXNIEW, Smart Link. Easy Unk en Megalogic). Tijdens het kopieren
verschijnen de voorkeuzekanalen die de VCR aan het kopieren is op het display. Ais de
VCR de voorkeuzelijst van de televisie niet kan kopieren. worden de ether- en
sateilletkanalen automatisch ge'installeerd (de automatische installatie ken een paar
minuten duren). Na afloop verschljnt het verplaotsmenu met de volgorde van de
voorkeuzekanalen, Druk op MENU om dit menu te verlaten. Ais de tijd niet automotisch
is ingesteld. verschijnt het tijdscherm. Raadpleeg de paragraof HANDMATIG
INSTELLEN VAN DE TIJD. Om te controleren of de tijd correct is ingesteld. drukt u
op DISPLAY totdat de tijd op het display verschijnt. Ais u de volgorde van de kanalen
wilt veranderen. raadpleeg dan de paragraaf HANDMATIG RANGSCHIKKEN
VAN DE KANALEN,

OPMERKINGEN:

• Ais uw satellietontvanger niet noor voorkeuzekanoa112 is geschakeld, voer dan het
volgendecodenummer vanqe lijst in. Godoor totdat de ontvanger voorkeuzekanaal 12
w7ergi(stt engo~a~rnpv~rdE3rt>ljPunt.. l.9'

•. Als uwsqtel1letontvangef':l.lstis opgenClrnenj~ ~enjstcjchterih ~ezeh8ndleidi{1g0f~l$rici
hetinvoeren van alle nummers. vooruW onNdngef,deze nogsteeds niet n(Jorkano(Jl.12
lsgeschakeld. voertu .... ()O .1 In, ~ijkaf desatellietontvangernu noar voorkeuzekanoal·12
is Qeschokeld, Zoja, go dand()orbij punt, lD,l.o.nee.drukdan op ....... am 0 02,~
seleeterem ,enGontroleefOpniel,.lw~Ga doqrtotdaf uw ontvanger nOOr voorkeuzekcinddl
12schakelfenga.daar~avrrderbijpunt10,

• Als uwsotellietontvange;ir nog steeds nlet reageert.verploats hem dan dm debntvdhgS:t
van de infrarodeVCRcstraHngfS\tsrqe1eren, peaqtomatische instollatie wordtbeeindlgd
yvanneerdesotellietontvqngervoork~uzekanqal99bereikt of wanneeraHe 84
voorkeuzekanalen vande VCR Z1]n benut

• .De VCR pladtsfeerstollegevonden ethi9rkano.leh(tebi9ginnen bij vodrkeuzekanaoll) en
daarna aile satellietkanalen vanaf het eerste beschlkbare voorkeuzekanoal no de
etherkondlen.

/ Aile programma's moeten nu correct zijn afgestemd en de tijd moet
-..( zijn ingesteld.

n Als u uw satellietontvanger vervangt. moet u de gehe1e automatische installatie
U herhalen am de VCR op de nleuwe satellietontvanger of te stemmen. dit omdat uw
nieuwe satellietontvanger de voorafgaande satellietkanalen van uw VCR niet overschrijft,

Ais u voor de. eerste keereen sotellietontv:anger opd~ VCRafstemt raadpleeg dan no de
automatische installatie INSTALLATIE VAN DE SATELLIETONTVANGER/
KAIIELKAST,
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BASISBEDIENING

BELANGRIJKE OPMERKINGEN OVER UW VCR EN DE
VIDEOBANDEN

Vldeobanden

• Ais u uitsluttend kwaliteitsvideobanden gebruikt. is het in de regel niet nodig om de
videokoppen ta reinigen.

• Ars u videobanden van mindars kwaliteit gebruikt, of cIs u sen band heaft ingevoerd
nadat de VCR-Jocatie gewijzigd is, kunnen de vldeokoppen door oxide van de band
'verstopf raken. Hierdoor 'sneeuwt' hat op het scherm. of verdwijnt het beeld.

• Om beperkte vervuiling te verwijderen. kunt u sen videoband met de functie beeld
opsporen' afspelen. Als dit niet helpt. moet Ude koppen lotan reinigen by sen SHARP
onderhoudsdlenst. Dank arean: hat rsinigen wordt niet gedekt door de garantis.

• Gebruik videobonden met het rYl§l merkteken.
~, ~

• De VCR ken geen videobanden van het type S-VHS weergeven of deze banden
gebruiken voor opnames.

WEERGAVE VAN EEN VIDEOBAND

Voordot u een videobond weergeeft
Wanneer de VCR wordt verpJaatst naar of van een warme plaats. vormt er
zich cendens in het apparaat. Als u probeert een band weer te geven of
een opname te maken. kunnen de videoband en de VCR beschadigd
worden, Schake! de VCR in en wacht ongeveer twee uur totdat de VCR op
kamertemperatuur is. voordat u hem gebruikt.

Weergave
1. Schake!!Jw televisietoestel

in en seleeteer het
videokanaal.

2. Open het
bedieningspaneel en duw
voorzichtig een voorbespee!de
videoband in het bandvak. Hierdoor
wordt de VCR ingeschakeld.

• Als hetwisbeveiJigingslipje verwijderd
is. begint de VCR de videeband
weer te geven zodra deze is
ingevoerd.

3. Druk op PLAY/X2 (~ )
(WEERGAVE/X2) am de weergove te
sterten.

OPMERKING: .

WisbeveBigingsJipje
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BASISBEDIENING

WEERGAVE VAN EEN VIDEORAND

Dankz(j SHARP SUPER PICTURE moet de beeldkwaliteittijdens hetafspelen verbeteren.
Normae! gesproken staat deze functie ann. Om SHARP SUPER PICTURE ann of uit te
zettsn, drukt U op SUPER Pop het vQorpaneel van de VCR of op de afstandsbediening.

OPMERKING:

DTuk nog sens op PLAYfX1 ( ... ) CWEERGAVE/X2) voar afspe\en met dubbele snelheld
(zander geluid).
Druk nag sens op PLAY/X1 ( ..... ) (WEERGAVE/X2) om terug ta keren naar de normals
afspeelsnelheid.
Druk op STOP (.) om de vldeobond stop te zetten.

• Drukop II!:. EJECT (UITWERPEN) op hel bedieningspaneel am de band naar bullen Ie
laten kamen.

Beeldstoring tljdens de weergave
Deze VCR heeft sen Qutomatlsch spoorsysteem dot beeldstoring bij oQnvang van de
weergave van een vldeoband beperkt. WannesT het Qutomatische spoorsysteem in bedrijf
is, knippert -;,.(- op het display van het scherm. Als het beeld nag steeds gestoord wordt, is I'lelt
misschien nodig met de hand het goede spoor van de videoband te zoeken:
tijdens de WEERGAVE van een videoband.

Druk op CHANNEL'" of op ..... (KANAAL) om de beeldinterferentie te verplaatsen
naar een punt buiten het televislescherm (met de hand het spoor zoeken).

• Druk tegelijkertijd op de toetsen CHANNEL'" en .... (KANAAL) om het
automatische spoorsysteem te starten.

Pau:z:eren en siowmotion
1. Drukop PLAY/Xl (~) (WeeRGAVe/X2) om deweergove von de videobond te

starten.
2. Druk op PAUSE/STILL ( II ) (PAUSe/STIL) ols u de band tijdelijk wilt stopzetten.
• Druk op CHANNEL'" of op ..... (KANAAL) om de golfstoring tijdens het pauzeren te

beperken.
• Druk op PLAY/Xl (~) (WeeRGAVe/X2) om de weergove te hervotten.
3. Druk op SLOW (LANGZAAM) op de afstandsbediening als u de band vertraagd (zonder

ge\uid) wilt afspe\en, Ukunt de slowmotionsnelheid aanpassen met de toetsen e of ® .
e, naast de toets SLOW (LANGZAAM). Beeldstoring tijdens de slowmotionweergave
kan worden verholpen met de kanaaltoetsen .... of ......
Druk op PLAY/Xl (~) (WeeRGAVe/X2) om de weergove te hervatten.

OPMERKINGEN:
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BASISBEDIENING

WEERGAVE VAN EEN VIDEOBAND

VOORUIT- OF ACHTERUITSPOELEN VAN EEN VIDEOBAND

I. Druk op STOP (.) ai, u de vldeobond will stopzetten.

2. Druk op FAST FORWARD (~~) (SNEl DOORSPOElEN)/REWIND(~)
(TERUGSPOElEN) op de alstand'bediening of op hel bediening,paneel van de VCR. (U
kunf oak de draaiknop zoeken/beeld vaor beeld gebruiken: draai de knop met de klok
mee of tegen de klok in.)

3. Om het vooruit- of achteruitspoelen fe laten stoppen. op STOP C.) drukken.

Tijdens het weergeven kunt u bee/den opsporen met behuJp van de knoppen veor snel
doorspoelen of terugspoelen op de afstandsbedlenlng en op het bedieningspaneel van de
VCR of met de draaiknop zoeken/beeld veor beeld afspelen op het bedieningspaneel van
deVCR.

I. Dn.Jk lijden, hel weergeven op FAST FORWARD (~) (SNEl DOORSPOElENl/
REWIND (~) (TERUGSPOElEN).

2. AI, u de 'neiheid wiilverlagen. nog een'op FAST FORWARD (~l (SNEl
DOORSPOElEN)/REWIND (~) (TERUGSPOElEN) drukken.

3. Druk op PLAY/X2 (~ l (WEERGAVE/X2) om de weergove Ie hervotten.

OF: draaiknop zoeken/beeld YOOI" beeld

OPMERKING:

BEDIENING VAN DE DRAAIKNOP ZOEKEN/BEELD VOOR BEELD

Tljdens het weergeven kunt u de draaiknopgebruiken om sen beeld fe zoeken of stH fe zet
ten. Er zijn twes mogeJijk bedieningsstanden:

• Zoeken/srowmotion

Beeld voer beerd afsperen
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BASISBEDIENING

WEERGAVE VAN EEN VIDEOBAND

Zoeken/slowmotion
WanneST UDan de draalknop draait. hoart u sen zachte klik. Bij elke klikschakelt de VCR over
ncar een andere bedieningsfunctie van de beeldopsporingsstand. Bijvoorbeeld: wannesr u
de knop tijdens hetweergeven een kliktegen de klok in draa\t. goat de VCR ncar de functie
'Iangzaam weergeven'. Met elke daaropvalgende klik tegen de klok In of met de klok mee
verandert de functie op de monieT die In de afbeelding wordt aangegeven.

BEDIENING VAN DE DRAAIKNOP (ZOEKFUNCTIES)

PAUZE
II

met de klok moo

begi
- slend

voorbeeld

beeldopsporing terugspoelen x 7 beeldopsporing terugspoelen x 3

De hierboven aangegeven beginstand Is een voorbeeld. Ukunt de draaiknop vanuit aile
hierboven oongegeven standen bedienen.

Druk op PLAY/Xl (~) (WEERGAVE/X2) als u de weergave op een willekeurig moment wilt
hervatten.

Beeld voor beeld afspelen
Deze functie dient voar het voorult- of terugspoelen met sen beeld tegelljk.

Oruk op de knop voar de functie 'beeld voar beeld afspelen' (het waarschuwings\ampje
goat branden) om de VCR in de functie 'stilstaand beeld' 1'a zetten. Als u nu can de
draaiknop draait. goat de band bij elke klik een beeld voor- of achteruit (met de klok meel
tegen de klok in). De beeldsnelheid wordt bepaald door de snelheid waarrnee u de
draaiknop ronddraait.

Om de functie 'beeld voar beeld afspelen' 1'e verlaten, drukt U op de knop JOG ON/OFF;
het waarschuwingslampje goat nu ult. Oruk op PLAY/X2 ( .... ) (WEERGAVE/X2) om de
weergave 1'e hervatten.

OPMERKING:
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BASISBEDIENING

GAMMASELECTIE

Gamma is sen functie die de beeldkwaliteit verbetert door de danksrs en moeilijk zichtbare
dalen van het beeJd helderder weer fe geven. zander dot de helderheid van de Iichts delen
verandert. Hierdoor is het gehele beeld gemakkelijker ta zien.

• Er zijn vijf gamma-Instellingen; de keuze van de fe gebruiken instelling hangt af van het
videobeeld en de hoeveelheid licht in de kerner.

• Deze functie maakt de danksrs scenes beter zichtbaar en geeft meer dlepte in het
bead bij opnames met veel danksrs scenes. zoals films of concerten. o'f wannesr u sen
opname in sen !ichte kamer bekijkt,

STANDBY

I I PULL OPEN'"

LOWPOWEfl... SUPER P.

0
I I

SATl<l.WTEIroNT/10L

SHOW!~W ~HQ IQI A
I I

Elke keer wannesr u op de knop GAMMA drukt. verandert de bedieningsfundie in de
hieronder oohgegeven volgorde: de gammafunctle wordt gedurende ongeveer drie
seconden op het scherm weergegeven.

GAMMA AUTO

GAMMA MODE 1

GAMMA MODE 2
GAMMA MODE 3

GAMMA UIT

OPMERKING:



BASISBEDIENING

DIRECTE OPNAME

Het selecteren van een kanaal
Selecteer het kanaal met behulp van de nummertoetsen op de afstandsbediening. of
selecteer hetvolgende/voorafgaande kanaa! door op CHANNEL (.... / .... ) (KANMl) 1'e
drukken.

DTUk op AM/PM @ om van kanaalnummers met sen cijfer noar nummers met 'twes cijfers
1'e goon,

Voar kanaal24. bijvoorbeeld, drukt u op AMfPM @ en daarna op ]. 4.
U kunt het kenaal opnemen dot u can het bekijken bent of sen onder kenaal.

1. Go no of ST sen videoband in de VCR zit en of de hifi-opnameniveauregelaar in de
middenstand staat.

2. Selecteer het kanaal dot u wilt opnemen op de VCR.

3. Druk op REC ( .) (OPNEMEN) om de opnome te Ioten ,torten.

4. Druk op PAUSE/STILL ( II ) (PAUZE/STIL) 01, u tijden, de opnome wilt pouzeren.

5. DTUk op REC ( • ) (OPNEMEN) als u weer verder wilt goon met de opname.

6. Druk eenmaal op STOP (.) am te stoppen met opnemen.

Eenvoudlge tlmeropname:
1. Druk op REC ( • ) (OPNEMEN) om de eindtijd

in te voeren.

2. Elke keer dot u op REC ( .) (OPNEMEN)
drukt, wordt de eindtijd 10 minuten uitgesteld.

3. Druk eenmaal op STOP (.) als ude opname
wilt beeindigen.

OPMERKINGEN:
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BASISBEDIENIN G

RECHTSTREEKS VAN DE TV OPNEMEN

DEZE FUNCTIE KAN ALLEEN WORDEN GEBRUIKT BIJ
TELEVISIETOESTELLEN DIE COMPATIBEL ZIJN MET NEXTVIEW,
Smart Link, Easy Link en Megalogic.
Wannesr ,U op de tasts DIRECT TV REC drukt. neemt de VCR het signacl op dot op dot
moment op uw felevisiefoestel wordt weergegeven, onafhankelijk van de sJgnaalbron.
U kunf deze funcfie gebruiken wanneerde VCR in STANDBY of in de bedieningsfunetie staat,
maarNIfl wannesr deze in de stand 'Ioag verbruik' staat.
• Als I:] verschijnt op het display van de VCR. druk dan voor aanvang op TIMER ON/OFF.
• Go no of sr sen vJdeoband in de VCR zit en of de hifi-opnameniveauregelaar in de mid-

denstand staat.
1. Om de opnomeIe slarlen,drukt u op DIRECT TV REC.
2. Om de opname fa onderbreken. drukt U op PAUSE (II ),
3. Om verder fe goon met de opname drukt U op REC ( • ),
4. Om de opname fa beeindigen. drukt U op STOP (.).

OPMERKINGEN:

TIMEROPNAMES
De VCR kan op drie verschillende manleren worden gepragrammeerd:

1. NExTVlEW

2, Showview
3, Handmatig (timeropname)

NEXTVIEW GEBRUIKEN VOOR HET MAKEN VAN EEN OPNAME

• Als EJ verschijnt op het display van de VCR, druk dan vaor aanvang opTIMER ON/OFF,
• Controreer of de klok de juiste tijd aongeeft,
Sommige stations zenden een elektronische pragrammagids (EPG) uit. In datgaval kunt u het
programma dat u wilt opnemen. selecteren met behulp van de bedieningsknoppen von de
televisie en de VCR automatisch programmeren, Deze functie is compatibel met NexTVIew
televisietoestellen. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van uw teJevisie veor meer informatie,
Nadct de timerinformatle can de VCR is overgedragen. verschijnt het timermenu ongeveer
5 seconden op hetscherm, Oruk dooma eenmaal op TIMER ON/OFF om de VCR in STAND
BY fe zetten, Op het scherm verschijnf El

OPMERKINGEN:
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BA515BEDIENING

SHOWVUW GEBRUIKEN VOOR EEN OPNAME

Als E'J op het display verschijnt, druk dan voor aanvang op TIMER ON/OFF (AAN/UIl).

• Controleer of de klok de julste tijd aangeeft.

Go no of sr een videoband in de VCR zit en of de hifi-opnamenlveauregelaar in de
middenstand staat,

Met SHOWVIEW kunt u de VCR progrommeren voar het opnemen van maximaal acht
programma's met behulp van de SHOWVIEW nummers uit het programmablad.

1. Druk op (5V/V+) op de afstandsbedienlng.

2. Voer het SHOWVIEW nummer uit het
programmablad in met de
NUMMERTOETSEN.

OPMERKING:

3, Drukop [.1 ) am EENMALlG, WEKELlJKS, DAGELIJKSteselecteren.

4. Gebruik ( .... / ) voar het kiezen vanWEKEUJKS of DAGEUJKS als u een programma elke
dog of week op dezelfde tijd wilt opnemen.

5. Druk op SET (INSTELlEN) om uw keuze te bevestigen.

OPMERKING:

Het \s mogelijk dot (PR) op het menu gemarkeerd
is wanneer u SHOWVIEW voar ret eerst op een
bepaald veorkeuzekanaal gebruikt.

6. Veer het kanaal dot u wilt opnemen in met
de NUMMERTOET5EN, als u bljvoorbeeld
kanaal2 wilt opnemen, druk dan op 0 1.
Deze gegevens worden opgeslagen in het
geheugen van de VCR.

OPMERKINGEN:
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BASISBEDIENING

SHOWVI£W GEBRUIKEN VOOR EEN OPNAME

7. Als uw VCR de functie 'Long Play' hestt (vaor
hetopnemen met lagere bondsnelheid) en u
wilt de OPNAMESNELHEID veranderen.
gebruik dan ( ..... / .... ) om SP fs markeren.
Druk op (... /".. Jom de standaardsnelheid
(SP) of de lagere snelheid (LP) fs selecteren.

8. (Zie de OPMERKINGEN hierander).
Gebruik. vaar de VPS/PDC instelling. ( ... / ~ J
om de laatste koJom fs markeren. Met (.... /
..J zet u VPS/PDC AAN al UIT
C* = AAN • = Ui1).

9. Drukap SET (INSTELlEN) am he! pragramma
fs bevestigen. Het SHOWVIEW menu
verschijnt. Herhaal deze procedure als u nag
meer SHOWVrEW opnames wilt invoeren.

10. Druk ap MENU als u aile tijdinstellingen heeft
ingevoerd. om het menu van hat
televisiescherm fe faten verdwijnen.

II. Druk eenmaal ap TIMER ON/OFF (AAN/
UI1) am de VCR in de lunctie TIMER STANDBY
fe zetten. EJ verschijnt op het display.

OPMERKINGEN:
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BASISBEDIENING

HET MAKEN VAN EEN TIMEROPNAME

U kunt maximaal acht timeropnamen invoeren tot een jaor voar uitzending.

In hetvDorbeeld wordt gebrulk gemaakt van de 24-uursklok. U kunt de 12-uursinstelling kiezen
in het menu voar het handmatig Inste\len van de tijd.

U kunt de am/pm selecteren met de AM/PM-tasts (j£) van de afstandsbediening.

Als EJ op het display van de VCR verschijnt. druk dan voar aanvang op TIMER ON/OFF
(AAN/UID.

• Controleer of de klok de julste tijd aangeeft.
• Go no of ef een vldeoband in de VCR zit en of de hifi-opnameniveauregelaar in de

middenstand staat.

MENUSCHERM

Een opname Instellen
Voorbeeld: opname van een programma op kanaal3 van 21 :05 tot 22:30 op 9 juli.
1. DrukopSTOP(.)omdeVCRinle

schakelen.
2. Druk op MENU.
3. Druk op (.A. I .... ] om TIMER Ie selecleren.

Druk op SET (INSTELLEN) om uw keuze Ie
bevestigen.

4. Op de positie die nu gemarkeerd is, kunt u de
volgende timeropname lnvoeren. Druk op SET
(INSTELLEN) am uw keuze te bevestigen.

• Op het display verschijnt automotisch de
datum van vandaag.

• Als dit de datum is waarop u de opname wilt
moken. druk dan op SET (INSTELLEN) om dil Ie
bevestigen.
Als dit niet zo is, voer dan de opnamedatum in
mel de (.A. I .... ) of de
NUMMERTOETSEN. Voer1wee cijfe~ in
voor de dog en vervolgens twee voar de
maand. Voor 9 juli bijvoarbeeld, druid u op 0 g
(ge) en dan op 0 7 Guli).

5. Druk vervolgens op SET (INSTELLEN) om uw
keuze te bevestigen.

6. Als u elke dog of elke week op deze tijd een
opname wilt maken. gebruik dan ( ... I """')
om D (DAGEL) ofW (WEKEL) Ie selecleren. Druk
vervolgens op SET (INSTELLEN) om uw keuze te
bevestigen.

7. Voer hel kanool in mel de (.A. I .... ) of
NUMMERTOETSEN. Bijvoorbeeld: druk op
o :I om kanaal3 op te nemen. Druk vervolgens
op SET (INSTELLEN) om uw keuze Ie
bevestigen.
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BASISBEDIENING

EEN TIMEROPNAME INSTELLEN

8. Vaer de begintijd in met de('" / .... ) of de
NUMMERTOETSEN - eersl uren. dan
minuten (eerst sen 0 bi] minder dan
10 minufen). BijvQorbeeld: bij sen begintijd van
21 :05, druid U op 2 lOS, Druk vervolgens op
SET (INSTELLEN) am uw keuze Ie bevesl'gen.

9. Veer de eindtijd in. BijvQorbeeld: bij sen eindtijd
van 22:30. druid U op 2 2 3 O.

10. Als uw VCR de funeffe 'Long Ploy' heefl (voor
het opnemen met lagere bandsnelheid) en u
wilt de OPNAMESNELHEID veranderen,
gebruik dan ( ....1.... ) om SPfe markeren. Druk
op (...... / ..... 1om destandaardsnelheid (SP) of
de lagere snelheid (lP) fa seleeteren.

11. (Zie de OPMERKING hieronderl. Gebruik.
voor de VPS/PDC Instelling. (~/ ~ ) am de
laalste kolomIe markersn, Mel (...... / .....1zel
u VPS/PDC AAN of UIT (* = AAN - = UID.

12. Druk op SET (INSTELLEN) am uw keuze Ie
bevestigen.

• Op het MENU verschijnen nu ane tijdinstellingen
die u heeft ingevoerd. HerhaaJ deze procedure
als u nag maer t1meropnames wilt maken.

13. Druk op MENU als u alle tijdinsteJlingen heeft
lngevoerd. am het menu van het scherm te
laten verdwijnen.

14. Druk eenmaal op TIMER ON/OFF (AAN/U;n
am de VCR in de funcfte TiMER STANDBY Ie
zetten. EJ verschijnt op het display.

OPMERKINGEN:
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BASISBEDIENING

EEN TIMEROPNAME INSTELLEN

Een opname controleren, wijzigen en annuleren

Controleren van een opname
1. Druk op TIMER ON/OFF CAAN/U1D om de

funetie TIMER STANDBY te verlaten.

2. Druk op STOP om de VCR in te schakelen.

3. Druk op MENU.

4. Druk op (.1 ..... ) om TIMER te selecteren.
Druk op SET CINSTELLEN) om uw keuze te
bevestlgen.

• Op het display verschijnen aile timeropnamss
uit het geheugen van de VCR.

• Ukunt de instellingen controleren en deze
wijzigen of annuleren,

WiJzlgen van een opname
1. Voig stop 1 tot 4 van CONTROLEREN VAN EEN

OPNAME.

2. Als u sen timeropname wilt wijzigen, druid U op
(... /...,,) om de opname te markeren en
vervalgens op SET (INSTELLEN).

3. Druk op ( .... / .... ) om de te wijzigen instelling fe
markeren en corrigeer deze.

4. Wanneer u aile correcties heeft ingevoerd.
drukt u ap SET (INSTELLEN) en vervalgens ap
MENU.

Annuleren van een opname
1. Volg stop 1 tat 4 van CONTROLEREN VAN EEN

OPNAME.

2. Als u sen timeropname wilt annuleren, druid u
op ( ..... 1.... ) om de te annuleren opname fe
markeren en vervolgens op CLEAR
(U1TWISSEN).

3. Druk ap MENU.

OPMERKING:
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GEAVANCEERDE BEDIENING

AUDIO EN UW VCR
HI-Fi stereageluid
Deze VCR ken stereogeluid weergeven 015 hij aangesloten is op sen stereotelevisietoestel met
een scartkabel • of op Qudioapparatuur die is aangesloten met Qudiofonokabels. In de
standaardinstelUng van de VCR Is stereageluid mogeJijk. U kunt de geJuidsuitvoer van de VCR
regelen metds taets AUDIO OUT (GElUJD SWEERGAVE) van de afStandsbediening. Ais u
de geluidsuitvoer wilt veranderen. kunt u de toets AUDIO OUT (GELUID SWEERGAVE) als
voigt gebruiken:

• Druk eenmaal ap AUDIO OUT (GElUID SWEERGAVE) . Het LINKER audiokanoal wordt
naar SEIDE Juidsprekers gestuurd. L verschijnt op het display van de VCR.

• Druk tweemaal op AUDIO OUT (GElUID SWEERGAVE) . Het RECHTER oudiokanaal
wordt noar SEIDE Juidsprekers gestuurd. R verschijnt op het display van de VCR.

• Druk driemaal op AUDIO OUT (GElUID SWEERGAVE) . Het MONO spoor wordt naor
SEIDE luidsprekers gestuurd. Len R verdwijnen van het display van de VCR. (De Hi-Fi
-niveauregelaar werkt in deze functie niet.)

• Als u een vierde maar op AUDIO OUT (GELUID SWEERGAVE) drukt. hoort u normaal
stereogeluid.
L en R verschjjnen op het display van de VCR.

NICAM Hi-Fi stereageluid
Uw VCR kan programma's met NICAM- of IGR-geluid ontvangen en opnemen (in de fabnek is
NICAM ingest~ld op AUTO). NICAM- of IGR-geJuid is niet altijd stereogeluid. dit hangt of van het
ontvangen programma. AUdio wordtautomatisch op twae verschillende manieren opgenomen:

i. Hi-Fi: de VCR neemt twee audiosignalen op met speciale roterende koppen. Off zijn
stereogeluipen; monogeluiden oftWee verschillende tolen, afhankeJijk van het ontvangen
geluid.

it Normaal: er wordt ook een mono-opname gemaakt op een conventioneel. analoog
audiospoor.

1. Druk op MENU om het hoofdmenu op het
scherrn fe Jaten verschijnen.

2. Druk op ( .... 1... J am MODE te selecteren.
3. Druk op SET (INSTEllEN). NICAM wardt

geselecteerd.

4. Druk op ( ....1~ J om UIT te selecteren.
5. Druk op SET (INSTELLEN) am terug te keren naar het menuscherm.

6. Druk op MENU om het normale scherm te verlaten.

OPMERKINGEN:
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GEAVANCEERDE BEDIENING

AUDIO EN UW VCR

Aanslulten van aUdloapparatuur
In de afbeelding hieronder kunt u zien hoe de VCR op Qudioapparatuur aangesloten moet
worden. A\s de apparatuur op deze manler aangesloten is, kunnen de luidsprekers
stereogeluid weergeven.

.............-....................... ,\

"

RF-AANSLUITKABEL

.f\ ji

,pj'F'~~if'E,='§§§§~;;~~:., :._'.:.•:.·.i,.r---.....,AN'T"'ii1IN..1E-D±"'b~w.w:,;""I:j .. , l ",_ ;.J.
1'="'~1t

J:iO.~t~JUo<'r'Jl.._ ..,,;.JJ INS NG

G
AUDIO-UITGANG

lenR

ACHTERKANT
VAN DE TELEVISIE
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GEAVANCEERDE BEDIENING

MONTEREN

Met uw VCR en sen andere VCR of sen camcorder kunt U op drie verschillende manieren
sen band monteren.

• AV INVOEGEN vervangt het beeld. hifi-geluid en monogeluid.

• BEELD INVOEGEN vervangt het beeld en het hifi·geluid maar loat het monogeluid
onaangetost.

• GELUID INVOEGEN vervangf het monogeluid maar loat het beerd en het hifi-geluid
onaangetost.

I AV INVOEGEN 8EELD INVOEGEN I aeWID INVOEGEN ~m"n"lI"IUld

" • ~S;:o:";":.:";";"I;.o::1=:::.~=::i====;_;;;;;~:::==='~'I!I!!lI!l!!l~,c:~ bODI"

v DO Dn~ hlllld i 1~-~----t;~~:;------,f:__~'L'--;-= hlf~~~luJd
: : ,;' ;,; ,','

: '==t;;:'~'~';=''='==t===~:IIII1t'='=i?$ mOnGo"lul"

lIomonlaOJ'do , baeld
b8~ , en

'_ ~ ~'-" hlll,,!!oluid

OPMERKINGEN:

VCR VGllr weergave
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GEAVANCEERDE BEDIENING

BASISTECHNIEKEN MONTAGE

Aanslultlngen

S-VIDEO
De conventionsls videocontactdozen van VCR's dienen ols in- en uitgang voar zowel
helderheidssignalen (Y) als kleurensignalen (C), die op de videoband worden opgenomen.
Via de S-vldeacontactdoos kunnen deze signalen afzonderlijk worden doorgegeven voar
sen hogere beeldkwalitelt.

OPMERKING:

LANC
De bus voar hat Local Application Control Bus System (LANC) ken worden gebruikt voar hat
spoelen van de band ofvoor hat bedienen van andere aangesloten videoapparatuur,

1• Zet de televisie Dan en selecteer het videokanaal.

2. DTUk op INPUT SELECT op de afstandsbediening om de videojaudio-ingang fe
selecteren; L2 of LJ verschijnt op de VCR.

3. Voer de oOTspronkelijke band in de VCR of camcorder die u voor de weergove goot
gebruiken. lorg ervoor dot het wisbeveiligingslipje velWijderd is. loek de beginstond van
de oorspronkelijke bond op de weergove-VCR of camcorder en selecteer PAUSE.

4. Voer de opnameband in uw VCR. lorg ervoor dot het wisbeveiligingslipje op zijn plaats
zit en dot de hifi-opnameniveauregelaor in de middenstond staat. loek de beginstand
van de opnomebond en seleeteer PAUSE.

5. Druk op REC om uw VCR in de stand RECORD PAUSE te zetten.

6. Druk tegelijkertijd op PAUSE op de opname-VCR en op PLAY op de weergove-VCR
om te beginnen met de montage.

7. Om ta stoppen met mon1eren. drukt u tegelijkertijd op de knoppen STOP von beide
VCR's.

OPMERKINGEN:
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CiEAVANCEERDE BEDIENINCi

BASISTECHNIEKEN MONTAGE

MONTAGE
Om tijdens de op de vorige bladzijde beschreven procedure ongewenste scenes weg fa
knippen. drukt u op de knop PAUSE op de opname-VCR Dan hat begin van de ongewenste
scene en nag sens can het einds ervan, om de opnome fe hervatten.

OPMERKING:

FRAGMENTENINVOEGEN
1. zet de televisie can en selecteer het videokanaaJ.
2. Druk op INPUT SELECT op de afstandsbediening om de videojaudio-ingang fe

seleeteren: U of La verschijnt op de VCR.
3. Voer de oorspronkeJijke band in de VCR of camcorder die u vaor de weergave goat

gebruiken. 20rg ervaor dot hat wisbeveiHgingsJipje verwijderd is, Zoek de beglnstand van
de oorspronkelijke band op deweergave-VCR of camcorder en selecteer PAUSE.

4.. Voer de opnameband in uw VCR. Zorg ervoor dot hat wisbeveiIJgingslipje op zijn ploots
zit en dot de hifi-opnameniveauregeloar in de middenstond staat. Zoek het einde van
de te vervongen sCEme op de opnomebond en seledeer PAUSE.

5. Druk op COUNTER RESET'lfIllll

6. Spoer de band terug noar het begin van de scene die u wilt veNangen en selecteer
PAUSE.

7. Druk op de knop INSERT.

VOOR HET VERVANGEN VANDRUKT U OP

VIDEO INSERT
beeld en hifi-geluid V INSERT verschijnf op het display van de VCR en op het

televlsieschermolleen

AUDiO INSERT
monogeluid A INSERT verschijnt op het display van de VCR en op het

televisieschermbeeld

VIDEO INSERT en AUDIO INSERT AV INSERT
hifi-geluid en monogeruid verschijnt op het display von de VCR en op het

televisiescherm

8. Druk tegelijkertijd op de knop PAUSE van beide VCR's om de opname te starten.
Wanneer de bandteHer op 0.00.00 staat, stopt de opnome-VCR Qutomotisch. Druk op
de knop STOP van de weergave-VCR.

OPMERKINGEN:
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GEAVANCEERDE BEDIENING

GELUID INVOEGEN

GELUID OPNEMEN OP EEN VIDEOBAND (AUDIO DUBBING)
Met deze functie kunt u sen commentaarstem of achtergrondmuziek can een bespeelde
videoband toevoegen.

Hat Qudiosignaal wordt op hat monospoor opQenomen. Het h\fl-spoor blijft onveranderd.

• Ii\.-I_''''',...,,'''''''_''.'"_'• .....,,11

Als u een
microfoon wilt
gebrulken,sluit
deze dan can op de
geluidsopparatuur.

Sluit uw
geluidsapparatuur
aan op de AUDIO IN
l-R contactdozen
aan de voorkant
van de VCR.

GELUIDSBRON

1. Stuit de geluldsbron can op de AUDiO IN
L-R contactdozen can de voorkant van
de VCR (zie afbeeldlng), (U kunt oak een
scartaansluitung noar l2 gebruiken.)

2. Voer de bespeelde band in de VCR.

3. Dru" op PLAY/X1 (~)am de opname
ta zien

4. Als u het oorspronkelijke hifi-spoor wilt
horen terwijl U hat nieuwe, ingevoegde
geluidsspoor opneemt. moet u AUDiO
MIX op AAN zetten in hat functiemenu.

5. Druk op PAUSE/STILL (II) wanneer u
bij hat punt van de band bentwaar u het
geluidsfragment wilt invoegen.

6. Dru" op AUDIO INSERT (A.INSERT
verschijnt op uw televisle en op het
display van de VCR).

7. Dru" op PAUSE/STILL ( II )om het
geluidsfragment in te voegen.

8. Druk op STOP (.) om het invoegen te
beeindigen (A.INSERT verdwijnt van
uw televisiescherm en van het display
van de VCR).
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GEAVANCEERDE BEDIENING

GELUID INVOEGEN

SELECTIE VAN DE GELUIDSMIX

1. Druk op MENU om het hoofdmenu op
hat scherm fe laten verschijnen.

2. Drukop ( ..... 1..... ) om MODEle
selecteren.

3. Druk op SET,

4. Drukop ( ..... 1..... ) om AUDIO MIX Ie
selecteren.

5. Druk op (~I~ ) om ON Ie selecteren,

6. Druk op SET om terug fe karen noar het
menuscherm,

7. Druk op MENU Om naar hat normale
scherm ta goon.

OPMERKINGEN:

FUNCTIEMENUSCHERM

EEN BAND MET EEN INGEVOEGD GELUIDSFRAGMENT AFSPELEN

• Ais u het oorspronkelijke en het nieuwe. ingevoegde geluidssignaal tegeljjkertijd wilt
beluJsferen, moet u AUDIO MIX op ON zetten.

• U kunt de geruidsuHvoer wijzigen door op de knop AUDIO OUT van de
ofstandsbediening fe drukken. Raadpleeg de tabsl hieronder.

AUDIO MIX FUNCTIE AUDIO OUT VCR DISPLAY RESULTAAT

OorspronkelijJ< hJfi-gelufd (L&R

I] iii kanalen) en Ingevoegd
geluldsfragment

Oorspronkelljk hlfl-gelufd (L
ON hm- en monogeluJd I] kanaaD en Ingevoegd

geJuldsfragment

OorspronketJJk hlfl·geIuJd (R

iii kanaa/) en Ingevoegd
geluldsfragment



GEAVANCEERDE BEDIENING

MONTEREN MET EEN LANC KABELAANSUITING

Door de LANC aansluiting op de hieronder oongegeven monier can te sluiten, kunt u de
weergave~VCRvenof deopname-VCR bedlenen. zodat u beide eenheden tegelijkertljd kunt
starten en stopze1ten.

VCR met LANG aanslultpunt

Camcorder met
LANG asns\uitpunt

Naar LANe asnsluitpunt

t
OF-

VCR met LANe aanslultpunt

SELECTIE MONTAGEFUNCTIE

Druk op MENU om het hoofdmenu op het scherm weer te geven. Hat hoofdmenu heeft VIJF
opties, waaronder MONTAGEFUNCTIE,
Om toegang te knjgen tot het montagemenu. MONTAGEFUNCTIE markeren met de
knoppen(A/,..} DTuk vervolgens op SET.
Markeer de opties die u wilt veranderen met (.. IT). DTuk op ( ...... ' .... l om MIS of ON/
OFF. naarwens, te seiecteren. Drukvervolgens op SET en op MENU om terug te keren noar
het normals scherm.

OPMERKING:
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GEAVANCEERDE BEDIENING

BASISTECHNIEKEN MONTAGE MET EEN LANC
AANSLUITING

1. Zet de televlsie can en selecteer het videokanaaJ.
2. Druk op INPUT SELECT op de afstandsbediening om de video/audio-ingang te

selecteren; U of L3 verschijnt op de VCR.
3. Voer de oorspronkelijke band in de VCR of camcorder die u veor de weergave goat

gebruiken. Zerg ervoor dot het wisbeveiligingsJipje verwljderd is. Zoek de beginstand op
de oorspronkelijke band in de weergave-VCR of camcorder.

4. Vaer de opnameband in uw VCR. Zorg srvaar dot het wisbeveiligingslipje op zijn ploots
zit en dot de hifi-opnameniveauregelaar in de mlddenstand staat. Zoek de beginstand
van de opnameband.

5. Druk op EDIT STANDBY op uw VCR. Het woorschuwingslompje EDIT STANDBY
goat brenden en de VCR goat noar de opnamepauzefunctie; de weergave-VCR goat
oak naar de weergavepauzefunctie.

6. Druk op de knop EDIT START/STOP om te beginnen met de montage, Het
waarschuwingslampje EDIT START/STOP gaat branden.

7. Om te stoppen met monteren. drukt u op de knop EDIT START/STOP en veNolgens
op de knop EDIT STANDBY.

OPMERKING:

VERWIJDEREN VAN ONGEWENSTE SCENES
Ukunt ongewenste scenes uit de band knippen door de stappen 1tot 6 hierboven te volgen.
Damna gaat u als voigt te werk:

1. Wanneer u de scene heeft gevonden die u eruit wilt knlppen. drukt u op EDIT START/
STOP op de opnameNCR. Het waarschuwingslampje EDIT START/STOP gaat uit
en beide eenheden gaan naar de pauzestand.

2. Druk op LANC REMOTE op de opnome-VCR; LANC REMOTE verschijn! op he!
display van de VCR. Op deze manier kunt u de weergave-VCR bedienen vanaf de
opname-VCR,

3. Zoek met de DRAAIKNOP het voJgende beginpunt van de band in de weergave·
VCR en verzeker u eNon dot de weergave-VCR in de pauzestand staat (raadpJeeg de
poragroaf BEDIENING VAN DE DRAAIKNOP),

4. Druk op LANC REMOTE op de opnome-VCR: LANC REMOTE verdwijn! von he!
display van de VCR,

5. Druk op EDIT START/STOP op de opnome-VCR: he! waorschuwingslampje EDIT
START/STOP goat brenden en de montagefunctie ken gebruikt worden.

6. Om te &toppen met monteren. drukt u·op de knop EDIT START/STOP en veNoIgens
op de knop EDIT STANDBY.

OPMERKING:
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GEAVANCEERDE BEDIENING

BASISTECHNIEKEN MONTAGE MET EEN LANC
AANSLUITING

EEN FRAGMENT INVOEGEN

1. let de televlsie can en selecteer hat videokanaal.

2. Druk op INPUT SELECT op de afstandsbediening om de video/audio-ingang fe
selecteren; L2 of L3 verschiJnt op de VCR.

3. Voer de oorspronkelijke band in de VCR of camcorder die u voar de weergave goat
gebrulken. 7.Drg srvaar dot hetwisbeveiligingslipje verwijderd Is.

4. Voer de opnameband in uw VCR. Zerg srvaar dot het wisbeveiligihgslipje op z(jn plcats
zit en dot de hifi-opnameniveauregelaar in de middenstand staaL

5. Druk op LANC REMOTE op de opnome-VCR; LANC REMOTE verschijnt op het
display van de VCR. Op deze manier kunt u de weergave-VCR bedienen vanbf de
opname-VCR.

6. Druk op PLAYjX2. (WEERGAVEjX2.) en zoek met de DRAAIKNOP het volgende
beginpunt van de band in de weergave-VCR (raadpleeg de paragraaf BEDIENING
VAN DE DRAAIKNOP),

7. Druk op LANe REMOTE op de opname-VCR; LANe REMOTE verdwijnt van het
display van de VCR.

8. Druk op PLAYjX2. (WEERGAVEjX2.) en zoek vervolgens met de DRAAIKNOP het
volgende beginpunt op de band in de opname-VCR (raadpleeg de paragraaf
BEDIENING VAN DE DRAAIKNOP).

9. DrukopCOUNTER RESET (TEllER OP NUD.lBlIllll
10. Spoel de bond met de DRAAIKNOP ZOEKEN/BEELD VOOR BEELD terug naar

het begin van het fragment dot u wilt valVongen en druk op PAUSE.

11. Druk op de knop INSERT.

VOOR HET VERVANGEN VANDRUKT U OP

VIDEO INSERT
beeld en hifi-geluid V INSERT verschijnt op hat display van de VCR en op het

televisieschermalleen

AUDIO INSERT
monogeluid A INSERT verschijnt op hat display van de VCR en op het

televisieschermbeeld

VIDEO INSERT en AUDIO INSERT AV INSERT
hifi-geluid en monogeluid verschijnt op hat display van de VCR en op het

televisiescherm

Hat waarschuwingslampje EDIT STANDBY brandt.
12. Druk op EDIT START/STOP om 1'e beginnen met monteren. Wanneer de bandteller

op 0.00.00 staat, zullen beide VCR's automatisch stoppen.

13. Om te stoppen met monteren, op de knop EDIT STANDBY drukken,

NL-31



GEAVANCEERDE BEDIENING

DIGITAAL DISPLAY

DE JUISTE TIJD
Taont de juiste tijd. cis de klok is ingesteld. Oruk op
DISPLAY totdat de juiste tijd verschijnt.
Bijvoorbeeld. 21:20 verschijnt:

BANDTELLER EN NUL TERUG

De bandteller bepaalt de positie van de videoband op dot moment. NUL TERUG gebruikt de
bandteller om sen punt op de band vast fe steUen waarnaar u misschien terug wilt keren.

I . Druk op DISPLAY totdot de bondteller
verschijnt. bijvoorbeeld:

2. Om de huidige positie van de band fe bepalen.
drukt u op CLEAR <WISSEN) op de
ofstondsbedlening of op COUNTER RESET
(TELLER OP NUL) op het bedieningspaneel van de
VCR. De bandteHer verschijnt:

Als u terug wilt keren naarditpuntopde videoband.drukt Uop ZERO BACK (VNUl TERUG).
De band spoert terug/verder noar dit punt.

OPMERKING:._~ ··.·111"·· '·'l1tb . . '\!Ilil! .'ft· m"'Mf ' '~ %'.'1&\ " ,'. "
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GEAVANCEERDE BEDIENING

WEERGAVE VAN EEN VIDEOBAND

DE OVERGEBLEVEN BANDLENGTE CONTROLEREN
Wanneer u sen videoband in de VCR voert, ken deze Qutornatisch berekenen hoevesl
fuimte. in uren en minuten. sr nag op de band is. Dit is nuttig om fa bepa\en of ar voldoende
vrlje ruimte is op de band om sen opname ta maken.
Tijdens de weergave van sen videoband wordt automatisch berekend hoavesl resterende
band ar nag is.
Weergave von de resterende bandlengte:

1. Voer de videoband In de VCR.

2. DTUk op DISPLAY op de afstandsbediening totdat 'R" verschijnt op het display van de
VCR. De band spoelt vDoruit en dan terug ncar de oorspronkelijke plcats. Op hat display
van de VCR verschijnt de resterende bandlengte in uren en minuten.

~i~~~r~~eld.als er nog 1 uur en 23 mlnuten over is op .111111
OPMERKINGEN:

HERHAALDE WEERGAVE VAN EEN VIDEOBAND
U kunt de VCR zo instellen dat hij de band aan het einde van de weergave automatisch
terugspoelt en nog eens afspeelt. Wanneer u deze funetie selecteert. verschijnt HERHALEN op
het display.
Gebruik van deze functie:
1. Druk op MENU om het hoofdmenu weer te

geven op het scherm.
2. Druk op (./...",,) om MODE te selecteren.
3. Druk op SET (INSTELLEN).
4. Druk op [ 1 )om HERHALEN te selecteren
5. Druk op ( / ) om AAN te selecteren.
6. Druk op SET (INSTELLEN).
7. Druk op MENU om terug te keren naar het

normale scherm.

WeerRave van een NTSC-band
• NTSctNatlonal Television Standards Committee) is een andere televisiestandaard (naast

PAL), die in sommige niet-Europese \anden gebruikt wordt, Uw VCR kan ingespeelde
NTSC-banden op een PAL-systeem weergeven, maar kan geen NTSC-signaal op een
videoband opnemen.

Let Dpl
Ukunt geen NTSC-signalen opnemen of NTSC-banden vanaf deze VCR naar een andere
kopieren.

• U kunt de functles slowmotion. stilstaand beeld. dubbele snelheid, beeld-voor
beeldweergave of bandrestant niet gebruiken bij een ingespeelde NTSC-band.
Op sommige televisietoestellen kan het beeld zwart/wit zijn of kan er helemaal geen
beeld zijn. Dit duidt nlet op een storing van uw VCR.
Op sommige televisietoestel1en kan de bee\dhoogte krimpen. zodat er zwarte randen
verschijnen can de boven- en onderkant van uw scherm.
Op sommige televlsietoestellen kan hetweergavebeeld verticaal over het scherm rollen.
Dit duidt niet op een storing van uw VCR.
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GEAVANCEERDE BEDIENING

FUNCTIESELECTIE
Druk op MENU om het hoafdmenu op hat
scherm weer fa gaven. Het hoofdmenu heeft
vier opties, waaronder FUNCTIE.

1. Om het functiemenu fe bereiken. markeert
u MODE metdetoelsen '-..JTl. Druk
vervolgens op SET.

2. Markeer de optie die u wilt wijzigen met de
toetssn ( ..... fT). Drukop ("'f~) am
noar wens AUTO. ON of OFF fa selecteren,
Druk op SET en vervolgens op MENU om
ferug fe karen naar hat normale scherm.

NICAM (aileen byhifi-model/en). Door OFF te
seJecteren. schakelt u de NJCAM
geluidsontvangst uJt.

KLEUR Als de VCR een opname van slechta
kwaliteit afspeelt. ken het gebeuren dot hat
beeld zwartfwit wordt. Als u PAL of MESECAM
selecteert. ken dlt effect verminderen
(afhankefijk van de opname), hoewel af
gekJeurde stippen zuUen verschijnen op zwart/
witopnamen.
BLAUW MUTE Dit schakelt de blauwe
achtergrondkJeur in. Het televisiescherm is
blauw als er een kanaal zander signaal is
geselecfeerd. als er een lege vldeoband
wordt afgespeeld of aJs de opname van
slechte kwalitelt is, SeJecteer UIT om deze
functie uit te schakelen,

HERHALEN Als u meerdere malen dezelfde videoband in ziJn geheel wilt afspelen. kunt u
metdeze functie de band aon het einde outomatisch terugspoelen en hem opnieuw at loten
spelan, Door ON of OFF fe selecteren. wordt deze functie in- of uitgeschakeld.
AUDIO MIX Wanneer deze functle op AAN staat. speeft de VCR zowel hffi- als monosporen
of.
WEERGEVEN EN OPNEMEN IN BREEDBEELDFORMAAT (llS:lI)
Met dezefuncfie kunt u 16:9 (breedbeeld~) signalen WEERGEVEN en OPNEMEN. Het
beeldformoat op een breedbeeldtelevisie moet hiervoor automatisch aangepast worden,
Om deze functie te kunnen gebruiken. moet 16:9 op AUTO steen in het functiemenu.
Tussen de VCR (CONTACTDOOS ll) en de televisie moet een scartkabel worden gebruikt,
TIjdens het WEERGEVEN van een videobond met een breedbeeldopname moet het
televisletoestel overschakeJen noar de functie 16:9 (breedbeeJd).

OPMERKINGEN:
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GEAVANCEERDE BEDIENING

VCR-CODE
Met deze functie kunt u twas Sharp VCR's afzonderlijk van elkaar bedlenen met een
afstandsbediening

1. DTUk op MENU om noar hat hoofdmenu fa goon.

2. 2. Selecteer MODE met de knoppen (.. /...,,) en druk op SET.

3. 3. Selecteer VCR CODE met de knoppen (A / .... ) en selecteer 1 of 2 met de
knoppen (~/~).

OPMERKING:

4. Druk op SET om uw seleetie te bevestigen.

5. Druk tegelijkertijd op de nummertoets 1 of 2 en op de tasts VCR CODE op de
afstandsbediening en houd de toetsen ongeveer 5 seconden vast.

OPMERKINGEN:
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GEAVANCEERDE BEDIENING

ZOEKEN OP DE VIDEOBAND

Zoeken met tussenpozen op de videoband
U kunt de band atzoeken met tussenpozen van 30 seconden. Go hieNoor cIs voigt fe werk:

1. Druk op PLAY/X2 (~ ) (WEERGAVE/X2) om de videobond Ie slorten.

2. Druk op SKIP SEARCH (ZOEKEN OVERSlAAN) op de ofslondsbediening. Hel oonlol
molen dol u op SKIP SEARCH (ZOEKEN OVERSLAAN) druid. bepooll hoe ver de bond
vQoruitspoelt.

1 maal = 30 seconden.

2 mool = 1 minuut,

3 maal = 1 minuut en 30 seconden.

4 maal = 2 minuten.

No het zoeken wordt de normale weergave Qutornatisch hervet.

Digitaal fragmentzoeksysteem
Uw VCR registreert blj aanvang van elke opname sen markeersignaal op de band.
Deze signalen kunt u later gebruiken om hat beginpunt van sen opnarne te vinden.
Druk op DPSS( 41 I .. ) om het vQorafgaande of volgende programma fe vinden.
Bijvoorbeeld:

1. Voer de band in de VCR.

2. OTuk drlemaal op DPSS ( .. ).Er verschijnt sen 3 op hat display en de VCR spoelt verder.
op zoek noar de derde opname na de huidige.

3. Druk eenmaal op DPSS ( .. ). Er verschijnt een ~1op het display en de VCR spoett terug,
op zoek naar het begin van de huldige opname.

Terugspoelen Markeringen Vooruitspoelen

----"--
_- ..-A-.----~\

DPSS
Nummer

De positie die band nu inneemt

4. Om de zoekfunctie fe annuleren voordat de opname gevonden is, drukt U op
STOP (.) olop PLAY/X2 (~) (WEERGAVE/X2).

OPMERKINGEN:
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TV-MERK TOETS TV·MERK TOETS
SHARP 1 TOSHIBA •
PHILLIPS 2 PANASONID Ool@
THOMSON aor.<1 HITACHI . INPUT SELECT
GRUNOIG S SANYO MODE OSD
FERGUSON S JVC DISPLAY
lIT NOKIA 7 MITSUBISHl AUDIO OUT
SONY S

GEAVANCEERDE BEDIENING

GEBRUIK VAN I>E AFTSTANI>SBEI>IENING MET I>E TV

Behalve VDar de VCR ken de afstandsbediening oak gebruiktworden voorde basisbedienlng
van de televisie. oak van andere merken dan SHARP.

INSTELLEN VAN DE
AFSTANDSBEDIENING VAN DE
VCR VOOR HET BEDIENEN VAN
DE TV

1. Zet de televisie can. Open de klep van de
afstandsbediening en richt hem op de
televisie.

2. Houd TV BRAND SET op de
afstandsbediening van de VCR vast en
druk damna gedurende twae seconden
op de juiste toets voar de televisle. Deze
vindt u in de lijst hiemaast. Voar sen SHARP
televisie drukt u bijvoorbeeld op TV
BRAND SET en op I.

3. De televisie gaat over in standby om can
ta geven dot de juiste code is ingevoerd.

4. Om de televisie vanuit standby can fa zetten, houdt u de toetsen TV BRAND SET en
I gedurende ca. 2 secanden vast.

BEDIENEN VAN DE TELEVISIE MET DE AFSTANDSBEDIENING VAN
DE VCR

TV OPERATE
• TV INPUT SELECT

TVCH ""1 ..
TV VOL 8 1 EEl

De televisie van en naar standby schakelen.
Selecteren van de televisie-ingang woarvan het signaal op het
scherm wordt weergegeven.

Van kanaa1wisselen.

Verhagen of verlagen van het volume.

• Sommlgefelevislemerken hEJbbe~ gee~ sta~daard~ode.Ho~dlhd()t9~V~,IT! ' ;:.
BRAND SET vast en druk vervalgens op alie knoppen van de Ilist totdat de televisle In
standby oVE3rgaat(wanneE3r~ebatterijenvan de afstandsbedienlng wordenvervan~

gen; moet u dlt opnleuwin5tellen),
SHARP kdn nlet garandereri ddt de afstcindsbedlening met t1W televisle ml w~r~n.
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GEAVANCEERDE BEDIENING

OPNEMEN VAN ANDERE APPARATUUR

U kunt met uw VCR video- en audiosignolen van verschillende brannen, bijvQorbeeld sen
camcorder, op sen videoband opnemen.

U kunt bijvQorbeeld signalen van sen camcorder opnemen die is aangesloten op LINE 2 INI
DECODER van uw VCR:

Optionele SCART-aansluiting (niet bijgeleverd)

mono/stereo camcorder

1. Vaer een band in de VCR.

2. Druk op INPUT SELECT •(INVOERKEUZE) op de
afstandsbediening totdat L2
verschijnt op het display van de
VCR.

3. Als u wilt opnemen van een bran die • !JNEIN3
HI·A

RECLevEL

is aongesloten op UNE 1 IN/OUT. ©.m" 0
selecteerr u L I. ~,

4. Als u wilt opnemen van een bran die ©' ©
5-IIIDEO

met audiofonokabels is
©~:oOaangesJoten op de contactdozen

can de voorkant van de VCR en
sen S-V!DEO aansluitkabel.
selecteert u La.

5. Druk op REC om de opname te
sterten.

OPMERKINGEN:



GEAVANCEERDE BEDIENING

BEDIENING VAN DE DECODER

Als u sen afzonderlijke decoder op de hiervoor aangegeven wijze heeft aangesloten op de
uitgang 12, moet u de decoderfunctie AAN zetten om sen gedecodeerd signacl op fe
nemen en/of op uw televisie 1'e bekUken. Wannesr de VCR nu een gecodeerd signacl
ontvangt, wordt het via contactdoos LINE 2 ncar de decoder gestuurd, De decoder stuurt
vervolgens hat gedecodeerde signacl terug noar.de contactdoos LINE 2 en het signee! ken
worden opgenomen. De VCR stuurt hat gedecodeerde signacl ncar uw televisie via de
contactdoos LINE 1. zodat u het gedecodeerde beeld kunt bekijken.

Vergeet niet. bij het maken van opnamen meteenafzonderlljke decoder die op de
aangegeven monier is aangesloten. de decoderfunctie op MN 1'e laten.

Als u een decodereenheid op de VCR aansluit. geeft de decodereenheid een
schakelsignaal, waarmee u televisie automansch het gedecodeerde signaa!. dot via de VCR
wordt gestuurd, kan weergeven, Voor deze functie moet de VCR met scartkabels
aangesloten zijn op de televisie en op de decodereenheid, Vervolgens:

• Druk op STANDBY om de VCR in de standby-functie te zetten of

• Druk op [TVNeR] op de afstandsbedlening om de VCR In de 'VCR-functie' te zetten. Op
het display verschijnt 'VCR'. .

Als u de decoderfunctie AAN zet terwijl er een decodereenheid op de aangegeven manier
is aangesloten, kunt u het gedecodeerde beeld NIET in de televisiefunctie of VCR-functie
bekijken.
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SPECIALE FUNCTIES VAN UW VCR

FUNCTIE 'LAAG VERBRUIK'

Om can nieuwe stroomvoorschriften ta voldoan. ken uw VCR in de functie LAAG VERBRUJK
worden gezet. In de functie lAAG VERBRUIK gebruikt de VCR mindsr dan 1 watt,

Functie 'Iaag verbrulk'
1. Druk op STAND BY (<!» am de VCR in de lunctie STANDBY fe zetten.

2. Druk opnieuw op STAND BY (<!» am de VCR in de luncfie lAAG VERBRUIK fe zetten.
Hat digitale display van de VCR wordt blank.

Het stroomverbruik van de VCR is nu minder dan 1 watt.

De functie 'Iaag verbrulk' uitschakelen
Oruk op STANDBY (e» om ferug fe karen naardefunciie STANDBY van de VCR,

of op STOP (.) om de VCR fe kunnen gebruiken.

OPMERKINGEN:

KINDERSLOT

Met deze functle kunt u uw VCR vergrendelen. Hat slofwerkt oak wannesr de VCR in standby
is, zodat kinderen de VCR nist kunnen gebruiken.

vergrendelen van het kinderslot
Houd @W op de afstandsbediening gedursnde ongeveer 2 seconden jngedrukt.

@w knippert en daarna blijft @w oplichten op het display van de VCR ten teken dat het
KINDERSLOT geacffveerd is.

De huidige functie van de VCR blijft geactiveerd. ongeacht welke andere bedieningstoetsen
aangeraakt worden. AJs het KINDERSLOTtijdens een weergave wordt geactiveerd. wordt de
band. wanneer deze atgelopen is. automatisch teruggespoeld en uitgeworpen en het
appareat wordt uitgeschakeld.

Ontgrendelen van het klnderslot
Houd @m gedurende ongeveer 2 seconden ingedrukt.

@:w begint te knipperen en verdwijnt vervolgens. Het KINDERSLOT is ontgrendeJd.

OPMERKINGEN:
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SPECIFIEKE INSTALLATIE

HANDMATIG AFSTEMMEN OP EEN KANAAL

Hat is in de regel niet nodig handmatig af ta stemmen op sen kanaal. behalve in
uitzonderingssituaties. zools blj een signee! van loge kwaliteit.

Go no of het videokanaal van de televisle is geselecteerd.

1. DrukopMENU.DrukoplA/Tlom
SET UP fa selecteren. DTUk op SET om uw
keuze te bevestigen.

2. CHANNELPRESETwordtgemarkeerd. Druk
op SET om fa bevestlgen.

3. MANUAL TUNING wardt gemarkeerd. Druk
op SET om fa bevestigen,

4. PRESET wordt geselecteerd. Druk op
I <41~ 1om het gewenste
vDorkeuzekanaal van de VCR ta
selecteren.

5. Als u SATELLITE CONTROL op AAN heelt
stoan. go dan door bij punt 6. enders bij
punt 7.

6. Drukop (A/Tl om SOURCE te
se\ecteren. Kiezen van gewenste bran:

• Als u wilt afstemrnen op sen satelliet- of
op een kabelkanaal. druk! u op ( <41 ~)
om SAT te selecteren. DTuk doama op
I A IT) om CHANNEL te selecteren.
Voer sen vDorkeuze-satellietkanaal in
met de NUMMERTOETSEN otgebrun<
( .... / ..... ) om aile vDorkeuze-
satellietkanalen langs te goon totdot het gewenste kanaal wardt weergegeven.
Go verder bij punt 10.

• Als u op een etherkanaal wilt afstemmen. drukt u op ( .... , ... ) am CH te selecteren.
Go verder bij punt 7.

7. Druk op ( , ) am het kanaal te selecteren.

8. Druk op ( , ) voar hetafs1emmen in beide richtingen. Het afstemmen stoptwanneer
er een zender wordt ontvangen, Als dit niet de gewenste zender is, druk dan op [ ..... , ..... )
om verder te goon met afstemmen,

9. Druk op I A IT) om FINE TUNING te selecteren. Druk op ( <41~1en houdt de toets
vast totdat het kleurenbeeld zo scherp mogelijk is.

BELANGRIJKE OPMERKING:

10. Drukop (..... ''''''fT) am DECODERteselecteren, Dezeinstelling staat standaard op OFF.
Als u een satellietontvanger op de hiervoor aangegeven wijze op VCR l2 aansluit. de
decoder op OFF laten staan. Ais u een decoder op de hiervoor aangegeven wijze
aansluit. moet u met ( ..... , ..... ) de decoderfunctie op ON ze1ten. Raadpleeg
BEDIENING VAN DE DECODER.
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SPECIFIEKE INSTALLATIE

HANDMATIG AFSTEMMEN OP EEN KANAAL
11. Druk op C.... I T) om SKIP te

selecteren. De functie SKIP bepaaJt of
het kanaal ken worden gesslecteerd
met CHANNEL (.... IT) in
plcats van met de
NUMMERTOETSEN.

12. Druk op ( .... I ~ ) om deze optie ON
of OFF fa zettan. Druk op SET om uw
keuze fa bevestlgen.

13. Oruk op MENU om deze functie fe
verlaten.

De VCR beschikt over 84
programmeerbare kanaalposities. die aile
op sen van de uifzendingen en
kabeltelevisiekanalen uit de taber kunnen
worden ingesfeJd. AJs u in het menu CC
selecteert, wordt sr serst op de
kabelkanalen afgestemd. Mark op dot Sf

lowel op kabel- cis op niet-kabelkanalen
zol worden afgestemd. wat de instelllng
oak is.

OPMERKINl;:

UITZENDINGEN EN KABELTELEVISIEKANALEN

zender-
werkelijka

zender-
werkellJke

slgnalen
kanaal-

slgnalen
kanool-

nummers nummers

2/A. CH:02 SOl/S21 .It. CH:75
3/B. CH:03 S02/822 ... CH:76

4 CH:04 C • /S03/823 ... CH:77

V 5/D. CH:05 5244 CH:78

H 6IE • CH:06 5254 CH:79

F 7/F. CH:07
C " CH:80

8 CH:OB T S5 CH:85

9/G. CH:09 A M1/S1 CC:Ol
lO/H· CH:lO V M2/S2 CC:02

11/H1 • CH:l1
12/H2. CH:12 MlO/SlO CC:lO

'11 CH:13 Ul/Sll CC:ll

21 CH:21
22 CH:22 U1O/S20 CC:20

U , 521 CC:21
H
F 68 CH:68 S40 CC:40

69 CH:69 S41 CC:41

• In ItaIJe fe ontvangen ... In Zwifserland fe ontvangen

INSTALLATIE VAN DE SATELLIETONTVANGER
Als u na de automatische installatie zander satemetontvanger van uw VCR alsnog een
satellietontvanger wilt aansluiten, is het niet nodig aile konalen opnieuw te instolleren. Go als
voigt te werk:

1. Druk op MENU.
2. Druk op (A I T) om SET UP te seleeter

en. Druk op SET om uw keuze te bevesti
gen.

3. CHANNELPRESETwordtgemarkeerd. Druk
ap SET am uwkeuze te bevestigen.

4. Druk op (A IT) om SAT RECEIVERte
selecteren. Druk op SET om uw keuze te
bevestigen. Hetsatellietontvangerscherm
verschijnt.

5. Voig de punten II-I I in
AUTOMATISCHE INSTALLATIE
(aileen blj safeUiet/kabelkastbesturing).

6. DrukveNolgens op (A/T) om SAT
PROGRAM SEARCH te seleeteren. Druk op
SET am te bevestigen. De sateUietkanol
en worden nu geinstoJleerd (dit ken een
poor mlnuten duren).

7. Druk veNolgens op MENU.
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SPECIFIEKE INSTALLATIE

HANDMATIG RANGSCHIKKEN VAN KANALEN

De kanalen in de gewenste volgorde zetten
Wannesr uw VCR Qutomatisch afstemt op uitzendingen, rongschikt hij deze kanalen met
behulp van teletekstinformatie in een standaardvolgorde. Ukuntde volgorde van de kanalen
als voigt wijzigen.

1. Druk op MENU.

2. Drukop [ ..... I ..... ) om INSTALLATIEte
selecteren. DTuk op SET (INSTELLEN) om uw
keuze fa bevestigen.

3. Druk op [ ..... I ..... ) om SORTER EN KANALEN te
selecteren. OTuk op SET (INSTELLEN) om uw
keuze fa bevestigen.

4. De positie VERPLAATSEN wordt gemarkeerd.
Druk op SET (INSTELLEN) om uw keuze te
bevestigen.

5. Drukop ( ..... I ..... I ..../~J om hette
verplaatsen kanaal fa markeren. Druk op SET
(1NSTELLEN) om uw keuze fa bevestigen.

6. Drukop[ ..... I ..... I ..../~)omdenieuwe
positie van hat kenaal fe markeren. Oruk op
SET (INSTELLEN) om uw keuze fa bevestigen.

7. Als u nag meer kanalen wilt verplaatsen. de
handelingen vanaf punt 5 herhalen.

8. Wanneeralle kanalen in de gewenste volgorde
stoan. druk! u op MENU om de lunctie MENU
te verlaten.

OPMERKING:

1.

5.

6.

MENUSCHERM
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SPECIFIEKE INSTALLATIE

HANDMATIG RANGSCHIKKEN VAN KANALEN

Kanalen verwijderen
Als u een kanaal uit het geheugen van de VCR wilt verwijderen, kunt u cis voigt te werk goon.

1. Druk op MENU.

2. Drukop ( ..... /T) om INSTALLATIEte
selecteren.
Druk op SET (INSTELLENJ om uw keuze te
bevestigen.

3. Druk op ( ..... IT) om SORTEREN KANALEN te
selecteren.
Druk op SET (INSTELLEN) om uw keuze te
bevestigen.

4. Druk op ( ..... IT) om VERWIJDEREN te
selecteren.

. Druk op SET ONSTELLENJ om uw keuze te
bevestigen.

5. Drukop( ..... /T I ..../~) om hette
annuleren kenaal te markeren.

6. Druk iweemaal op SET (INSTELLEN) om het
kenaal te verwijderen.

7. Ais u aile gewenste kanalen heeft
geannuleerd, drukt U op MENU.

OPMERKIN.G:
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SPECIFIEKE INSTALLATIE

HANDMATIG RANGSCHIKKEN VAN KANALEN

Namen van kanalen wij:z:igen
WanneeT uw VCR Qutomatlsch afstemt op uitzendingen. benoemt hij deze kanalen oon de
hand van teletekstinformatie. U kunt de naam van een kanaal als voigt wljzigen.

MENUSCHERM1.
1. Druk op MENU.

2. Druk op [ ...... 1..... ) am INSTALLATIE Ie
markeren,
Druk op SET (INSTELLEN) am uw keuze Ie
bevestigen.

3. Druk op [ ...... 1..... ) am SQRTEREN KANALEN Ie
selecteren.
Druk op SET (INSTELLEN) am uw keuze te S.
bevestigen.

4. Druk op [ ...... 1..... ) am NAAM Ie seecteren.
Druk op SET (INSTELLEN) am uw keuze Ie
bevestigen.

5. Drukop ( ...... 1..... I ..../~) omhelkonaal.
waarvan u de naam wilt wijzigen, te markeren.
Druk op SET (INSTELLEN) am uw keuze Ie
bevestigen.

6. Drukap( ..../~/ ...... I ..... ) am helkanaal 6.
sen andere naam te gaven. OTUk op SET
(INSTELLEN) am Ie bevestlgen.

7. Als u de nomen van nag meer kana len wilt
wijzigen, de bovenstaande handelingen
hertlolen.

8. WanneST aile kanalen de juiste naam hebben.
druid u op MENU om de functie MENU te
verlaten.

OPMERKING:
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SPECIFIEKE INSTALLATIE

DE TAAL VAN HET SCHERMDISPLAY WIJZJGEN

Het wijzigen van de toal op het schermdisplay heeft geen invloed op de bedieningswijze van
de VCR en maakt deze niet geschikt voar sen andere zendstandaard.

1. Druk ,?P MENU.

2. Druk op ( .... 1..... ) am INSTELLING te
seJecteren. AJs u de foal op het schermdisplay
niet begrijpt: dlt is de vierde optie van boven.
Druk op SET (INSTELLEN) am uw keuze te
bevestigen.

3. Druk oR ( .... 1..... ) am TAAL te selecteren (de
looiste optle).

4. Druk veNolgens op SET (INSTELLEN) am uw
keuze fe bevestigen,

5. Drukop( .... I ..... I ..../~)omuwtoolte
selecteren. Druk veNolgens op SET (INSTELLEN)
om uw keuze te bevestigen.

HANDMATIG INSTELLEN VAN DE TIJD
De tijd wordt in de regel ingesteld can de hand van teJetekstinformafie, wanneer uw VCR
automatisch afstemf op de uifzendingen. Als de teletekstslgnalen om de sen of andere reden
nief beschikbaarzijn. ken uwVCR de tijd niet instellen. Ukuntde tip cis vdgt metdehand insrellen.

1. Drukop MENU. Drukop ( .... 1..... ) am
INSTELUNG fe seJeeteren. Druk op SET
(INSTELlEN) om uw keuze te bevestigen.

2. Drukop (.... 1..... )am KLOKteselecteren.
Druk op SET (INSTELLEN) am uw keuze te
bevestigen.

3. . Druk op (.... 1..... ) am de 12- of 24-uursklok te
selecteren.

4. Drukop ( ....1~) omTIJDteselecteren. Voerde
tijd In met behulp von de NUMMER TOETSEN of ( .... 1..... ). Voer eers! een 0 In bij
sen aantal van minder dan 10 minuten. Als u de 12-uursklok gsbruikt. kunt u AM of PM
invoeren door op @ van de afsfandsbediening fe drukken.

5. Druk op ( .... 1..... ) om de DATUM te seleeteren. Voer de datum in met behulp van de
NUMMER TOETSEN of ( .... 1..... ). Bijvoarbeeld: voar I april voertu 0 I 04in.

6. Druk op ( .... 1.... )om JAAR te selecteren. Voer de laatste twee cijfers van het jaor in met
behulp van de NUMMER TOETSEN. Bijvoorbeeld: voor 1998 voert u g Bin. VoerOO
in vaar het jaor 2000.

7. Selecteer' voar AUTOMATISCHE KLOK oon/u~ (* Is AAN. - is UIT). Druk veNalgens
op SeT (INSTEllEN) am uw keuze te bevestigen.

OPMERKING:

NL-46



NADERE INFORMATIE OVER UW VCR

DIGITAAL DISPLAY VAN DE VCR

!NICAM)

~~DD~~
EDIT STANDBY

VPS LANe REMOTE

POC
<JO~[>

A V INSERT

VCR Om Pro D
SPLPEP

STOP ~m ~1 ~11 ~n ~11 ~1 rneJ= f\ij ~o~~ r~~ fr] [lij m~ijAMPM = = = = =

~~~~~~~~DDOODDDDDD [b] ~ DDDDDDOODDD~~~~~~~
+10dB 0 0 0 o 0 0 +10dB

OPMERKING:

DE UITGANG VAN DE VCR SELECTEREN

Als uw VCR met een scartkabel op uw televisietoestel is aangesloten. veranctert de VCR
automatisch van uitgang wannesr u sen videoband begint af fa spelen, zodat het
videobeeld op de televisie verschfjnt. In dot gavel verschijnt 'VCR' op het display van de VCR.

Ukunt ditmet de hand wijzigen doorte drukken op [TVNeR] op de afstandsbedlening. Het
beeld van het omroepkanaal verschijnt nu op het televisiescherm en 'VCR' verdwijnt van het
display van de VCR.

• Door opnieuw op [TYNeR] 1'e drukken verschljnt het videoweergavebeeld weer op
de televisie.
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NADERE INFORMATIE OVER UW VCR

SCHERMDISPLAY

Aile noadzakeJijke informatie over de status van de VCR wordt samengevat op hat
schermdispla'y. TIjdens het opnemen. hat weergeven van sen band of het kijken naar een
uifzending op hat videokanaaJ kunt u drie standaardschermdisplays oproepen, U kunt hat
display seJecteren door 1.2, 3 of 4 maal op de teats MODE QSD van de afstandsbediening
fa drukken.

1. AUTO: de huidige functie en hat I •
kanaalnummer worden gedurende 3
seconden weergegeven wannesr u op sen
bedieningstoets of op een numerieke teats
drukt.

2. ALLE: ook aile actieve functles worden op het
scherm weergegeven,

2..

Programmanummer en .konaal
Deze Bandstotus

hangen Of{ NICAM-slgnacl
van de FunctJe QudJo-uitgong _

elgan- Bandsnelheld ----------
schappen
van het
mod~

Bandr6stant
Tljd

Datum
8qndteller

3. TELLER: op dit display worden de bondteller
en het bandrestanf weergegeven.

4. DISPLAY UIT: hiermee wordt het d!spJay van
het scherm verwijderd.

OPMERKINGEN:

J.

Nl-48



NADERE INFORMATIE OVER UW VCR

FABRIKANTENCODES VOOR SATELLIETONTVANGERS

In de volgende tabel vindt u sen lijst van codes voar fabrikanten van satellieten. Uw VCR
gebruikt sen van deze codes om de satellietontvanger fe herkennen. Voer hat codenummer
in bij punt SJtljdens de installatie van sen sateilletontvanger.

Zoek het m8rk van UW satellletontvanger op.

Voer met de NUMMERTOETSEN hat eerste codenumrner van de IlJst in. Nummer 8
bijvoorbeeld voert u In als 008, Go verder bij punt 10 CAUTOMATISCHE INSTALLATIE).

FABRIKANT
CAMBRIDGE
ARMSTRONG
CHANNEL MASTER
BUSH
BEST/DISKEXPRESS
FERGUSON
TELEVES
SATSIE/ STANON
8EG
ALLSAT
ALBA
AMSTRAD/AN KARO/FI DEUTYIHANSEATIC
VISIOPASS
PHILLIPS
SABA
MANHAITAN
PACE
NETWORK
MASPRO
ZHENDER
KATHREIN
GRUNDIG
HUTH
MORGAN
RAOEX
PQLYTRON
ONT
TECHNISAT
ECHOSTAR
TElEOIREKT
SIEMANS
SCHWAIGER
lUXOR
SAlORA
NOKIA
SONOlOR
FUBA(TRIASAT/TRIflY../FREECOM
JOHANSSONrwlNNERSAT
HIRSCHMANN
SAMSUNG
VORTEC
UNIOEN
aUAoREL
NIKKO
TATUNG
TRISTAR
STRONG
SCIENTIFIC ATALANTA
G.l.JERROlO
MATSUI
WISlfTECH
PALSAT/NAGAI/pALCOM
GALAXISjALDESJPRDSAT/SKYMASTER/ANARKO

CODES
53
2,9,12,20,22,36,41,59,73,74,82
12,41
9,12,14,72,79
75
9,14,16,45,85
9,14,16,35,38,41,45,47,46,49,51 ,52,63,65.76,60,85,90,1 09,110
9,12,14,39,72,79
9,12,14,19,37,39,69,71,72,79,94,104,117
9,14,85
6,9,12,14,16,32,39,45 ,57,72,79,85
35,38,41,47,46,49,51 ,52,55,63,65,76,60,90,109,110
2,9,20,22,36,59,74,82
2,9,20,22,36,59,74,82
6,9,14,16,32,45,57,65,120,122
6,9,14,16,32,45,57,85,120,122
6,9,14,16,32,45,57,85,120, 122
9,14
10,26,68,84,116
1,2,4,17,18,25,27,31,33,34,40,43,50,60,67,77,61 ,66,92,94,95,98,100,1 01,105,107,108
2,9,10,16,17,18,20,22,25,26,27,36,40,59,67,68,74,82,84,88,92, 100,105,108,112
2,16,23,44,70,91,114,119
56,61,73,89
73
2,29,31,54,58,64,87,102,118
2,29,31,54,58,64,67,102,118
2,29,31 ,54,58,84,87,102,11 B
2,29,31,54,56,64,87,102,118
2,29,31,54,58,64,87,102,118
85,121
85,121
85,121
3,5,7,8,15,16,42,46,66,75,103
3,5.7,8,15,16,42,46,66,75,103
2,3,5,7,8,15,16,29,31,42,46,54,56,64,66,75,87,102, 103,111
2,9,20,22,36,59,74,82
19,37,69,71,94,104,117

"2,11,24,25,30,97
11
11
84
21,28,93,96
21,28,93,96
21,26,93,96
18
18
13
106
115
1,2,4,31,33,34,43,50,60,77,81,95,98,101,107,113
27,94
86,99.78

NL-49



NADERE INFORMATIE OVER UW VCR

TECHNISCHE GEGEVENS

Formaat;

Aantal koppen:

VideosignaaJsysfeem:

Hi-Fi audio-opnamesysteem

Maximals speeltijd:

Breedte van de band:
Bandsnelheid:

Antenne:

Ontvangstkanalen:

RF uitgangssignaar:
Benodigd vermogen:

Energieverbruik:
Bedrijfsfemperafuur:
Opslagtemperatuur:

Video-ingang:

Video-uitgang:

AUdio-ingang:
AUdio-uitgang:
Hi-Fi audio:

Afmetingen:

Gewicht:

Bijgeleverde Qccessoires:

VHS PAL standaard
Vierkoppen

PAL/MESECAM kleurensignaal of monochroom signeel:
625lijnen

DiepJaags opnamesysteem, conform de stereo Hi-Fi norm

480 min. met sen E-240 videocassette in de funcfie long
play (LP)

12.7 mm
23.39 mm/s blj Standard Play (SP): 11.70 mm/s bij Lang
play (LP)

75 .Q ongebalanceerd
VHF kanaal 2-21 + S1-541. UHF kanaal2H>9
UHF kanaal21-69
230 V. 50 Hz wisselstroom
19W blj benodering (functie 'Iaog verbruik standby ~ lW)
S'C tat 4O'C

-20'C tat SS'C
1.0 Vp-p, 75 n - S VIDEO Ingang 1.0 Vp-p, 75 n
1.0 Vp-p. 75 n

Une 1&2: -3.8 dBs, 10 k9; Une 3: -6.0 dBs 47k9

Une 1&2: -3.8 dBs, 1 kn Audia -Uit: -5.0 dBs 1kn

Dynamisch bereik: ~ 90 dBs (SP); frequentierespons: 20 Hz
- 20 kHz; Jengel en flutter: <0.005% Wrm (JIS A)
430(B) x 300(D) x 91.S(H) mm

4.3 kg (bij benadenng)

75 .Q RF coaxkabel. gebruiksoonwijzing.
afstandsbediening. AA/R6/UM3 battenjen (2)

• Gelien ons voortdurend streven noar verbeteringen kunnen deze gegevens zander
vooratgaande waarschuwing worden gewijzigd.

• De fabrikant aanvaardt geen aansprakeJijkheid voar onjuiste of ontbrekende informatie
in deze documentatie. De grootst mogelijke zorg werd besteed con de volledigheid en
de nauwkeurigheld van de informatie.
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PROBLEMEN OPLOSSEN

PROBLEMEN OPLOSSEN
PROBLEEM OPLOSSING
Het display werkt niet. • Kijk no of de VCR niet in de functie LAAG VERBRUIK staat.

• Kijk no of de stekker In het stopcontact zit.
• Go no of het stopcontact wei stroam geeft (probeer met

sen onder apparaat).
[),:>. VCR werkt niet - • Druk op de toets TIMER ON/OFF (AAN/UIT) am de timer
I!l versc~ntoPhetdisPlay uit 1'e schakelen.
van de V R.
De VCR reageert nlet op · Controleer of het kinderslot niet is vergrendeld.
bedlening. • BeVell~ing werkt: trek gedurende 2 uur de stekker van de

VCR ui het stopcontact.
Er ken geen band worden • Kjk no of sr geen andere band in de VCR zit.
ingevoerd. • Kijk no of u de band sr op de juiste manier invoert:
De VCR ken niet worden • De afstandsbediening bevindt zich 1'e ver van de VCR.
bedlend met de • Richt de afstandsbediening op de VCR.
afstandsbedlening. • De baiterijen zijn leeg - vervang ze allebe!.

• De baiterijen zi1ten er niet op de juiste manier In.
• De VCR staat in fellicht.

Er verschijnt geen beeld. • Zorg ervoor dat de televisle op het videokanaal staat.

· Controleer aile aansluit1<abels.
Terugsp,oelen is niet • Kijk na of de band niet 01 oan het begin staat.
mogehjk.
Het beeld verandert niet. • Kijk no of de VCR niet in de funetie timer of menu staat.
zelrs niet als op de toetsen
CHANNEL~/"'"
CKANMD word gedrukt.
De gewenste kanaalposit1e · De programmapositie is in~esteld om te worden overgeslagen.
ken nietworden gesetecleerd. Annuleer de functie 'overs aon' voor de zender In kwestie.
Geen kleur of slecht beeld • Kijk no of aile kabels goed zijn aangesloten.
blj normaal televisie kijken. • KiJk no of de netstekkervan de VCR goed in het stopcontact zit.
Bij weergave vertoont het • Pas het ~ooraan~behu~ande toetsen
beeld'sneeuw'. CHAN EL ..... / (KAN ).

· Probeer een andere videoband.
• MO~elijkzijn de vldeokoppen vuil. Neem contact op met de

SHA Ponderhoudsdienst.
De casseite wordt · Het wisbeveillgingslipje is verwljderd.
automatisch ui~worpen
wanneer de to en
REC C.) (OPNAME)
of TIMER ON/OFF
(AAN/UIl) worden ingedrukt.
Weergave/opname geeft • Kijk na of de VCR met een SCART kabel op een stereo
geen Stereogeluid weer. televisletoestel is aangesloten.

• Het programma wordt niet in stereo uitgezonden.
SHOWVIEW neemt het • De uitzending beschikt nlet over een VPS/PDC-signaal dot
gewenste programma niet de opnametlJd verandert.
op. • Kijk na of de functie VPS/PDC op AAN staat.

• Kijk na of de datum en tijd goed zijn ingesteld op de VCR.
De satellietontvanger · Pas de stand of de hoek van de satellietontvanger aon.
reageert niet op
commando's van de VCR.

Het ~ewenste • Instoileer aile kanalen opnieuw: zorg ervoor dat de
sate ietkanaal ken niet satellietontvanger niet in een speciale
worden geseleeteerd door konaalinstellingsfunctie staat en dot het nummer van het
deVeR. gewenste kanaal op uw sateilletontvanger lager is dan 99.
Laog geluldsnlveou bij hifi- · Ga no of de hifi-opnomeniveouregeloor In de middenstond
opname staat voordat u begint met opnemen.
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TELECOMANDO

I. FUNZIONAMENTO TV 14. AM/PM CiEJ. 28. DPSS ... / lit
2. SEGNAtE INVIATO At TV 15. RALLENTATORE / RALIENTATORE e I <±>
3. SPEGNIMENTO VCR 16. RICERCA A SALTO 29. SISTEMA SHARP SUPER
4. RIAWOLGIMENTO"~17. MENU PICTURE

5. R1PRODUZIONEI 18. SVIV+ 30. GAMMA

VELOCITA DOPPIA 19. REGISTRAZIONE 31. CODICE

6. STOP 20. INSER. VIDEO VlDEOREGISTRATORE

7. TVNCR 21. INSER. AUDIO 32. CONFERMA

8. CANALE .....I .... 22. nMER ATTlVO/lNATTlVO 33. SELEZIONE MENU
9. VOLUME e / <±> 23. OSD (VISUALIZZAZIONE .../T/"/~
I O. CANALE VCR ...../ .... DELLE MODALITA 34. ANNULLA

II. AVANZAMENTO VELOCE OPERAnVE 35. VELOCITA NASTRO

EE .. 24. DISPLAY 36. DIRECT TV RECORD
12. PAUSE/FERMO 25. CANALI AUDIO 37. IMPOSTAZIONE

IMMAGINE II~ 26. SEGNALE INVIATO At TV MARCA TV

13. TASTI NUMERICI 27. R1CERCA PUNTUALE 38. SICUREZZA BAMBINI @w

Funxioni del videoregistratore attivabili dal pannello frontale 0 dal telecomando.
Quando non si desiclera 0 non e possibile utilizzare if telecomando, eo possibile eomondare iI
videoregisfratore agenda sui fasti del pennella frantale. La tabella riportata di seguito illustra Ie differenze
nelle moclalifci operative:

FUNZIONE
DAl PANEllO FRONTAlECON Il TElECOMANDO

Spostemento GIU/SU Tost; [.....1....] Tost; CHANNEL .....1.....

fro Ie voci di menu
Tosti [""III"]

Ruotare Ie monopole
Sposromento SINISTRA/DESTRA Iro Jog/Shuttle verso
Ie vod di menu SINISTRA/DESTRA

Dichiara:zione di confonnita
La sociata SHARP ELECTRONICS (EUROPEj GmbH dichiara che il prodotto videoregislrotore .SHARP 0

VC-ME80GM ecostruita in canFarmihi aile prescriziani del D.M.n Q 548 del 28/8/95, pubblicala sulla G.U.n
301 del 28/12/95 eel in par/icorare econforme a quanta indicata nen arl.2,comma 1 dello stessa decreta.
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SOMMARIO

PRIMA DI USARE IL VIDEOREGISTRATORE
Note sui vldsoreglstratore '" .... ,'
Dlslmbaliagglo degll accessorl........ , " ..

INSTALLAZIONE DEL VIDEOREGISTRATORE
Connesslone del Vldeoreglstratore 01 televisors, 01 L'antenna e 01 Rlcevltore Satellitare ....
Funzlonamento Del Videoreglstratore., ..... " ..
SlntonlzzQzlone del televisors sui vldeoreglstratore ..
Installazlons automatlco ...

FUNZIONI BASE
Note sui vldeoreglsfratore e sulle videocassette ...
Rlproduzlone dl una videocassette .... ,.., ..

Pause e rlproduzlone 01 rollentotore ..
Avanzamenfo rapldo/rlawolglmento dl una videocassette.
Funzlonamento Delio Monopolo ,,,, , .
Usa Della Monopole Per Camblars La Modallta Operative...
Usa Della Monopolo Per L'avanzamenta Fotogramml.

Selezlone Gamma ....
Reglstrazlone In tempo reale ....
Reglstrazlone dlretta dol teevisore ,.
Utlllzzo dl SBOWVIEW per 10 reglstrazlane .
Impostazlone dl una reglstrazlone programmata.,

Cantrallo. modlflca ed annullamento dl una reglstrazlane

FUNZIONI AVANZATE
Audio e vldeoreglstratore .
Editing .
Editing DI Bose ..
Inserlmento audio.". .. .

Rlproduzione DI Una Vldeocassetta Con Audio Inserlto....
Editing Con Concesslane Lanc ..
Display dlgltole ..
Rlproduzlone dl una vldeocassetio ..

Controlla del nastro residua ........ " ... "" .. "."
Rlproduzione rlpetuto dl una vldeocassetta ..
Rlproduzlone dl uno videocassette NTSC "'.

Setezlone della modal1to ...
Codlce Vldeoreglstratore ..
Funzlonl dl rleeree ..

Rlcerco a salta ,......... .. ..
Sistema dl ricerca dlgltale del programml (DP5S)

Contrallo del televlsore con 11 teleeomando ......
Registrazlone da altrl dlsposltlvl. .
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PRIMA DI USARE IL VIDEOREGISTRATORE

NOTE SUL VIDEOREGISTRATORE

I

xCOLLOCARE IL VIOEOREGISTRATORE...
• ...su una superflcie plana. lantana do radiatori

a altra fonti di calore e non esposta aUa luee
diretta del sale.

• ...6 Ie videocassette lantana do fonti
magnetiche. quail altoparlanti 0 forni a
microoncle.

• ...ad almena 20 em dl distanzQ
daU'apparecchio televisivQ.

• ...Iontana do tende. tappeti 0 altri materiali e
loseiare uno spazia per Ie ventilazione attorno
oj videoregistratore.

Collocazione ideale del
videoregistratore

NON.••
• blaccere Ie aperture di ventilazione.
• esporre il videoregistratore ad eccessivQ

polvare. vlbrazioni meccaniche a urti.
• ...collocare alcun oggetto pesante a liquido

sopra iI videoregistratore. Se all'interno del
videoregistratore dovesse entrare delllquido.
staccars immediatamente la presa
dell'alimentazione e contattare il rivenditore
SHARP. Non utllizzare iI videoregistratore.

• .. .inserire 0 fare cadere nulla nel vano di
inserimento delle videocassette 0 attraverso
Ie aperture di ventilazione, in quanta si
patrebbe provocare un grave danna,
incendio a scassa elettrica,

PRESE 01 CORRENTE
• Per evitare un surriscaldamento 0 un principia

di incendia. inserire carrettamente la spina
nella presa di corrente,

NON...
• ,..savraccaricare Ie prese di corrente, per

evitare di provocare un principio di incendio a scosse elettriche.
.. .tirare iI cavo di alimentazione per scollegare la spina daUa presa di corrente,

• ... Iegare in fascia i cavi di alimentazione.

• Questo videoregistratore non e dotato di interruttore dl ofimentazione. Di conseguenza.
10 corrente nominale per II funzionamento dell'orologio viene ricavata dalla presa di
corrente CA. attraverso if cava dl alimentazione. Se sl prevede d! non utiJizzare II
videoregistratare per un perioda pralungato ditempa,si raccomanda di staccare Vcava
di alimentaziane dalla presa omura.
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PRIMA DI UTILIZZARE IL VIDEOREGISTRATORE

DISIMBALLAGGIO DEGLI ACCESSORI

Inserlmento delle PILE nel telecomando
Rimuovere iI coperchio del vana pile sui retro del telecomando.

Inserire Ie pile: fare combaciare I poll e con e e ® con 0,
Rlchludere nuovamente it vane pile con I'apposito coperchio.

c(;ii....b&l@m,\ilJ
qiii,.m;M®®W

PILE (TIPO AA/R6/UM3) (X2)
per iI telecomando.

CAVO 01 CONNESSIONE RF
collego II videoregistratore
alia TV

del vana pile

Telecomando
• Per un corre1to funzionamento, punters II telecomando in direzione del

videoregistratore.

• Non esporre a liquidi ad evitare urti violenti.

• Sa 11 videoregistratore si trova saito 10 luee diretta del sale 0 sotto
qualsiasi lUGe malta forte potrebbe non funzionare .
Se ntelecornando non funziona. sostituire entrambe Ie pile alcaline Cfjpo AA/
R6/UM3),
se si prevede di non utiliuare iI vldeoregistratore per divers! mesi. sl
raccomanda di rimuovere e pile e di conservarle!n un luogo sicuro,

• Rlmuovere Ie pile scariche e provvedeme 0110 smaltimento in modo
sicuro e rapido,

• Un usa non carretta delle pile potrebbe provocare dlspersionl a
determiname la scapplo,
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INSTALLAZIONE DEL VIDEOREGISTRATORE

CONNESSIONE DEL VIDEOREGISTRATORE AL
TELEVISORE, AL L'ANTENNA E AL RICEVITORE
SATELLITARE CAVO PER ANTENNA

OTVVIACAVO

1-..
Collegare II cava dell'ontenna
eslstente alia prese ANTENNA IN
sui vldeoreglstrotore.

Collegare II v1deoreglstrotore
alia presQ df allmentazlone

Opzkmale: Collegare I'antenna
porabollca 0 II decoder 01 "
vldeoreglstratore utillzzondo unO ii
presQ scort fnse;rlto neWLINE 2 INI~ :l
DECODER suI vldeoreglstratore. ......,.....::

;\
fi
"::

'..
-;;;;;[!

DECODER
o ANTENNA PARABOllCA

i Collegare II
: televlsore oj
: vldeoregfstratore.
: utlllzzando II cava
: dl cannesslone RF
: tomita, clae
: cOllegare fa presQ
: RF-OUTdel
: vldeoreglstratore
: 0110 prese
i AERIAL IN del

[,ev:,.~,e .

Presa SCAlU opzionoJe (non fomita),
Se 51 dispone dl una prese scart, collegarta
oj televisors ad alia presa LINE I/OUT sui
vJdeoregstrotore.

• Non collegare un cava SCART S6 si deidera sintoniizzare;J canale RF del videoregrrratore. a
secondo del propio televisore.

• Per ottenere un suono stereo, collegare if televisore stereo aile prese AUDIO OUT utillzzando i
cavi audio fono, oppure 0110 presa LINE 1IN/OUTutilizzando cavi SCART. come mostrato.

• II suono daUa presa RF OUTesora MONO.

Se iJ proprio televisore e dotato di pili di una presa SCART. fare riferimento or manuale del
televisore per eseguire una connessionne SCARf carretta al videoregistratore.

• Per la funzione NEXTVIEW LINK, enecessaria utinzzare un cava SeARl con cablaggio
completo

" II videoregis/ratore e collegato correl/amen/e.
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INSTALLAZIONE DEL VIDEOREGISTRATORE

FUNZIONAMENTO DEL VIDEOREGISTRATORE

/7~

~\
I-0 "- \. r I : ....... i ...,......

I- "--- '"~ DEI
I- ~ ~

'""'" 1'/IIliI111l1!d1 1!.

Per Qzionare iI videoregisfrafore, abbassare con delicateua iI pennella di centrelle, come
mostrato.

I-D
- II II = o:.--a-L~·HEAI}I MICA'" IIGR Hl·f) STEREO DEiI- - 0-.2

I- - ~ 0 7 0
II!II5IHo.lQl

,~-,-----,-----------,,-------------,---------,------,--------~.

3 4 5

2

8 9 10 11

19 16 17 16 15 14 13

1. SETCCONFERMA)

2. CANALE GIO

3. MENU

4. CANALE SU

5. SELETTORE LANC REMOTO

6. RESET CONTANASTRO

7. INIZIO/FINE EDITING

8. STANDBY EDITING

9. JOG ON/OFF

10. INSERIMENTO VIDEO

1,5

11. INSERIMENTO AUDIO

12. ESPULSIONE

13. RIPRODUZIONE/DOPPIA VELOCITA

14. STOP (FINE)

15. AVANZAMENTO RAPIDO

16. MANOPOLA JOG/SHUTTLE

17. RIAWOLGIMENTO

18. PAUSA/FERMO IMMAGINE

19. REGISTRAZIONE



INSTALLAZIONE DEL VIDEOREGISTRATORE

SINTONIZZAZIONE DELTELEVISORE SUL
VIDEOREGISTRATORE

f5HRRR '.

, , ,
[H ,B,5, /\Jim

SCHERMO MENU

Esempio:

4. Sintonizzare il canale selezionato sui televisore
(fare riferimento 01 manuale del televisore)
fino a quando non appare jJ menu sullo
schermo.

5. Premere SET (CONFERMA) per memorizzare il
canale RF e mettere iJ videoregistratore di
nuovo in STANDBY (non in risparmio
energetico).

IMPORTANTE: premendo iI pulsante STANDBY, iI videoregistratore passe fra Ie modalita
STANDBY ~ LOW POWER (risparmio energetico).ln modalita di risparmio energetico, il display
del videoregistratore non e illuminato.

1. Assicurarsi che iI videoregistratore 51 trovi
aneora in modaJita STANDBY (non in rispermia
energetlco).

2. Accendere iJ televisors. Selezionare un
canale. non utilizzato sui televisors. do
assegnare 01 videoregistratore (potrebbe
esserv! un canale video dedicato sui
televisors: consultors iI manuals del
televJsors).

3. Pramsrs if pulsonte MENU e mantenerlo
premuto per 3 secondi. II videoregistratore
ficerea e visuaJizza Ucanale RF attimals.

NOTA:

.... Illelevisore esintonizzato sui videoregislratore.
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INSTALLAZIONE DEL VIDEOREGISTRATORE

INSTALLAZIONE AUTOMATICA

CONTROLLO RICEVITORE SATELLITARE I TV VIA CAVO
Se 51 dispone di un ricevitore satellitare 0 per TV via cava coJlegato 01 videoregistratore. e
possibile installare Qutomaticamente I canall via satellite utmzzando questa funzione, La
procedure dllnstallazione per 1ricevitori di canali vic. cava e analoga a quella per! ricevltori
satellitari (per Ie connessionl del rlcevitore di canall via cava, fare riferimento 01 relativQ
manuals).

Seguire i punti dall'l 014 prima di eseguire 10 PROCEDURA DIINSTALLAZIONE:
1. Collegare it ricevitore satellitare 01 videoregistratore. come precedentemente mostrato.
2. Collocare iI ricevitore sate\litare oceania 01 videoreglstratore (10 posizione ideale e sopra

a quest'ultimo). In questa modo sl asslcura che i segnali a infrarassi dal videoregistratore
che controllana il ricevitore satellitare possano.raggiungerlo senzo alcun impedimenta.

3. Accertarsi che tuiti i canall che si desidera slntonizzare siano compresi tro Ie posizloni 1 e
99 sui ricevitore satellltare, poiche iI videoregistrotore sintonizzo solo i primi 99 canali; per
istruzioni sullo spostamento dei conaH. fare r1ferimento 01 manuale del ricevltare
satellitare,

4. Accertorsi che il ricevitore non si trovi in qualche madalita speciale.

Eordpo.ssltJile si~toniiiar~icbn~liyidsqt~llite,rif3Wdrpb ltcjd~l1q pr()q~pt)r9 (ji }~~91Jdii;
oneQutornotica. Nei display cha oppaionosullosGhermo viene richiesto di immettere
ulteriori·infbrmazioni.
SHARP non.puo garantire ehe quest'opzione funzioni coil tutHi ticevitori sdtellrratie per
canali via cava,

• yedere l'el~rit:O delp?9icri, prp?Un9r$periri?6Vif?ti s?t~lIitar1ihfQrld~~lrntH'lUale.

[j. J~~~~~ci~rici't~zid6iliGtifd~i~b~llgOtltroliotielricevltoresatellitare sgrohn9

PROCEDURA DIINSTALLAZIONE
Questi modelli slntonizzano automaticamente i canali televisivi per 10 propria area, quindi
utilizzano Ie informazioni Televideo percatalogare i conall televisivi in un ordine standard e per
impostare I'oro bgio,

• Accertarsi cha il videoregistratore sia collegato, come precedentemente mosfrato.
Accendere il televisore e selezionare II canale video,
Premere STOP per accendere il videoreglstratore.

Se it videoreglstratore non estato
precedentemente sintonizzato, sulio schermo
appaiono Ie istruzioni relative a questa
procedure.

Se quando si eccende il video oppore 10
schermo accanto, premere SET per
confermare e passare 01 punto 4 nella pagina
successiva.

Se non eppore 10 schermo accanto quando si
accende il video, lniziare 10 procedure dal
punto 1. nella pegina successive.
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INSTALLAZIONE DEL VIDEOREGISTRATORE

INSTALLAZIONE AUTOMATICA

REIMPOSTAZIONE DEL VIDEOREGISTRATORE
1. Pramsre STOP per accendere iJ

videoregistratore.
2. Premers MENU e ; tast; CHANNEL T

contemporaneamente sullo parte S.
an-teriore del videoregistratore e tenerH
premufi per 10 secondL

3. Sui televisors dovrebbe apparire 10
schermo AUTO INSTALLATION. Pramsrs
SET per confermara.

4. • Premers (.... 1T J per seJezionare 10
propria lingua pramsrs SEY.
• Premsre (.... / ..) per selezionare iJ
peese in- vui 51 ufillzza iI videoregistratore e
pramsre SET.
• Accertarsi che if cava ANTENNA/SeARl
sic collegato of videoregistratore. quirdi
premers SET PER CONGERMARE.

5. Viene evidenzlata I'opzione SAT CONTROL
• Sa 51 dispone di un ricevitore sotelUtare coJle

gate of videoregistratore. continuare dol
punto 6.

• Sa non sl dispone di un ricevltore satellitare
coUegato 01 vldeoregistratore,lasciare SAT
CONTROL impastato su OFF e premere SET,

II videoreglstratore tenta di copiare I'elenco TV preimpostato (solo televisari campatibili
NEXNIEW. Smart Link, Easy link e Megalogic), Durante lJ pracessa dl capla. if display mastra i
canaJi TV preimpastati coplati. Se iJ videoregistratore non e in grado di copiare I'elenco TV
preimpastato, vengono automaticamente instaHati i canall terrestrl (I'installazione
automatlca pUG richiedere qualche minuto). AI termine, appare il menu MOVE, che mostra
I'ordine del canali preimpostati, Premere MENU per uscire. Se I'orologio non viene
automatlcamente impastato, appare Jo schermo dell'orologio: fare riferimento alia sezione
IMPOSTAZIONE MANUALE DELL'OROLOGIO, Per contrallore se i"arolagia e stoto
impostato correttamente, premere DISPLAY fino a quando ['ora non appare sui display. Se
si desidera personaJizzare J'ordine dei canali, fare riferimento 0110 sezione
CATALOGAZIONE MANUALE DEI CANALI,

/ A questo punto i programmi sono tutti sintonizzati e I'orologio e
..( impostato.

Punti 6.. 11. (solo controllo canali via satellite/cavo)
6. Selezionare if Canale 1sui ricevitore satellitare,
7. Premere ( 1~) per impostore SAT CONTROL su ON,
8. Premere ( /T) per selezionare INPUT. Viene evidenziata !'opzlone l2. Se if

videoregistratore non e collegato 01 ricevitore sateJlitare come precedentemente
mostrato:

i. Se lJ ricevitore sateHitare €I collegato 011'antenna (ingresso RF sui retro del
videoregistratore) selezionare RF IN utilizzando ( ....1.... J, Enecessario sintonizzare iI
videoregistratore 01 ricevitore satellitare.

ii. Premere ( 1T) per se/ezionare CHANNEl.
iii. Premere ( ), II canale corrente viene visuaJizzato come sfondo 01 display sullo schermo.

Se non si tratta di un canale via satellite, premere dl nuovo ( .... ), Continuarefino a
visualizzare un canale via satellite,
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INSTALLAZIONE DEL VIDEOREGISTRATORE

INSTALLAZIONE AUTOMATICA

9. Premere (... , ..... ) per selezionare SAT NO. Passare alia tabella in fondo 01 manuale.
Cereers 10 marco del proprio ricevitore sotellitare ed utillzzare i TASTI NUMERIC. per
immettere i1 primo numero di eodies elencato. Ad esempio, per immettere 11 numero 8,
premere 0 0 8. II ricevitore sotellitare dovrebbe oro passers 01 canale preimpostato 12.

10. Se i1 ricavitare satellitare e passato 01 canale preimpostato 12, premere SET (CONFERMA)
per confermare che iI videoregistratore installera Qutomaticamente en1rambi i tipi di
canali via satellite e terrestri (quest'operazione potrebbe rlchiedere alcuni minutl).

11. II videoregistratore tento di copiors I'elanco TV prelmpostato(solo televlsori compatibili
NEXNIEW. Smart Link, Easy Link e Megalogic). Durante il processo di copia, iI display mostra
i canali TV preimpostati copiatt Se iI videoregistratore non e in grado di copiore I'elenco
TV preimpostato, vengono automaticamente installati i canali terrestri e via satellite
(I'installazlone automa1ica puo richiedere qualche minuto). AI termine, appare iI menu
MOVE, che mostra I'ordine dei canali preimpostati. Premere MENU per uscire. Se
I'orologio non viene automaticamente impastato, appare 10 schermo dell'orologio; fare
riferimento 0110 sezione IMPOSTAZIONE MANUALE DELL'OROLOGIO, Per
controllare se I'orologio e stato impostato correttamente, premere DISPLAY fino a
quando I'ora non appore sui display. Se si desidera personalizzare I'ordine dei canali, fare
riferimento 0110 sezione CATALOGAZIONE MANUALE DEI CANALI.

NOTE:
• Se il ricevitoresa1"ellitare non epassdtb 01 candlepreimpostatb 12, immettere iI sUccessive

numero di eodlce nell'elenco. Contlnuare finChe iI ricevltore non mostra 11 canale
p~eimpOstatcl1:,t q~ lndipPl1tillv?reqal P~l1tP10'

• Seil. proprioric:eyltdresc:1t~lljf(]renol1·E3.·e~nc:qtoh~Ill:J:tab~JI(] .ir"l :fpnq(:)ql.1l19r\LJqIEfO
qualor(]dopo.avere,jrJ"\rJ"\l?ssqJ~iJnumE3riel~ncatIp~ril proprig.rict3vitor~.q1J~$1":u\tiMd
nan possa 01.canale preimp()statol f ,: irTlmettere .().O .Ieyerificare S6 Hrice\fitor~
sat~Uitareepassat() (]I c0f'(]I(3,preimpostqtq,12. In coso affermativo. cqotilluar(3dalpLlnr6
1D.' In GOso Gonttario;p~(3rner~:''''',per sel~ilonol'e 0, CJ 26 c:onttqllor~nu.?vam(3n~e;
Continuore fJnch$.ilriCl?Vitqrepassa al'canale preimpostato 12, qUindicootinuare.ddl
pUnta 10._

•• Sendtlslric;~ve()nddraJiSP9stCl c:lQl ricevitore s(jt~liltareiprovere Clf¢QOlarheldposlii9he
per migllorare 10 ricezlone d~1 segn()1i ad Infrarossl dol vldeareglstratore;

• l'instaHozione autornaticasLferma qU0!"1doJI ricevitore sateliitare raggiungeil canale
preimpostato 99, 0 quandoti..itti gli 84 canaH preimpostatldel videoregistratore sono stoti
utlliziati.

• II \fid~orE3{Ji~trotoreinserisce tLJtH ic;anali ierreslitrovatiq partiredCJl canc:lle 1.qLJindi tutti I
canali via satellite dol primoconale prelmpostato disponibile dopa i canali terrestri.

/ A questa punto i programmi sana tutti sintonlzzati e .'orologio e
~ Impastato.
n Se si sostituisce iI ricevltore satellitare, enecessarlo segulre la procedura di installazione
LlI automatica completa per slntonlzzare iI videoregistratore 01 ricevitore satellitare. Questa
perche iI nuovo ricevitore satellitare non sovrascrivera i precedenti canali via satellite nel
vldeoregistratore.

Sa si collego un ricevltore sateHitareal videoregistratore per 10 prima volta, dopa
I'instdllazldne automaticd, v"dere 10 ,,,zlone INSTALLAZIONE DEL RICEVITORE
SATELLITARE I VIA CAVO,
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FUNZIONI BASE

NOTE SUL VIDEOREGISTRATORE E
SULLE VIDEOCASSETTE

Videocassette
•

•

•

•

•

Se si utilizzano solo videocassette dl buona qualifa, generalmenfe non e necessaria pulire
Ie testlne.

Se si utUizzano videocassette di scarse quaHfa. oppure se 51 carica una videocassette
dopa avere spostato il videoregistratore.I'ossidodalia cassetta potrebbe 'otturare" Ie
testine. l'immagine riprodotta potrebbe presenters un attetto neve, 0 scomparire.

Per rimuovere nevi contaminazionl. eseguire una videocassette in modalita Ricerca
immaglne. Se questa rimedio non funziona, enecessaria sottoporre Ie testine ad un
intervento dl pullzia presso un centro dl asslstenza auforizzafo SHARP. 51 ricarda. tuttavia.
che I'jnte~entodi pulizia delle testine non e inc/usa nella garanzia.

51 consiglio dl ufiJizzare videocassette con il marchio IvJ.lS]'
Questo vldeoregistratore non riproduce 0 registra videosgcissette in formota S-VHS.

RIPRODUZIONE DI UNA VIDEOCASSETTA

Prima di riproqurre una videocassetta
Nel videoregistratore si forma della condensa quando viene spostato da/in
un luogo caldo. Se si tenta di riprodurre a registrare una videocassetta.
quest'ultima e Hvideoregistratore potrebbero danneggiarsf. Accendere II
videoregistratore ed attendere circa due ore. affinche iI videoregistratore
raggiunga la temperatura ambiente prima dl utilizzarlo.

Riproduzione
1. Accendere iI televisore e

selezionare Ucanale video. -11
2. Aplre iI pannello dl

controllo ed inserire con attenzione
una videocassetta preregistrata nel
vana cassette. Questa operaziane
accende iI vldeoregistratore.

Se 10 Hnguetta dl protezione estata
rimassa, iJ videoregistratore avvia 10
riproduzione non appena sl carica 10
videocassetta.

3. Per avviare 10 riproduzione. premere
II tasta PLAY/X2 (~ ) .
(RIPRODUZIONE/VELOCITA DOPPIA). Llnguetta dl protezione

NOTA:
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FUNZIONI BASE

RIPRODUZIONE DI UNA VIDEOCASSETTA

II sistema SHARP SUPER PICTURE dovrebbe migliorare 10 qualita dell'immagine durante
10 riproduzione, Normalmente e Impastato su ON (aitlvo). Per attivare 0 disottivare il sistema
SHARP SUPER PICTURE, premere SUPER P (SED nel pennella frontale. oppure suI
telecomando.

NOTA:

• Per una riproduzione a vebcitd dapple (sanzo audio), premere nuovamente i1 pulsante
PLAY/X2. (~) (RIPRODUZIONE/VELOCITA DOPPIA).

• Per ritornare alia riproduzione normaIe. premere nuovamente PLAY/X2. ( .... )
(RIPRODUZIONE/VELOCnA DOPPIA).
Per fermare 10 riproduzione della videocassette. premere STOP(. )(FINE).

• Per estrorre 10 videocassette, premere • EJECT sui vldeoregistratore sui pennella dl
cantralla.

Dlsturbl all'lmmaglne durante la rlproduxlone
Questa videoregistratore edotato dl un sistema dl tracking automatico che riduce i disturbi
all'immagine quando si avvia 10 riproduzione di una videocassetta. Quando iI sistema di
tracking automatico e in funzione. sui display lampeggia -;K-. Se I'immagine risulta ancora
disturbata. potrebbe essere necessaria eseguire il tracking manuale della videocassetta.

Durante la RIPRODUZIONE di una videocassetta:

Premere i tasti CHANNEL ..... a ..... (CANALE) per togliere I'interferenza
dell'imrnagine dallo scherrno del televlsore (tracking manuale).

• Per avviare iI tracking automatico, premere insieme i tasti CHANNEL ..... e
T(CANALE).

Pausa e riproduzlone al rallentatore
1. Premere II tasto PLAY/X2. (~ ) (RIPRODUZIONE/VELOCITA DOPPIA) per awlare la

riproduzione della videocassetta.
2. Per interrompere mornentaneamente 10 riproduzione, premere PAUSE/STILL ( .. )

(PAUSA/FERMO IMMAGINE).
• Per minimizzare 10 dlstorsione in modalita pausa, premere iI tasto CHANNEL ..... 0 ....

(CANALE).
Per continuare la riproduzione, premere PLAY/X2 ( .... ) (RIPRODUZIONE/VELOCITA
DOPPIA).

3. Perriprodurre al rallentatore (senza audio), premere IItasto (I~) SLOW (RALLENTATORE)
suI telecomando. La riproduzione 01 rallentatore puo essere regolata utilizzando i tasti e
o e accanto 01 tasto SLOW (RALLENTATORE). Per dimlnuire i disturbi ail'immagine
durante la riproduzione al rallentatore, utilizzare i tasti canale ..... 0 .....

• Per contlnuere 10 riproduzione. premere PLAY/X2 ( .... ) (RIPRODUZIONE/VElOCITA
DOPPIA).

NOTE:
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FUNZIONI BASE

RIPRODUZIONE DI UNA VIDEOCASSETTA

Avanzamento rapido/riavvolgimento di una videocassetta
1. Perfermare 10 videocassette. pramsrs STOP (.) (FINE).

2. Premere; tast; FAST FORWARD (~l (AVANZAMENTO RAPIDOl/REWIND (~J
(RIAWOLGIMENTO) suI telecomando 0 sui pennella dl cantralla del videoregistratore. E
possibile utUizzare anche fa monopole. ruotandola in senso orario 0 antiorario.

3. Per fermers I'avanzamento rapido/riawolglmento. pramers STOP (.) (FINE).

La funzione dl Ricerca visivQ pu6 aSSare azienate durante Ie riproduzione tramite j puJsanti
Avanzamento rapido/Riavvolglmenfo suI telecomando e suI pennella di cantralla del v'lde
magistrators. oppure utiHzzando Ie monopole sui pennella di cantrella del videoregistratore.

1. Premere FAST FORWARD (~l (AVANZAMENTO RAPIDOl/REWIND (~J
(RrAWOLGIMENTO) durante 10 riproduzione.

2. Per diminuire la ve/ocite, premere nuovomente FAST FORWARD (.....)
(AVANZAMENTO RAPIDOJ/REWIND (~J (RIAWOlGIMENTO).

3. Per riprendere la riproduzione, premere nuovamente PLAY/X.2 ( ..... ) (RIPRODUZIONE/
VELOCITA DOPPIA).

OPPURE: utilizzare 13 manopola.

NOTA:

FUNZIONAMENTO DELLA MANOPOLA

Durante 10 riproduzione, e possibile utilizzare 10 manopolo sui pannello di controlla per Ie fun
zioni di Ricerca e Pausa. Epossibile selezionare due diverse modalite di funzionamento:

• Cambia modalita operativa (Shuttle)

• Avanzomento fotogrammi (Jog Shuttle)
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FUNZIONI BASE

RIPRODUZIONE DI UNA VIDEOCASSETTA

USO DELLA MANOPOLA PER CAMBIARE LA MODALITA. OPERATIVA

Girando 10 monopole sl sente un laggarD 'dic', Dgni 'die' rappresenta una diverse modalit6
di funzionamento nell'ambito della modalita di Ricerca vislva, Ad esempl0. durante 10
riproduzione, ruotondo 10 monopole dl un 'elie' In sensa antiorario II videoregistratore passe in
modalit6 Rallentatore. Ad cgni ulteriore 'die' in senSQ orarlo 0 antiorario cambia 10 modalita
operative. come saito illustrato

FUNZIONAMENTO DELLA MANOPOLA

Example
Start

position

REVERSE VISUAL SEARCH x3 ... » VISUAL SEARCH x3

~~ ..~
REVERSE VISUAL SEARCH x 7 VISUAL SEARCH x7

La posizione iniziale sopTa mostrata e solo un esempio. La monopole puC> esseTe azionate a
partire do una qualsiasi delle funzionl sopra illustrate.

Per continuere 10 rlproduzione in qualsiasl momento, premere PLAY/X'1 ( ..... )
(RIPRODUZIONE/VELOCITA DOPPIA).

USO DELLA MANOPOLA PER L'AVANZAMENTO FOTOGRAMMI
Questa funzione viene utilizzata per spostarsi avantl 0 indletro dl un fotogramma alla volta.

Premere iI tasto JOG ON/OFF (I'indlcatore sl accende) per impostare iI videoregistratore in
modalita Fermo immagine.

Girondo 10 manopola, ad ogni 'die' I'immogine avanza 0 torna indietro di un fotogramma, in
senso mario 0 anHorario. La veloclta dl rotazione della manopola determina 10 velocita dei
fatogramml.

Per uscire da questa madalita, premere iI tasta JOG ON/OFF; I'indlcatore si spegne.

Per continuare 10 riproduzione, premere PLAY/X2 (~) (RIPRODUZIONE/VELOCITA
DOPPIA).

NOTA:
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FUNZIONI BASE

SELEZIONE GAMMA

Gamma e una funzione di rniglioramento della qualita deJl'immagine che consents dl
ottensrs un'immagine piC! ricca. rendendo lumlnose Ie parti piu scure e cups dell'immagine,
sanzo tuttavia atterare fa luminosita delle parti piu chiare. e faciUtando cOSIIa visione
delrintera Immagine.

• Sona disponlbili cinque diverse impostazioni Gamma. che permettono dl tenere in
cansiderazione Ie differenze a (IveJlo di immaglni riprodotte e luminasita della stanza.

• Quando sl guardc una registrazione con frequent; scene scura, ad esempio un film 0 un
concerto. oppure quando si guardc una registrazione in una stanza malta lumin05o,
questa funzione facilito 10 visions delle scene piu scure e conferisce l'impressione di una
maggiore profondita dell'immagine.

STANDBY

I I PULL OPEN..

UlWPDW~R

..iiEf
I I

SA'l'ELl.UTE CD~TRDL

SBOW~Y!!! ~HQ IQI II-
I I

Ogni volta che si preme iI pulsante GAMMA.la modaltta operativa cambia. come satta
iIlustrato. e la modaUta Gamma verra visuaJizzata sullo schermo per circa 3 secondi.

GAMMA AUTO

GAMMA MODE 1

GAMMA MODE 2

GAMMA MODE 3

GAMMA OFF

NOTA:
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FUNZIONI BASE

REGISTRAZIONE IN TEMPO REALE

Selezlone dl un canale
Selezionare iI canale utilizzando itasti numerlci sui telecomando, oppure selezionare il canale
precedente/successivo premendo CHANNEL (.... / T) (CANALE).

Per passare tro numeri di canale a una citra e a due clfra. premere AM/PM ®.
Per esempio, per iI canale 24. premere AM/PM (jJj). quindi premere 1. 4.

Epossibile registrars it programma in anda su Ieana Ie che sl sta guardando, oppure su un cItro
canale.

1. Inserire una videocosse1ta nel videoreglstratore e che il cantralla dellivello di
registrazione HI-Fi sic in posizione centrale.

2. Selezionare il canale che sl desidera registrars sui videoregistratore.

3. Per owiere [0 registrazione. premere iI tasta REC ( .) (REGISTRAZIONE).

4. Per effettuare uno pause durante 10 registrazione, premere iI tasto PAUSE/STILL ( 1.1 )
(PAUSA/FERMO IMMAGINE).

5. Per continuare la registrazione. premere nuovamente iI tasto REC (.)
(REGISTRAZIONE).

6. Per fermare la registrazione. premere STOP (.) (FINE) una volta.

Reglstraziane a programmazlone
sempllce:
1. Per specificare I'ora dl fine della registrazione.

premere iI tasto REC ( .) (REGISTRAZIONE).

2. Ad ogni nuovo pressione del tasto REC ( .)
(REGISTRAZIONE) si ritarda !'ora di fine di 10
minuti.

3. Per terminare 10 reglstrazione in qualsiasl
momenta, premere una volta iI tasto
STOP (.) (FINE).

NOTE:
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FUNZIONI BASE

REGISTRAZIONE DIRETTA DAL TELEVISORE
QUESTA FUNZIONE PUG ESSERE UTILIZZATA SOLO CON
TELEVISORI COMPATIBILI NexTVlew, Smart Link, Easy Link e
Megalogic.
Premendo iI tasta DIRECT TV REC. it videorsgistratore regfstra iI sagnels correntemente
visuaJizzato sui televisors. indipendentemente della fonts del sagnels.
Questa funzione pU6 essers avviata quando if videoregistratore e in modaltta STANDBY 0 OP
ERATE. rna NON in modaJita RisparmJo energetJco.
• Sa sur display del videoregistratore appare E!J; premere TIMER ON/OFF prima di iniziare.

• Accertarsl che nel videoregistratore sic stafa inssrita una videocassette e che iI cantralla
delliveUo dl registrazione Hi-Fi sic in posizione centrale.

1. Per awiare 10 registrazione. pramsrs DIRECT TV REC.
2. Per interrompere temporaneamente 10 registrazione, pramsrs PAUSE ( II ).
3. Per continuare la registrazione. premere REC ( • ),
4. Per fermore la registrazione. premere STOP ( .),
NOTE:

REGISTRAZIONE CON TIMER
Eposslbile programmare il videoregistratore utilizzando tre diversi metodi:

1. NexTView
2. Showview
3. Manualmente (REGISTRAZIONE PROGRAMMATA)

usa DI NexTView PER ESEGUIRE UNA REGISTRAZIONE
• Se sui display del videoregistratore appare E!J, pramere TIMER ON/OFF prima dl iniziare.
• Verificare che I'orologlo visuafizzll'ora esatta,
Alcune emittentitrasmettono una gUida dei programmi elettronlea, nel qual easo. utilizzando
i eomandi del televisore. e possibile selezionare il programma che si desidera registrare ed uti
lizzerro per programmere il videoreglstratore automaticamente. Questa funzione e compati
bile con televisori NexTView. Per ulteriori informazioni. fare riferimento al manuale del
televisors. Dopo avere trasmesso Is informazioni riguardantl if timer af videoregistratore, sui d'ls
play viene visuali?Zato per circa 5 secondi if menu del timer. Premere TIMER ON/OFF una volta
per impostars il videoregistratore in modalit6 STANDBY. Sui display appore E].
NOTE:



FUNZIONI BASE

UTILIZZO DISHOWVU,WPER LA REGISTRAZIONE

Se sui display del videoregls1rafore appare 0 .premere TIMER ON/OFF (AlTIVOI
INATIlVO) prima dl iniziare.

• Verificare che l'OTOlogio visualizzi I'ora esaita

Accertarsi che nel videoregistratore sic stata inserita una videocassette e che il cantralla
dellivello dl registrazione Hi-R sla in posizione centrale.

SHOWVIEW consents dl programmers 11 videoregistratore per registrars fino ad otto
programmi utilizzando i numeri SHOWVIEW pubblicati negli elenchi del programml televislvi.

1. Premere (SV/V+) suI telecomando.

2. Immettere iI numero SHOWVIEW indicato
nell'elenco del programmi. utiliuondo i TAIT_
NUMERICI.

NOTA:

3. Premere (.. / ... ) per selezionare SING. sm, QUOT.

4. Sa sl desidera effettuare ulteriori reglstrazloni 0110 stesso orario tutti i giorni 0
settimanaimente. utilizzare ( ...... 1..... )per selezionare I'opzione SEn. QUOT. come
desiderate.

5. Premere SET CCONFERMA) per confermare.

NOTA:

La prima volta che sl utllizza SHOWV1EW per
effettuare una registrazione su ogni canale
preimpostato, suI menu potrebbe essere
evidenziato CPR),

6. lmmettere il canale che Sl desidera registrare.
utilizzando i TASTI NUMERICI. per
esempie. per registrare suI canale 2, premere
o 2., II videoregistratore rlcorda questa
Impostazione per 11 futuro.

NOTE:
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FUNZIONI BASE

UTILIZZO DI SaOwVIEW PER LA REGISTRAZIONE

7. Se if proprio videoregistratore edotato del/a
funzione Va/ocita ridotta e si desidera
camblare 10 VELOCITA DI
REGISTRAZIONE. utillzzare i tasti (~ I ~)
per evidenzlare SP. Pramsrs (.... I .... ) per
selezionare 10 riproduzione a velocit6
normals (SP) oppure 10 funzione dl velocita
ridatto (LP). come desiderata.

8. (Vedere Ie NOTA sattastanti). Per
l'lmpostazlone VPS/PDC. utilizzare (~I ~)

per evidenziare ['ultima colonna. Utilizzando i
tasti (..... 1T) sl sele~ona VPS/PDC ON a
SPENT (* =ON - = SPENT).

9. Premere SET (CONFERMAJ per confermare iI
programma. Appare nuovamente iJ menu
SHOWVIEW. Sa si desidera programmers cltrs
registrazioni SHOWVIEW. ripstere questa
procedura.

10. Dopa avere specificato Ie impostazioni del
timer. pramsrs MENU per rimuovere iJ menu
dolla schermo del televisors.

11. Premere TIMER ON/OFF (ATTIVOI
INAITlVO) una votta per passare in madalita
TIMER STANDBY (SPEGNIMENTOJ. Sui dispiay
appare 0.

NOTE:
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FUNZIONI BASE

IMPOSTAZIONE DI UNA REGISTRAZIONE
PROGRAMMATA
Epossibile eseguire un massimo di otto registrazloni programmata, impostandole con un
anticipo fino a un anno.
L'esempio mostrato riguarda II funzionamento con orologl0 a 24 are, II funzionamento con
orologio a 12 ore PUQ essere selezionato dol menu di Impostazione manuale detrorologio.
Le indicazionl am/pm per I'orologio a 12 ore possono,essere selezionate utilizzando iI taste per
AM/PM @ sui telecomondo.

Se sui display del videoregls1Tatore appore E'J, premere TIMER ON/OFF (ATIlVOI
INAlTIVO) prima di Iniziare.

Controllare che l'OTologio indichll'ora esotte.
• Accertarsi che net videoreg;stratore sic stota inserita una videocassette e che 11 cantralla

dellivello di registrazione Hi-R sic in posizione centrale.
Impostazlone dl una reglstrazlDne
Esempio: Registrazione di un programma sui canale 3 dalle ore 21 :05 alle are 22:30. il9 luglio.

1. Premere STOP (.) (fiNE) peraccendere II MENU SCHERMO
videoregistratore.

2. Premere MENU.

3. Premere (A/"""') per selezionare TIMER.
Premere SET (CONFERMA) per confermare.

4. La posizione inizialmente evidenziata e 10
successive posizione di registrazione disponibile
del timer. Premere SET (CONfERMA) per
confermare.

• II display mostro automaticamente la data
odierna.

• Procedere in uno de; due modi seguenf;: Se sl
tratta della data in cui si desidera effettuare Ie
registrazione. premere SET (CONFERMA) per
confermarla.
Oppure. immettere 10 data di registrazione
utillzzandai [ ...... 1.... )aTASTI NUMERIC!.
Immettere due clfre per ngiorno. quindi due per
il mese. Ad esempio. per i19Iuglio. premere 0 9
(9), qulndi 0 7 (lugllo),

5. Infine premere SET (CONFERMA) per
confermare.

6. Se si desidera effettuare ulteriori registrazioni
alia stessa ora ogni giorno 0 ogni settimana,
utilizzare (A /"""') per selezionare S(SEm 0 Q

(QUOD. Infine premere SET (CONfERMA) per
confermare.

7. Specificare II canale utilizzando i ( ..... / ... ) 0
TASTI NUMERICI. Per esempio, per
registrare un programma sui terzo canale,
premere 0 J. Infine. premere SET
(CONFERMA) per confermare.



FUNZIONI BASE

IMPOSTAZIONE DI UNA REGISTRAZIONE
PROGRAMMATA
8. Immettere I'ara di in00 utilizzando I ( ...... / "..) 0

TASTI NUMERICI,specificando prima f'ora
pol j minutf (per valori inferlori a 10 minuti.
aggiungere uno '0' prima del numero), ad
esempio per iniziare a regJstrore aile 21 :05.
pramsrs.1 I 0 5. Quindi pramsrs SET
(CONFERMA) per confermare,

9. Immettere I'ora in cui sf desidera terminare 10
regfstrazlone, ad esempio per interrompere la
registrazione aUe 22:30, pramsrs 2. 2. :i 0,

10. Se if videoregistratore edotato della funzione
Velocita ridotta e sf desidera cambiere 10
VELOCITA DI REGISTRAZIONE, - (TAPE
SPEED) utillzzare i tasti ( .... 1... ) per evidenziare
SP. Pramsrs ( ..... I 'Y) per sslezionare 10
riproduzione a valoeita normals (SP) oppure a
velacita ridotte (LP). come desiderata.

J 1, lVedere Ie NOTAsattastanff), Per I'impastazione
VPS/PDC, utilizzare itasti ( .... / .... Jper evidenziare
I'ultima colonna. utillzzande i tasti (..... / .... ) si
seleziona VPS/PDC ON 0 SPENT (* = ON - =
SPEND.

12. Premere SET (CONFERMA) per canfermare,

• II MENU ora mostra tutte Ie impostazionl del
timer immesse. Se si desidera effettuare altre
registrazioni impostando if timer, ripetere questa
procedura.

13. Dope avere specificato Ie impostazioni del
timer. pramere MENU per rimuovere ~ menu
dallo schermo del televisors.

14, Premere TIMER ON/OFF (ON/SPEND una volta per passare in modali/o TIMER STAND
BY (SPEGNIMENTO), Sui display appare E!J .

NOTE:
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FUNZIONI BASE

IMPOSTAZIONE DI UNA REGISTRAZIONE
PROGRAMMATA

Controllo, modifica ed annullamento di una registrazione

Controllo dl una registrazlone MENU SCHERMO
1. Se sl e In modolitii TIMER STANDBY

(SPEGNIMENTO). premere TIMER ON/OFF
(ATIlVO/INATIlVO) per usclre

2. PremeTe STOP (FINE) per accendere II
videoregistratore.

3. Premere MENU,

4. PremeTe (.1"'-) per selezionare TIMER.
Premere SET (CONFERMA) per confermare.

• Vengono visualizzate tutts Ie registrazioni
programmate nella memoria del videoregistratore.

Epossibile controllere Ie impostazloni e
camblarle a annullarle.

Modlflca di una reglstrazlone

1. Seguire 10 procedure CONTROlla 01 UNA
REGISTRAZIONE doi punti 1 014.

2. se 5i desidera modificare una registrazione
programmata, premere (./""') per
evidenziare 10 registrazione, quindi premere SET
(CONFERMA).

3. Premere ( ..... , ... ) per evidenziare
I'impostazione do cambiers e correggerla.

4. Dopa avere apportato tufte Ie correzloni
desiderate, premere SET (CONFERMA), quindi
premere MENU,

Annullamento dl una reglstrazlone

1. Seguire la procedura CONTROllO 01 UNA
REGISTRAZIONE dol punti 1 014.

2. Se si desidera annullare una registrazione
programmata. premere { ..... /...",,) per
evidenziare la registrazione do annullare,
quindi premere CLEAR (ANNULLA).

3. Premere MENU.

NOTA:
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FUNZIONI AVANZATE

AUDIO E VIDEOREGISTRATORE

Suono stereo Hi·Fi

Epossibile ottenere un suano stereo do un videoregistratore Hi-Fi VCR sa si dispone di un
televisors stereo collegato 01 videoregisfratore con una presa scart, oppure dispositivi audio
collegati aile prese audio fono.1I videoregistratore enormalmente lmpostato in modo che sic
possibile riprodurre i1suono in stereo. L'uscita audio dar vldeoregistratore e controlJata dal
tasta AUDIO OUT (CANAU AUDIO) sui videoregi5tratore. Sa 51 desidero camblare j'uscita
audio. e passiblle unllzzare II tasto AUDIO OUT (CANAl! AUDIO) come segue:

• Premere AUDIO OUT (CANAl! AUDIO) una volta. II canale audio SINISTRO viene
Inviato ad ENTRAMBI gil altoporlann.
Sui display del vldeoreglstratore appare L,

• Pramsrs due volte i1tasto AUDIO OUT (CANALI AUDIO). II canale audio DESTRO viene
inviato ad ENTRAMBI gli aJtoparlantL
Sui display del vldeoregistratore appare R.

• Premere tre valte iI tasta AUDIO OUT (CANALI AUDIO). La traccia MONO viene inviata
ad ENTRAMBI gli attoparlanti. L e R scompaiono dal display del videoregistratore. (II
cantralla del Rvello Hi-FI non funziona in questa modalitaJ

• Premendo AUDIO OUT (CANAU AUDIO) una quarta volta, e possibHe ascoJtare un
suano stereo Hi-Fi normaIe.
Sui display del videaregistratore vengono visualizzati L e R.

SUONO STEREO Hi-Fi NICAM
II videoregistratore e in grado di revevere e registrars programmi trasmessi in audio NICAM 0

IGR (per NICAM, la poslzione preimpostata in fabbica e AUTO). L'audio NICAM 0 IGR potra
essere stereo a mono a seconda del programma in ricezione.
I suoni vengono registrati automaticamente nelie due diverse modallta seguenti :
i. Hi-Fi: Due segnali audio vengano registratl sui nastro utilizzando partlcolari testine ratanti

dedicate. Le registrazioni soranno stereo. mono 0 billngue a seconda del tipo di audio in
ricezlone.

ii. Normale: Viene ettettuata anche una registrazione mono sulla tracda audio analogica
convenzionale.

1 . Premere MENU per visualizzare 11 menu
principale.

2. Premere ( .... /". J per selezionare MODE.
3. Premere SET verra selelionato NICAM.
4. Premere ( .... / ... ) per selezionare OFF.
5. Premere SET pertornare all videata del menu.
6. Premere MENU per uscire e tornore 0110

schermo.

NOTE:
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FUNZIONI AVANZATE

AUDIO E VIDEOREGISTRATORE

Collegamento al dispositivi audio

II diagramma sottostante mostra come collegare 11 videoreglstratore oi disposltivi audio,
Quando sl effettuano collegamenti di questa tipo, e possibl1e ottenere un suono stereo dagli
altoparlantl.

RETRO OEL
TELEVISORE

USCITAAUOI
LeR

CAVO 01 CONNESSIONE RF
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FUNZIONI AVANZATE

EDITING

II videoregistrafore consents di 8seguire I'editing di un nastro in tre modi diversi. mediante
l'utilizzQ di un attro videoregistratore 0 di un camcorder.

• INSERIMENTO AV sostituisce 'II video. ['audio Hi-A e Mono.

• IHSERIMENTO VIDEO sostituisce il video e ,'audio Hi-Fi. ma lascia invariato I'audio
Mono.

IHSERIMENTO AUDIO sostituisce I'audio Mono. ma losGia invoriati jJ video e J'audio
l-li_l=i

INSER, AV INSER, VIOEO I INSER. AUOlO AUDiO MONO

~g~A'S;::~=;STR=Gf=,='!.::~=::j~=~ =_=_=_i~=_=_=_=_=_=_,~,~,;181;;;,;,,;~i:,~~~~~~i~i~' ~~~~/:i~':~k~~A:~!:IA
, ' ,',' I .'

VIDEO (:::===t:== :f==:;:;;'~';;Z:'='===:~=:l'III1i:'=j::::~AuD,oMoNO
CASsmA V1D

e
EO

L---7"-------~-'" AUOIOHiA

NOTE:

VIDEOREGISTRATORE
CHE RIPRODUCE

OPPURE CAMCORDER
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FUNZIONI AVANZATE

EDITING DI BASE

Cannessianl

S-VIDEO
La prese video convenzional1 del videoregisfrafori per l'ingresso e I'uscita sono iI segnels di
luminanza (Y) ed iI segnels colore (C) comblnati. che vengono registrati sullo videocassette,
La preso S-Video consents 10 trasmissione separate del segnali per migliorare 10 chiarezza
dell'immagine.

NOTA:

LANC
La presQ LANe (local Application ConiTal Bus System) puc) asseTs utilizzafa per controllers iI
trasporto del nastro di cltre apparecchiature video collegate.

, . Accendere iI televisors e selezionare II canale video.

2. Premere INPUT SELECT sui telecomando per selezionare I'ingresso video/audio: sui
videoregistratore viene visualizzato L::z. 0 L3,

3. CariCOfe Ie videocassette do registrars nel registratore 0 camcorder adibito 0110
riproduzione. assicurandosi che la Iinguetta di protezione sia stata rimossa. Cercare la
posizione di inizio riproduzione sulla videocasse1ta coricata net videoregistratore 0
camcorder per la riproduzione e selezionare PAUSE.

4. Caricore 10 videocassetta su cui si desidera eseguire 10 registrozione nel
videoregistrotore. aceertarsi che la linguetta di protezione non sia stata rimassa e che il
contralla dellivello di registrazione Hi-Fi sia in pasizione centrale. Cereore la posizione sui
nastro do cui si desidera iniziare a registrare e selezianore PAUSE,

5. Premere REC (REGISTRAZIONE) per impostore il videoregistrotore in modalit6 RECORD
PAUSE (PAUSA REGISTRAZIONE).

6. Per avviare l'editing. premere contemporaneamente PAUSE sui videoregistratare che
registra e PLAY sui vldeoregistratore che riproduce.

7. Per fermare iI processo di editing. premere i tasti STOP (FINE) su entrambe Ie unlta.

NOTE:
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EDITING DI BASE

TAGLI

Per tagliare scene non desiderate mantra sl utiliZZQ 10 procedure descritta alia pagina
precedents, pramsrs iI pulsante PAUSE suI videoregistratore che registra all'inizio di una
sezions do tagliars e quindi nuovamenfe alia fine per riprendere 10 registrazione.

NOTA:

INSERIMENTI
1. Accendere iI televIsors e selezionare iJ canale video.
2. Premsrs INPUT SELECT sui telecamando per selezionare I'lngrssso video/audio; sui

videoregistratore viene visuaJizzato Ll 0 L3 .
3. Caricare Ie videocassette do regimers nsf registratore 0 camcorder adibito alia

riproduzione, assicurandosi che 10 Anguetta di protezione sic state rimossa. Careers 10
posizione dl inizio riproduzione sullo videocassette caricata nel videoregistratore a
camcorder per la riproduzione e selezionare PAUSA.

4. Cancare la videocassetta su cui sj desidera eseguire la reglstrazione nel
videaregistratore. accertarsi chela linguetta di prateziane nan sia stata rimassa e che il
cantrella .del IiveUo di registrazione Hi-Fi sia in poslzione centrale.

5. Premere COUNTER RESET (RESET CONTANASTRO)'IlI1II1J~j

6. Riawolgere iI nastra aU'inizio della sezione da sostituire e premere PAUSE.
7. Premere iI pulsante INSERT.

PER SOSTITUIRE PREMERE

VIDEO INSERT
Immagine e suano HI-FI Sui display del vldeoreglstratore e sullo schermo del televlsore

appare V INSERT.

AUDIO INSERT
Solo JI suono Mono Sui display del vldeoregistratore e sullo schermo del televlsore

appare A INSERT.

VIDEO INSERT, quindi AUDIO INSERT
Immaglne. suono Hi-Fi e Mono Sui display del vldeoreglstratore e sullo schermo del televisore

appare AV INSERT.

8. Per awiare 10 registrazlone. premere PAUSE su entrambe Ie unite
contemporaneamente. Quando if contanastro raggiunge 0:00.00 iJ videoregistratore
che sta registrando si ferma automaticamente. Premere STOP (FINE) sui
videoregistratore di riproduzione.

NOTE:
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INSERIMENTO AUDIO

REGISTRAZIONE DI SUONI SU UNA VIDEDCASSETTA (SOVRAPPOSIZIONE
AUDIO)
Questa funzione consente dl agglungere un commento 0 una musica dl sottofondo ad una
videocassette preregistrata.

II segnale audio viene reglstrato sullo traccia mono. La traccia Hi-Fi rimane Invariata.

• 1.:-'_'""_""'"_·'~"_"·-_......:II

5e 51 utilizza un
microfono,
col\egarlo
all'apparecchiatura
audio.

Collegare
I'apparecchiatura
audio alle prese
AUDIO IN L-R nella
parte anteriore del
videoreglstratore.

,. Collegare 10 fonte audio aile prese
AUDIO IN L-R nella parte anteriore del
videoregistratore, come sopTa iIIustrato.
(E possibile utilizzarc anche una
connessione Scart alia presQ L2),

2. lnserire 10 videocassette preregistrata nel
videoregistratore.

3. Premere PLAY/X2 ( ..... ) per visualizzare
10 registrazione.

4. Se sl desidera ascoltare la traccia Hi-Fi
originale mentre sl registra la nuova
traccla audio inserita, enecessarlo
impostore AUDIO MIX su ON nel menu
mode,

5. Premere PAUSE/STILL ( II )quando 5i
raggiunge it punto sui nastro dol quale si
desidera inlziare la l'inserimento audio.

6. Premere AUDIO INSERT (sui
televlsore e sui display del
vldeoreglstratore appare A.INSERT).

7. Premere PAUSE/STILL ( II) per
avviare l'inserimento audio,

8. Premere STOP ( .) per termlnare
l'inserimento audio (dol televisore e dol
display del videoregistratore scampare
A.INSERT).
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INSERIMENTO AUDIO

SELEZIONE MIX AUDIO

1. Pramsrs MENU per visualizzare iI menu
principale sullo schermo.

2. Pramsrs (... / T) per seJezionare
MODE.

3. Premere SET.

4. Premsrs (.... / .... ) per selezionare
AUDIO MIX.

5. Pramsrs ( ..... / .... ) per selezionare ON.

6. Premsrs SET per ritornare 0110 schermo
del menu.

7. Pramsrs MENU per uscire 0110 schermo
normals.

NOTE:

SCHERMO MENU MODE

•

RIPRODUZIONE DI UNA VIDEOCASSETTA CON AUDIO INSERITO

.' Per ascottare contemporaneamente iI sagnels originals e iI nuovo sagnels audio inserito,
e necessaria impostors MIX AUDIO su ON.

• Epossibife camblers I'uscita audio premendo jJ tastoAUDIO OUT sui telecomando. Fare
riferimento alia fabella sottostante.

AUDIO MIX MOD. AUDIO OUT DISPLAY VCR RISULTATO

~ rn Audio HI-F! originale (CANALI Le
R) e audio Inserfto

ON Audio HI-F! e Mono ~
Audio HI-FI origInals (CANALE l)

plO audio Inserito

rn Audio HI-FI orJginaJe (CANALE R)
pIa audIo Inerlto
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EDITING CON CONCESSIONE LANC

UHlizzando 10 connessione LANC. come sotto i1lustrato. sara possibile controllers 11
videoregistratore ere effettuQ 10 riproduzione dol videoregistratore che registra,
consentendo I'avvio e l'interruzione dl entrambe Ie unite contemporaneamente.

Vldeoreglstratore con termlnale LANe

Camcorder con
termlnale LANe I

QPPURE-

Videoregistratore con terminale LANe

SELEZIONE DELLA MODALITA DI EDITING
Premere MENU per visualizzare II menu principale sullo schermo. II menu principals presenta
CINQUE opzioni. incluso EDIT MODE.

Per accedere 01 menu delle modalitd di editing, evidenziare EDIT MODE con i tasti
[A. /...,,). quindi premere SET (CONFERMA).

Evidenziare Ie opzioni do cambiare con i tasti ( ..... 1.... ). Premere ( ..... / .... ) per selezlonare

MIS 0 ON/SPENT. come desiderata. premere SETquindi MENU per ritomare al1oschermo
normale.

NOTE:
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EDITING DI BASE UTlLlZZANDO UNA
CONCONNESSIONE LANC

1. Accendere it televisors e selezionare jJ canale video.
2. pramsrs INPUT SELECT sui telecomando per selezionare f'ingresso video/audio; sui

videoregistratore viene visualizzato L2 0 LJ.
3. Caricers la videocassette do registrars nsf registratore a camcorder adibito aHa

riproduzione. assicurandosi che Ie linguetta dl protezione sic stata rimossa. Cereors 10
poslzione di inizio riproduzione sullo videocassette caricata nsf videoregistratore 0
camcorder per la riproduzrone.

4. Cancors la videocassette su cui sf desidera eseguire 10 registrazione net proprio
videoregistratore. accertarsi che 10 Jinguetta dl protezione non sic state rimossa e che il
cantralla del IIveJJo dl registrazione Hi~Fi sic in posizione centrale. Careere 10 posizione sui
nastro do cui si desidero inlziare 0 registrare.

5. Premere EDIT STANDBY sui proprio videoregistratore. l'indlcotore EDIT
STANDBY si accende ed iI videoregistratore passa in modalite Pauso riproduzione.

6. Premere il pul,ante EDIT START/STOP (INIZIO/FINE EDITING) per awiare I'editing,
l'indicatore EDIT .START/STOP si occende.

7. Per fermere II processo dl editing. premere EDIT START/STOP. quindi iI pulsante EDIT
STANDBY.

NOTA:

RltlOZIOIlE DI SCEIIE 11011 DESIDERAYE
Eposslbile rimuovere scene non desiderate quando si esegue una copia. seguendo la proce
dura sopra descrttta dol punto 1 a16. quindi:
1. Quando si raggiunge la scena che si desidera tagJiare. premere EDIT START/STOP

sui vldeoregistratore che sta registrando. l'indicatore EDIT START/STOP 5i spegna ed
entrambe Ie unite passano in pausa.

2.· Premere LANC REMOTE sui videoregistratore che registra; sui display del
videoregistratare appare LANC REMOTE. Questa consente di controllare H
videoregistratore che esegue 10 r1praduzione dol videoregistratore che registra.

3. Utilizzando la MANOPOLA. trovere II successivo punta di inizio sui nastro nel
videore.Qistratore dl riproduzione ed accertarsi che quest'ultima sio in modalita Pause
(fare riferlmenta alia ,ezlone FUNZIONAMENTO DELLA MANOPOLA).

4. Premere LANC REMOTE sui videoregistrotore che registra; dal display del
videoregistratore scompere LANC REMOTE.

5. Premere EDIT START/STOP sui videoregistratore che registra; l'lndicatore EDIT
START/STOP si accende e viene ripristinata fa funzione di editing.

6. Perterminare J'editlng. premere EDIT START/STOP. quindi if pufsante EDIT
STANDBY.

NOTA:
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FUNZIONI AVANZATE

EDITING DI BASE UTILIZZANDO UNA
CONCONNESSIONE LANC
1. Accendere il televisors e selezionare iI canale video.

2. Premere INPUT SELECT sui telecomando per selezlonare l'ingresso video/audio: sui
videoregistratore viene visualizzato L1 0 L:t.

3. Caricare 10 videocassette do registrare nel registratore 0 camcorder adiblto alia
riproduzione, assicurandosi che Ia lingue1ta di protezione sic stata rimossa,

4. Caricare \0 videocassette su cui sl desidera eseguire 10 registrazione nel proprio
videoreglstratore. oceertars! che 10 lingue1ta di protezione non sic stata rimossa e che iI
cantralla dellivello dl registrazione HI-Fi sic In posizione centrale.

5. Premere LANe REMOTE sui vldeoreglstratore che registra. ; sui display del
videoregistratore appare LANe REMOTE. Questa consente di controllere iI
vldeoregistrotore che esegue 10 riproduzione dol videoreglstrotore che registro.

6. Premere PlJ\Y/X2 (RIPRODUZIONEjVELOCITA DOPPIA) qulndi. utlllzzondo 10
MANOPOLA. trovare il successivo punta dl'lnizio sui nastro nel videoregistratore di
riproduzione (fare riferimento 0110 sezJone FUNZIONAMENTO DELLA
MANOPOLA),

7. Premere LANC REMOTE sui videoregistratore che registro; dol display del
videoregistrotore scompare LANC REMOTE,

8. Premere PlJ\Y/X2 (RIPRODUZIONEjVELOCITA DOPPIA) quindi. utilizzondo 10
MANOPOLA. travare ii successiva punta di lnizio sui nastro nel videoregistratore di
registrazione (fare riferimento 0110 sezione FUNZIONAMENTO DELLA
MANOPOLA),

9. Premere COUNTER RESET (RESET CONTANASTRO). IIIBII1IJ
10. Utilizzando 10 MANOPOLA IN MODALITA. JOG. riovvolgere 11 nastro all'inizio delia

sezione da sostitulre e premere PAUSA.

11. Premere iI pulsante INSERT.

PER SOSTITUIRE PREMERE

VIDED INSERT
Immaglne e suono HI-FI SuI display del vldeoreglstrotore e sullo schermo del televlsore

appare V INSERT.

AUDIO INSERT
Solo II suono Mono Sui display del vldeoreglstrotore e suilo schermo del televlsore

appare A INSERT.

VIDEO INSERTJ quindl AUDiO INSERT
Immaglne, suono HI-FI e Mono Sui display del vldeoreglstratore e SUllo schermo del televlsore

appare AV INSERT.

L'indicatore EDIT STANDBY si accende.

12. Per avviare I'editing, premere EDIT START/STOP. Quando iI contanastro ragglunge
0:00,00, entrombi i videoregistratori si fermano automaticamente.

13. Per termlnare I'edltlng. premere 11 pulsante EDIT STANDBY,
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DISPLAY DIGITALE

Ora corrente
Mastro fora del giorno corrente. S8 I'orologio estata
impostato. Premers DISPLAY fino a visualizzare I'ora
corrente.
Ad esempio. vlene visualizzato 21 :20:

111111111
Contanastro e ritorno al riferimento
II contanastro misura 10 posizione corrente della videocassette in tempo reale. La funzione
RITORNO AL RIFERIMENTO ufUizza if contanastro per determiners un punta specifieD sui nastra
01 quais sl potrebbe voler ritornare.

1. Pramers DISPLAY (SCHERMA) fino a visualizzare il
contanastro. ad esempio:

2. Per identifiears Ie posizione corrente in una
videocassette. pramers CLEAR (ANNULlA) sui
telecamanda a COUNTER RESET (RESET
CONTANASTRO) sui pannella di cantralla del
videoregistratore per visuaJizzare iI contanastro:

111111111
._IIIJ~II

Quando si desidera tornore a questa posizione sullo videocassetta. premere jj taste ZERO
BACK (RITORNO AL RIFERIMENTO), II nastre si riavvoJgejavanza a questa posizione,
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FUNZIONI AVANZATE

RIPRODUZIONE DI UNA VIDEOCASSETTA
Controllo del nastro residuo
Quando si inserisce una videocassette nel vldeoreglstratore, e possibie calcolare in termini
approsslmailvi 10 quantita di nastro residue in ore e minuti. Questa funzione €I utile per
determiners S8 nella videocasseita e rimasta una quantitd sufficiente di nastro per effettuare
10 registrazione.
Durante 10 riproduzione dl una videocassette. 10 quantita di nastro residue viene calcolaia
Qutomaticamente.
Per visualizzare 10 quaniiia dl nastro residua:
1. Inserire 10 videocasse1ta nel videoregisiraiore.
2. Premere iI tasto DISPLAY (SCHERMA) sui telecomando iI numero dl volte necessarie per

visualizzare "R" sui display del videoregistratore. II nastro cvanzc. quindi torna nella
posizione originals. Le informazioni relative 01 nastro residua vengano visualizzate suI
display del videoregistratore, in are e minuti.

Ad esempio, se sui nastro rimane lora e 23 minuti:

NOTE:

Riproduzione ripetuta di una videocassetta
Epossibile impostore il videoregistratore in modo che riawolga automaticamente 10
videocassetta 01 termine della riproduzione e quindi awii nuovamente 10 ripraduzione
dell'intera nastro. Quando si seleziona questa modalita, sui display appare RIPETIZIONE.
Per utilizzare questa funzione:

1. Premere MENU per visualizzare iI menu
principale sullo schermo.

2. Premere ( ..... 1""") per selezionare MODO.
3. Premere SET (CONFERMA).
4. Premere ( ..... 1""") per selezionare

RIPETIZIONE,
5. Premere ( ..../~)perselezionareON

(ATIlVO),
6. Premere SET (CONFERMA),
7. Premere MENU per ritornare 0110 schermo

normale.

Riproduzione di una videocassetta NTSC
NTSC (National Television Standards Committee) e un diverse standard televisivo rispetto 01
sistema PAL ed e utilizzato in ak::unl paesi non europe1. Questa videoregistratore e In grado dl
riprodurre videocassette NTSC preregis1rate su un televisore con sistema PAL tuttavla non e
passibile registrare un segnale NTSC su una videocassetta.
NOTE:
• Non e possibile registrare segnali NTSC 0 copiare nastri NTSC riprodotti su altri

vldeoregistratori do questa vldeoregistratore.
• Non e possibile utiiizzare Ie funziani di Rallentatore, Veloc1ta doppia, Avanzamento per

inquadrature 0 Nastra residua can videocassette NTSC preregistrate.
• Su alcuni televisori.I'immagine potrebbe opparire in bianco e nero 0 potrebbe non

esservi alcuno immagine. Questa non e tuttovia indicativo di un guosta 01
videoregistratore.

• Su alcuni televisorL I'immaglne potrebbe restringersi verticalmente, can 10 conseguente
camparsa di fasce nere nella parte superiore ed Inferiore della scherma.

Su a\cuni televisorL l'immagine riproda1ta pofrebbe scarrere verticalmente; questa non e
tuttavlo indicativa di un guasta al videoregistratore.
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SELEZIONE DELLA MODALITA

Premers MENU per visualizzare iI menu
principals sullo schermo. Umenu prine!pale
presenta quattra opzioni. tro cui MODE.

1. Per acceders 01 menu Mode, evidenziare
MODE utill2zanda I tastl (..... / T J qulndl
pramsrs SET.

2. Evidenziare I'opzione do modificare
utllizzanda I tast! ( ..... / T J. Premere
( .... /~ J perselezianare AUTO. ON a OFF.
come desiderata. premsrs SET quindi
MENU per rframers 0110 schermo normals.

NICAM. (solo modelli Hi-FI) Selezionando
OFF sl disattiva Ie rreeziona audio NiCAM.
COLOUR. Sa if videoregistratore sta
riproducendo una registrazione di scorso
quanta, l'immagine potrebbe apparire in
blanco e nero. Selezlonando PALo MESECAM
sl pUG ridurre questa inconveniente (0
secondo della registrazione), sebbene in
registrazioni in bianco e nero appariranno
delle macchie colorate.
BLUE MUTE. Quest'opzione attiva II colore
di sfondo blu. cios 10 schermo del televisore
sara blu se si seleziona un canale N senza
segnali. se 51 esegue una sezlone non
reglstrata della videocassetta 0 In coso di
seorse qualita della registrazione. Selezionare
OFF per dJsattivare questa funzione.

REPEAT. Per esegulre ripetutamente un'intera vldeocassetta. questa funzione riawolge
automqticamente iI nostro oj termine e riavvia 10 riproduzione. Quest'opzione attiva 0
disattiva questa funzione,
AUDIO MIX. Quando quest'opzione e impastata su ON, il videoregistratore eseguira
entrambe Ie tracee audio Hi-Fi e Mon'o.
RIPRODUZIONE E REGISTRAZIONE 16'11
Questa funziane cansente la RiPRODUZIONE (PLAYBACK) e REGiSTRAZiONE (RECORDING) di
segnali in formato Widescreen 16:9, che qovrebbero camblare automaticamente
l'impostazione della dimensione dell'immagine su teievisori dotati di una scherma largo, Per
consentireil correttofunzionamenta dj quest'opzione. accertarsi che la moclalita16:9 sia
Impastato su AUTO nel menu MODE.
Enecessario utiJizzare uno connessione SCART tro if videoregistrotore (PRESA L1) ed iI
televisore.
Durante Ja,RIPRODUZfONE di un nastro codificata16:9. iI televisore dovrebbe passere in
modalita 16:9 (WJdescreen),

NOTE:
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CODICE VIDEOREGISTRATORE

Questa funzione consents di controllere due videoregistratori Sharp indipendentemente I'uno
doll'cltro, tramite un solo telecamando.

1. Premere MENU per accedere 01 menu princIpals.

2. Selezionare MODE utilizzondo itosti I.&. 1T) e premere SET lCONFERMA).

3. Selezionare VCR CODE utilizzando i tasti (A I ... ) e i tastl ( ..... , ..... ) per selezionare 1
02.

NOTA:

4. Premere SET (CONFERMA) per confennare 10 selezione.

5. Premere II tasta numerico 102 ed iI tasto VCR CODE sui telecomando e tenerli premuti
insieme per 5 secandi.

NOTE:
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FUNZIONI DI RICERCA
Ricerca a salta
Epossibile eseguire una rjeereD suI nostro ad intervalJi di 30 secondi. Per questa tipo dl rjeerea.
seguire fa procedure satta illustrate:

1. Premere iltasto PLAY/X2 (~ ) (RIPRODUZIONE/VElOCITA DOPPIA) per avviare 10
riproduzione della videocassette.

2. Pramsrs il tasta SKIP SEARCH (RICERCA A SALTO) sui telecomando. II numero di volte
che si prams SKIP SEARCH (RICERCA A SALTO) determine iI tempo di rleereD in avanti.

1 volta = 30 secondi.
2 volts = 1 minuto.
3 volte = 1 minuto e 30 second!.
4 volte = 2 minuti.

• AI termine della riesreD.le moclalita di riproduzione normals si ripristina
Qutomaticamente.

Sistema di ricerca digitale dei programmi (DPSS)
II videoregistratore registra un ssgnels dl contrassegno sui nastro aJl'inlzio dl ogni registrazione.
Questi segneli possono essers utilizzati successivamente per Individuare if punta di inizio di una
registrazione,
Premere DPSS ( eM / • ) per travere un programma precedente, oppure iI programma
successivo,
Adesempio.

1. Inserire la videocassetta nel videoregistratore

2. Premsre DPSS ( • ) tre volfe, SuI display appare 3 ed if v1deoregistratore avanza
rapidamente per trovars la terza re:glstrazione dopo queUa corrente.

3. Premere DPSS ( eM ) una votta. Sui display appare -1 ed if videoregistratore riawolge if
nastro fino all'inizio della registrazione corrente.

Riawolgimento
~

Segnali DPSS Avanzamento rapido

---->-...

Posizione corrente del nastro

4. PerannulJare la ricerea prima ehe sia termil"!ata. premere STOP (.) (FINE) 0 PLAYI
X2 (~) (RIPRODUZIONE/DOPPIA VElOCITA).

NOTE:
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FUNZIONI AVANZATE

CONTROLLO DEL TELEVISORE CON IL TELECOMANDO

Dike a consentire 11 cantralla del videoregls1mtore. iI telecomando permette di eseguire Ie
funzioni di base del televisore. anche di marco non SHARP.

IMPOSTAZIONE DEL
TELECOMANDO DEL
VIDEOREGISTRATORE PER IL
CONTROLLO DEL TELEVISORE

1. Accendere iI televisors. ApriTe 10 sportellino
sui telecomando e puntare I'unite verso iI
televisors.

2. Tenere premuto ntasta TV BRAND SET
sui telecomando del videoreglstratore.
quindl premere iI tasta appropriato per II
televisors doll'slenco mostrato. per 2
secondi. Ad esempio. per un televisors
SHARP. premere TV BRAND SET e I.

3. II televisore passe in modalita standby per
confermare che e stato inserito iI codlce
corretto,

4. Per accendere II televisore dalla modallta
standby, tenere premuto TV BRAND
SET e I per circa 2 secondi,

controllO DEL TELEVISORE CON IL TELECOMANDO DEL
VIDEOREGISTRATORE

• TV OPERATE
TV INPUT SELECT

TVCH ..... / ...

• TV VOL 8 / c±l

Attlva e disaitiva 10 modalita Standby del televlsore,
Determina l'lnput 01 televlsore do visualizzare sullo schermo.

Consente di camblare i canali televisivi.

Alza 0 abbassa II volume.

• Alcuhi.mo~~Uitii televiS?re. non utHiizdno ~oqlcistd~datd.' perlCllotc)marco, Inqu~stCl
coso.tenere premuto UtastoTV, IJRAND, SET,qulrOi pn9mere ognun9, o,eimst!
nell'elenco fino a quandoU televisorenpnpassa lnmpdalita stand~by (e necessarlO
resettarequandO sl cambiano, leb(]1tsrl,s,deltelscornando).

• SHARP non puc garaniire, che il'telecqmando del vldeoregii;tratore funilonl con iI
prOprio televisore.
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REGISYRAZIONE DA ALYRI DISPOSIYIVI

Ufilizzando iI videoregistratore. e possibiJe registrars segnali video e audio su una
videocassette do vori dlspositivi, ad esempJo un camcorder.

Ad esempio. per registrars do un camcorder coHegato all'lINE 2 IN/DECODER del
videoregistratore:

CoJlegomento SCART opzionale (non fOlnJto)

Camcoder mono/stereo

•
•Pramsrs iJ tasta INPUT SELECT

(SEGNAlE INVIATO) sui
teJecomando fino a visualizzare L2
sui display del videoregistratore.

3. Se sl desidera registrars do un
dispositivo coUegato alia presQ
LINE liN/OUT. selezionare Lt.

4. Se si desidera registrars do un
dispositivQ collegato con connettori
audio fona aUe press sui pennella
frantals del vJdeoregistratore e
connessione S-VIDEO. selezionare
U,

1. Inserirs Ie videocassette neJ videoregistratore.

2.

5. Per avviare 10 registrozione,
premere REC.

NOTA:
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FUNZIONI AVANZATE

OPERAZIONE DI ACCENSIONE DEL DECODER

Se 51 collego un decoder separato 01 videoregistratore attraverso 10 presa 12. come
precedentemente mostrato, Impostors 10 funzione decoder su ON per pater registrars 11
segnals decodificato elo guardarlo sui te\evEore. Ora. quando iI vldeoregistratore rleeve un
segnare codificato. quest'ultimo viene trasferito tramlte 10 presQ LINE 2 01 decoder. "II decoder
trasmette qUindl iI segnals decodlficato dl nuovo a LINE 2 ed iI segnale PUD essers registrato.
II videoregistratore invla iI segnals decodlflcato 01 televisors tramite L1NEl ad e cosT possibile
guarders ['immagine decodificata.

Quando 51 eseguono registrazloni utilizzando un decoder separato collegato come mostrato.
ricordare dllasciare 10 funzione decoder ON.

Se si collego un decoder al videoregistrotore, iI decoder fornisce un segnols di
commutazione che consente automaticamente 01 televisore di visualizzare iI segnale
decodificata instradata a1traversa il videaregistratare. Per utilizzare questa funzione,
accertarsi che iI vldeoregistratore sia collegato 01 televisore ed al decoder, tramite cavl
SCART. Quindi:

• Premere STANDBY per mettere II videoregistratore in modalit6 Stand-by, OPPURE

• Premere [TVNeR] suI telecomanda per mettere 11 videoregistratore In modalitd VCR. Sui
display appare 'VCR'.

Se si Impasta la funzione decoder su ON quando si e callegati ad un decoder, come
mostrata, NON si sara in grade di guardare I'immagine decedificata In modolita N 0 VCR.
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FUNZIONI SPECIALI DEL VIDEOREGISTRATORE

RISPARMIO ENERGETICO
In conformit6 con Ie nuova normative relative 01 consumo energetico, iI vidsoregistratore puo
essere impostata in modalita RISPARMIO ENERGETICO.ln modalita RISPARMIO ENERGETICO. if
consumo dl energlc del videoregistratore sl ridues a mena di 1 Watt.

Modalita Risparmio energetico
1. Premere STAND BY «!» (SPEGNIMENTO) per Impostore II videoreglstratore in

modalita STANDBY.

2. Premsrs nuovamente STAND BY (<!» (SPEGNIMENTO) per impostors il
videoregistratore in modalita RISPARMIO ENERGETICO. II display digitale del
videoregJstratore e spento e non viene visualizzata alcuna indicazione.

II consumo di energic del videoregistrmore eora inferiore a 1Watt.

Disattivazione della modalita Risparmio energetico
ENTRAMBI Premere STANDBY «!» (SPEGNIMENTO) per ritomore in modalita STANDBY.
a Premsrs STOP (.) (FINE) per utiJizzare iI videoregistratore.

NOTE:

BLOCCO BAMBINI .
Questa funzione consents dl bloccare il videoregistratore. EoperatiVQ anche quando il
videoreglstratore si trova in modolita Standby ed impedisce che i bambini possona azionare
il videoregistratore,

Come attivare iI Blocco bambini
Premere il tasto @:un sui telecomando e tenerlo permute per circa 2 secondi.

SuI display del videoregistratore lampeggia II simboJo @W. quindi @w rimane visualizzoto in
modo permanente. a conferma deJl'attivazione della funzione BLOCCO BAMBINI.

Indipendentemente dai tasti operativi premutL iI videoregistratore continua a rimanere nella
modalfta impastata. Se si attiva il BLOCCO BAMBINI durante 10 ripraduzione. quando iJ nastro
e giunta aUa fine. if videoregistratore 10 riavvolge automaticamente.la espelle e quindi si
spegne.

Come disattivare iI blocco bambini
Premere II taste @:un e tenerlo premuto per circa 2 secondi.

@w inizia a lampeggiare. quindi scampere. II BLOCCO BAMBINI e disattivata.

NOTE:
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INSTALLAZIONE PERSONALIZZATA

SINTONIZZAZIONE MANUALE DEL' CANALI

Normalmente. non dovrebbe essere necessaria sintonizzare manualmente un canale di
trasmissione,5e non in alcuns clrcostanze, ad esempio In coso dl sagnels debols.
Accertarsi che sullo TV sic selezionato iI canale video.

1. Pramsre MENU. Pramers (..... j ..... l per
selezionare SET UP. Pramsrs SET per
confermare.

2. Viene evidenziata I'opzione CHANNEL
PRESET. Pramsrs SET per confermare.

3. Viene evidenziata I'opzione MANUAL
TUNiNG. Premsre SET per confermare.

4. Viene evidenziata I'opzione PRESET.
Premsre ( ..... / ... ) per scagliars II canale
prelmpostato del videoregistratore
desiderata.

5. Se I'opzione SATELLITE CONTROL e
Impastato su ON. continuars dol punta 6 •.
altrimenti coniinuere dol punta 7.

6. Premere (... 1.... ) perselezionare
SOURCE. Quindi scegliere 10 fonte
richiesta:

• Per sintonizzare un canale via satellite a
via cava, premere ( .... 1... ) per
selezianare SAT. Quindi premere ( ... 1
.... ) per selezionare CHANNEL.
lmmettere iI canale via satellite
preimpastato utilizzando i TASTI NUMERICI a ( .... 1... ) per passare attraverso cgni
canale via satellite preimpostato fino a visualizzare quello desiderata,
Continuare dol puntc 10.

• Per sintonizzare un canale terrestre, premere ( ...... 1... ) per seleziqnare CH.
Continuare dol punta 7.

7. Premere ( 1 ) per selezicnare iI canale.

8. Premere ( 1 ) per avviare la sintonlzzozione in una delle due direzioni. L'operozione
disintonizzazionesiferma quando rlleva it ricevimento di un'emittente. Se non sitratta del
canale desiderato, premere ( ....1... ) per continuare 10 sintonizzoziane.

9. Premere (... 1.... )per selezionare FINE TUNING. Premere iI tasto ( .... I ... )e tenerlo
premuto fino ad ottenere un'immogine a colori II piO nitida possibile.

IMPORTANTE:

10. Premere (...1.... ) per selezionare II DECODER, che e preimpostato su OFF, Se si
collega un rlcevitore satellitare nella presa 1.2 del videoregistrotore, come
precedentemente mostroto, losclare II decoder spento (OFF). Sesi collego un decoder.
come precedentemente mostrato, e necessario usare ( .... 1... ) per accendere iI
decoder (ON). Fare riferimento 0110 sezione OPERAZIONE DI ACCENSIONE DEL
DECODER.
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INSTALLAZIONE PERSONALIZZATA

SINTONIZZAZIONE MANUALE DEI CANALI
11. Pramsrs ( ..... / ..... ) per selezionare

SKIP, La funzione SKIP determine S8 iI
canale puo essers selezionato
utilizzanda I tastl CHANNEL (.. /
..... ) Inveee del TASTI
NUMERICI.

12. Premere ( ... / ~ Jpersele~onare ON
o OFF per quest'opzione. Pramsrs
SET per confermare.

1.3. Pramsrs MENU per Jase/are questa
funzione.

II videoregistratore edotato dl 84 p05iiloni
dJ canale programmabili. agnuna delle
quali PUQ essers impostata su qualsiasi
emlttente via etere e via cava rlportata
nella tabella a fianco. Sa si seJeziona CC
sui menu. i canall via cava vengono
sintonizzati per primi. Si noti. tuttavia. che
vengono comunque sintonizzati entrambi
i tipi di canali. indipendenfemenfe do
questa impostazione.

NOTA:

EMITTENTI VIA ETERE E VIA CAVO

Segnall Numerl Segnall Numeri
Immettentl canale Immettentl canale

2/A. CH:02 SOl/521 ... CH:75
3/B. CH:03 502/522 ... CH;76

4 CH:04 C • /503/523 ... CH:77

V 5/0. CH:05 524 ... CH:7B

H 6/E· CH;06 S25· CH:79

F 7/F. CH:07 e 51 CH:80
8 CH:OB T S5 CH:85

9/G. CH:09 A M1/51 CC:OJ
lO/H. CH:10 V M2/52 CC:02

11/Hl • CH:l1
12/H2· CH:12 MlO/51O CC:lO

S11 CH:J3 Ul/S1J CC:1J

21 CH:21

U
22 CH:22 UlO/S20 CC:20

H
, 521 CC:21

F 68 CH:68 540 CC:40
69 CH:69 541 CC'.41

• Disponiblle in Italia .. Disponibile in SVizzera

INSTALLAZIONE DEL RICEVITORE SATELLITARE
Se si desidera collegare un ricevitore satelJitore 01 videoregistratore dopa I'jnstallaziane
Qutomatica sanzo un r!cevitore satelJitare, nan enecessaria relnstallare completamente tutti
j canali. Seguire la procedura sottostante:
1. Premere MENU.
2. Premere (...... /Tl perselezionareSET

UP. Premere SET per confermare.
3. Vlene evidenziata l'opzione CHANNEL

PRESET. premere SET per conferrnare.
4. Premere (...... / Tl per seJezionare SAT

RECEIVER. Premere SET per confermare.
Appare 10 scherm'o deJ ricevitore
satelJitare.

5. Seguire i punti dol G a[ II in
INSTALLAZIONE AUTOMATICA
(solo cantrallo canan via safelfite/cavo),

6. Premere ( ...... / T) per selezianare SAT
PROG .SEARCH. Premere SET per
confermare. JconaH via satellite verranno
instal/at! (questa operazlone potrebbe
richiedere alcuni minuti).

7. Qulndl premere MENU.
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INSTALLAZIONE PERSONALIZZATA

CATALOGAZIONE MANUALE DEI CANALI

SCHERMO MENU2.

5.

Ii.

Catalogazione personalizzata dei canali
Quando iI videoregistratore sl slntonlzzQ su emirtenti via stere. Qutomatlcamente Ie ordina
secondo una modalita standard. utilizzando Ie informazioni del televideo. Per cambiare
I'ordine dei canali. utilizzare 10 procedure seguente.

1. Premere MENU.

2. Premere (.1 .... ) per selezionare
IMPOSTAZIONE. Premere SET (CONFERMA) per
confermare,

3. Premere ( ... / ..... ) per selezlonare ORDINE
CANAL. Premere SET (CONFERMA) per
confermare.

4. Viene eVidenziata 10 posizione MOV1MENTO.
Premere SET (CONFERMA) per confermare.

5. Premere (.6..1"- / ...... / .... ) per evidenziare iI
canale do spostare. Premere SET
(CONFERMA) per confermare.

6. Premere (.AI'" / ...... , ... ) per evidenziare 10
nuova posizlone per iI canale. Premere SET
(CONFERMA) per confermare.

7. Se si desidero spastare oltri conoH, ripetere to
procedure dol punta 5.

8. Dopa avere catalogato i canaH come
desiderato, premere MENU per uscire dolla
funzlone MENU.

NOTA:
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INSTALLAZIONE PERSONALIZZATA

CATALOGAZIONE MANUALE DEI CANALI

Cancellazione di canali
Per cancellars un canale della memoria del videoregistratore. utilizzare 10 procedure
seguente.

1. Pramsrs MENU.

2. Pramsrs (..... / .... ) per selezionare
IMPOSTAZIONE.
Pramsrs SET (CONFERMA) per confermare.

3. Pramsrs ( .... /"..) perseJezionareORD1NE
CANAl!. Premere SET (CONFERMA) per
confermare.

4. Premere ( .... I ..... 1per selezionare CANCEL.
Pramsrs SET (CONFERMA) per confermare.

5. Premere ( .... I ..... I ~/.-l perevldenziare il
canale do cancellers.

6. Premere SET (CONFERMA) due volte per
cancellare iI canale.

7. Dopa avere cancellato tutti j canali desJderati.
premere MENU.

2.

s.

6.

SCHERMO MENU

NOTA:
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INSTALLAZIONE PERSONALIZZATA

CATALOGAZIONE MANUALE DEI CANALI

SCHERMO MENU2.

Assegnazione di un nuovo nome ai canali
Quando II videoregistratore sl slntonl1Zo automatlcamente su emlttentl via etere, iI relativQ
nome 10 rlcava dolle informazioni del televideo. Per camblars iI nome dl un canale, utilizzare
10 procedura seguente.

, . Premere MENU,

2. Premere ( ... / ..... ) per selezionare
IMPOSTAZIONE,
Premere SET (CONFERMA) per confermare.

3. Premere ( .... / ... ) per selezionare ORDINE
CANALI, Premere SET (CONFERMA) per
confermare.

4. Premere (.... / ... ) per evidenziare NOME.
Premere SET (CONFERMA) per confermare.

5. Premere( .... t .... I ..... / ... lperevidenziareil
canale a cui si desidera attribuire un nuovo
nome, Premere SET (CONFERMA) per
confermare.

s.

6. Premere ( .... 1~1~ 1T )per ottribuire un
nuovo nome 01 canale. Premere SET
(CONFERMA) per confermare.

7. Se 51 desidera rinominare altri conali. ripetere la 6.
procedura dal punta 5,

8. Dopa avere assegnato il nome carreito a tuiti i
canali. premere MENU per uscire dalla
funzione MENU.

NOTA:
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INSTALLAZIONE PERSONALIZZATA

IMPOSTAZIONE DELLA LINGUA DEL DISPLAY
Cambiando la lingua del display non si altera iI funzionomento del videoregisfrafore, ne
quest'ultimo risultera compatibile con un citro standard dl radiodiffusione.

1. Premers- MENU.

2. Premsre (.... / ~) per selezionare
IMPOSTAZIONE. Se Ie indicazioni sui display non
sana In una lingua conosciuta. sl tratta della
quarto opzione doll'alto. Premsrs SET
(CONFERMA) per confermare.

3. Premere (.... /"..) per selezionare LINGUA
(I'ultlmo opzlone),

4, Quindi premere SET (CONFERMA) per
confermare.

5. Premsre (.... / .... I .... / .... ) per selezionare 10
lingua desiderata. Quindi premere SET
(CONFERMA) per confermare.

IMPOSTAZIONE MANUALE DELL' OROLOGIO
L'orologlo viene normalmente impostato utinzzando Ie informazioni del teJevideo. quando il
videoregistrafore si slntonizzQ Qutomatlcamente su emittenfi via etere. Se per qualsiasi
ragione I segnaJi del teJevideo non sana presenti. II videoregistratore non e in grado dl
impostore I'orologio. La procedura sotto descritta consente di impostore manualmente
J'orologio.
1. Premere MENU, Premere ( ...1..... ) per

selezionare IMPOSTAZIONE. Premere SET
(CONFERMA) per confermore.

2. Premere ( ..... I"') per seJezionore
OROLOGIO. Premere SET (CONFERMA) per
confermore.

3. Premere(.I .... ) perselezionare l'oroJogjo a
12 o 24 ore.

4. Premere ( ...1~) perselezionore ORARIO.
Immettere I'ora utiJizzando i TASTI
NUMERICI a (...1..... ), Se i minuti 'ana un
numera inferiore a 10. immettere uno a iniziale.
Se si utilizza I'orologia a 12 ore. immettere AM a PM premendo @ suI telecomando.

5. Premere ( ....1... ) per selezianare DATA, Immettere la data utWizzando i TASTI
NUMERICI a ( ... 1..... ), Ad e,empio, per iI 2 oprile. immettere 0:1 0 4,

6. Premere ( .... 1... ) per selezionore ANNO. Jmmettere Ie ultime due cifre dell'anna.
utillzzando i TASTI NUMERIC" Ad esempio. per i11998. immettere SJ 8, Per "anno
2000, fmmettere 00.

7. Selezionare * per attivare/disattivore AUTO CLOCK (* eON. - €I SPENl). Quindi
premere SET (CONFERMA) per confermare.

NOTA:
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ALTRE INFORMAZIONI SUL VIDEOREGISTRATORE

DISPLAY DIGITALE DEL VIDEOREGISTRATORE

(NICAM]

~~DD~~
EDIT STANDBY

VPS LANe REMOTE

POC
<JO~C>

A V INSERT

VCR ()=m] Pro D
SPLPEP

STOP ~\r~ ~M~ ~
~f~ [~ ~=~ ~T~eJ=

U~ f~~ ~ ~\ ~] Ul~ ~~ 0AM PM = = = =

~~~~~~ODOODDDODDDD [Q [ffi DDDDODDDOODO~~~~~~
+10dB 0 0

0 o 0 0 +10dB

NOTA:

SELEZIONE DELL'USCITA DAL VIDEOREGISTRATORE

Se il videoregistratore e collegato 01 televisore con una preSQ scart, quando si avvia Ie
riproduzione di una videocassefta. il videoreglstratore commute automaticamente 10 propria
uscita in modo che sui televisors venga visualizzata l'immagine riprodotta. In questa caso, sui
display del videoregistratore appare I'indicazione 'VCR',

Epossibile disattivare manualmente questa impostazione, premendo iI tasta [TVNeR] sui
telecomando. suno scherrno del televisore appare ora iI programma dell'emlttente televisiva
e I'indicazione VCR' scampare dol display del videoregistratore.

Premendo nuovamente il tasto [TVNeR], I'immagine del televisore terne sullo
videocassetta che si sta riproducendo,
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ALTRE INFORMAZIONI SUL VIDEOREGISTRATORE

VISUALIZZAZIONE SULLO SCHERMO (SISTEMA OSD)

Tutte Ie informozioni necessaria relative 0110 stata del videoregistratore vengono riassunte e
visuaJizzate sullo schermo. Se 51 sta registrando. riproducendo una videocassette 0
guardando un programma su un canale video, e possibile richiamare tre display standard
che vengono visuaHzzati sullo scherrno. II display do visualizzare puo essers selezionato
premendo if tasto MODE OSD (VISUAUZZAZIONE DELLE MODAlITA) sui telecomando, L 2, 3
04 votte.

1, VISUALIZZAZIONE AUTOMATICA: I.
quando si prems un tasta opera1ivQ 0
numerico.vengono visuaJizzati per 3 secondlle
modaJitCi corrente ad II numero del canale.

2, VISUALIZZAZIONE COMPLETA:sulio
schermo vengono visualizzate anche tutte Ie
artre funzioni attJV8.

2.

Numero dl programma e canale ---

Dipendono stato del nastro---------
dolle {Segnale NlCAM
funzioni Modalfta uscfta audio -------
del madelia. VeJocrta nastro----------

Nastro reslduo ---------
Oro
Data ------------
Contenestro

3, VISUALIZZAZIONEDELCONTATORE:
questo display mastra i valori relativi a
cantanastro e nastro residua.

4, VISUALIZZAZIONE DISATTIVATA:
quest'apziane permette di rimuavere if display
della schermo.

NOTE:

J.
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ALTRE INFORMAZIONI SUL VIDEOREGISTRATORE

CODCI PRODUTTORI PER RICEVITORI SATELLITE
La tabella seguente sianca i numeri di eodiee del produttori di ricevitori satellitari. II proprio vid
eoregistratore utilizzero uno di questi cadiei perpoterrlconoscere II ricevitoresatellitare. II numero
dl eodies va inserito Cil punta 9 durante 10 proceduro dl instollazione con ricevitore satellitme.
Controllere [0 marco del proprio ricevitore sal'ell1tare.
Utilizzare i TASTI NUMERICI per immettere il primo numero di eodies elencato. Ad esem
pia. per immettere il numero B premere 0 0 8. Continuers dol punta 10
(INSTALLAZIONE AUTOMATICA).
PRODUlTORE
CAMBRIDGE
ARMSTRONG
CHANNEL MASTER
BUSH
BEST/DISKEXPRESS
FERGUSON
TELEVES
SATSIE! STANON
SEQ
ALLSAT
ALBA
AMSTRAD/ANKARO/FIDELITY/HANSEATIC
VISIOPASS
PHILLIPS
SABA
MANHATTAN
PACE
NETWORK
MASPRO
ZHENDER
KATHREIN
GRUNDIG
HUTH
MORGAN
RADEX
POLYTRON
ONT
TECHNISAT
ECHOSTAR
TELEDIREKT
SIEMANS
SCHWAIGER
LUXOR
SALORA
NOKIA
SONOlOR
FUBAjTAIASATfTRIAXlFREECOM
JOHANSSON/WINNERSAT
HIRSCHMANN
SAMSUNG
VORTEC
UNIDEN
QUADREL
NIKKO
TATUNG
TRISTAR
STRONG
SCIENTIFIC ATALANTA
G.I,JERROLD
MATSUI
WISlfTECH
PALSAT/NAGAI/pALCOM
GALAXIS/ALDES/PROSAT/SKYMASTER/ANARKO

CODICI
53
2,9,12,20,22,36,41 ,59.73,74,62
12,41
9,12,14,72}9
75
9,14,16,45,65
9,14,16,35,38,41 ,45,47,48,49,51 ,52,63,65,76,80,85,90,109,110
9,12, 14,39,72,79
9,12,14,19,37,39,69,71,72,79,94,104,117
9,14,85
6,9,12,14,16,32,39,45,57,72,79,85
35,38,41,47,48,49,51,52,55,63,65,76,80,90,109,110
2,9,20,22,36,59,74,62
2,9,20,22,36,59,74,82
6,9,14,16,32,45,57,85,120,122
6,9,14,16,32,45,57,85,120,122
6,9,14,16,32,45,57,85,120,122
9,14
10,26,68,84,116
1,2,4,17,18,25,27,31 ,33,34,40,43,50,60,67,77,81 ,88,92,94,95,98,100,101 ,105,107,108
2,9,10,16,17,18,20,22,25,26,27,36,40,59,67,68,74,82,84,88,92,100,105,108,112
2,16,23,44,70,91,114,119
56,61,73,89
73
2,29,31,54,58,64,87,102,118
2,29,31,54,5B,64,87, 102,118
2,29,31,54,58,64,87,102,118
2,29,31,54,58,64,87,102,118
2,29,31 ,54,58,64,87,102,118
85,121
85,121
85,121
3,5,7,8,15,16,42,46,66,75,103
3,5,7,8,15,16,42,46,66.75,103
2,3,5,7,8,15, 16,29,31,42,46,54,5B,64,66, 75,87, 102,103. 11 1
2,9,20,22,36,59,74,82
19,37,69,71.94,104,117
40
2,11,24,25,30,97
11
11
B4
21,28,93,96
21,28,93,96
21,28,93,96
18
1B
13
106
115
1,2,4,31,33,34,43,50,60,77,81 ,95,98,101 ,107,113
27,94
86,99,78
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ALTRE INFORMAZIONI SUL VIDEOREGISTRATORE

CARATTERISTICHE TECNICHE

Formato:
Numero di testine:
Sistema $egnali video:

Sistema dl registrazione audio Hi-Fi:

Tempo mossimo dl riproduzione:

LarghezzQ nastro:
Veloelta nastro:

Antenna:
Campo dl sintonia:
Segnale dl uscita RF:
Alimentazione:
Potenza ossorbifa:
Temperatura d'esercizio:
Temperatura di stoccaggio:
Ingresso video:
Uscita video:
Ingresso audio:
Uscita audio:
Audio Hi-Fi:

Dlmensloni:
Peso:
Accessori in dotazione:

VHS PAL standard

Quattro testine
Segnafi a colori e monocromatici PAl/MESECAM:
625linee
Sistema di registrazione di tipo "deep layer' conforms 0110
standard Hi-fi stereo
480 min. con videocassette E-240 in modalit6 Long Play
(LP, velocit6 ridatto);
12,7mm
23.39 mm/s standard Play (SP. velocit6 normals);
11.70 mm/s Long Play (LP, velocita ridotta)
75 .Q non equilibrati
VHF canali 2-12 + S1-S41. UHF canali 2H>9
UHF canal; 21-69

CA 230 V. 50 Hz
19W circa (Risparmo energetica S 1W)

Da5'Ca4Q"C
Da -20'C a 55'C

1.0 Vp-p. 75 n -Ingresso S-VIDEO 1.0 Vp-p. 75 n

1.0 Vp-p. 75 n

Linea 1 e 2: -3.8 dB. 10 kn; Linea 3: -S.Od8s. 47 kn
Linea 1 e 2: -3.8 dB. 1 kn Audia fuori: -5.0dBs. 1 kn
Gamma dinamlca: - 90 dBs (SP); Risposta in frequenza:
20 Hz - 20 kHz; Distarslane e diafonla: < 0.005% Wrm (JIS A)

430(W) x300(D) x91.5(H) mm
4.3 kg (circa)
Cavo coassiale RF do 75 n. funzianamento manuale.
telecamanda. pila AA/R6/UM3 (x2)

• In raglone della paliffca aziendole votta 01 continuo miglioromemo del prodotto, Ie
carotteristiche tecnlche possona variare senza preowiso.

Nonastonte la curo dedicata per rendere questo manuale il piO completo e corretto
passibiJe, SHARP ELECTRONICS non si assume aJcuna responsabilita per eventua8 errori od
amissioni.
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DIAGNOSTICA

DIAGNOSTICA
PROBLEMA SOLUZlQNE
II dIsplay non funzlono. · Accertarsl che II videoregistratore non sic nella mbdallta

RISPARMIO ENERGETICO.
• Accertarsl che II cavo dl allmentazlone sic Inserlto nella prese dl

corrente.· Accertorsl che 10 prese dl corrente sta olimentata (collegare un
altro apparecchio),

II videoregistrotore non · Premere 11 tasto TIMER aN/OFF (ATTIVO/INNATIIVO) per
0~lona - sui display appare dlsattlvare II tImer.

1\ vldeoreglstratore non • Verlflcare che non sic ottivQ 10 funzione BLOCCO BAMBINI.
rlsponds 01 eomond!. · SIstema dl slcurezza In funzione: scollegare II vldeoreglstratore

per2 ore.
Non 51 rlesce ad inserire 10 · Accertarsi che non vlslo un'altra cassetta nel vldeoreglstratore.
videocassette. • Accertarsl dl lnserlre 10 cassetta correttamente.
Non si rlesce a comandare iI • ntelecomando e troppo lontano dol vldeoreg\stratore.
vldeoregistratore con iI • Puntare II telecomando verso II vldeoreglstratore. ;
telecomondo. · Le pile sono scarlche: sostitulrle entTambe.

· Le pUe non sono state Inserlte correttamente.· II videoregistratore e poslzlonato In plena luce.
Non compare alcuna · Accertorsl che II televisore sla impostato sui canale video.
Immaglne sullo scherrno. • Con1rollare tutti I cavi dl connesslone.
Non sl rlesce a rlawolgere iI • Accertarsl che II nastro non sia gia all'lnizlo.
nastro.
L'lmmagine non cambia · Accertorsl che II vldeoregistratore non sia nella modallta Timer 0
neanche premendo I tastl Menu,
CHANNEL"'" I .....
(CANALE).
Non si rlesce a selezlonare II • Estoto Impostato II salta dl questo canale,
canale deslderato, Dlsattlvare 10 modallta Saito (Skip) per questa canale.
Durante 10 vlslone normale, • Accertarsl che tutti I cavi siano collegatl correttamente.
I'lmmagine appare in bianco • Accertarsl che II cavo dl alimentazione del vldeoreglstratore sla
e nero 0 e dl quallta Inserlto nella presa dl corrente.
scadente.
L'lmmaglne rlprodotta · Regolare II tracking con I tastl CHANNEL T / .... (CANALE).
presenta un effetto neve. • Inserlre un'altra vldeocassetta.

· Le testlne del vldeoregistratore potrebbero essere sporche.
Contattare un centro dl asslstenza autorlzzato SHARP.

La cassetta viene espulsa • La IInguetta dl protezlone estoto rlmossa.
automatlcamente
premendo i tasti REC ( .)
(REGISTRAZIONE) 0 TIMER
ON/OFF (ATTIVD/
INATTIVD).
Le operozlonl dl rlproduzlone/ • Accertarsi che II vldeoreglstratore sla collegato ad un televlsore
reglstrazlone non vengono stereo con una presa SCARl.
esegulte In modallta stereo. · 11 programma potrebbe non supportere 10 modallta stereo.
SHOWVIEW non reglstro II • II programma non presenta un segnale VPS/PDC per 10 modlflca
programma deslderato. dell'orarlo dl reglstrazlone.

• Verificare che sla attlva la modallt6: VPS/PDC.

· Accertarsi che 10 data e I'ora slana Impostate correttamente sui
vldeoregistratore.

II rlcevltore sateliitare non • Regolare 10 poslzlone 0 I'angolazlone del ricevltore satellltare.
risponde 01 comandl del
vldeoreglstratore.
Non sl riesce a selezlonare II • Inst~!!~re nuovamente tutti Icanall, accertandosl che 11 ricevltore
canale via satellite sateilitare non sl trovl In una modallto di Impostazlone canali
desiderata dol speciale e che il canale delderato sia compreso tra I prlm199
vldeoregistratore. canall sui proprio ricevltore sateilitare.
Livello audio dl reglstrozlone • Prima di Inlzlare 10 reglstrazlone. accertarsl che II controlle del
Hi-FI basso. livello di registrazione HI-Fi sic Impostato nella sua poslzione

centrale.
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CD MANDO A DISTANCIA DEL VIDEO

I. OPERACION TV 17. MENU 30. GAMMA

2. SELECCION ENTRADA 18. SVN+ 31. CODIGOVCR

3. STANDBY VCR 19. GRABACION 32. CONFIRMACION
4. REBOBINADO ...~ 20. INSERTAR ViDEO SELECCION

S. REPRODUCCION/X2 21. IN5ERl'ARAUDlO 33. SELECCION DE MENU
6. PARADA 22. TEMPORIZADOR ACT/DES ....ly/../~
7. TV/VCR 23. MODO DE PRESENTAOON 34. BORRAR
8. CANAL TV ."./.... EN PANTAllA 35. VELOCIDAD DE LA CINTA
9. VOLUMEN e / (±) 24. DISPLAY 36. DIRECT TV RECORD

10. CANAl VCR ."./ .... 2S. SALIDA AUDIO 37. MARCA DE TV

11. AVANCE RAPIDO ~ .. 26. SELECCION ENTRADA 38. SEGURO INFANllL ©lim

12. PAUSE/MAGEN FIJA II~ 27. VOLCA A POSICION

13. BOTONES NUMERICOS ESPECIFICA
14. AM/PM 0 (jfj). 28. DPSS .. / 18 /

15. REPRODUOCCION LENTA VELOCIDAD LENTA e /(±)
16. BUSQUEDA A SALTOS 29. SHARP SUPER PICTURE

Funciones equivalentes del panel frontal del video/mando a distancia.
Si 10 desea, 0 si se han agotado las pilas del mando, tendro que utilizer los controJes en eJ panel
frontal del video. Las (micas funciones diferenfes son las siguientes:

FUNCION DE CON El MANDO A EN El PANEL FRONTAL DEL
PRESENTACION EN PANTAlLA DISTANCIA ViDEO

DespJazamiento por menu Bolon.s CHANNEL ."./4. .
ARRIBA/ABAJO Bolon.s [ ."./.... J

Desplazamiento por menu
Bolones[ .../~] Mueva eJ Anillo Lanzadera Jog

DCHA./IZQ hocio Ie DCHA./IZQ

(ii)
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ANTES DE UTILIZAR EL VCR

NOTAS IMPORTANTES SOBRE EL VCR

x
UBICACION IDONEA PARA EL VCR

NO•..

• ...bloquee las aberturas de ventilacion.

...exponga ef VCR a palvQ excesivo.
vibraciones mec6nicDs ni golpes.

• ...coloque objetos pesodos ni Ifquidos sobre el
VCR. 5i se introduce liquido en el VCR.
desenchufeJo inmediatamente y p6ngase en
contacto con el proveedor SHARP. No utifiee
elVeR.

• ... inserte nl deje caer ningun objeto sabre el
compartimiento de cintas a a troves de Jos
orificios d.e ventllacion. Si Jo hace, pueden
producirse darios graves. incendios a
descargas electricas.

NO .
• sobrecargue las tomas de alimentacion. yo

que pueden producirse incendios 0 descargas electricas.

• .. ,tire del cable de allmentaci6n para desconectar eI enchufe de fa toma de corriente.

• ...una los cables de alimentaci6n.

• Este VCR no dispone de interruptor de aJimentaci6n. En consecuencia, el VCR recibe
permanentemente corriente nominal que activo el reloj cuando el cable de
alimentacion de CA esta enchufado en una toma de red. Si no va a utilizar el VCR
durante mucho tiempo, asegurese de desenchufar el cable.

INSTALE EL VCR...

• ..sobre una superficie plana y nivelada, y
arejeda de radiadores U otros fuentes de
calor y de 10 luz solar directa.

• ...¥ las cintas de video alejados de fuentes
magneticos. como altavoces u hornos
microondas.

• ...con of menos 8 pulgadas (20 ern) de
distancia de 10 TV.

• ...alejado de cortinas. alfombras U otros
materiales. y deje espacio aJrededor del VCR
para que recibo ventiJacion.

TOMAS DE ALiMENTACION

• Para eVttar el sobrecalentamiento a incluSQ
incendios, inserte el enchufe correctamente
en Jatoma.
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ANTES DE UTILIZAR EL VCR

DESEMBALAJE DE LOS ACCESORIOS

PARA INSERTAR LAS PILAS EN EL MANDO A
DISTANCIA
Retire 10 tapa de 10 baterTa de Ie parte trasera del mando a
d\stancia,lnstale las piles: terminales e a e y @ a @. Vuelva
a colocar 10 tapa de 10 baterfa en SU sifioTapa de 10 bateria

c(ilM!&!¥;;;;;tlJ
q;t&."'"1J&,";'~J

PllAS (TIPO AA/R6/UM3) (X2)
para el mando a distancia.

CABLE DE CONEXION RF
canecto el VCR a 10 TV,

Mando a distancia

EI mando a distancia debe dirigirse hacia el VCR para controlar ests.

• No 10 exponga a liquidos ni golpes.

• Es poslble que no fundone si el VCR se encuentra bajo 10 luz solar
directa 0 cualquier atro fuente de iluminaci6n intense.

• Sustituya las dos piles alcallnas (tipo AA/R6/UM3) 51 el mando a
distancia no funclona.

• Extraiga las piles y guardelas en un luger segura 51 no va a utilizar el VCR
durante varios meses.

Extraiga y deseche las pilas agotadas de una forma segura e
lnmediata.

El empleo Incorrecto de las pllas puede causar que estas presenten
fugas 0 que exploten.
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INSTALACION DEL VCR

CONEXION DEL VCR A LA TV, ANTENA Y RECEPTOR
DE SATELITE

CABLE DE ANTENA
ODECAN

Conecte al cable de antena "'===="
existents a 10 toma ANTENNA IN ~

delVeR

.-3
Conecte 81 VCR a 10
tome de corrlente

:1Conecte 10 TV 012.-..
ii VCR mediante 81
:: cablada
:i coneXion RF
\; sumlnlstrado, por
::eJempIO.
:: conecte 10 tome
:: RFOUTdelVCRa
:i 10 toma AERIAL
!1IN d810 rv.

\':
::

**,'1'''''''' ,:",,,,,,,,,,,,,,,,,,/),-=/-<
,(>. PARTETRASERA DE
U LA TELEVISION

rn;;;="""'"'""===,------,

OpclOnal: Conecte 81
receptor de satallte 0 el
descodificador 01 VCR con un
coble SCART a 10 toma LINE 2
IN/DECODER de dlcho VCR,

DESCODIFICADOR
o SiSTEMA DE SATELITE

• No conecte un cable SCART sl desea sintonizar el canal RF del VCR. segun sean las
caracteristicas de Ie TV.

• Para obtener entrada de sonido estereofonico. conade Ie TV estereo a los terminales
AUDIO OUT con los cables de audio fonograficos. 0 01 ferminal LINE 1 IN/OUT con cables
SCART de 10 forma mostrada.

• EI sonido del terminal RF OUT es s6l0 MONO,

• Si fa TV tiene mas de una toma SCART, consulte ef manual de functionamiento de la TV
para ver la conexi6n SCARY correcto eon el VCR.

Para la funci6n NEXNIEW link as necesario utilizar un cable seart totolmente apantaJiado.

.... EI VCR se ha conectado couectamente.

E-4



INSTALACI6N DEL VCR

PARA UTILIZAR EL VCR,

//~

0 "'-\ r ~
..........,..

-
~ :"\,~ 0-

- ~ ~-.... ~HIlICI ..

Para utilizer el VCR, empuje hacia abajo el panel de control de 10 forma mostrada.

f--D
- il II ~ O:·:(2'l4·HEADI NICA~ IIGR HI-fI STERElI DOf-- - O·Q.

f-- - ~ 0 7 0
liIIlIHI1 jg

l . .. .. :.

3 4 5 6 8 9 10 11 12

19 19 17 16 15 14 13

1. CONFIRMACION SELECCION

2. CANALES ABAJO

3. MENU

4. CANALES ARRIBA

5. LANC REMOTA

6. REINICIO CONTADOR

7. INICID/FIN EDITAR

8. EDICION STANDBY

9. JOG ACl/DES.

10. INSERCION viDEO

E-5

11. INSERCION AUDIO

12. EXPULSAR

13. REPRODUCIR x2

14. PARADA

15. AVANCE RAplDO

16. ANILLO LANZADERA JOG

17. REBOBINAR

18. PAUSA/IMAGEN FIJA

19. GRABAR



INSTALACION OASICA

SINTONIZACION DE LA TV AL VCR

5l1,qRP

\ , ,
El1 ,fl,G, ~Ht

Par ejemplo:

NOTA IMPORTANTE: AI pulsar el bolon STANDBY, el VCR cambia entre los modos STANDBY Y
LOW POWER. EI display del VCR no se i1uminara en el modo de Baja Consumo.

1. Asegurese de que el VCR se encuentra aun en el modo STANDBY (no en el de bajo
consumo).

2. Encienda 10 TV. Seleccione un canal sin usa
en 10 TV para el VCR (es poslble que have
uncanal de video asignado; consulte el
manual de funcionamiento de 10 N)..

3. Pulse y mantenga pulsado el boton MENU
durante 3 segundos. EI VCR buscar6 y
mostrara sf canal RF idoneo.

4. Sintonice en el TV el canal seleccionado
(consults eJ manual de dicha TV) haste que
aparezco 10 pantalla de menu.

5. Pulse SET (CONFIRMACION SELECCION) para
almacenar el canal RF y para ajustar eJ VCR en
el modo STANDBY,

PANTALLA DE MENU

NOTA:

II' La TV est6 sintonizada aI VCR.
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INSTALACI6N DEL VCR

INSTALACION AUTOMATICA

CONTROL DE RECEPTOR DE SATELITE I DESCODIFICADOR
Si dispone de un receptor de satelite 0 un descodificador conectado 01 VCR. puede
sinfonizar autom6ticamente los canales por sotelite con 8sio func\6n. EI procedimlento de
instalaci6n de descodlficadores es el mismo que para receptores de satelite (consulte el
man~al de funcionamienfo del descodificador para las conexiones del mismo),

Reclies los slguientes posos 104 antes del PROCEDIMIENTO DE INSTALACION:

1. Coneds el receptor de satelite 01 VCR como 58 mostr6 previamente.

2. Situs el receptor de satellte cereo del VCR (apoyado encima sl es posible). Esto asegura
que S8 reciban sin obstaculos las senales infrarrojas reflejadas del VCR que controlan el
receptor.

3. Asegurese de que fados los canales que desea sintonizar eston entre las posictones 1 y
99 del receptor de satelite, yo que el VCR 5610 sintoniza los primeros 99 canales - consulte
el manual de funcionamiento del receptor de satalite para mas informacion sobre como
desplazar los canales.

4. Compruebe que el receptor no esta en ningun modo especial.

• Ahora podro slritbnlzqr los~()'ridlespar $dtallte cornp partt9 del pr~*~(jjnii~nf9deiristd~
lacl6n autom6tica. La presentacl6n en pantollo Ie solicltor6masinformOSl6rt

• SHARP no garanfiza que esta funci6n puedo utllizarse can todos los recepfores oa
safelite y Oescodificqdores, .. ' .. ... , ... . .. . , , ' . .

• 90nsulfelo ;Hsta, d\ 96dIQOS, de fabricontes de r~cePtOJe,salfinal~eeste0?nU()'.o Todala lnformaci6n relotlva 01 control del rec~ptorde sofeliteflluesrra e5te~rn1bblq:

PROCEDIMIENTO DE INSTALACION
Estos modelos sintonizan automaticamente los canales de N de su area. utilizando la
informaci6n de Teletexto para ordener 105 canales de monera estandor y ajustar el relaj.

Asegures8 de que el VCR esta conectado como se mostr6 previamente.
Endendo 10 N y seleccione el canol de vTdeo.

• Pulse STOP para activar el VCR.

5i no ha ajustado previamente el VCR, se dan
presentaciones en pantalla para guiarle por
dicho procedimiento.

5i aporece el display mostrado a 10 derecha al
encender el video por primera vez. presiane
SET para canfirmarlo y emplece en el punta
4 de 10 siguiente pagina,

5i no aparece dicha pantalla, emplece en el
punto 1 de la slguiente pagina.
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INsTALACION DEL VCR

INSTALACION AUTOMATICA

INICIALIZACION DEL VCR

1. Pulse STOP para activar eJ VCR..

2. Montange pulsados los bofones MENU y
CHANNEL ...... en la parte delantera
del VCR. durante1asegundos.

3. La N deberia .mostrar ah9ro 10 pantallo
de INSTAlACION AUTOMATICA. Pulse
SET para confirmarlo.

4. • Pulse ( ...... / ... ) para elegir el idioma y
pulse SET.
• Pulse (...... / ... ) para seJeccionar eJ
paisypulseSET.
• AsegCJrese de que eJ cable de ANTENA/
SeARl este conectado 01 VCR pulse SEY
para confirmarlo.

5. Aparecer6 resaltada SAT CONTROL

• Si tiens un receptor de satelits
conectado 01 VCR. continue en el punta
li.

• SI no 10 fiene.deja SAT CONTROL en OFF y
pulse SET.

5.

EI VCR lntentara copiar 10 Hsta preajusfada de 10 N (s610 televisiones compatibles con
NEXNrEW. Smart link. Easy Link. y MegaJogic). Durante eJ proceso de copia. el dIsplay mostrara
los canales preajustados de la TV que eston copiondose. Si el VCR no puede copiar 10 IIsta
preajustada • los canales terrestres se instalaron automatlcamente. (La instalaci6n
automotica puede tardar varios "minutos). AI finalizar. aparece el menu MOVE con el orden
de los canales preajustados. Pulse MENU para sallr. 5i el reloj no se ha ajustado
automoticamente. aparecera el display relativo 01 mismo; consutte AJUSTE MANUAL
DEL RELOJ. Para comprobar que el reloj se ha ajustado correctamente. pulse DISPLAY
hasto que el display muestre 10 hara. Si desea personalizar el orden de los canales, consulte
CLASIFICACION MANUAL DE CANALES.

/ Ahora, todos los programas deberian estar correctamente
...( sintonizados y el reloj deberia estar ajustado.

Puntas Ga II. (Control de receptor de satelite/decodificador unicamente)

6. Selecdone el canal 1 en sl receptor de satelite.
7. Pulse (~/"J para ajuslar SAT CONTROL en ON.
8. Pulse (.... / 'Y) para seleccionar INPUT. 5e resaltara12. SI el VCR no est6 conectado of

receptor como se mostr6 prevlamente:
i. EI receptor esta conectado a la ontena (RF en 10 parte posterior del VCR). Ydebe

seleccionar RF IN con ( .... / .... ). Es necesario que sintonice el VCR con el receptor de
satalite.

ii. Pulse ( /".) para seleccionar CHANNEL.
iii. Pulse ( ), EI canal actual aparecerci como fonda de 10 presentacl6n en pantalla. SI

no es un canal por satelite. vuelva a pulse ( .... ). Continue hasta que se muestre un
canal par satelite.
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INSTALACI6N DEL VCR

INSTALACI6N AUTOMATICA

9. Pulse (.1 .... ) para seleccionar SAT NO. Pase a 10 tabla 01 final de este manual.
Busque 10 marco comercial del receptor de sah311te y utlllce los BOTONES
NUMERICOS para introducir el primer c6dlgo de \0 Iista. Par ejemplo. el numero 8
debe introducirse como 00 8. EI receptor debe camblar 01 canal preajustado 12,

10. 51 el receptor he cambiado 01 canal preajustado 12. pulse SET para confirmor que el
VCR instalara Qutom6ticamente tanto 105 canales por satante como los terrestres.
(Puede fordor varias minutos).

11. EI VCR intentara copiar 10 Iisfa preajustada de 10 TV (s610 televisiones compatibles con
NEXNIEW, Smart Link. Easy Link. y Megalogic). Durante el proceso de capie, el display
mostrara los canales preajustados de la TV que eston copiondose. Si el VCR no puede
copiar la Iista preajustada. los canales por satelite y terrestres se instalaron
automoticamente. (La instalaci6n automatica puede tardarvarios minutos). AI finalizar,
aparece el menu MOVE con el orden de los canales preajustados. Pulse MENU para
saUr. Si el reloj no se ha ajustado autom6ticamente, aparecer6 el display relativo al
mismo; consulte AJUSTE MANUAL DEL RELOJ. Para comprobar que el reloj se ha
ajustado correctamente. preslone DISPLAY hasta que el display muestre 10 hara. Si
desea personalizar el orden de los canales, consulte CLASIFICACI6N MANUAL
DE CANALES.

NOTAS:

• 5i el r~cE?ptor desatellte no ha ,sarribiCldo a! canal preqjLlstado12,introduzca.el siguiente
c6digo de lallSta; Gontinue hasto que el ~ceptor muestre elcanal12; ysigaenel,punto
10.

• Slel reteptorn()(3stge~,YiTJerdci?01 flnl:Jl~eeste rhcn"1Ual~ Cl rl,d,ha Cambiadqolcarldl
preaJystCl9p12 desPYE9s9?'iryiTodllcirtod?s los,numero~indlc(Jdospl:)r()elmiSrnol
inttodllzcCl()O ,I, Yqbserve Slca~biC1CllpanC1l,12.,~les,.(JsLc;ontinueE3nelpuntq ]O',~! n~/
pulse ... PClr() selec:clonar O().1YYUE!lvaacomprobarlo. Continue hasta queelreceptdf
cam~iealcanal 1~;yslgde~ elp~~\9'1 0,

Ii Si, elreceptor de sotalitesigue~inresponder.' pruepea cambier SU ,posicion,pClrCltTlejotdf
10 rec:epci6nde 10 senal i,nfrarr()j?d~1 VCR.

• La instalqcl6nautom6ticasedefieqe cuandoel receptor lIego al banal preajustoc:1099,
o cuando ha ullllzado los 84,conales preajustados delVeR

... EI VCR ordena todo$I.os cahol~s terresffesericolltradbs ernpi=lzdnd'.o em el cOnall; Ytod6~
los canales par sateliteempezanooen el. primer conaldfsponible detras de los canales
terrestres.

/ Ahara, todos los programas deberian estar correctamente
~ sintonizados y el reloj deberia estar ajustado.

n Si cambia de receptor de satallte, debe realizar el procedimiento de instalaci6n
U automatica completa para sintonlzar el VCR con el receptor. Esto se debe 0 que el
nuevo receptor no sobreescribirolos canales par sahe1ite previos en el VCR.

Si conecta un receptor de satelite 01 VCR por prlmera vez. despues de la instolaCion
outomatico consulte INsTALACI6N DEL RECEJ>TOR DE sATELITEI
DECODIFICADOR.
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OPERACION BAslCA

NOTAS IMPORTANTES SOBRE EL VCR Y LAS CINTAS
DE ViDEO

Cintas de video
• Si utilize unicamente cintas de video de buena calidad. generalmente no sera necesario

Jimpiar 16s cabezales de video.

Si utjJiza cintas de mala caJidad, 0 si Ie cinto se introduce despues de cambiar el VCR de
sifio, as posible que el6xido de 10 cinta 'obsfruya" los cabazales de video. Esto producira
que Ie imagen de reproduccion aparezca con 'nieve". 0 incluso que desaparezca.

• Para eJiminar suciedades menores, dejs que la cinta de video S6 despJace en modo de
busqueda visual. Si esto no as sUficiente. sera precise que limpien los cabezales en un
centro de asistencia tecnica de SHARP. Tango en cuenta que si as necesaria una
IimplezQ. 10 gerontic no cubrira los gastos.

• Ufllice clntas de video que presenten la marca [Vl-lj .
PAL ~

• Este VCR no reproduce ni graba cintas de video en formato S-VHS.

COMO REPRODUCIR CINTAS DE ViDEO

Antes de reproducir una cinta de video
Se condensa humedad en el VCR si este se desplaza a un lugar calido 0 se
retlra de un lugar calido. 51 intenta reproducir 0 grabar. la cinta de video y
el VCR pueden dariarse. Antes de utllizarlo, encienda el VCR y espere
durante unas dos horas hasta que dlcho VCR alcenca 10 temperatura de 10
sola.

Reproducc;"n
1. Encienda 10 N y seieccione el canal ~~

2. ;;~~;~~~I~~s~:;:~:~~~od~~~~~:~ fQjf5- -lIS
en el compartlmlento. Con esfo, enciende
elveR.

• SI se ha quitado la lengOeta de
protecci6n contra grabaciones. el
VCR pondr6 en marcha la
reproducci6ri en cuanto se
introduzca la cinta.

3. Para poner en marcha 10
reproducci6n. pulse PLAYI
X2 (~ ) (REPRODUCCION/X2).

lengOeta de proteccl6n contra grabaciol")es
NOTA:
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OPERACI6N BAslCA

COMO REPRODUCIR CINTAS DE ViDEO

SHARP SUPER PICTURE (SUPER IMAGEN SHARP) mejara 10 calidad de OS imogenes
durante 10 reproducci6n. Normalmente. est6 activada. Para encenderla 0 apagarla. pulse
SUPER P (SUPER IMAG.) en el panel de VCR 0 en el mando a distancia.

NOTA:

• Para reproducir a velocidad dabls (sin sonido), vuelva a pUlsar PLAY/X2 ( ..... )
(REPRODUCCION/X2).
Para recuperar el modo de reproducclon normal, vuelva a pulsar PLAY/X2 ( .... )
(REPRODUCCION/X2).
Para detener 10 cinta. pulse STOP (.) (PARADA).

• Para expulsar 10 cinta. pulse. EJECT en el panel de control.

Deterloro de Imagen durante la reproducci6n
Este VCR dispone de un sistema de tracking autom6tlco que reduce el deterioro de imagen
01 poner en marcha 10 reproducci6n de una cinta. Cuando el tracking autom6tico se
encuentra en funcionamiento. -;f,- parpadea en 10 presentaci6n en pantalla. 51 DOn asi 10
imagen aparece deteriorada. es posible que sea necesario realizar el trac;king de 10 cinta
manualmente:
Durante 10 REPRODUCC10N de una cinta de video.

Pulse CHANNEL .... 0 ..... (CANAL) para eliminar de 10 pantalla de 10 TV 10
interferencia de imagen (Tracking manual).

Pulse simultaneamente los botones CHANNEL .... y ..... (CANAL) para poner en
marcha el tracking automatico.

Pausa y camara lenta
, . Pulse PLAY/X2. ( .. ) (REPRODUCCloN/X2) para paner en marcha 10 repraduccion de

10 cinta de video.

2. Para ajustar 10 cinta devideaenel modo de pausa. pulse PAUSE/STILL (II) (PAUSA/
IMAGEN FIJA).
Para minimizer 10 vibraci6n de Ia Imagen durante el modo de pausa, pulse
CHANNEL'" 0 .... (CANAL).

• Pulse PLAY/X2. ( .. ) (REPRODUCCION/X2) para reanudar 10 repraducci6n.
3. Para reproducir a camara lenta (sin sonido), pulse (I... )SLOW en el mando a distancia.

La velocidad a camara lenta puede ajustarse can los botones e 0 0 situados junto
01 bot6n SLOW (REPRODUCCION LENTA). Las Irregularidades de 10 imagen pueden
mejorarse can los botones de canal .... 0 ..... durante 10 reproducci6n a camara
lento,

• Pulse PLAY/X2. ( .. ) (REPRODUCCION/X2) para reanudar 10 reproducci6n.

NOTAS:



OPERACION BAslCA

COMO REPRODUCIR CINTAS DE VIDEO

Avance rapido/rebobinado de cintas de video
1. Pulse STOP (.) (PARADA) para delener 10 clnla de video.

2. Pulse FAST FORWARD (~) (AVANCE RAPIDO)! REWIND (...) (REBOBINADO)
en el mando a dfsfancia 0 girs el anHlo lanzadera en el VCR hacie 10 derecha/izquierda
y suellelo distancia 0 el panel de control del VCR. (Tambien puede girar el anillo
lanzadera de izquierda a derecha 0 viceversa).

3. Para detener el avenee rapido/rebobinado, pUlse STOP <.) (PARADA).

La busqueda visual puede utilizarse durante 10 reproducci6n con los botones Fast Forward
(Avence rapido)! Rewind (Rebobinado) del mando a dlstancia y del panel de control del
VCR. 0 con el anillo lanzadera en el panel de control.

1. Pulse FAST FORWARD (~) (AVANCE RApIDO)! REWIND (...) (REBOBINADO)
durante Ie reproducci6n.

2. Para reduclr 10 velocidad. pulse FAST FORWARD (~)!REWIND (...) olra vez.

3. Pulse PLAY/X.2 ( ..... ) para reanudar 10 reproducci6n.

0: el anillo lanzadera.

NOTA:

OPERACION DEL ANILLO LANZADERA
Durante Ie reproduccion, puede utiUzarse el anillo lanzadera para lasfunciones de busqueda
y de pause. Es posible seJeccionar dos modos de operaci6n:

• AniJIo

• AnilloJog
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OPERACI6N BAslCA

COMO REPRODUCIR CINTAS DE ViDEO

Operaci6n de lanzadera
AI giror el anillo. pueden sentirse unos clles. Esto representa distintos modos de funclonamien
to en el modo de busquedas visuales; por ejemplo. durante 10 reproducci6n. sl58 giro el anillo
un die a 10 Izquierdo. el VCR entra en reproducci6n a camara lento. Cada clie hacla 10 dere
cha 0 10 Izquierdo cambia el funcionamlento como se !lustra a continuaci6n.

OPERACI6N DE ANILLO

PosicIon
- In1clol

deejemplo .

La posicion inidal mostrada arriba s610 as un ejemplo. Puede utilizer el anillo lanzaOOre desde
cualquiera de las funciones mostradas.

Pulse PLAY/X2 ( ..... ) para reanudar 10 reproducci6n en cualquier momento.

Operaci6n de lanzadera
Esta funci6n se utiliZQ para 10 operaci6n de Avance/Retroceso de 10 imagen.

AI pulsar el baton ON/OFF del anillo lanzadera (se enciende el indicador). el VCR entra en el
modo de imagen fija, Cuando se giro el anillo lanzadera. cada dic avanza 0 retrocede las
im6genes una a una, de izquierda a derecha 0 viceversa, La velocidad de las im6genes
dependera de la rapidsz con que se glre el anilto lanzadera,

Para salir del modo de anillo lanzadera. pulse el baton JOG ON/OFF (JOG ACT/DES), y se
apagar6 el indicador Jog,

Pulse PLAY/X2 ( ... ) para reanudar 10 reproducci6n.

NOTA:
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OPERACION BAslCA

SELECCION DE GAMMA

Gamma es una funci6n de mejora de 10 imagen que do una mayor riquezQ 01 Huminar las
partes mas oscuras sin ofteror el brillo de las partes mas iJuminadas de las imagenes, por 10 que
estes son mas fadles de ver.

Hay disponibJes cinco ajustes de Gamma que permiten diferencios en las im6genes
reproducidas y en la iluminaci6n de 10 habitaci6n.

• Cuando reproduzco una grabaci6n con muchas escenos poco iluminadas. como 10
peliculo de un concierto, 0 dentro de una habitad6n muy iluminoda. esta funci6n haes
que las escenas mas oscuras S6 yean con mas facilidad. 10 que do una mayor
profundiclad a la 'Imagen.

STANDBY

I I PULLOPEN~

LOWPOWER

"iiEr
I I

SATE!.1J.tTE CO'frROL

SHQWVIEW ~HQ IQI IIc ....Un -
I I

Coda vez Que pulsa el botOn GAMMA el modo de operacion cambia como se indica a
continuaci6n; y el modo Gamma se muestra en la pantalla durante aproximadamente 3
segundos,

GAMMA AUTO

GAMMA MODE 1

GAMMA MODE 2

GAMMA MODE 3

GAMMA OFF

NOTA:
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OPERACI6N BAslCA

GRABACION INMEDIATA

Selecclon de un canal
Seleccione el canal mediante los botones numericos del mando a distancia 0 selecclone el
canal siguiente/anterior pulsando CHANNEL [.... /...,,) (CANAl.),

Para cambier entre numeros de canal de un solo diglto y de 2. pUlse AM/PM (![j).
Por ejemplo. para el canal 24, pulse AM/PM (jjjj) Ydespues 2 4. .

Es posible grabar el canal que vea Uotro diferente,

1. Inserts una cinta en el VCR insertada en el VCR y que el control de nlvel de grabacion
Hi-Fi Ree est6 en 10 posicion central.

2. Seleccione el canal que desas grabar en el VCR.

3. Para poner en marcha 10 grabaci6n, pulse REC ( .) (GRABACION).

4. Para introducir una pause durante 10 grabacion. pUlse PAUSE/STILL (II) (PAUSA/
IMAGEN FIJA),

5. Para seguir grabando. pulse REC ( .) (GRABACION).

6. Para detener la grabaci6n, pulse STOP (.) (PARADA) una vez.

Grabaclon simple temporl:zada:
1. Para especificar la hera de parada, pulse

REC ( • ) (GRABACION),

2. Coda vezque pUlse REC ( • )(GRABACION).
la hera de parada aumentar6 en 10 minutes.

3. Para detener la grabaci6n en cuaiquier
momenta, pulse STOP (.) (PARADA) una
vez.

NOTAS:
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OPERACION BAslCA

GRABACION DIRECTA DE LA TV

ESTA FUNCION SOLO PUEDE UTILIZARSE en televisiones
COMPATIBLES can NexTView, Smart Link, Easy Link y Megalogic.

Al pulsarsl baton DIRECTN REC, el VCR grabara 10 selial que muestra la pantalla de 10 N,
Independienfemenfe de 10 fuente de serial.
Esta funci6n 56 puede aetlvar cuando el VCR esta en los modos STANDBY u OPERATE, pera
NO en el modo de bajo consumo.

S! E!J aporece en sl display del VCR. pulse TIMER ON/OFF antes de empezar.
• Asegurese de que hay una cassette de video insertada en el VCR insertada en el VCR y

que sl control de nivel de grabaci6n Hi-A Ree est6 en 10 posicion central.
1. Para empezar a grabar, pulse DIRECT TV REC,
2. Para introducir la grabaci6n en pause. pulse PAUSE (II ),
3. Para continuar grabando. pulse REC ( • ),
4. Para detener 10 grabaci6n. pulse STOP (.).

NOTAS:

GRABACION CON TEMPORIZADOR
EI VCR se puede programar con tres metodos distlntos:

I. NexTView
2. Shawview
3. Manualmente (grabaci6n pragramada)

USO DE NexTView PARA GRABAR
1I Si aparece EJ en el display del VCR. pulse TIMER ON/OFF antes de empezar.
• Compruebe que el reloj indica la hora correcta.
Algunos programas de radiodifusi6n transmiten una guia de programacion electronica
(EPG). que permite seleccionar con los contreles de la TV el programa que desea grabar y
programer el VCR automaticamente. Esta funci6n es compatible con televisiones que
incluyan NexTView. Consulte el manual de funcionamiento de 10 TV para mas informacion.
Despues de transferirse los datos del temporizador 01 VCR, se muestra el menu del
temporizodor durante unos 5 segundos. despues de 10 cual debe pulsar TIMER ON/OFF
una vez paro·infroducirel VCR en el modo STANDBY. EI se mostrara en la pantalla.

NOTAS:



OPERACION OASICA

COMO UTILIZAR SHOWVIIW PARA REALIZAR
GRABACIONES
• SI EJ] aparece en el display del VCR. pulse TIMER ON/OFF (TEMPORIZADOR ACT/DES)

antes de Gomenzar.

Compruebe que el reloj mU8stre 10 hara correda.
• Asegurese de que hay una cassette de video insertada en el VCR y que el control de

nivel de grabaci6n Hi-Fi Ree 851'6 en 10 posicion central.

SHOWVIEW permits programme! VCR para Graber un maximo de acho programos mediante
los numeros SHOWV1EW que aparecen en las gUlas de programaci6n de TV.

1. Pulse [SV/V+) (TEMP.) en el manda a
distancia.

2. Introduzca eJ numero SHOWVIEW de Ia guia de
programaci6n de TV mediante los BOTONES
NUMERICOS.

NOTA:

3. Pulse [ ...... / ..... ) para seleccianarUNA VEZ. SEM.. DIARIO.

4. Si desea realizar otras grabaciones simultaneamente todos los dies a todes las semonos,
utilice ( .... 1..... ) para seleccionor 10 opci6n SEM. 0 DlAR10 de b forma apropiada.

5. Pulse SET (CONfIRMACION SELECCION) para confirmar.

NOTA:

La prlmeTe vez que utilice SHOWVIEW para realizar
grabaclones en cada canal predefinldo. (PR)
puede aparecer resaltado en el menu.

6. Introduzca el canal que desas grabar
mediante las BOTONES NUMERICOS:
par ejempl0, sl desea grabar el canal2, pulse
o 2. EI VCR 10 recordar6 en e[ futuro.

NOTAS:
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OPERACION BAslCA

COMO UTILIZAR SHOWVUW PARA REALIZAR
GRABACIONES

7. Si el VCR dispone de /a funcion de largo
duraci6n y desea cambiar 10 VELOCIDAD
DE GRABACION. utillee ( ... / ..) para
resaJtar gP. Pulse (..... / ..... ) para seleccionar
10 duraci6n est6ndar (SP) 0 Ie largo segun
(LP) se requiem.

8. (Consults las NOTAS que aparecen mas
adelante). Para realizer el ajuste VPS/PDC,
emplse ( ..... / .... ) para resaltar 10 columna del
final. Mediante el emplea de (..... / ..... J. as
posibJe selecclonar VPS/PDC ACT 0 DES
(* ~ ACTIVADO - ~ DESACTIVADO).

9. Pulse SET (CONFIRMACION SELECCION)
para confirr:nar el programa. VoJver6 a
aparecer eJ menu SHOWVIEW, 51 desea
introducir otras grabaciones SHOWVIEW.
repita este procedimiento.

10. Cuando finalice el proceso de introducci6n
de ajustes del femporizador, pulse MENU
para que el menu desaparezca de 10
pantafJa de 10 TV.

I J. Pulse TIMER ON/OFF (TEMPORIZADOR
ACTIDES) una vez para ajustar el VCR en el
modo STANDBY TEMPORIZADOR. E!J
aparecer6 en el display.

NOTAS:



OPERACI6N OASICA

COMO AjUSTAR GRABACIONES PROGRAMADAS

Es posible realizer un maximo de acho grabaciones programadas con una anticipaci6n de
un ana,
EI ejemplo mostrado corrresponde 01 sistema de 24 haros. Es posible seleccionar el sistema de
12 haros en el menu de ajuste manual del reloj.

Es posible selecdonar et sistema am/pm de 12 haros mediante el baton C!EJ AM/PM del
mando a distancia.

Si El aparece en el display del VCR. pU5e TIMER ON/OFF (fEMPORIZADOR ACT/DES)
antes de comenzar.
Compruebe que el reloj muestre 10 hara corrado,
Asegurese de que hay una cassette de video insertada en el VCR y que el control de
nivel de grabaci6n Hi-Fi Ree est6 en Ie posicion central.

Ajuste de grabaclones
Par ejemplo: Grabaci6n de un programa del cana13 de las 21 :05 a las 22:30 del 9 de julio.

1. Pulse STOP (.) (PARADA) para encender el
VCR. PANTALLA DE MENU

2. Pulse MENU.

3. Pulse ( ..... / ..... ) para seleccionar TIMER. Pulse
SET (CONFIRMACiON SELECCION) para
confirmor.

4. La posIcion resaltada inicialmente sera 10
siguiente entrada de grabaci6n can
temporizador disponible. Pulse SET
(CONFiRMACiON SELECCION) para confirmar
esto.

• EI display mostrara automoticamente 10 fecha
actual.

• Bien: Si esta es 10 fecha en 10 que desea realizar
la graba9i6n. pulse SET (CONFIRMACION
SELECCION) para confirmarla.
0: Introdulca 10 fecha de grabaci6n mediante
los BOTONES NUM~RICOS/o[./ .... 1.
Introdulco los dos digitos del dra y despues los
dos del meso Par ejempl0. para 819 de julio.
pulse 0 g (9) Ydespues 0 7 (julio).

5. A continuaci6n pulse SET (CONFIRMACION
SELECCI6N) pora confirmor.

6. 51 desea realizer simultaneamente otras
grabaciones todos los dias 0 todes las
semonas,
utilice ( ..... / T) para seleccionar D (diario) 0

S(semanal). DE?spues pulsE!: SET
(CONFiRMACION SELECCION) para confirmar.

7. lntrodulca el canal mediante los BOTONES
NUMERICOS/o [./ .... 1. Porejemplo.
para grabar un programa del canal 3. pulse
OJ. Despues pulse SET (CONFiRMACiON
SELECCION) para confirmor.
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OPERACION BAslCA

COMO AjUSTAR GRABACIONES PROGRAMADAS

8. lntroduzca 10 hara de inic;o mediante los
BOTONES NUMERICOS/o CA/'9').
primaro 10 hare y despues los minutos (para
infroducir menos de 10 minutos. anode un '0'
delente del numero); porejemplo, para la hara
deJnicio21:05,puls~2 lOS. Qespuespurse
SET (CONFIRMACION SElECCION) para
confirmor.

9. lntroduzca Ie hora de parada; par ejemplo.
para introducir 22;30. pulse 2. 2. 3 O.

10. Si sl VCR dispone de10 funci6n de largo
duraci6n y deseq camblar fa VELOCIDAD
DE GRABACION. utilice ( ...1~) para
rssoltar SP. Pulse (.... / ".) para seleccionar 10
duraci6n est6ndar (SO) a 10 Jargo (LP) . segun
58 requiere.

11. (Consults fa NOTA que aparece mas
adelanfe). Para el ajuste de VPSjPDC. utJlice
( .... / .... ) para resaltar la columna del final. EI
empleo de (.... /"..) permite seleccionar
VPS/PDC ACT 0 DES
(* = ACTIVADO - = DESACTIVADO).

12. Pulse SET (CONFIRMACION SElECCION)para
confirmor.

• En este momenta. el MENU muestra todos los
ajustes del femporizador introduddos. Si desea
realizar otras grabaciones con temporlzador.
rspite este procedimiento.

13. Cuando finallce sf proceso de infrodur;cion de
aju5tes del temporizador. pulse MENU para
que sl menu desaparezca de la pantalla de 10
TV.

14. Pulse TIMER ON/OFF TEMPORIZADOR ACTI
DES) una vez para ajustar el VCR ,en el modo
STANDBY TEMPORIZADOR. EJ aparecera en el
display.

NOTAS:
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OPERACI6N BAslCA

COMO AJUSTAR GRABACIONES PROGRAMADAS

Comprobaci6n, cambio y cancelaci6n de grabaciones

Comprobaclon de grabaclones

1. Si S8 encuentra en el modo STANDBY
TEMPORIZADOR. pulse TIMER ON/OFF
(TEMPORIZADOR ACT/DES) para salir.

2. Pulse STOP (PARADA) para encender el VCR.

3. Pulse MENU.

4. Pulse (... , ... ) para seleccionar TIMER.
Pulse SET (CONFIRMACION SELECCION) para
confirmor.

Apareceran tades las grabaciones
programadas en 10 memoria del VCR.

Es posible comprobar los ajustes y cambiarlos 0
cancelarlos,

Camblo de grabaclones
1. Siga las pasos 1 a 4 de COMPROBACION DE

GRABACIONES.

2. 51 desea cambier una grabaci6n programada.
pulse (.. / .... ) para resaltarla, y pulse SET
(CONFIRMACION SELECCION).

3. Pulse ( ..... / ..... ) para resoltarelajustequedesee
cambier y corrUalo.

4. Una vez realizadas todoslas correcciones,
pulse SET (CONFIRMACION SELECCION) y. a
continuacion. MENU.

Cancelacion de grabaclones
1. Siga los pasos 1 a 4 de COMPROBACION DE

GRABACIONES.

2. Si desea canceler una grabaci6n
programada. pUlse (.'T) para resaltarla.
y pulse CLEAR (BORRAR).

3. Pulse MENU.

NOTA:
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OPERACION AVANZADA

AUDIOYVCR

Sonido estereo Hi-Fi
Este VCR puede emltlr sonldo estereo 5i dispone de una TV estereo conectada 01 mismo con
un cable SCARf. a un equipo de audio conectado con cables fonogr6ficos de audio. EI VCR
006 normalmente ajustado para posibilitar Ie emision de sonldo estereo. EI sonido que emite
el VCR se controle mediante el bat6n AUDIO OUT (SALIDA AUDIO) del mando a distancia.
Si desea cambiarel sonido emttido, puede utiHzarel baton AUDIO OUT (SALIDA AUDIO) de
Ie siguiente forma:

• Pulse AUDIO OUT (SALIDA AUDIO) una vez, EI canal izqulerdo de audio sa enviar6 a
los dos altavQces. L aparecera en ef display del VCR.

• Pulse AUDIO OUT (SALIDA AUDIO) dos veces. Er canal derecho de audio sa envior6 a
Jos dos altavQces. R aparecera en el display del VCR.

• Pulse AUDIO OUT (SALIDA AUDIO) tres veces. La pista mono se enviar6 a los dcs
altavoces. L y R desaparecer6n del display del VCR. (EI control de nivel Hi·Fi no funciona
en este modo.)
Si pulsa AUDIO OUT (SALIDA AUDIO) una cuarta vez, se oire ef sonido estereo Hi-Fi
normal. L y R aporecer6n en el display del VCR.

Sonido estereo Hi-Fi NICAM
El VCR puede recibir y grabar programas emitidos can sonido NICAM a IGR Cel ajuste de
f6brica de NICAM es AUTO). EI sonido NICAM a IGR puede no ser estereo; esto depende del
programa que se reciba. EI sonido se graba automaticamente de dcs formas diferentes:

i. Hi-Fi: Uso de cabezales giratorios especiales, dcs senales de audio se graban en la cinta.
Estas seran estereo. mono 0 bilingOes en funci6n del sonido que se reciba.

ii. Normal: Tambien se realiza una grabaci6n mono en la pista de audio anar6gica
convencional.

1. purse MENU para que aparezca er menu
principal en la pantaHa.

2. Pulse ( ...... 1..... ) para selecclonar MODO.

3. Pulse SET (CONFIRMACION SElECCION). Se
seleccionara NICAM.

4. Pulse (~ I ~) para selecclonor DESACTIVADO.

5. Pulse SET (CONFIRMACION SElECCION) para
recuperar la pantaJia de menu.

6. Pulse MENU para salir de la pantal/a normal.

NOTAS:
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OPERACION AVANZADA

AUDIOYVCR

Conexl6n de un equipo de aUdio

En el sigulente diagrama S6 muestra como conectar el VCR a un equipo de audio. 51 realize
10 conexi6n de 10 siguiente forma, los altavoces padr6n emltlr sonldo esfereo,

""',"
. .... -_ - ........•...

CABLE DE CONEXION RF

AUDIO OUT
Ly R

AUDIO CABLES
FONOGRAFICOS
(NO SUMINISTRADO)

PARTE TRASERA
DE LA TELEVISiON
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OPERACION AVANZADA

EDICION

EI VCR permite editor una cinta de video de tres maneras distintas utilizando conjuntamente
afro VCR 0 una videograbadora.

• INSERelON AfV sustituye el video y el audio HLFi y monof6nico.

• INSERelON ViDEO sustituye el video y audio Hi-R. sin efector 01 audio monof6nico.

•NSEReION AUDIO sustituye el audio monof6nico sin efector 01 video y audio Hi-Fl.

IN5ERCrON AN INSERTAR VIDEO , INSERTAR AUDIO ~ MONOFONICO

"~AC:;:C:;:;::;"~A:i::=.i=i--i~~::;;;,_;;;;;;;;;;i,~:,,=_=-;,-::E,~~,:: '1"0
VIDEO! ORIGeN : ~ : ,r',' y

, I AUDIOHIA
, I / ," ,','

, ' ..'"
I ' ", ": ==i;i~';;;;~:'===:t=:::J.!lIi=j~~ MONOFONICO

vlOEO,
____~- --__::-:-"AUDlOHIA

NOTAS:

VCR DE REPRODUCCJON o IOEOGRABAOORA



OPERACI6N AVANZADA

EDICION BAslCA

Conexiones

S-VIDEO
Las tomes de video canvenc\onales de entrada y salida de los VCR son Ie senal de
luminancia (Y) y 10 senal de color (C) combinadas. que S8 graben en Ie clnta de video. La
tome S-Video permits una transmislon par separado de estes senales para mejmer 10 nltldez
de loslm6genes.

NOTA:

~~I!~.I_-.-_.",@%%I1&••_ilr#111i_Yii.1W£~iigtll••~_

LANC
La tome LANe (local Application Control Bus System. 0 Sistema de bus para control de
aplicaci6n local) puede utilizarse para controlar las operaciones de cinta de video de otros
equipos conectados.

1. Encienda 10 N y seleccione el canal de video.

2. Pulse INPUT SELECT (SELECCION ENTRADA) en el mando a distancia para elegir 10
entrada de video/audio. y 58 mostrara L2. 0 LJ en et video.

3. Introduzca to cinta de origen en et VCR reproductor 0 en una videograbodora,
comprobando que se hayo retirado 10 lengOeto de seguridod. Busque la posicion Inicial
de la reproducci6n en 10 cinta de orlgen en el VCR reproductor 0 videograbadoro, y
seleccione PAUSE (PAUSA),

4. Introduzca 10 cinta en 10 que va a grabar en el VCR. comprobando que la lengOeta de
seguridad este en su sltio, y que el control de nivel de grabacion HiFi Rec este en 10
posicion central. Busque en la cinto Ie posicion desde 10 que empezar a grabar y
seleccione PAUSE (PAUSA),

5. Pulse REC para introducir el VCR en PAUSA DE GRABACI";N,

6. Para para comenzar 10 edicl6n, pulse PAUSE (PAUSA) en el VCR grabador y PLAY
(REPRODUCCION) en el VCR reprodudor simultaneamente.

7. Para detener 10 edici6n, pulse los botones STOP (PARADA) de ambos unidades.

NOTAS:
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OPERACION AVANZADA

EDICION UASICA

EDICION DE MONTAJE
Para suprimir las escenas innecesarias con los procedimientos de 10 pagina anterior. pulse el
baton PAUSE (PAUSA) en el VCR grabador 01 principia de 10 seccion que no desea graber,
y otro vez 01 final. para reanudar Ie grabacion.

NOTA:

EDICION DE INSERCION
1. Encienda Ie N y seJeccione el canal de video.
2. Pulse INPUT SELECT (SELECCION ENTRADA) en el mando a distancia para elegir Ie

entrada de video/audio. y 56 mostrara L2 0 LJ en el video,

3. JntrodUlca 10 cinta de origen en el VCR reproductor 0 en una videograbadora.
comprobando que S6 have retirado 10 JengOeta de seguridad. Busque fa posicion inicial
de reproducci6n en 10 cinta de origen en el VCR reproductor 0 videograbadora, y
seleccione una pause.

4. Introduzca 10 cinta en 10 que va a grabar en el VCR, comprobando que la lengOeta de
seguridad este en su sitio, y que ef control de nivef de graboci6n HiFi Rec este en 10
pos'lcion central, Busque en la cinta 10 posicion desde 10 que empezar 0 grabar y

5. ~~:~~:~~';::~~~ET(REINICIO CONTADOR) /flJlI1ll11
6. Rebobine 10 cinto de video hasta el principia de 10 secci6n que va a reemplazar y pulse

PAUSE (PAUSA),
7. Pulse el boton INSERT (INSERTAR),

PARA REEMPLAZAR PULSE

Im6genes y sonJdo HI-FI
VIDEa INSERT (INSERCION ViDEO)

Aparece V INSERT en el dJsplay del VCR y la pamallo de 10 N,

SoJo sonldo monofonlco
AUDIO INSERT (INSERCION AUDIO)

Aporece A INSERT en 61 display del VCR y 10 pantalla de la N.

Jm6genes. sonldo HI-Fi y VIDEO INSERT Y AUDiO INSERT
monofonicQ Aparece AV INSERT en el display del VCR y la pantalla de 10 N,

8. Pulse PAUSE (PAUSA) en ambos unidades simultaneamente para empezar 10
grabaclon. Cuondo ef contador de cinto Uegue a 0:00.00 el VCR grobador se
detendra automa-licamente. Pulse STOP (PARADA) en ef VCR reproductor.

NOTAS:
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OPERACI6N AVANZAOA

INSERCI6N DE AUDIO

GRABACI6N DE SONIDO EN UNA CINTA DE ViDEO (GRABACI6N
DEL AUDIO)
Esfa funci6n permits anadlr una narraci6n 0 una musica de fondo a una cinta de video
pregrabada.

La senal de audio se grabe en 10 pista monof6nica. La plsta Hi-Fi permanece sin camblos.

51 utlllzQ un

mlcr6fono,

conectelo 0\

equlpo de

audIo.

Conacts el

equlpode

oudlo a bs

termlnoles

AUDIO IN L-R en

10 parte

1. Conecte 10 fuente de audio a los
terminales AUDIO IN L-R en 10 parte
delanfera del VCR como 5e indico
previamente. (Tambien puede u1"i1izar
una conexi6n Scart a 12.)

2. Inserts 10 cinta de vfdeo pregrabada en
elVeR.

3. Pulse PLAY/X2 (~) para veT la
grabaci6n.

4. 51 desao escuchar 10 pista Hi-Fi original
mlenfras grebe Ia nueva insertada pista
de audio copiada. debe ajustar AUDIO
MIX en ON en el menu mode.

5. Pulse PAUSE/STILL (II) cuanda la
cinta IIsgue 01 punta en que desea
emperor 10 grabacion del audio.

6. Pulse AUOIO INSERT (INSERCION
AUDIO) (INSERCION A se muestTa en la
TV)

7. Pulse PAUSE/STILL ( II) para
empezar 10 grabacion del audio 10
inserci6n,

8. Pute STOP (.) para ftnalizar la
grabaci6n del audio 10 inserci6n
(INSERCI6N A. desaparece de la
TV).
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OPERACION AVANZADA

INSERCION AUDIO

SELECCION DE MEZCLA
1. Pulse MENU para mestror el menu

principal en Ie pantaJla.

2. Pulse ( ..... / ...... lpara se/eecioner MODE.

3. Pul,e SET.

4. Pulse ( ..... / 'T) para seleecioner AUDIO
MIX.

5. Pul,e ( ... / ~) para 'eleeeianer ON.

6. Pulse SET para valver a 10 pantallo del
menu.

7. Pulse MENU para salir y valver a 10
pantallo normal.

PANTALLA DEL MENU MODE

NOTAS:

rq9~gi
a cle 10
sf:(9ro

an Isla.
• 51 AUDIO MIX dei menu Made

JagrabOciQD.deJaudiq;

REPRODUCCION DE UNA CINTA CON INSERTADA GRABACION
DEL AUDIO

• Sf desao 6scuchar simult6neamente nueva senal de audio insertada y grabada. 65
necesario que ajuste AUDIO MIX en ON.

• Puede cambiarla saUda de audio si pulsa eI boton AUDIO OUT en el mando a distancia.
Consulte Iq sigulente tabla.

AUDIO MIX MODO AUDIO OUT
DISPLAY DEL

RESULTADOVCR

1]11 rn Audio HI-FI original (CANALES LY
R) y audio lnsertado

ON Audio HI-Fi y mono 1]11 Audio HI-FI original (CANAL l) Y
audio Insertado

rn Audio HI-F! origInal (CANAL R) Y
audio Insertado
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OPERACI6N AVANZADA

EDICION CON UNA CONEXION DE CABLE LANC

5i utilizQ 10 conexi6n LANe como se muestra a continuaci6n. puede controlar el VCR que
reproduce desde el VCR que grabe, para activar y detener ambos unidades 01 mismo
tiempo.

VCR con terminal LANe

VideocBmara con
terminal LANe

A termInal LANe

I
0-

VCR con terminal LANe

SELECCION DEL MODO DE EDICION

Pulse MENU para mostrar el menu principal en \0 pantalla. Tiens CINCO opciones. incluyen
do MODO EDICION.

Para acceder 01 modo de edici6n resalte MODO EDICI6N con los botones ( ..... / ...... ) y
despues pulse SET.
Resalte las opciones que va a cambier con los botones (.... I""'l. Pulse ( ..... I ... ) para se
leecioner MIS 0 ACT/DES.. segun corresponda. y pulse SET y MENU para volveT a 10 pan
tolla normal.

NOTA:
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OPERACION AVANZADA

EDICION BAslCA CON UNA CONEXION LANC

1. Encienda Ie TV y seJeccione sl canal de video.

2. Pulse INPUT SELECT (SELECCION ENTRADA) en el manda a distancia para elegir la
entrada de video/audio, y 56 mostrar6 L2 0 LJ en sf vfdeo.

3. Introduzca 10 cinta de or'lgen en el VCR reproductor 0 en una videograbadora,
comprobando que se have retirado 10 Jengueta de ssguridad. Busque la posicion inicial
de Ie reproduccion en 10 cinta de origen en sl VCR reproductor 0 videograbadora.

4. Introduzca 10 cinta en 10 que va a graber en el VCR. comprobando que 10 Jengueta de
seguridad este en su sitia. y que eJ control de nivel de grabacion HiFJ este en 10 posicion
central. Busque en 10 cinta 10 posici6n desde 10 que empezar a graber.

5. Pulse EDIT STANDBY (EDICION STANDBY) en el VCR. EI indlcadar EDIT STANDBY
se enciende y el VCR entra en eJ modo de pauso de grabaci6n. mientras que el VCR
reproductor entra en el modo de pausa de reproduccion.

6. Pulse el baton EDIT START/STOP (INICIO/FJN EDITAR) para comenzar fa edici6n. Se
encender6 eI indicador EDIT START/STOP.

7. Para detener 10 edicion. pulse otra vez el baton EDIT START/STOP. y despues el
baton EDIT STANDBY (EDICION STANDBY).

NOTA:

ELiMINACION DE ESCENAS NO DESEADAS
las escenas que no desee inc1uir pueden eJiminarse mientras se realiza una copia si se reali
zan los pasos anteriores 106. y despu6s 105 s!guientes:
1. AI negar a 10 escena que no desea incluir. pulse EDIT START/STOP (EOICION ACl/

DES.) en el VCR grabadar. Ellndicadar EDIT START/STOP se apaga yambas
unidades S6 introducen en pausa.

2. Pulse LANC REMOTE (LANC REMOTA) en el VCR grabadar. y aparece LANC
REMOTE (LANC REMOTA) en el display. Esto permite controlar ef VCR que reproduce
desde el VCR que graba.

3. UtlJice el ANILLO LANZADERA para buscar fa siguiente posici6n de inicio en 10
cinta en el VCR reproductor. y asegures6 de que este VCR est6 en el modo de pausa
(cansulte OPERACION DEL ANILLO LANZADERA).

4. Pulse LANC REMOTE (LANC REMOTA) en el VCR grabadar. y LANC REMOTE
desaparece de 10 pantalla.

5. Pulse EDIT START/STOP (EDICION ACT./DES.) en el VCR grabadar. para que se
enc1enda ef indicador EDIT START/STOP Yse reanude 10 funci6n de edicion.

6. Para detener el procesa de edicion. pulse el baton EDIT START/STOP (ED1CION
ACT./DES). Despues pulse el baton EDIT STANDBY (EDICION STANDBY)

NOTA:
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OPERACI6N AVANZADA

EDICION BASICA CON UNA CONEXION LANC

1. Encienda kJ Ny seleccione el canal de video,

2. Pulse INPUT SELECT (SELECCION ENTRADA) en el mando a dlstancla para eleglr la
entrada de video/audio. y S8 mostrara l2 0 L3 en el video.

3. Introduzca 10 clnta de origen en el VCR reproduetor 0 en una videograbadora.
comprobando que se have retirado 10 lengOeta de segurldad.

4. Introdulca 10 clnta en 10 que va a grabar en el VCR, comprobando que 10 lengueta de
seguridad este en su sitio, y que el control de nivel de grabaci6n HiFi este en 10 posicion
central. Busque en Ie cinta 10 posicion desde 10 que empezar a grabar.

5. Pulse LANe REMOTE (LANe REMOTA) en el VCR grabadora. y aparecer6 LANe
REMOTE en el display del VCR. Esto permite controlar el VCR que reproduce desde el
VCR que grabe.

6. Pulse el bat6n Play/x2 y utillce el ANILLO LANZADERA para buscar la siguiente
posici6n inicial en la cinta en el VCR reproductor. (Consulte OPERACI6N DEL
ANILLO LANZADERA).

7. Pulse LANC REMOTE (LANC REMOTA) en el VCR grabadar. y LANC REMOTE
desaparece del display del VCR.

B. Pulse el bot6n Play/x2 y utilice el ANILLO LANZADERA para buscar la siguiente
posici6n inicial en la cinta en el VCR grabador. (Consulte OPERACI6N DEL ANILLO
LANZADERA).

9. Pulse COUNTER RESET (REINICIO CONTADOR). 111111111
10. Rebobine 10 cinta con el ANILLO LANZADERAJOG hasto el principia de la secci6n

que va a reemplazar. y pulse PAUSE (PAUSA).

11. Pulse el boton INSERT (INSERTAR)..

PARA REEMPLAZAR PULSE

Im6genes y sonldo HI-FI
VIDEO INSERT (INSERCI6N ViDEO)

Aparece V INSERT en el display del VCR y 10 pantalla de 10 TV.

S610 sonldo monof6nlco
AUDIO INSERT (INSERCION AUDIO)

Aparece A INSERT en el display del VCR y 10 pantalla de 10 TV.

Imogenes, sontdo HI-FI y VIDEO INSERT Y AUDIO INSERT
monof6nlco Aparece AV INSERT en el display delVeR y 10 pontolio de 10 TV.

EI Indlcador EDIT STANDBY CEDICION STANDBY) se enclende.

12. Pulse EDIT START/STOP (EDICION ACT./DES.) para empezar a edltar. Cuanda el
contador de cinta negue a 0:00.0 ambos VCR se detendr6n autom6ticamente.

13. Para detener la edlclon. pUlse el boton EDIT STANDBY (EDICION STANBY).
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OPERACION AVANZADA

DISPLAY DIGITAL

Hora del d,a

Muestra la hora actuol del dio, sl el reloj est6 ajustado, ••:.' IIIIIII
Pulse DISPLAY haste que aparezca 10 hera del die, ...
Par ejempJo. aparece 21 :20:

Co.ntador de cinta y posicion cero
EI contador de cinta mide Ie posicion actual de Ie cinta de video en tiempo real. POSICION
CERO utilize el contedor de cinta para determiner un punta especifico de una cinta 01 que
deses velver.

1. Pulse DISPLAY haste queaparezca eJ contador
de cinta. por ejemplo:

2. Para identifrcar 10 posicion actual de una cinta
de video, pulse CLEAR (BORRAR) en el mando a
distancia 0 CONTADOR RESET (REINICIO
CONTADOR) en eJ panel de control del VCR. a fin
de mostrar eJ contador de cinta:

.111111
111111111

Cuando deses valver a esto posicion de 10 cinta. pulse ZERO BACK (VOLCA A POSICION
ESPECIFJCA). La cinto se rebobinar6/avanzara haste ese punta.
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PANTALLA DE MENU DE MODO

OPERACI6N AVANZADA

REPRODUCCION DE CINTAS DE ViDEO

COMPROBACI6N DE LA CANTIDAD DE CINTA RESTANTE
AI introducir una cinta de video en el VCR, este puede calcular aproximadamente 10
contided de dnta restante en haros y en minutos. Esto resulta util para determiner silo
confided de cinfa resfante es suficlente para realizar una grabaci6n.
AI reproducir una cinta. Ia confided restante de esta 58 calcula Qutom6ticamenfe,
Para mastrar 10 confided de cinta restante:

1. Introduzca 10 cinfa en el VCR.

2. Pulse DISPLAY en el mando a dlstancia tantas veces como sea necesario haste que
"R" aparezca en el display del VCR. La cinta 58 bobinara hecla delente y, a
continuaci6n, volver6 a SU posici6n origina I. La contided de cinta resfante aparecera en
el display del VCR en hores y en minutos.

Par ejemplo. sl queda 1 hora y 23 minutos en 10 cinta:

NOTAS:

Reproduccion repetida de cintas de video
Es posible ajustar el VCR para que reaUce el rebobinado autom6ticamente al final de la
reproducci6n de 10 cinta y vuelva a reproducirla por completo. REPEAT aparecer6 en la
presentaci6n en pantalla si se selecciono.
Para utilizar esta funci6n:

1. Pulse MENU para mostrar el menu principal en
la pantalla.

2. Pulse ( ... 1..... ) para seteccionar MODO.

3. Pulse SET (CONFIRMACION SELECCION),

4. Pulse LA. IT) para selecclanar REPETICION.

5. Pulse ( .... 1~) para selecclanar ACTIVADO,

6. Pulse SET (CONFIRMACION SELECCION),

7. Pulse MENU para recuperar la pantalla
normal.

Reproduccion de cintas NTSC
NTSC (National Television Standards Committee) es un sistema de N diferente al PAL y se
utilize en determinados poises no europeos. Este VCR puede reproducir cintos grabadas en
el sistema NTSC en una TV de sistema PAL, pero no puede grabor senales NTSC en una cinta
devfdeo.
Tenga en cuenta que...
• No es posible grabar senales NTSC ni coplar clntas NTSC en otros VCR desde este VCR.

No es posible utilizer las funciones de velocidad lenta. imagen fija. velocidad doble,
avonce de la imagen ni clnta restante can cintas grobadas en el sistema NTSC.

• En ciertas televislones, Ie imagen puede aparecer en blanco y negro a bien no
aparecer. Esto no es un folio de funcionamiento del VCR.

• En ciertas televisiones, la imagen puede comprimirse vertlcalmente, causando 10
aparici6n de bandas negras en las partes superior e inferior de 10 pantalla.

En ciertos televisiones. es posible que 10 imagen de reproducci6n se desplace
verticalemente. Esto no indica ningun folio del VCR.
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OPERACION AVANZADA

SELECCION DE MODO

Pulse MENU para mostrar el menu principal
en 10 pantalla. Este menu tiene cuatro
opciones. inc]uyendo MODE.

1. Para acceder 01 menu de modo resorts
MODEconlosbotones( ..... I ..... ),ypulseSEI

2. Resalte 10 opcion que va a cambier con los
botones ( ..... 1..... ), Pulse ("'/~) paro
seleccionar AUTO, ON u OFF. segCln sea
necesario. y pulse SET y despues MENU
para valver a 10 pantalla normal.

NICAM. (s6/0 mode/os Hi-Fi.) SI selecciona
OFF. se desactiva 10 recepci6n de sonJdo
NICAM,
COLOUR. Sj el VCR reproduce una
grabaci6n de mala caJidad. la imagen puede
cambier a blanco y negro. SI selecciona PAL u
MESECAM as posible que reduzca este stecta
(dependiendo de Ie grabaci6n). aunque
apareceran motes coloreadas en las
grabacJones en blanco y negro.
BLUE MUTE. Esta funci6n activo eJ color
azul de fondo. La pantalJa de 10 TV sera azul
cuando haya seJeccionado un canal sin
senaL sl reproduce una secci6n no grabada
de una cinta, 0 si la grabaci6n en la cinta de
vfdeo es de mala calidad. Seleccione OFF
para desactivarla.

REPEAT. 81 quiere reproducir varias veces una cinta de vfdeo completa. esta funci6n
rebobina fa cinta of Ifegar oj final y vuefve a reproduclrla. Puede activar a desactivar oquf
esta opei6n.
AUDIO MIX Cuando esta funci6n esta ajustada en ON. ef VCR reproducira pistas de
sonido HI-Fi y monof6nicas.

16:9 REPRODUCCION Y GRABACION.
Esta funcl6n permite la REPRODUCCION y GRABACION de sena/es en formato de pantella
panoramica (16:9), y debe cambiar el ajuste de tamano de imagen automaticamente en
las TV de pantalla panoramica. Para poder utilizarJa. aseg(lrese de que eI modo16:9 est6
ajustado en AUTO el el menu MODE.
Es necesario utillzar una conexlon Scarf entre el VCR (TOMA L1) Y10 TV.
Durante 10 REPRODUCCiON de una cinto codificada en 16:9, la N debe conmutor 01 modo
16:9 (pantaJia panoramico).

NOTAS:
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OPERACI6N AVANZADA

CODIGO VCR

Esta funcl6n permits controlar dos unidades VCR Sharp independientes. con un solo mando
a distancia.

1. 1. Pulse MENU para acceder 01 menu principal.

2. 2, Selecclone MODO con los botones (A , .... ) y pulse SET.

3. 3. Selecc10ne C6DIGO VCR con los botones (AI .... ). y seleccione 102 con los
botones( .... /~).

NOTA:

4. Pulse SET para confirmor 10 seleccion.

5. Montenge pulsados a 10 vez durante 5 segundos el baton numerico 102. y el bat6n
VCR CODE (CaDIGO VCR) del mando a dlstancia.

NOTAS:
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OPERACION AVANZADA

BUSQUEDA EN LA CINTA DE ViDEO

Omision de busquedas en la cinta de video
Es posible realizor busquedas en 10 cinta en intervalos de 30 segundos. Para ella. reaUce eJ
siguiente procedimiento: •
I. Pulse PLAY/X2 (~) (REPRODUCCION/X2) ara paneren marcha la reproduccion dela

cinta.
2. Pulse SKIP SEARCH (BUSQUEDA A SALTOS) en el mando a distancia, EI numero de

veces que pulse SKIP SEARCH (BUSQUEDA A SALlOS) determine el espacio de tiempo
de busqueda hecla delante.

1 pursacion = 30 segundos.
2 pulsaciones = 1 minuto.
3 pulsaciones = 1 minuto 30 segundos.
4 pulsociones = 2 minutes.

Despues de Ie busqueda,la reproducci6n normal S6 reanuda QutomOticamente.

Sistema digital de busqueda de programas (DPSS)
EI VCR grebe una selial marcadora en 10 cinta en eJ principia de cada grabaci6n. Estes
seflaJes pueden utilizarse posteriormente para localizer el punta de inicio de las grabaciones.
Pulse DPSS{ 4iI / Ill) para loealizar un programa anterior 0 eJ siguiente.
Por ejemplo,

1. lntroduzea fa cinta de video en ef VCR

2. Pulse DPSS(IIl) tres veees, Apareeera un 3 en la presentae/on en pantalla, y el VCR
avanzara la einta rapidamente pqra loeallzar 10 tercera grabacion siguiente a 10 actual.

3. Pulse DPSS( 4iI) una vez. Aparecera un -1 en 10 presentaci6n en pantano. y el VCR
rebobinara·la cinta pera localizer el principio de 10 grabaci6n actual.

Rebobinado

--'--

Seiiales Avance rapido

----"--

Posicion adua de la cinta

4. Para cancelarla busquE!da antes de que finalice. pulse STOP (.) (PARADA) 0 PLAY/
X2 (~) (REPRODUCCION/X2),

NOTAS:
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MARCA TV BOroN MARCATV BOTON
SHARP 1 TOSHIBA 9
PHILUPS 2 PANASONIC 'OD<20
THOMSON 3, , HITACHI INPUT SElECT
GRUNDIG 5 SANYO MODE DSO
fERGUSON • JVC DISPLAY
ITT NOKIA 7 MITSUBISHI AUDiO OUT
SONY •

OPERACI6N AVANZADA

UTILIZACION DEL MANDO A DISTANCIA CON LA TV

Ademos de contro\ar el VCR, el mando a distancia tambiem controle funciones basicas de
televisiones. incluso de otros marcas camerclales que no sean SHARP,

AjUSTE DEL MANDO A
DISTANCIA DEL VCR PARA
CONTROLAR LA TV

1. Encienda 10 TV. Abra 10 tapa en el mando
a distancia y apunte 10 unidad a 10 TV.

2. Montange puisoda TV BRAND SET en
el mando a distancia y el baton
correspondiente de b TV en 10 Iista
mostrada. durante 2 seg, Par ejemplo,
para una TV SHARP. presione TV
BRAND SETy I.

3. La TV entra en el modo de 8spera para
confirmor que he fntroducido el c6digo
correcto.

4. To tum the TV on from standby mode hold
TV BRAND SET and I for about 2
seconds.

Controlling the TV with the VCR Remote Control

TV OPERATE
• TV INPUT SELECT
• TVCH .... 1 .....

TV VOL e 1 (j;)

Introduce y retire Ie TV del modo en espere.
Determine que entrada a la TV se muestra en la pantalla.

Cambia los canales de 10 TV,

Aumenta a reduce el volumen.

-Algunos modelo~,de TVnbqtlli~ai1:Ips C68igos ,est6hddr de su marca~omerCld1. si(7sdsi.
mantenga,presiona?O,,.,,,:QR.t\ttlD Si:J'X·pfE)sione cad!) "uno de los bot~,~es d~la
Hsta hosta que 10 lV entre en 81 modo en espera (debera relnlciar el mondo a disttmcld
cuando cambie las [Jibs),

• SHARP no garontlza que eTmahdo (:I distoncid.del VCR controle to T\l
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OPERACION AVANZADA

GRABACION DESDE OTRO EQUIPO

Es posible grabar senales de video y audio de diverses fuentes. por ejemplo de una
videocamara, en una cinta de video mediante sf VCR.

Par ejempio, grabaci6n desde una videoc6mara conectada a LINE 21NjDECODER del VCR:

Conexi6n SCART opcional (no suministrado)

Videocamara mono/estereo

1. Introduzca Ie cinta en sf VCR.

2. Pulse INPUT SELECT(SELECCION
ENTRADA) en el mando a distancia
haste que sf display del VCR
muestre L2.

3. Sj desea Graber desde una fuente •
conectada a LINE I IN/OUT.
seleccione L I.

4. SI deseci grabar desde una fuente
conectada con cables
fonogr6ficos de audio a las tomes
de la parte frontal del VCR y al
cable de conexi6n S-VIDEO.
seleccione Li.

5. Pulse REC para ernpezar a grabar.

NOTAS:
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OPERACI6N AVANZADA

OPERACION DE CONMUTACION DEL DESCODIFICADOR

Si conecta un descodificador ol VCR conectado a L2 como S8 mosfro previamente. 10
funci6n del descodificador debe estor en ON para Graber 10 senal descodificada y poder
verla en 10 TV. Cuando el VCR rselbe una senal codlficada, 10 envia par el terminal LINE 2 01
descodlficador. que envfa 10 senal descodificada atro vez par el terminal LINE 2 para que
pueda grabarse. EI VCR envia 10 senol descadiflcada a 10 TV por el terminal L1NEl para que
pueda veT las im6genes.

AI reallzar grabaciones con un descodificador lndependlente Gonectado como 58 indica.
acuerdese de dejar 10 funci6n del descodificador en ON.

Si canecta un descodificador 01 VCR. dicha unidad suministra una senal de conmutacion
que permits que 10 TV muestre autom6ticamente la senal descodificada enviada par el VCR,
Para utilizar esta funcion. asegurese de que el VCR 6ste conectado a la N y a ta unidad
descodificadora con cables 5CART . A continuaci6n:

• Pulse STANDBY para introducir el VCR en el modo de espera, 0:

• Pulse [TVNeR] en el mando a distancia para introducir el VCR en el'modo VCR',
Aparecer6 'VCR' en el display.

5i ajusto 10 funci6n del descodiflcador en ON cuando tiene un descodificador conectado
como 58 indica prevlamente, NO podro ver la imagen descodificada en el modo de N ni en
el modo de VCR.
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FUNCIONES ESPECIALES DEL VCR

FUNCION DE BAJO CONSUMO
Este VCR est6 equipado con un modo de Baja Consumo para cumpnrcon las nuevas normas
de energic. En dicho modo, sl consumo de potencia del VCR 65 inferior a 1vatio.

Modo de bajo consumo
1. Pulse STAND BY (C!J) (ESPERA SELECCION) para que el VCR entre en el modo

STANDBY.

2. Pulse STAND BY (C!J) (ESPERA SELECCION) de nuevo para que el VCR entre en el
modo de BAJO CONSUMO. EJ display digital del VCR aparecera en blanco.

A partir de asIa momenta, el consumo de palencia del VCR sera inferior a 1 valio.

Desactivaci6n del modo de bajo consumo
Bien Pulse STANDBY ( C!J) (ESPERA SELECCION) para que el VCR vuelva al modo
STANDBY.

o Pulse STOP (.) (PARADA) para emplear el VCR.

NOTAS:

SEGURO INFANTIL
Es posible bJoquear el VCR con esta funci6n, Estero activo aunque sl VCR est€! en ef modo
de espera, evitando que los ninos puedan utilizer dicho VCR.

Para activar el segura infantil
Pulse y mantenga pulsado @;m en el mando a distancia durante 2 segundos
aproximadamente.
@w parpadea y. a continuQci6n. @w permanece iluminodo en el display del VCR
confirmondo que el SEGURO INFANTIL se ho octivodo.
lndependlentemente de que otros botones de funcionamiento se pu[sen, el VCR seguir6
funcionando-en su modo actual. SI SEGURO INFANTIL se activo durante 10 reproduccion,
cuondo Ie clnta lIegue of finaL el VCR 10 rebobinara outomaticamente, la expulsara y la
ollmentoclon se desaetivara.

Para desactivar el seguro infantil
Pulse y montengo pulsodo @w durante 2 segundos aproximadamente.

@un comienza a parpodear y, a continuacion. desaparece. SEGURO INFANTIL queda
desactivado.

NOTAS:
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INSTALACI6N PERSONALIZADA

SINTONIZACION MANUAL DE CANALES

Normalmente, no as necesarlo sintonlzar manualmente 105 canales de radiodifus16n excepto
en circunstancias poco usuales, como cuando 10 senal no S6 rselbe correctamente,

Asegurese de que el canal de video este seleccionado en 10 lV.

, . Pulse MENU. Pulse [ .... I ..... ) para
seleccionar SET UP. Pulse SET para
confirmarlo.

2. CHANNEL PRESET se resaltara. Pulse SET
para conflrmarlo.

3. MANUAL TUNING se resaltara. Pulse SET
para confirmarlo.

4. PRESET se resaltara. Pulse [ .... I ~) para
elegir el canal preajustado de VCR que
requiere.

5. SI SATELLITE CONTROL esta ajustada en
ON connnue en el punta 6, 51 no,
continue en e\ punta 7.

6. Pulse (A. I .... ) para ssleccionar
SOURCE. Despues. elija 10 fuente que
deses:

• Si quiers sintonizar un canal por satalite 0

par cable. pUlse [ .... I ~) para
selecdonar SAT. Despues. pulse L6./
.... ) para seleccionar CHANNEL.
lntroduzca el canal por satelite
preajustodo can los BOTONES
NUMERICOS a [ .... I ~ )para
desplazarse par coda canal preajustado
hasta mostrar el que desee.
Continue en el punta 10.

• 5i quiere sintanizar un canal terrestre. pulse ( .... / .... ) para seleccionar CH.
Continue en el punta 7.

7. Pulse ( / ) para seleccianar un canal.

8. Pulse ( / ) para empezar a sintonizar en una direcci6n. La sintonizaci6n"se detiene 01
recibirse un canal. 5i no es el canal deseada. pulse ( .... / .... ) para continuar sintonizando.

9. Pulse [ .... I ..... ) para seleccianar FINE TUNING. Mantenga pulsada [ ..../~) hasta
obtener el color de imagen mas nitido.

NOTA IMPORTANTE:

10. Pulse ( .... / .... ) para seleccionar DECODER. Esta preajustado en OFF. Si canecta un
receptor de soh31ite a L2 del VCR como se mastro previamente. deje et descodificador
en OFF. 5i canedo un descodificadar como se indica previamente. debe utilizer
( .... I ~) para ajustar esta funci6n en ON. Cansulte OPERACION DE
CONMUTACION DEL DECODIFICADOR.
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INSTALACION PERSONALIZADA

SINTONIZACION MANUAL DE CANALES

CANALES OE CATV Y DE RADIODIFUSION

Senales Nedel Seriales Nedel
estacl6n canal estacl6n canal

2/A. CH:02 SOl/821 .... CH:75
31B • CH:03 802/822 ... CH:76

4 CH:04 C -/503/523 ... CH:77

V 5/D. CH:05 524 • CH:78

H 6/E· CH:06 525 .... CH:79

F 7/F. CH:07 C 51 CH:80
8 CH:08 T 55 CH:85

9/G· CH:09 A Ml/Sl CC:Ol
lOtH. CH:1O V M2/52 CC:02

11/Hl • CH:ll
12/H2. CH:12 M1O/SlO CC:lO

511 CH:13 Ul/Sll CGll

21 CH:21
22 CH:22 U1O/S20 CC:2Q

U 521 CC:21
H
F 68 CH:68 540 CC:4Q

69 CH:69 541 CC:41

11. Pulse ( .... / "..) para seleccionar
SKIP. La funci6n SKIP determine si
puede seJeccionar el canal con
CHANNEL C",I T) en vez de
los BOTONES NUMERICOS.

12. Pulse ( ..... 1.... )para seleccionar ON u
OFF en esta opclon, Pulse SET para
confirmarlo.

13. Pulse MENU para salir de esta
funci6n.

EI VCR tlene 84 posiciones programables
de canales que pueden ajustarse para
todos los canales de CAN y de
radiodifusi6n mostrados en la tabla. Si
selecciona CC en el menu.sesintonizaran
primero los canales porcable. En todos los
casos. se sintonizan ambos tipos de
canales independientemente del ajuste. • Disponrble en Itallo .... Disponible en SUiza

NOTA:

INSTALACION DEL RECEPTOR DE SATELITE

Si desea conectar un receptor de sateUte despues de haber realizado 10 instalacion
autom6tica del VCR sin conectarlo. no es necesario que vuelva a sintonizar todos los canales.
Realice el siguiente procedimiento:

I. Pulse MENU.
2. Pulse ("'1 T) poro seleccionor SET UP.

Purse SET para confirmarlo.
3. CHANNEL PRESET aparecera resaltado.

Purse SET para confirmarlo.
4. Pulse ( ... 1T) poro seleccionor SAT

RECEIVER. Pulse SET para conflrmar[o.
Aparece [a pantaJia del receptor.

5. Sigo los puntos 15 0 1 I. de 10 •
INSTALACI6N AUTOMATICA
(Control de receptor de satalite/
descodiflcador unicamente).

6. Pulse (... /T) poroseleccionorSAT
PROG SEARCH. Pulse SET poro
confirmarlo. Se sintonizaran los canales
parsate/ite (puede tardar varios minutos).

7. Pulse MENU.



INSTALACION PERSONALIZADA

CLASIFICACION MANUAL DE CANALES

Clasificaci6n de canales en el orden deseado

PANTALLA DE MENU2.

Cuando el VCR sintonlzQ autom6ticamente canales de radiodifusi6n, los claslfica en un
orden estandar utilizando informacion de teletexto. Es posible Gambier el orden de los
canales mediante el siguiente procedimlento.

1. Pulse MENU,

2. Pulse ( .... / .... ) para seleccionar
PREPARACION, Pulse SET (CONFIRMACION
SELECCION) para confirmor.

3. Pulse ( ..... / ... ) para seleccionar CLAS
CANAL. Pulse SET (CONFIRMACION
SELECCION) para confirmor.

5.4. La posiclon MOVER aparecer6 resaltada. Pulse
SET (CONFIRMACION SELECCION) para
confirmor.

5. Pulse (. / ..... / .... / ~ J para resaltar el canal
que desee mover. Pulse SET (CONFlRMACION
SELECCION) para confirmor.

6. Pulse (. / ..... / .... / ~ J para resaltar 10 nueva
posici6n del canal. Pulse SET (CONF1RMACION
SELECCION) para confirmor.

7. 51 desea mover otros canales. repite el procedimento desde el paso 5.

8. Cuando todos los canales se encuentren en el 15.
orden deseado. pulse MENU para
abandonar la funci6n MENU.

NOTA:

E-1I3



INSTALACION PERSONALIZADA

CLASIFICACION MANUAL DE CANALES

Eliminaci6n de canales
SI desea eliminar algun canal de 10 memoria del VCR, realiee elsiguiente procedimiento.

1. Pulse MENU.
PANTALLA DE MENU2.

2. Pulse ( ..... I .... ) para seleccionar
PREPARACION.
Pulse SET (CONFIRMACION SElECCION) para
confirmor.

3. Pulse ( ...... / ..... ) para seJeccionar eLAS
CANAL.
Pulse SET (CONFIRMACION SElECCION) para
confirmor.

4. Pulse ( ..... / ...... ) para seleccionar CANCEL
Pulse SET (CONFIRMACION SElECCION) para
confirmor.

5. Pulse ( .... /". / .... / ~ ) para resaltar el canal
que desas cancelar.

6. Pulse SET (CONFIRMACION SElECCION) dos
veC6S para canceler el canal.

6.
7. Una vez cancelados todos los canales que

deses, pulse MENU.

NOTA:
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INSTALACION PERSONALIZADA

CLASIFICACION MANUAL DE CANALES

Asignaci6n de nombre a los canales
Cuando el VCR sintonlzada au1'omaficamente canales de radiodifusi6n. les asigna un
nombre utilizando 10 informacion de teletexto. Es poslble cambier el nombre de los canales
mediante el siguiente procedimienfo.

l. Pulse MENU.
PANTALLA DE MENU2.

2. Pulse (AI"') para seleccionar
PREPARACION.
Pulse SET (CONFIRMACION SELECCION) para
confirmor.

3. Pulse (A I .... ) para seleccionar CLAS
CANAL.
Pulse SET (CONFIRMACION SELECCION) para 5.
confirmor.

4. Pulse [ ..... 1...",. 1para resaltar NOMBRE.
Pulse SET (CONFIRMACION SELECCION) para
confirmor.

5. Pulse [ ..... 1...",. 1.... 1~ 1para resaltar el canal
at que deses asignar nombre. Pulse SET
(CONFIRMACION SELECCION) para confirmor.

6. Pulse ( .... 1~ II ..... 1...",. ) para asignar
nombre 01 canal. Pulse SET (CONFIRMACION 6.
SELECCION) para confirmor.

7. Si desea osignar nombre a otros canales. rspite
el procedimiento desds el paso 5,

8. Si los nombres de todos los canales son
corredos. pulse MENU para abandoner 10
funci6n MENU.

NOTA:
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INSTALACION PERSONALIZADA

CAMBIO DEL IDIOMA DE PRESENTACION EN
PANTALLA
EI cambia del idioma empleado en Ie presentaci6n en pantano no implieD el cambio del
funcionamiento del VCR ni habilitarJo para otros sistemas de radiodifusi6n.

1. Pulse MENU.
2. Pulse C..... / TJ para seleccianar

PREPARACION. SI el display muestra un idiama
incomprensible. esta sera 10 cuorta opci6n
comenzando desde el principia. Pulse SET
(CONFIRMACION SElECCION) para confirmar.

3. Pulse ( ..... / TJ para seleccionar IDIOMA
(ultima opci6n).

4. DespuespUlse SET (CONFIRMACION
SELECCION) para confirmar,

5. Pulse ( ..... / T I .... / ~) para seleccionar el
Idiama. Despues pulse SET (CONFIRMACION
SElECCIONj para confirmar.

AJUSTE MANUAL DEL RELOJ
Normalmente eJ reloj se ajusto con 10 informaci6n de teletexto cuando eJ VCR sinfoniza
automOticamente los canales de radiodifusion. SI por arguna faz6n no existen senores de
teJetexto. eJ VCR no padro clustor el raloj. Este procedimlento permits ajustar el relol
manualmente.

1. Pulse MENU. Pulse ( ..... / T ) para
seleccionar PREPARACION. Pulse SET
(CONFIRMACION SElECCION) par RELOJ. Pulse
SET (CONFIRMACION SElECCION) para
confirmor.

2. Pulse (.. / ".. Jpara serecdonar el sistema de
12 0 de 24 horos.

3. Pulse ( .... / ~) para seleccionar HORA.
introduzca 10 hara mediante los BOTONES
NUMERICOS a mediante (..... /TJ. Silas
minutes son menos de 10. introduzca primero O. 5i
utjfjza el sistema de 12 haros. introduzca AM 0 PM
pulsalido GEJ en el mando a distancia.

4. Pulse ( ..... 1~) para selecclonar FECHA. Introduzca 10 tache mediante los BOTONES
NUMERiCal 0 mediante (... I""). Par ejemplo, para ef 1 de abril. introduzca
0104.

5. Pulse ( ..... / .... ) para seleccionarANO. Introduzca los ultimos dcs dfgitos del orio mediante los
BOTONES NUMERICOS a mediante (..... / T). Par ejempla. para el alia 1998.
introdulca 9 8, Para el alio 2000. introduzca 00.

6. Seleccione *para activar 0 desactivar la funci6n AUTO CLOCK <* corresponde a
ACTIVADO y - a DESACTIVADO). Despues pulse SET (CONFIRMACION SELECCION) para
confirmor.

NOTA:
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INFORMACI6N COMPLEMENTARIA SOBRE EL VCR

DISPLAY DIGITAL DEL VCR

[NICAM)

<J<J DO ~~
EDIT STANDBY

VPS LANe REMOTE

POC
<JO~[>

A V INSERT

VCR c:nru Pro D
SPLPEP

STOP ~m ~11~ ~T~ ~r~ ~1l ~1 rr~
~=

a~ [ID m~] m~ ~ ~~AMPM = =

~~~~~~~~DDDDDOODDD [b] [ID DDDOODDDDD~~~~~~~~
+10dB 0 0 0 o 0 0 +10dB

NOTA:

SELECCION DE LA SALIDA DEL VCR
51 el VCR est6 conectado a 10 TV can un cable SCARL 01 poner en marcha 10 reproduGci6n
de una cin10 de video. dicho VCR cambiara su salida Qutomdticamente de forma que k::l
imagen de reproducC\6n aparezca en 10 TV. En este caso, 'VCR' aparecera en el display del
VCR.

Es posible anular manualmente esta operaci6n pulsando rrV/VCR] en el mando a
distancia. A partir de este momenta el canal de TV aparecer6 en 10 pantano de 10 TV Y 'VCR'
desaparecera del display del VCR.

• Si vuelve a pulsar [TVNeR]. volver6 a aparecer \0 imagen de reproduccl6n.
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INFORMACION COMPLEMENTARIA SOBRE EL VCR

PRESENTACION EN PANTALLA

Tada 10 informacion necesaria sobre sl estada del VCR aparecer6 resumida en 10
presenfaci6n en pantallo. Si grabe. reproduce una cinta a ve una transmision en el canal de
video, puede recuperar tres presentaciones est6ndar en pantalla. La presentaci6n puede
seleccionarse pulsando sl bat6n MODE OSD del mando a distancia 1,2.304 veces.

1. AUTO, el modo y numero de canal actuales I.
aparecer6n durante 3 segundos 01 pulsar un
bat6n numerico 0 de funcionamiento.

2. COMPLETA, todes las funciones activQs
tambien apareceran en pantalla.

2.

Clnfa restante
Hara
Fecha
Contador de clnta --------

NOmero de programa y canol
Estes ele- Estado de 10 dnta --------

mentes {Senal NICAM
depend- Modo de saUda de audlo-- _

en de las Va/oelded de 10 clnta
funciones
dermode
/0

3. CONTADOR, esto presentoci6n mostror6 e/
contador de cinta y la cantidad de cinta
restante.

4. QUITAR PRESENTACION, esto opci6n
eliminar61a presentaci6n de fa pantalla.

3.

NOTAS:
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MAs INFORMACI6N ACERCA DEL VCR

C6DIGOS DE FABRICANTES DE RECEPTORS DE SATELITE

La siguiente tabla incluye una lista de 105 c6digos de fabrlcantes de receptores de satelite, EI
VCR utilizar6 uno de estos c6digos para reconocer el receptor, Debe introducir el c6digo en
el punta 0, de 10 instalaclon con un receptor de satelite.
Look up your make of satellite receiver.
Utilice 105 BOTONES NUMERICOS para introducirel primer c6dlgo de Ie l1sta. Par ejemplo,
el nurnero 8 debe introduclrse como 0 0 8. Continue en el punta 10, (INSTALACI6N
AUTOMATICA).

FABRIC NTE
CAMBRIDGE
ARMSTRONG
CHANNEL MASTER
BUSH
BEST/DISKEXPRESS
FERGUSON
TELEVES
SArBIE! SrANON
SEO
ALLSAT
ALBA
AMSTRAo/ANKARO/FIDEUTY/HANSEATIC
VISIOPASS
PHILLIPS
SABA
MANHATTAN
PACE
NETWORK
MASPRO
ZHENOER
KATHREIN
GRUNDIG
HUTH
MORGAN
RADEX
POLYTRON
DNT
TECHNISAT
ECHOSTAR
TELEDIREKT
SIEMANS
SCHWAIGER
LUXOR
SALORA
NOKIA
SONOLOR
FUBNTAIASAT/TRIAX/FREECOM
JOHANSSON/WINNERSAT
HIRSCHMANN
SAMSUNG
VORTEC
UNIDEN
QUADAEL
NIKKO
TATUNG
TRISTAA
STRONG
SCIENTifiC ATALANTA
G,I,JERROLD
MATSUI
WISI{TECH
PALSAT/NAGAI/PALCOM
GALAXIS/ALDES/PROSAT/SKYMASTERjANAAKD

CODIGOS
53
2,9,12,20,22,36,41,59,73,74,82
12.41
9,12,14,72,79
75
9,14,16,45,85
9,14,16,35,38,41.45,47.48.49,51,52,63,65,76,80,85,90,1 09, 110
9,12,14,39,72,79
9,12,14,19,37,39,69,71,72,79,94,104,117
9,14,85
6,9,12,14,16,32,39.45,57,72,79,85
35,38,41,47,48,49,51,52,55,63,65,76,80,90,109,110
2,9,20,22,36,59,74,82
2,9,20,22,36,59,74,82
6,9,14,16,32,45,57,85,120,122
6,9,14,16,32,45,57,85,120,122
6,9,14,16,32,45,57,85,120,122
9,14
10,26,68,84,116
1,2,4,17,1 8,25,27,31,33,34,40,43,50,60,67,77,81,88,92,94,95,98,1 Do, 101 ,1 OS,107,108
2,9,10,16,17,18,20,22,25,26,27,36,40,59,67,68,74,82,84,88,92,100,105,108,112
2,16,23,44,70,91,114,119
56,61,73,89
73
2,29,31,54,58,64,87,102,118
2,29,31,54,58,64,87,102,118
2,29,31,54,58,64,87,102,118
2,29,31,54,58,64,87,102,1 18
2,29,31,54,58,64,87,102,118
85,121
85,121
85,121
3,5,7,8,15,16,42,46,66,75,103
3,5,7,8,15,16,42,46,66,75,103
2,3,5,7 ,B,15,16,29,31 ,42,46,54,58,64,66,75,87,102,103,111
2,9,20,22,36,59,74,82
19,37,69,71,94,104,117
40
2,11,24,25,30,97
11
11
84
21,2B,93,96
21,2B,93,96
21,28,93,96
18
18
13
106
115
1,2,4,31,33,34,43,50,60,77,81,95,98,101,107,113
27,94
86,99,78
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INFORMACION COMPLEMENTARIA SOBRE EL VCR

ESPECIFICACIONES

Formato:
Numero de cabezaJes:
Sistema de senal de video:
Sistema de grabacion de audio
HI-Fi:

Tiempo maximo de
reproducci6n:
Ancho de cinta:
Velocidad de cinta:

Antena:
Canales de recepci6n:
Senol de salida RF:
AAmentaci6n:
Consumo de patencia:

Temperatura operative:
Temperatura de
armacenamiento:
Entrada de video:
Salida de video:

Entrada de audio:
Salida de audio:
Dimenslones
Peso:
Accesorios suministrados:

Estandar VHS PAL

Cuatro
Senales PAL/MESECAM en color 0 manocromo: 625 rineos
Capo profunda conforme con Hi-Fi estereo estandar

480 min. con videocassettes E~240 en modo de largo
duraci6n (LP)

12.7mm
23.39 mm/s duraci6n est6ndar (SP): 11.70 mm/s largo
duraci6n (LP)
75 .Q desbalanceado
VHF en Canales 2-12 + S1-.$41 . UHF en canales 21-69
21-69 canales UHF
CA 230 V. 50 Hz

19W aprox. (Modo de ba jo consumo sl W)
5'Ca 40'C
-20'C a 55'C

1.0 Vp-p. 75 £1, entrada S-VIDEO 1.0 Vp-p. 75 £1
1.0 Vp-p,?5 £1
linea 1 y 2: -3.8 dBs. 10 kn; linea 3: -5.0d8s. 47kn

linea 1 y 2: -3.8 dBs. 1 kn Sanda audia: -5.0dBs. 1 kn
430(AN) x 300(PRF) x 91.5(ALJ mm

4.3 kg (aprax.)
Cable coaxial de 75 n RF. manual de funcionamiento.
mando a distancia. pi/as AA/R6/UM3 (x2)

• Las especificaciones eston sujetas e cambio sin no1ificaci6n previa como parte de
nuestra potrtica de mejora continua.

• No se aceptaro responsabiHdad par ninguna incorreccion uom/si6n en esta publicaci6n.
aunque se han tomado todas las preceuciones para hecerla tan complete y precise
como he sido posible
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SOLUCI6N DE PROBLEMAS

SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA SOLUCION .

EI display no fUndone. · Compruebe que 81 VCR no se encuentre en el modo de Baja
Consumo,

· Compruebe que 61 coble de allmentacl6n este enchufado,

· Compruebe que hay corrlente en 10 torne de red (enchufe ofro
operata).

E'I VCR no fUnclona · Pulse el bot6n TIMER ON/OFF (TEMPORIZADUR ACTI
d!1 aparece en el display del DES) para desoctlvar el temporlzador.
mlsmo).

EI VCR no responde a nlngCln · Compruebe que SEGURO INFANTIL no 651"8 actlvado.
eomonda. • Dispositive de ssgurldad en funclonomlento: dsssnchufe el VCR

durante 2 horos.

No 85 poslble carger 10 clnta. · Compruebe que no have otro clnta en el VCR.

· AsegOrese de que 8st6 cargondo 10 clnta correctomente.

EI VCR no funcbna con el · EI mando a dlstancla est6 demaslado lejos de 10 unldad pr[nclpaL
mando a dlstancla. · Dlrija el mando a d[stancla hacla el VCR.

· las pllas est6n agotadas. SustltOyalas.

· Las pllas no se han colocodo correctomente.
• EI VCR est6 en un lugar con exceslva [uz.

No aparece nlnguna Imagen. · AsegOrese de ql,1e 10 TV est6 en el canal de video.
• Compruebe todos los cables de conexl6n.

No es poslble reboblnar. · Compruebe que [a clnta no este 01 prlnclplo.

La imagen no cambia aunque • AsegOrese de que e[ VCR no este en el modo de temporizador a de
pulse los botones CHANNEL menO.
A I"'" (CANAL).

No es poslble se[ecclonar Ia · La poslcl6n de canal 56 ha ajustado para omlfirse.
poslci6n de canal deseada. Cancele el modo de omisl6n para ese canal.

No haycoloro 10 Imagen de TV · Asegurese cIe que todos 105 cables est6n bien conectados.
es de mala calldad en · AsegOrese de que el cable de alimentacl6n del VCR est6 bIen
vlsuollzac16n normal. snchutado,

La imagen de rsproducci6n • AJuste e[ traCkIng con los botones CHANNEL ..IT
presento nleve. (CANAL).

· Pruebe otra clnta.

· Los cobezales de video pueden hoberse ensuclado. Consults 01
seMcie de aslstenclo tecnlca de SHARP.

La clnto ss expulsa · La lengOeta de preteccl6n contra grabaclones 58 ha retlrado,
autom6ticomente 01 pUlsar los
botones
REC ( • )(GRABAC10N)
o TIMER ON/OFF
tJEMPORIZADOR ACTI

ES).
SHOWVIEW no graba 81 · La tronsm[si6n no Incluye una serial VPS/PDC capaz de camblar 10
programa deseado, hora de grabaci6n.

· Compruebe que el modo VPS/PDC este actlvodo.

· AsegOrese de que 10 techa y [a horo del VCR son correctos.

EI receptor de soteltte no · Ajuste 10 poslcl6n 0 6ngulo del receptor de sotalite.
responde a las Instrucclones
de VCR,

ElVeR no puede selecclonar el · Vuelvo a lnstalar todas los canales comprobando que el receptor
canol por satallte derseado, no est6 en algun modo de sintonlzacl6n de canales. y que el canol

tlene un numero menor que 99 en el receptor de satellte,

Nlvel Insuflclente de grabacl6n · AsegOrese de que el control de ntve\ HiFI Rec est6 ojustodo en 10
de audio HIFI poslcl6n central ontes de grabar.
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CD KNAPPAR pol FJ.bRKONTROLLEN

I. TV-VAUARE 14. FM/EM CE;.
2. TV-INFORING 15. SLOW

3. VIDEOBERED5KAP5LAGE 16. HOPP50KNING
4. ATER5POLNING +lB:3 17. MENY

5. AV5PELNING I DUBBEL 18.5V!V+

HA5T1GHET 19. INSPELNING

6. STOPP 2D. VIDEO INSERT
7. TV!VIDEO 21. AUDIO INSERT

8. TV·KANAL T / .... 22. TIMER AV/PA

9. VOLYM e / <±> 23. SKARMPANEL
I D. V1DEOKANAL T / .... 24. PANEL
II. FRAMSPOLNING ~ ~~ 25. AUDIO OUT

12. PAUS/STILLBILD II~ 26. TV-INFORING

13. SIFFERKNAPPAR 27. NOLLSTALLNING

28. DPSS CiI / ..
/ LAG HASTIGHET e / <±>

29. SHARP SUPER PICTURE

3D. GAMMA
31. VCR-KOD

32. BEKRAFTA

33. MENYVAL ...1"/<4/~
34. MAKULERA

35. BANDHASIIGHET

36. DIRECT TV RECORD

37. TV-MARKE

38. BARNLAs ©oJ

Framsidapa videobandspelare/motsvarande funktioner pa fjarrkontrollen.
Om bafterierna j fjcrrkontroJlen or slutcnvoncla eller om du annars foredrar dem ska du anvcndo

kontrollerna po videobandspelorens fromsida. Skillnaderna mellon funktionerna listas nedan:

FUNKfIONER PA
FUNKfION FJARRKONTROliSFUNKfIONER VIDEOBANDSPELARENS

SKARMPANEl FRAMSIDA

CHANNEL T/'" knappa,.
Meny: Flylla UPP/NED [T/"'I knappa,

Vrid J9.9 Shuttle -'{pliere till¥eny. FI)(IIO till
HOGER/VANSTER [.../~ I knappa, VANSTER/HOGER

(ii)



INNEHALLSFORTECKNING

INNAN DU ANVANDER VIDEOBANDSPELAREN
Vlktlg Information om vldeobandspelaren .. ,,,
Uppacknlng QvtlllbehOren.. . " ..

INSTALLATION AV VIDEOBANDSPELAREN
Anslutnlng av Vldeobandspelaren till tv, Antenn Och Soteliitmottagore .
Vldeobandspelarens Kontro\lponel " ..
InstOllnlng ov lV:n mot vldeobandspeloren, ..
Auto-Installation ...

BASFUNKTIONER
Vlktlg Information om vldeobandspelaren och om videoband ...
Art spala av art vldeoband.. .. ...

Paus Qch slow motion , , , " .
Snobbspolnlng fromOt/bak6t (forward/rewind) av sit vldeobond ..
Jogg/Shuttle-vOij(;nen "
ShUltle-Funktloner.....•..
Jogg Shutta-Funktlonen .. ,

Gamma -Funktlon " .....
Dlrekt Inspelnlng ..
Dlrektlnspenllng Fran N .
Inspelnlng med SUOWVIE,W .
Programmenng av tlmer-Inspelnlng " ..

Att kontrollera, Ondra och annullera en Inspelnlng ..

ADVANCERADE FUNKTIONER

........2
.. ...3

.. 4
.. 5

. ,,6
. .7

.. ,10
.. 10

.. 11
.12

.... 12
.13

... 13
. 14

.. 15
.16

. ,,17
. 19
.. 21

Audio (gOlier endost HI-FI videobandspelare) ...
Redlgering ...
GrundlOggande Redlgerlng .,.
audio Insert (~udpaIOggnlng) , , , .

Avspelnlng Av Ett Band Med Palagt Ljud ..
Redlgerlng Med Lanc-Kabelanslutnlng ..
GrundlOggande Redlgertng Med Lanc-Uppkoppllng
Digital display ..
Avspelnlng .. '" Kc;~~ii .~~' 6t~;'Stei~;';~i~' in~i;~ini~g~tid': :' .

Upprepad avspelntng '.. ,."
Avspelnlng av NTSC-band

Val Av Funktloner I Mode-Menyn.,
VCR-Kod ..

Sklp-s6kning p6 videobandet ...
Olgttolt programsOknlngssystem (OPSS).....

FjOrrkontroll Av N-Apparaten .... ,
Inspelnlng fr6n andra enheter., .
oekoderomkoppllng .,.

SPECIALFUNKTIONER
Low power-funkHon (energlsporlage) .
Child lock (Elektronlskt bornl6s) ",,,,,

ANPASSAD INSTALLATION
Manuell Kanalinstttllning , .
Installation Av Satellitmottagore .
Manuel1 kanalsorterlng.. " ..

Kanalsorterlng after dina 6nskemol
Raderlng av kanaler. .
Att byta namn p6 kanaler .

Att Ondra sprOket pO blldskOrmsmenyn ..
ManuelllnstOllnlng av klockan.....

OVRIG INFORMATION OM DIN VIDEOBANDSPELARE
Vldeobandspelarens dlgltala display, .
Att vOlja utg6ng fran vldaobandspelaren
BlldskOrmsmeny (on-screen display) ""
Tiliverkarkoder FOr Sateliltmottagare ...
Teknlska specifikationer ....
FelsOkning ..
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INNAN DU ANVANDER VIDEOBANDSPELAREN

VIKTIG INFORMATION OM VIDEOBANDSP.ELAREN

•

x
Lamplig placering

PLACERA VIDEOBANDSPELAREN ...

• ...po ett plant och jamnt underlag. Placara
inte apparaten neue element och andre
varmekallor eller sa ott den uts6tts fOr direkt
solsken.

• ...och videoband po sakert avst6nd fran
magnetiska f6rem61. som tur exempeJ
h6gtalare och mikrovagsugnar.

...po rninst 20 em avst6nd fran TV:n.

• .. ,inte nora gardiner, mattor och Iiknande
material och se till ott det fjnns utrymme runt
apparaten tor tillfredsst6f1ande ventilation.

UNDVIKAIT••.

...blockera oppningama for JuftventHationen.

...utscrtta videon for damm, stotor och
vibrationsr.

...placara fungo f6rem61 eller vatskor pa
vldeon. Om vatsko tr6nger in i videon. koppJa
omedeJbart loss apparaten fran elnOtet och
kontakta din SHARP-handlers. Anv6nd inte
vldean.

• .. .fora In eller tappa foremol i
videobandsutrymmet eller

_ventilatiansoppningarna do detta kan
medfora arrvarliga skadar, brand ach elektrisk
chock.

NATUITAG

• For ott undvika risk for overhettning, och oven
brand, or det viktigt ott natkontakten satts i
korrekt.

UNDVIKAIT...

• overbelasta n6tuttaget do detta kan medfora brand eUer elektrisk chock.

• dra j nats/adden for att lossa kontakten fran eluttaget.

• ..koppra Ihop natsladdens tva redare.

Denna videobandspelare or inte forsedd med nagon huvudstrombrytare. Sa lange
videon or natansluten drar den .dorror strom for ott driva klackan. Koppla loss videon fran
elnatet am den lnte skall anvandas under en langre period.
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INNAN DU ANVANDER VIDEOBANDSPELAREN

UPPACKNING AV TILLBEHOREN

Isittnlng av batterierna I fjarrkontrollen
Avlagsna locket till batferifocket po fjarrkontrollens baksida.

S6tf i batteriema enligt f6ljande: e till e och @ till ®. Satf
tillbaka locket po plats.

2 ST BATTERIER (TVP AA/R6/
UM3) for fjarrkontrollen.

RF-KABEL
f6r anslutning av videon till
N:n.

Batterilock

Fjarrkontroll

• Fjarrkon1mllen maste rlktos mot videobondspelaren f6r att fungero,

• Skydda kontrollen mot vatskor och stotar.

Uts61ts videobandspelaren f6r direkt solsken eller annan stark Ijuskalla
!<an detto medfora att fjarrkontrollen inte fungerer.

Nor kontrollens signaler blir for svage skall bade batterlerna (alkaliska.
typ AA/R6/UM3) bytas ut.

• Placko ur batterierna och torvara dem po saker plats om
videobandspelaren inte skall anv6ndas under en Idngre period.

• Kassera urladdade batterler enligt gdllande miij6bestdmmelser.

Felaktig anvdndning av batterier ken medf6ra ott de locker eller
exploderar.



INSTALLATION AV VIDEOBANDSPELAREN

ANSLUTNING AV VIDEOBANDSPELAREN TILL TV,
ANTENN OCH SATELLITMOTTAGARE

LUFTANTENN ElLER
CATV -KABEL

Anslut din befintliga
antennkabel till
ANTENNA IN-ing6ngen 1
po videobardspeJaren. .....

TV -APPARATENS
BAKSIDA

Extra SCART-kabel (medf6ijer ej).
am du her en extra scart-KobSl ken
du ansluta denna mellan TV:n och
ullaget LINE I IN/OUT po

DECODER ELLER
SATELLllSYSTEM

AlternafiV:Anslutdln 11:: 2...........
satellltmottogare eller ',: :: Anslut din N- ----pt""
dekoder via en scart- ..-J"-. :: :: apporatfill
kobel till Ing6ng LINE 21N/ .....,..... :: :,: vldeobondspela
DECODER po fJ :i ren mad
vldeobandspelaren. :: :: medfOIJande RF-

!! !j~~~~b~~~:~
l: :: rens the VCR RF
:: :: OUT-utgang till

)) ii~R':~L~~tens
l: ':lIngang.

.::::J (1::::::::::::::::::::_

.-3
Anslut
videobandspeJaren
TIll eluttaget.

AnsJut inte nagon SCART -kobel om du viIJ stolle in videobandspelarens RF -kanel.
beroende po din N -apparet.

• FOr aft erh611a stereoJjud, anslut din stereo-TVtiJI AUDIO OUT med stereokablar elJertill LINE
I IN/OUT met SCART -kablar. se figur.

• Ljudet fran RF OUT -utgangen iir endast i MONO.

• Om din TV har flera SCART -kontakter, se efter i TV -apparatens bruksanvisning hur SCART
-anslutningen till TV -apparaten skall goras.

• For ott kunna utnyttja NEXTVIEW Link -funktionen maste en scart -kabe! anvandas.

II' Karrekt anslu/ning av videobandspelaren.
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INSTALLATION AV VIDEOBANDSPELAREN

VIDEOBANDSPELARENS KONTROLLPANEL

//~

0 "- \ , 1<:;5 ---II-

If-
--------

~, ~ oFi
II-- ~ ~

s-;Y~ ..~~ "
Fall forsiktigt ned locket till kontrollpanelen.

f----

D
\-

~I II
! :-,

o~·-cr.·Hel'op I NICAM IIGR HI·F1SrEREO DOf---- \- o,Q
f- \-

i;;;;;;;:J 0'·-0
QHo.lQl

" '~
.~..--_._-_.-------_.. ------_.. --------._------_.._--- ----- .. -_'.

:l 4 5 6 B 9 10 11 .12

18 17 16 15 14

1. SET

2. KANALSbKNING NEDAT

3. MENY

4. KANALSOKNING UPpAT

5. VALAVLANCREMOTE

6. NOLLSTALLNING AV RAKNARE (Counter
Reset)

7. EDIT START/STOPP CRedigeringsfunktion)

8. EDIT STANDBY

9. JOGG TILL/FRAN

S-5

10. VIDEO INSERT

11. AUDIO INSERT

12. EJECT

13. PLAY/x2

14. STOPP

15. SNABBSPOLNING FRAMAT

16. JOGG SHUTTLE-vAuARE

17. SNABBSPOLNING BAKAT

18. PAUS/STILLBILD

19. INSPELNING (Record)
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INSTALLATION AV VIDEOBANDSPELAREN

INSTALLNING AV TV:N MOT VIDEOBANDSPELAREN

VIKTIGT! Nor STANDBY-knappen trycks in vCrxler videobandspelaren mellon lagena STANDBY
och LOW POWER. Videobandspelarens display ar ej upplyst i low power-Iegef.

1. Kontrollera ott videobandspelaren ar i
STANDBY-Iage (ej low power).

2. S6tt po N;n. Valj en oanvand kanal po TV:n
for instaUning mot videobandspelaren (det
ken flnnes en speciel! videokanaL se TV:ns
bruksanvisnlng),

3. Tryck in och holl MENU-knoppen intryckt
under 3 sekunder. Videobandspelaren saker
nu uPP och visar den lampllgaste RF-kanalen.

4. Justero in den valda kanalen po TV:n (se TV:ns
bruksanvisning) 56 att meny-fonstret visas po skormen.

5. Tryck in SET (BEKRAFTA) for ott logro RF-
konalen och for ott oterstCilia MENYFONSTER
videobandspeJaren j STANDBY-Iage.

ANMARKNING:

V rv:n instiilld mot videobandspelaren.
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INSTALLATION

AUTO-INSTALLATION

SATELLITMOTTAGARE I KABELBOX
Om du har en satellitmottagare aller kabelbox ansluten till din videobandspelare ken du med
denna funktion installera sotellitkanalerna Qutomatiskt. Installationsproceduren for
kobelboxar ar densamma som for satellitmottagare (for anslutning av kabelboxar, se
kabelboxens bruksanvisning).

folj ,leg 1-4 nedan fore INSTALLATIONSPROCEDUREN,

1. Anslut din satellitmottagare till videobandspelaren enligt tidlgare beskrivning,

2. Placare satellitmoitagaren nara videobandspelaren (heIst ovanp6), Detta sokerst61\er
att de lnfrar6da signalerna fran videobandspelaren, vilka styr satellitmottagaren. nar
denna obehindrat.

3. Kontrollera att alia kanaler som du viii stolle in ar inom kanalplatserna 1-99 po din
sotellitmottagare eftersom videobandspelaren endast staller in de forsta 99 kanalerna, se
vid behov satellltmottagarens bruksanvisning for information oni hur kanalerna flyttas.

4. Kontrol1era ait mottagaren inte ar stolid I nogot special1age.

• rnfb~~~~~~I~r6blrd1kgr~~&i~gl~O~~b.en ..•delqV .qufo-i~f'l~tid0en~)u,'f~r~0r"~(]rf'
• SHARPkan tyvarr integaranteraattfunktlonenfungerar fOr alia smeJlitmottagareoch

kabelbbxar,
• Sellstan over kode(fcu tillverkare ov satellitiilottagdre I slutet dv dennd manual

[J,AIl.inf6rm6ti()naVs~nde:sqtellitrrlbHClgarerh~r~er~s·rriedd$nra·.sym~()l.

INSTALLATIONSPROCEDUR

Dessa modeller staller automatiskt In N~kanalerna inom ditt omrade och anv6nder sedan
Teletext-information for kanalsortering i en standardordning samt for ott stallo klockan.

Kontrollero oit videobandspelaren or ansluten enligt tidigare beskrivning.
• Sott po N-opparaten och stall in videokanalen.

Tryck in STOP for ott satta po videobandspelaren.

Om videobandspelaren ej hOT stoll15 in
tidigare leder skarminstruktioner dig genom
denna proceduT.

Om fOnstret hor lntill visas nor videoband
spelmen startas forsta g6ngen, tryck in SET
for att bekr6fta och fortsott fran punkt 4 po
nesta slda.

Om fonstret ej visas. borja fran punkt 1 po
ndsta sido.
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INSTALLATION

AUTO-INSTALLATION

ATERSTALLNING AV VIDEOBANDSPELAREN

1. Tryck in STOPf6r ott satta po videoband
spelaren.

2. Tryck in och hall knappama MENU och
CHANNEL". Intryckta under 10
sekunder.

3. Fonstret AUTO INSTALLATION skall nu visas
po N-sk6rmen. Bekr6fta genom att
trycka in SET.

4. • Tryck in (...... I"') fOr att valja onskat
sprak och tryck sedan in SET,
• Tryck In (...... I"') for att valja landat
dar videobandspelaren anvands och
tryck sedan In SET.
• Kontrollera att ANTENN/SCART-kabeln
ar ansruten tiU Yideobandspelaren och
bekrCrfta sedan genom att trycka in SET.

5. SAT CONTROL markeras.

• Om du har en satell'rtmattagare ansluten
tiJI videobondspelaren.tortsaftfran punkt
6.

• Om du IiIte har en satellitmottagare
ansluten.IOt SAT CONTROL vam i loge
OFF och tryck in SET.

Videobandspelaren forsaker nu kopiera den f6rinstdHda N-listan (Endast for N -appartater
anpassade f6r NEXNIEW. Smart LINK. Easy link och Megalogic). Under kopierlngsprocessen
visar displayen vilka instaUningar sam kopieras. am videobandspelaren inte kan kopiera TV
Iistan kommer de markbundna kanalerna ott instal/eras automatiskt (auto-instalJationen kan
ta nogra minuter). Etter installationen visas kanaJordningen po MOVE-menyn. Tryck in MENU
for ott larnna detta fenster. Om klockan inte har srollts in automatiskt visas klockf6nstret. se
MANUELL TIDSINSTALLNING. For att kontrollera att klockan or korrekt installd. tryck in
DISPLAY tills tiden visas po displayen. Om du viII skraddarsy kanalordningen. se MANUELL
KANALSORTERING.

-/
Alia p ..ogram skalJ nu vara korrekt instilJda och klockan skall vara
stalld.

Punkt G-II (avser endast satellitmottagare I kabelbox)

6. Stall In satellitmottagaren po kanal l.

7. Tryck In ( /~) och stall SAT CONTROL i loge ON.

8. Tryck in ( 1.....Joch voU iNPUT.l2 markeras. Om videobandspelaren inte oransluten
tur sateUitmottagaren enligt tidigare beskrivning;

i. Om din satellitmottagare or ansluten till antenningongen (RF po videobandspelarens
baksida), voij RF IN med ( .... / ..... ). Du maste nu stalla In videobandspelaren po
satellitmottagaren.

ii. Tryckln C.... I ...J och valj CHANNEL.

iii. Tryck in (..). Den aktuel1a kanaJen visas som bakgrund till bildskarmsdispJpyen. Om det
inte ar en satellitkanal. tryck in ( ..... ) igen. FortsCrfttills du ser en satelJitkanal.
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INSTALLATION

AUTO-INSTALLATION

9. Tryck In (A I.,..) och v61j SAT NO. SI6 upp kodlistan 1slutet av denna manua1. SDk upp

market po din satellltmottagare och mata med NUMMERKNAPPARNA in den forst
ongivna kaden, Som exempel skall koden 8 mates In som 0 0 B. Satellitmottagaren skall
darefter stalle in den fOrinstallda kanalen 12.

10. Om satellitmoltagaren har st6l1t in kanal 12, tryck in SET fOr ott videobandspelaren
Qutomotiskt skall installera bade satelllt~ och markbundno kanaler (detto ken ta negra
minuter),

11. Videobandspelarenf6rs6ker nu kopiera den f6rinst611da N-listan (Endast forTY

-appartoter anpassade for NEXTVIEW, Smart LINK. Easy LInk och Megalogic), Under
kopieringsprocessen visor displayen vilka inst611ningar som kopieros. Om

videobandspelaren inte ken kopiera TV-listan kommer de mark-bundna oeli
satellitkonalerna oit installeras automatiskt (outo-installationen kon ta negra minuter),
Efter instal1ationen visas kanalordningen po MOVE-menyn, Tryek in MENU fOr oit I6mno
deito fonster, Om kloekan inte har stOltts in automatiskt visas kloekf6nstret, se MANUELL
TIDSINSTALLNING. For ait kontrollera ait kloekon or korrekt instal1d, tryek in
DISPLAY tills tiden visas po displayen, Om du viII skroddarsy kanalordningen, se
MANUELL KANALSORTERING.

ANMARKNINGAR:

.. '" 0rll ~9te!litrll91"tarJar~n i~tE3 hor,staHt in:kahqI12. motQinflgstg kbdj1istan'lJPpr~pqtills
rTlo1t?g~rE3:nstdller.ir1~an~IJ2,o7h,torts~~(3d9nfr6~pynktl? ,'.' '.' ' ::., .,....•. ::' ,.: ,'" .•...• ,

• Om saremtfn0ttogarenintefinn5rTlsd ikqdlistqn., ellerelmk?nol 12 anr'1u:intehOr stoUts ,In
efter attalk;rkoder harprovClt$.rnatain 0,0 I Den se ()msateUitmottagaren.nust¢iller In
kanal12. Om so arfalle!. fortsatt frOn punkt 10. Om inte. tryck in ~ och v61j 0 0 10ch
~8;trollera igen. upprepa,?IISm~ag:arenstallerin. ka.nOl12 oeh fOHS~se.danfranPUnkt

.. Om s(Jteliitmottagaren f0rtfar9nd~.lntereagerarp6korr(3kt sqtt, prova ,rne~,attandta
dess plpeerh1g for att forbattra den infrar6dokornmunlkptlonen mellOn vl(jebband~

spelaren oehsatellltmoitagaren, . .' '

it· Autc:Hnstoliafioneh CJvslutds:f1qrsofe,III1rn()itOQc;Jrennardeil fOrinstalida kOnolen,9geller nar
videobandspelarens.. oUa· 84kClnalpJafser har,anvants•

• Vldeobandspelaren plaqerafalld morkbuf)dna kdnolerlotdnit)Q med stdrt.ftah kahOlplafs
1 oeh doretter oUa SCltellitkanaler rned start fronf6rsta ledlga konalplatsefter de
mdrkbundnd kondlerna;

Alia program skall nu vara korrekt installda och klockan skall vara
stalld.

n Om du byter ut satel\itmoitagoren maste du gore am helo proeeduren for auto-
U installation for ott stalla in videobandspelaren po satellitmottagaren, Orsaken or att den
nya moitagaren inte ~skrlver6verN de tidigare satellitkanalerna po videobondspelaren.

Om du ansluter en satellitmoitagare tillvideobdndspelarenfOr forstagQngen,efter()uto
installation.se INSTALLATION AV SATELLITMOTTAGARE I KABEWO;X.
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BASFUNKTIONER

VIKTIG INFORMATION OM VIDEORANDSPELAREN
OCH OM VIDEORAND

Videoband

•

•

•

•

•

Om du anvander videoband av hog kvarrtet skall videohuvudena normalt inte behovQ
rangoras.

Om band av doUg kvalitet anvands. eller om eft band stoppes i videoapparaten efter att
den flyttats, ken Qxid fran bandet avsattas po videohuvudena. Detta medf6r do att
bilden "sn6a(' eUer ott den till och med helt f6rsvinner.

For att avl6gsna Jindriga belaggningar ken du karo ett videoband i s6klage med bild. Om
detta inte aVhj61per problemet rekommenderar vi att du lamnar in videobandspelaren
for rangering hos din eiterforsaijare. ObseN8ra aft rangerlng inte tacks av garantin.

Anvand endast vldeoband som bar market IVI-l5!'
PAL SEOAM

Videoband i S-VHS-format ken e1 speJas in eller speJas av po denna videobandspelare.

ATT SPELA AV ETT VIDEORAND

Innan du spelar av eft videoband
Kondens bildas i videobandspelaren nor den flyttas frOn eller till en varm
plats. Om du do forsoker spela av eller speJa in ett videoband kan bade
bandet och vldeobandspeJaren skadas. Satt po videobandspeJaren och
vanta negra t1mmar sa ott vldeobandspelaren hinner uppn6
rumstemperatur innan du anvander den.

Riproduzione

I. AcSaft po N:n och stall In
videokanalen.

2. Oppna kontrollpanelen
och tryck f6rsiktigt in ett f6rinspelat
videoband i kassetttfacket.
Harigenom startos
videobandspeJaren.

Om videokasseitens skyddstapp har
tagits bort startar avspelningen sa
fort bandet her stoppats in i
videobandspelaren.

3. Tryckin PLAY/X2 (~)

(AVSPELNING I DUBBEL HASTIGHET)
fOr ait starta avspelningen.

ANMARKNING:
til
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BASFUNKTIONER

ATT SPELA AV ETT VIDEOBAND
Funktlonen SHARP SUPER PICTURE forbattra bildk\,oliteten under avspeln\ng. Funktlon
skall norma\t vare stalld i loge (ON). For ott stanga av slier satta po (ON)
SHARP SUPER PICTURE. tryck in SUPER P, (Sm po videobandspelarens frontpanel
siler po fjarrkontrollen.

ANMARKNING:

for ovspelning med dUbbel hostighet (uton Ijud), tryck In PLAY/X2. (~) (AVSPELNING I
DUBBEL HASTIGHED en gang till.

for ott otergo till normal avspelnlng, tryck in PLAY/X2. (~) (AVSPELNING I DUBBEL
HASTIGHED annu en gang.

for ott stoppa vldeobandet. tryck in STOP (.).
• For 011 mota ut videokassetten. tryck in • EJECT -knappen po kontrollpanelen.

BILDSTORNINGAR UNDER AVSPELNING
Denna videobandspelare her 8it Qutornatiskt tracking-system (sp6rs6kning) som reduceTor
bildst6rningama nar du startar avspelningen av eft videoband. Nar auto-tracking ar oktiverad
blinker -t- po bildskarmsmenyn, Om bllden fortfarande har st6rnlngar!<an manuell tracking
av videobandet vara n6dv6ndlg. se f6ljande instruktioner.
Under AVSPELNING av eit videoband:

Tryck in CHANNEL" eller"" (KANAL) tills du hlttor basta TV-bilden (monuell
tracking).

• Tryckin knapparnaCHANNEL ..... och'" CKANAL) samtidigtf6raitstarta Auto
Tracking-funktionen,

Paus och slow motion
1. Tryck in PLAY/X2. (~)(AVSPELNING I DUBBEL HASTIGHm for attstarto ovspelningen av

videobandet.

2. for ott tilifolligt gora en paus i ovspelningen. iTyck in PAUSE/STILL (II) (PAUS/
STILLBILD).

• F6r aft minimera jitter Cbildfladder) under paustiden. tryck in CHANNEL .. eller ....

• Tryck in PLAY/X2. (~) (AVSPELNING I DUBBEL HASTIGHmtorott otergo till avspelnlngen
av videobandet.

3. FOr att spela av videobandet i slow motion Cutan Ijud). tryck in I~ SLOW po
fj6rrkontrollen. Slow motlon-hastlgheten kan justeras med e -och ® -knapparna
bredvid SLOW-knappen. Bildst6rningar under slow motion-avspelning kan motverkas
med hjalp av .... och T kanalknapparna.

• Tryck in PLAY/X2. (~) (AVSPELNING I DUBBEL HASTIGHED fOr ott otergo till normal
avspelning.

ANMARKNINGAR:
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BASFUNKTIONER

ATT SPELA AV ETT VIDEODAND

Snabbspolning framat/bakat (forward/rewind) av ett videoband
1. Tryck In STOP (.l for attstappa videobandet.

2. Tryck in FAST FORWARD (~l (FRAMSPOLNINGl! REWIND (~l
(ATERSPOLNINGl pO fjarrkonfroilen eller vldeobandspelarens konfroilpanel. (Jogg!
Shuitle-vaUaren ken ocks6 anvdndas genom ott vride den medurs eller moturs.)for
snabbspolningsreglaget po videobandspelaren at h6gerjvanster och sropp.

3. For ott stoppa snabbspolningen. tryck in STOP (. l.

Visuell s6kning ken utnyttjas under avspelning mad hjaJp av antingen
snabbspolningsknapparna po fjarrkontrollen eller kontrollpanelen. eller kontrollpanelens
Jogg{Shuttle-vaijare.

1. Tryck in FAST FORWARD (~) (FRAMSPOLNING)! REWIND (~)
(ATERSPOLNING) under p6gaende avspelning,

2. For att aka hastlgheten. tryck In FAST FORWARD (~l (FRAMSPOLNINGl!
REWIND (....) OiTERSPOLNINGl en gang till.

3. Tryck in PLAY/X2 (~) for att6tergatill normal avspelning.

ELLER anv§nd logg/Shuttle-valjaren

ANMARKNING:

JOGG/SHUTTLE-VAIJAREN

Under pagaende avspelning ken Shuttle-voUmen anvandas for sokning- och pausfunktioner.
Vaijaren har tva funktionslagen:

• Shuttle

• Jogg Shuttle

5-12



BASFUNKTIONER

ATT SPELA AV ETT VIDEOBAND

SHUTTLE-FUNKTIONER

NarShuttle-valjaren vrids ken du konna av mjuka kllck-Ijud. Verje klickonde representerar alike
installningar av Visuell S6kn\ng-funktlonen. Om du exempelvis. under pag6ende Qvspelning.
vriderv6ijaren eft snapp moturs fran startpositionen I figuren nedon gar videobandspelaren in
i 16ge1' for 16ngsam avspelning (slow play). VerJe ytterligare vridnlng eft snapp moturs eller
medurs andrar funktionen enllgt nedanst6ende figur.

SHUTTLE-VAIJAREN-FUNKTIONER

JOGG SHUTTLE-FUNKTIONEN
Denno funktion anvands for att stege O'oggo) en Tuta framm eller baket.

Tryck in Jogg/Shuttle-funldionens TILL/FRAN-knapp for att 51'6110 videobandspelaren i
stillbildslage (indikatorlampan tonds). Nor JoggjShuttle-valjaren vrids meduTs/moturs medf6r
varje snapp a1t bilden stegas framattbak6t med en ruta. Bildhastigheten bestams av hur
snabbt Jogg/Shuttle-valjaren vrids.

Far att !amna JOGG ON/OFF-funktianen. fryck In TILL/FRAN-knappen en g6ng till
(indikatorlampan slacks).

Tryck in PLAY/X2. ( .... ) for att 6terg6 till normal avspelning.

ANMARKNING:
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BASFUNKTIONER

GAMMA -FUNKTION

Gamma or en bildf6rbattrande funktion som ger en rikare bUd genom ott latta upp m6rka
partier i bilden utan ott f6r6ndra de Ijusare partierna. Bilden blir darmed tydligare och lattore
ott S8.

• Gamma-funktionen her fern alike installningar for anpassning tiU den avspelade bilden
och Ijuset i rummet.

• Nor du titter po en inspelning med frekventa m6rka scener som exempelvis en film eller
en konsert. eUer om rummet or mycket Ijust. blir tack vare Gamma-funktionen de m6rka
scenerna lattare att S8 och bi/den ger ett djupare intryck.

STANDBY

I I PULlOPEN~

LCWPOWOll... SUPER P.

0
I I

SAUUUTE CO~TRaL

SBOWVIEW ~HlJ.1Q] nD....Ul<l; -
I I

Vorje gang du trycker in GAMMA-knappen andres funktionen enligt nedon och aktuell
GO!Tlma-funktion visas p6 skarmen under 3 sekunder.

GAMMA AUTO

GAMMA LAGE 1

GAMMA LAGE 2

GAMMA LAGE 3

GAMMA AV

ANMARKNING:
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BASFUNKTIONER

DIREKT INSPELNING

Att valla kanal
Vall' kanal med hj61p av sifferknapparna po fj6rrkontrollen eller volj nasta/f6regaende kanal
genom alt tTycka in CHANNEL (...... /...,,) (KANAL),

For cit vClx\a mellon en- och tv6siffriga kanalnummer. tryck in AM/PM (jJj).
For aft til! exempel valja kanal24 trycker du forst in AM/PM G!!) och sedan :l 4.
Du ken spele In kanalen du titter po slier n6gon annan kanal.

1. Sait i eit vldeoband i videobandspelaren och oit niv6kontrollen for HiFi-lnspelning ar
installd i miitlaget.

2. Vall' den kanal som du viII spele in po videobandspelaren.

3. Starta inspelningen genom alt trycka In REC ( .) (INSPELNING),

4. Tryck in PAUSE/STILL ( II ) (PAUS/STlLLB1LD) for ott g6ro en paus under inspelningen,

5. Nor du sedan viii fortsiilta inspelningen trycker du in REC ( .) (lNSPELNING),

6. For ott stoppe inspelningen, tryck in STOP (.) en gang.

Forenklad tldslnstallnlng:

1. For ott enkelt stolla in en tid nor inspelningen
skall stappa. tTyck in REC (.) (iNSPELNiNG),

2. For varje ytterligare intryckning av REC ( .)
(INSPELNING) senareloggs stopptiden med 10
minuter.

3. Du kan nor sam heh5t s10ppa en p6g6ende
inspelning genom atttrycka In STOP (.) en
gang,

ANMARKNINGAR:
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BASFUNKTIONER

DIREKTINSPENLING FRAN TV

DENNA FUNKTION KAN ENDAST ANVANDAS pA TV-APPARATER
KOMPATIBLA MED NexTView, Smart Link, Easy Link och Megalogic.

Nor knappen DIRECT TV REC trycks in kommer videobandspelaren ott spala in den signal
som visas po N -apparaten oberoende av signalens kalla,

Funktionen ken startos nor N-apparaten or i STANDBY- eller OPERATE-loge. men JNTE i
energisparlage (Low Power Mode),

• Om E!J visas po videobandspelarens display. tryck in TIMER ON/OFF fore start,

• Kontrollera oit det siiter ett videoband j vldeobandspelaren och ott niv6korTtrolJen fOr
HiFi-inspelning or inst611d i mittlaget.

1. For ott starta inspelningen, tryck in DIRECT TV REC.

2. For att g6ro en paus under inspelningen. tryck in PAUSE ( II ).
3. For oit sedan fortsatta inspelningen. tryck in REC ( • ),
4. For ott avsluta inspefningen. tryck in STOP ( .).

ANMARKNINGAR:

TIMER-INSPELNING
Videobandspelaren ken programmeras po f61jande tfe satt:

J. NexTView
2. ShoWView
3. Manuellt (FORDROJD INSPELNING)
INSPELNING MED NexTView

Om 2J visas po videobandspeJarens display. tryck in TIMER ON/OFF fore start.

• KontroUera aft klockans tidsinstdllning or korrekt.

Vissa N-program sands mad en EPG-signal (Electronic Program Guide) som ken onvandas for
ott. med hjalp av TV:ns kontroller, programmera videobandspelaren for Qutomatisk start av
inspelningen. Denna funktion fungarer po NexNiew~kompatibla TV-apparafer. Se TV
apparatens bruksonvisning for mer information. Etter 6verf6ring av timer~informationentil!
videobandspelaren visas tirner-menyn under cirka 5 sekunder. Tryck doretter in TIMER
ON/OFF en gang for att stolla videobandspelaren i srANDBY-lag~. I!J visas nu po displayen.

ANMARKNINGAR:
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BASFUNKTIONER

INSPELNING MED SBOWVIF.W

Om E1 visas po videobandspelarens display, tryck in TIMER ON/OFF (AV/PA) innan
du fortsatter.

Kontrollera att klockan visor r6tt tid.

• Kontrollera att det sitter en videokassett i videobandspelaren och att niv6kontrollen for
HiFHnspelning ar instdlld i mittl6get.

Med SHQWVIEW ken du programmera videobandspelaren for inspelning av upp till6tta aliko
program med hj61p av de SHOWVIEW-nummer sam publiceras i TV-programlistor.

1. Tryck in (SV/V+) po fjarrkontrollen.

2. Knappe in SHQWVIEW-numret i din TV
programlista med hj61p av siffertangenterna.

ANMARKNING:

3. Tryckin (Af.... ) far att valja EN GANG. VECKO. DAGLIG (en g6ng. varJevecka
dagligen).

4. Om du viII g6ro ytterligare inspelningar vid somma tid vorje dog siler varje vecko, anvand
do [ .... 1~) far att ange VEKCO. eller DAGLIG.

5. Bekr6fta genom att trycka in SET (BEKRAFTA).

ANMARKNING

F6rsta g6ngen du anvander SHOWVIEW for att
gore en inspelning po varjs kanal ken (PR)
markeros po menyn.

6. Stall in kanalen du vil\ spala in med hj61p av
SIFFERKNAPPARNA. Om du fill
exempelvillspela in kanal2tryckerdu in 0 2.
Detta kommer videobandspelaren sedan
ih6g.

ANMARKNINGAR:
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BASFUNKTIONER

INSPELNING MED SuowVU,W

7. Om videobandspelaren orutrustadmedlong
play-funktion och du viii andre
INSPELNINGSHASTIGHETEN, anvand
I"';") for a1t markera SP. Tryck in I..... ;
T) for att vaOa standardpiay ISP) eller long
piay ILP),

8. (Se ANMARKNINGAR nedan). For VPS/
PDC-installnlngar. anvand ( .•11/ .. ) fOr att
merkera den slutliga kolumnen. Med (... /
TJ valjerdu VPS/PDC pAelier AV
(*=pA -=AV).

9. Tryck in SET (BEKRAFTA) far att bekrafta
programmet. Dorefter visas SHOWVJEW
numret. Upprepa proceduren om du viii
programmera ytterligare SHOWVIEW
inspelningar.

10. Nor du ar klar med fimer-instOlJningarna. tryck
in MENU for ott ta bart menyh fran N
skarmen.

11. Tryck In TIMER ON/OFF (AV/PA) en gang
for att stolla videobandspeJaren i TIMER
STANDBY-Iage. EJ visas nu po dispalyen.

ANMARKNINGAR:
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BASFUNKTIONER

PROGRAMMERING AV TIMER-INSPELNING

Du ken programmaTa maximalt otto tlmer-lnspelningar upp tlll eft ar i f6rvag.

I 8xemplet som presenteras ar klockan inst611d po 24-timmarsvisnlng. 12-timmarsvisnlng ken
valjas ITcm menyn.

12-timmarsvisning valjer du med hJalp av AM/PM @-knappen po fjorrkontrollen.

Om E!J visas po videobandspelarens display, tryck in TIMER ON/OFF (AV/PA) innan
du fortsotter.

Kontrollera att klockan visor raft tid.

Kontrollera att det sitter en videokassett j videobandspelaren och ott niv6kontrollen for
HiFI-inspelning ar installd i mittlaget.

MENYFONSTER

Programmerlng
Exempel: Du skall programmera videobandspelaren for inspelning av eft program po kanal3
frOn klockon 21 :05 till 22:30 den 9 JUIL

1. Tryck in STOP C.) for ott satta po
videobandspelaren.

2. Tryck in MENU.

3. Tryck in L... I .... )lor ott valja TIMER. BekrOfta
genom ott trycka in SET CBEKRAFfA).

4. Positionen scm markeras initia\t or den
narmaste tillgangliga starttiden for timer
inspelning. Tryck in SET (BEKRAFrA) for att
bekr6fta detta.

• Displayen visor Qutomatiskt dagens datum.

• Anfingen: om datto or det datum do du vii!
gore inspelnlngen. tryck in SET (BEKRAFTA) for
att bekrafta detta.
Eller: knappa in inspelningsdatumet mad hjalp
av siffertangenterna. Knappe in tva siffror for
dagen och sedan tva till for manaden. For till
exempel den 9 jUIi trycker du in 0 9 (dagen)
och sedan 0 7 (manaden).

5. Bekrafta genom ott trycka in SET (BEKRAFfA).

6. Om du viii gore ylterligare inspelningar vld
samma tid varje dog eller varje vecko.
anvand (... , ... ) for oit valja 0 (daglig) eller
V (vecko). Bekrafta genom att trycka in SET
(BEKRAFfA).

7. Stall in kanalen med hj61p av
SIFFERKNAPPARNA. FOr ott till exempel
speta in eft program po kanal3 trycker du in
o 3, Bekrafta genom ott l'rycka in SET
(BEKRAFfA).
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BASFUNKTIONER

PROGRAMMERING AV TIMER-INSPELNING

8. Knappe in starttiden mad hj6lp av
SIFFERTANGENTERNA / (..... / .... ) 
timmar forst och sedan minuter (vid inmatnlng
av m-indre an 10 minuter skall du trycka in '0' fore
minuttalet), Ar starltiden tiU exempeJ 21:05
trycker du in 2. I 0 5. Bekrafta genom ott
trycka in SET (BEKRAFTA).

9. Stall in stopptiden, For till exempel22:30 trycker
duin:1:1 3 O.

10. Om din videobandspefare or utrustad med
long play-funk/ion och du viII andre
INSPELNINGSHASTIGHETEN.anvand
( ....1~) farattmarkeraSP. Tryckin [ ..... / .... )
for att v6lja standard play (SP) eUer long play
(lP).

11. [Se ANMARKNING nedan). Far VPS/PDC
insfaUningar. anvand ( .... / .... ) for ott markera
den slutliga koJumnen. Med ( ....... / .) voijer
du vps/pbc pA eller AV
(*=pA.=AV).

12. Bekrafta genam atttrycka in SET (BEKRAFTA).

• Menyn visor nu alia timer-inspelningar som du
programmerat '0. Upprepa proceduren om du
vIII programmara ytterligare timer-inspelningar.

13. N6rdu or klar med programmeringen. tryck in
MENU for ott to bart menyn fran N~sk6rmen.

14. Tryck in TIMER ON/OFF (AV/PA) en gang for
ott stalla videobandspelaren I TIMER STANDBY
16ge, EJ visas nu po displayen.

ANMARKNINGAR:
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BASFUNKTIONER

PROGRAMMERING AV TIMER-INSPELNING

Att kontrollera, andra och annuliera en inspelnlng

MENYFONSTER
Att kontrollera en Inspelnlng

1. Om videobandspelaren cir i TIMER STANDBY
loge. Iryck in TIMER ON/OFF CAV/PAl for ott
go Uf.

2. Tryck in STOP for ott sMa po
videobandspelaren.

3. Tryck in MENU.

4. Tryck in ( ...... / ..... ) for ott valja TIMER.
Bekrafta genom attlrycka in SET (BEKRAFTAl.

Nu visas alla programmerade tlmer
inspelningar i videobandspelarens minna.

• Du ken nu kontrollero inst611ningarna och oven andre siler annullera demo

Att andra en inspelnlng

1. Falj steg 1 11114 under ATT KONTROlLERA EN
INSPElNING.

2. Om du vii! andre en programmerad timer
inspelning. tryck in (... ;""") for ait markera
inspelningen och tryck sedan in SET
CBEKRAFTA).

3. Tryck in ( .... 1.... ) for ott markera den installnlng
som skall andres och gor sedan den 6nskade
andringen.

4. Nar alia andringar ar gjorde, tryck in SET
(BEKRAFTAl och sedan MENU.

Att annullera en inspelnlng

1• Falj steg 1 liil4 under ATT KONTROllERA EN
INSPElNING.

2. Om du vil1 annul1era en timer-inspelning, tryckin
(...1..... ) for ait markera inspelningen sam
skall annulleras och tryck sedan in CLEAR
CMAKULERA).

3. Tryck in MENU.

ANMARKNING:
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ADVANCERADE FUNKTIONER

AUDIO (GALLER ENDAST Hi-Fi
VIDE013ANDSPELARE)
Hi-Fi stereoljud
Du ken fa stereoljud mad denna videobandspelare om du har en stereo-TV ansluten till
videobandspelaren via en scart-kabel eller en stereoanlaggning ansJuten mad stereokablar,
Videobandspelaren or normaJt fOrberedd for stereoljud. Videobandspelarens Ijudufgang
kontrolleros med AUDIO OUT (AUDIA Ul) -knoppen pa fjarrkonlrollen, Om du viII andro
Ijudel onvander du AUDIO OUT (AUDiA Ul) -knappen eniig! faljande:

• Tryck In AUDIO OUT (AUDIA Ul) en gang, Den VANSTRA Ijudkonolen gar nu ul I BADA
h6gtalarna. L visas pc videobandspelarens display.

• Tryck in AUDIO OUT (AUDiA Ul) tva ganger, Den HOGRA Ijudkonolen gar nu ul i BADA
hogtaJama. R visas po videobandspelarens display.

• Tryck in AUDIO OUT (AUDIA UT) trs ganger. MONO-ijudet gar nu ut i SADA hogtalarna.
Loch R forsvinner fran videobandspelarens display. (Hi-Fi -niv6kontrollen fungerar inte i
detta driftlage.J

• Om du trycker in AUDIO OUT (AUDIA Ul) en fjords gang erha/ler du norrnalt Hi-Fi
stereo/jud. Loch R visas po videobandspelarens display.

NICAM Hi-Fi stereoljud

Din videobandspeJare kan ta ernot och spela in pragramsondnJngar med NICAM- eUer IGR--/jud
(NICAM-funktianen har vid fabriken stCi11ts in po AlfTO). NJCAM- och lGR-ijud beh6ver inte voro i
stereo. Det beror po pragrammet sam sands. Ljudet spelas autamatiskt in po tvo alika s6ft:

i. Hi~Fi; Med tvo speciella roterende videahuvuden spelas tvaljudsignaler in po bandet.
Signalerna spelas in i stereo, mono eller bade och beraende po det mottagna Ijudet.

ii. Normal: Aven en inspelning i mono gOrs po det kanventionella analoga Jjudsporet.

1. Tryck In MENU for ott fa from huvudmenyn pO
sk6rmen.

2. Tryck Int••1"-) fbr ott valja LAGE,
3. Tryck In SET (BEKRAFfAJ, Harlgenom valjs

NICAM.
4. Tryckln ( ... I.-lfbrattvaijo PA.,
5. Tryck In SET (BEKRAI'TAl far att alerga IIII

menyf6nstret.
6. Tryck In MENU for ott 6terga till normal N-skarm.

ANMARKNINGAR:
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ADVANCERADE FUNKTIONER

AUDIO (GALLER ENDAST Hi-Fi
VIDEOBANDSPELARE)

Anslutning till stereoanlaggning

IN

.........................
,ii

\\

,
, 111liI...;;~~11;~Oll-

AUDIOUT
Loch R

TV-APPARATENS
BAKSIDA

Schemat her nedan visor hur du skall ansluta videobandspelaren till en stereoanlaggning.
Genom denna uppkoppling far du tillg6ng till stereoljud i h6gtalarna,

A;;;;:~~:S~~'
n
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ADVANCERADE FUNKTIONER

REDIGERING

Tillsammans med en annan videobandspe:1are eUer en camcorder (videokamera med
inbyggd bandspelare) ken du med din videobandspeJare redigera videoband po tre alika
sott.

• AV INSERT ersottsr videon, Hi-Fi Audio och Mono Audio,

• VIDEO INSERT ersatter videon och Hi-Fi Audio. men beror inte Mono Audio,

• AUDIO INSERT arsottsr Mono Audio, men beror inte Hi-A Audio och videon.

VlDE()..
'ANO

ANMARKNINGAR:

VIDEO
0,"

____-;- ~:-" HtFlAUDIO

AVSPELANDEVIDEO ELLER
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ADVANCERADE FUNKTIONER

GRUNDLAGGANDE REDIGERING

Anslutnlngar

S-VIDEO
Konventionella in/utgangar po videobandspelare her kombinerade signaler f6r Ijus rY) och
fafg (C) vid inspelning po videobandet. S-Video-kontakter medger separat overfaring av
dessa signaler. vilket ger b6ttre bildskarpa.

LANC

LANC-systemet (Local Application Control Bus), aller LANC-kontakten, ken anv6ndas for ott
reglera bandtransporten hos annan videoutrustning sam ar ansluten till videobandspelaren.

1. Soft po TV:n och stall in videokanalen.

2. Tryck in INPUT SELECT po fj6rrkontrollen for att valja video/audioingang, L2 aller LJ
visas po videobandspelarens display.

3. S6tt i originalbandet i den avspelande videobandspelaren aller camcordern. Kontrollera
att inspelningsskyddet her tagits bart. Lokalisera startposiiionen po originalbandet och
tryck In PAUSE.

4. Satt i videobandet scm skall spelas in i din videobandspelare. Kontrollera ott skyddsfliken
or po plats och att nivakontrollen for HiFi-inspelning or instolld i mittloget. Lokalisera
startpositionen po bandet och tryck in PAUSE.

5. Tryck in REC for att stalla din videobandspelare i loge RECORD PAUSE.

6. For ott starta inspelningen, tryck in PAUSE po bada videobandspelarna samtidigt.

7. For att stanna redlgeringsprocessen, 1Tyck in STOPP-knapparna po bada
videobandspelarna.

ANMARKNINGAR:

5-25



ADVANCERADE FUNKTIONER

GRUNDLAGGANDE REDIGERING

MONTAGEREDIGERING

For att hoppa over oonskade scener under proceduren po foreg6ende side, tryck in
PAUSE-knappen po den inspelande videobandspelaren dar det o6nskade avsnlttet borjar
och tryck sedan in knappen en gang till for ott fortsatta inspelningen.

ANMARKNING:

INSERT-REDIGERING
1. S6ft po W:n och stall in videokanalen.
2. Tryck in INPUT SELECT po fj6rrkontrollen fOr att valja video/audioing6ng. L2 eUer L:I

visas po videobandspelarens display.

3. Saft i origlnaJbandet i den Qvspelande videobandspelaren eller camcordern. Kontrollera
att inspelningsskyddet har tagits bort. lokalisera startpositionen po originalbandet och
tryck in PAUSE,

4. S6ft j videobandet som skall speros in j din videobandspelare. KontroUera ott skyddsffiken
ar po plats och att niv6kontroUen for HiFHnspelning or installd i mittlaget. Lokalisera
andposftionen po bandet for scenen sam skal! ersattas och tryck in PAUSE.

5. Tryck in COUNTER RESET'IIIlI111

6. Spola tilJbaka bandet till startpasitianen for avsntttet sam skall ersattas och tryck in
PAUSE

7. Tryck in INSERT-knappen,

ATT DYTAS UT TRYCKIN

VIDEO INSERT
Bild ach HI-Fi-Ijud A INSERT visas po videobandspelarens display ach po N·

skarmen

AUDID INSERT
Endast manoljud A INSERT visas po videabandspelarens display och po N-

skarmen

VIDEO INSERT) och cliirefter AUDIO INSERT
BUd Hi-R- och monoljud AV INSERT visas po videobandspelarens display och po N-

skarmen

8. Tryck in PAUSE po boda enheter samtitfdigt for att starta inspelningen. Nor
bandrCiknaren nor 0:00.0 stanner den inspelande videobandspelaren automatiskt.
Tryck in STOPP po den avspelande vldeobandspeJaren.

ANMARKNINGAR:
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ADVANCERADE FUNKTIONER

AUDIO INSERT (Ijudpaliggnlng)

pALAGGNING AV LJUD pA INSPELADE VIDEOBAND
Mad denna funktion kan du spala in ber6ttelser slier bakgrundsmusik po redan lnspelade
vldeoband.

• Audiosignalen spelas in po monosp6ret. H\Fi-sparet p6verkas inte..

Om du 51<011

anvanda en

mlkrofon, anslut

denna till

Ijudonlaggnlngen.

1. Anslut audiakiillan till AUDIO IN L-R po
videobandspelorens front enligt figuren
ovan. (En scart -anslutnirg till 12 ken
ocks6 anvandos,)

2. S6tt i det inspelade bandet i
vldeobandspelaren.

3. Tryck In PLAY/X1 (~) for att starta
avspelningen.

4. Om du vililyssna po det ursprungliga HiFi
sparet satidigt sam det spelar in det nyc
ijudsp6ret masts du st6110 AUDIO MIX i
16ge ON i MODE-menyn.

5. Tryck in PAUSE/STILL (II) nor du nor
det stolle po bandet dar det nya Ijudet
skall spelas in.

6. Tryck in AUDIO INSERT (A. INSERT
visas po videobandspelarens display och
po TV~skormen).

7. Tryckin PAUSE/STILL(II )forattstarta
du bbningen.

8. Tryck in STOP ( .) for att avsluta
lnspelningen av det nya Ijudet (A.
INSERT f6rsvinner fran TV-skarmen och
videobandspelarens display).

Anslutdln

IjudonlOggntng till

AUDIO IN L-R pc vldeo

bondspelorens front.
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ADVANCERADE FUNKTIONER

AUDIO INSERT (LjUDPALAGGNING)

VAL AV AUDIOMIX (ljudmix)

1. Tryck in MENU for ott visa huvudmenyn
po skarmen.

2. Tryck in (.... I ..... ) Dch vaU MODE.

3. Tryck in SET.

4. Tryck in ( I ..... ) Dch valj AUDIO MIX.

5. Tryck in ( 1~) Dch valj ON.

6. Tryck in SET for ott aterg6 till
menyfonstret.

7. Tryck in MENU for ott 6terga till
normalskarm.

ANMARKNINGAR:

• stortQ I
rnt¢sl

• gfft9r$
pqd

• OrnAUDI

~Af>IUAIL irclckirlg n<>r OVSlLlTm'.Oflnor.; blir

AVSPELNING AV ETT BAND MED pALAGT LjUD

• Om du vililyssna po originalljudet och det nyc palagda ijudet samtidlgt masts du stlilla
AUDIO MIX i loge ON.

• Du ken andre aUdioutgangen genom ott trycka in AUDIO OUT-knappen po
fjarrkontroUen. Se tabellen nedan.

AUDIO MIX AUDIO OUT MODE DISPlAY RESUlTAT

~ ill
Original HiFJ-Inspernlng (SADA

KANALER) plus palagt ijud

ON HI-FI Qch Mono ~
OrIgInal HfFl-lnspelnlng (vanster

kanal) plus p61agt tiud

ill
Original HIFI-Jnspelnlng (HOGER

KANAl) plus pciJagf ijud

5-28



ADVANCERADE FUNKTIONER

REDIGERING MED LANC-KABELANSLUTNING

Med en LANC~uppkopplingenligt nedanstaende flgur ken du kontroltera den Qvspelande
videobandspelaren fran den inspelande videobandspelaren po 50 serlt ott du ken stoppe
badc enheterna samtidigt.

Videobandspelare med LANC-anslutnlng

Camcorder med
LANC·snslutnlng I

ELLER

Vldeobandspelare rned LANC-anslutnlng

VAL AV EDIT MODE (Redigeringsfunktion)
Tryck in MENU for ott visa huvudmenyn po bildskarmen. Huvudmenyn har FEM alternativ.
inklusive EDIT MODE,

For att g6 in i denna funktion, markera EDIT MODE med (AI'" )-knapparna och tryck
sedan in SET,

Markera de alternativ som skall andres mad ( ..... / ... )-knappama. Tryck in ( ...... / .... ) for ott
valja MIS siler TILL/FRAN. vilket som or lampligt. Tryck inSET och d6refter MENU for ott
6terg6 till normal bild.

ANMARKNINGAR:
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ADVANCERADE FUNKTIONER

GRUNDLAGGANDE REDIGERING MED LANe
UPPKOPPLING

1. 56ft po TV:n och stall in videokanalen.
2. Tryck in INPUT SELECT po fjarrkontrolJen fOr att vafja video/audioing6ng. L2 eller L3

visas pa videobandspelarens display.

3. S6ft i originalbandet Jden avspelande vicJeobandspelaren eller camcordern. Kontrollera
att inspelnlngsskyddef her togits bart. Lokallsera avspeJningens startposition po
originalbandet.

4. S6ft i videobandet som skaH spelos in j din videobandspeJare. KontroJlera att skyddsfliken
or po plats och att nJv6kontrolien for HiFI-Jnspelning or insfalld I mittlaget. lokaJisera
inspelningens startposition po bandet.

5. Tryck in EDIT STANDBY po din videobandspelare. EDIT STANDBY-indikatorn
borjar lyse och videobandspelaren stalls i lage "pau5 under inspeJning".Ukaso den
avspelande videabandspelaren.

6. Tryck in EDIT START/STOP-knappen for ott starla redigeringen. EDIT START!
STOP-indikatarn borJar Iysa.

7. For att stanna redigeringsprocessen. tryck in EDIT START/STOP-knappen och
doretter EDIT STANDBY-knappen.

ANMARKNING:

ATT HOPPA OVER OONSKADE SCENER
Du kan hoppa over oonskade scener nor du gor en kopia. Folj instruktionerna enligt punkt 1
till 6 hor ovan och fortsott d6refter enligt foljande:

1. Nardu kommer till avsnittet po videobandetsom du vi/J hoppa over. tryck in EDIT START/
STOP po den lnspelande vldeobandspeJaren. EDIT STARTjSTOP-indikatorn slacks och
bada enhetema stalls i pausloge.

2. Tryck in LANC REMOTE po den inspelande videobandspelaren. LANC REMOTE visas po
videobandspelarens display. Darmed kan du kontroHera den avspelande
videobandspelaren fran den inspelande Yideobandspelaren.

3. Sok med hjalp av SHUTrLE-valjaren upp nosta stortposition po bandet i den avspelande
videobandspelaren och kontrollera ott denna enhet or stolid i pauslage (se SHUTTLE·
FUNKTIONER).

4. Tryck in LANC REMOTE po den inspeJande videobandspelaren. LANC REMOTE f6rsyinner
fran videobandspelarens display.

5. Tryck in EDIT START/STOP po den inspelande vldeabandspelaren. EDIT START/STOP
indikatorn borjar Iysa och redigeringsprocessen startor.

6. For att stanna redigeringsprocessen. tryck in EDIT STARTjSTOP-knoppen och darefter EDIT
STANDBY-knappen. .

ANMARKNING:
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ADYANCERADE FUNKTIONER

GRUNDLAGGANDE REDIGERING MED LANe
UPPKOPPLING

1. Satt po N:n och stdl11n videokanalen.

2. Tryck in INPUT SELECT po fjarrkontrollen for 011 v6lja video/audioingang. L2 eller LI
visas po videobandspelarens display.

3. Soft i orlginalbandet i den Qvspelande videobandspelaren aller camcordern. Kontrollera
att lnspelningsskyddet her tagits bart.

4. S6tt i videobandet sam ska\l spales in i din videobandspelare. Kontrollera ott skyddsfliken
or po plats och ott nlv6kontrollen for HiFi-lnspelning or inst611d i mlitl6get.

5. Tryck in LANe REMOTE po den inspelande videobandspelaren.LANC REMOTE
visas po videobandspelarens display. Darmed ken du kontrollera den avspelande
videobandspelaren fran den inspelande videobandspelaren.

6. Tryck in Play/x2 och s6k d6refter med hj61p av SHUTTLE-VAlJAREN upp n6sta
startposition po bandet i den avspelande videobandspelaren och kontrollera ott denna
enhet ar stalld i pauslage (se SHUTTLE-FUNKTIONER).

7. Tryck in LANC REMOTE po den inspelande videobandspelaren, LANC REMOTE
f6rsvinner fran videobandspelarens display,

8. Tryck in Play{x2 och s6k daretter med hjalp av SHUTTLE-YALJAREN upp nasta
startposition po bandet i den avspelande videobandspe\aren och kontrallera att denna
enhet ar stalld I pauslage (se SHUTTLE-FUNKTIONER)

9. Tryck In COUNTER RESET. 11I1111111
10. Spola med hjalp av JOGG/SHUTTLE-VALJAREN tillbaka bandet ~II startpasltionen

for avsniftet sam skall ersoftas och tryck in PAUSE

11. Tryck in INSERT-knappen.

ATT BYTAS UT TRYCKIN

VIDEO INSERT
Bild och Hi-FHjud A INSERT visas pa videobandspelarens display och po N-

sk6rmen

AUDIO INSERT
Endast monoljud A INSERT visas po videobandspeiarens display och po N-

skarmen

VIDEO INSERT, Deh darefter AUDiO INSERT
Bild Hl-Fi- och monoljud AV INSERT visas po videabandspelarens display och po N-

sk6rmen

EDIT STANDBY-indlkaiarn b6~ar\ysa.

12. Tryck in EDIT START/STOPfor aft starta redigeringen. Narbandr6knoren nor 0:00.0
stannar bada videobandspelarna automatiskt.

13. For aft stoppa redigeringen. tryck in EDIT STANDBY-knappen.
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ADVANCERADE FUNKTIONER

DIGITAL DISPLAY

Kloekslag
Visar aktuell tid po dagen om klockan har stollts. Tryck in .111111
DISPLAY tills krockslaget visas po displayen. II
Om klockan exempelvis ar 20 minuter over nio po kvallen "
visas:

Bandrliknare oeh aterspolning till noll
Bandraknaren ber6knar videobandets aktuella position i reaJtid. Funktjonen ZERO BACK
anv6nder bandraknaren for att fastsfaUa en specifik position po bonelet som du kanske viII
citerg6 till.

1. Tryck in DISPLAY tHIs bandr6knaren visas, till
exempel:

2. FOr att identjfjera den akfuella positionen po
videobandet. tryck in CLEAR po fj6rrkontroHen e1ler
COUNTER RESET po videobandspelarens
konfrollpaneJ. varpa bandr6knaren visas po
displayen.

Nor du sedan vill6terg6 tiJi denna bandposttion behover du bora trycka in ZERO BACK
(NOLLSTiiLLNING). Bandet spolas do automatiskt bakot{framot till denna position.
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ADVANCERADE FUNKTIONER

AVSPELNING

111111111ANMARKNINGAR:

Kontroll av aterstaende inspelningstid
Nardu stoppar i en videokassett i videobandspelaren ken apparaten po sit ungefer berakna
hur mycket inspelningstid i timmar och minuter sam citerstar po bandet. Denno funletion or
v6rdefull nor du viii gore en inspelning och or osaker po om bandet rocker till.
Nor eft videoband spelos beraknos den aterstaende bandtlden Qutomatiskt.
Gar 56 h6r for att fa besked om den citerstaende inspelningstiden:

1. Stoppe i en videokassett i videobandspelaren.

2. Tryck in DISPLAYpa fjarrkontrollen upprepade ganger tills "R" visas po
videobandspelarens display. Bandet snabbspolas framat och sedan tillbaka till
utgcingslaget. Den 6terstaende inspelningstiden anges po videobandspelarens display i
timmar och minuter.

Om till exempel 1 timme och 23 minuter 6terstar av
bandet visar displayen f6ljande:

UPPREPAD AVSPELNING

MODE·MENY

Du kan st611a in videobandspelaren 56 att ett band som avspelas spolas tillbaka automatiskt
nor bandet orslut och spelas av onnu en gang. Narfunktionen voljs visas REPEAT pa displayen.
G6r s6 hor for ott anvanda denna funktion:
1. Tryck in MENU f6ra11f6 fram huvudmenyn pa

skdrmen.
2. Tryck in (,6. / TJ for attvalla LAGE.
3. Tryck in SET (BEKRAFTA).
4. Tryck in (,6. / TJ for att valla REPETERA.
5. Tryckin("'/~)forattvaljaPA.

6. Tryck in SET (BEKRAFTA).
7. Tryck in MENUf6r a11 aterg6 till normal TV-bild.

Avspelning av NTSC-band
NTSC (National Television Standards Commi11ee) or en TV-standard som skiljer sig fran PAL och
som anvands i vissa icke-europeiska lander. Din vldeobandspelare kan avspela NTSC
inspelade band po en TV med PAl~system,men den kan inte spela in NTSC-signaler.
OBSERVERA ATT...

Du inte kan spela in NTSC-signaler eller dubba NTSC-band till andra videobandspelare
fran denna videobandspelare.

• Du inte kan anvdnda funktfonerna Slow motion, Stitlbild (still frame), Dubbel hastighel
(double speed), Bildstegning framOf (frame advance) eller Aterstaende Inspelningstid
(tape remaining) pa ett farlnspelat NTSC-band.

PO vissa TV-epparater ken bilden bli svartvJt eller inte visas aIls. Detta betyder inte ott det
or nagot fel po din videobandspelare.

PO vissa TV-apparater kan bilden krympa vertikalt och ge upphov till svarta band upptlll
och nedtili po skormen.

PO vissa TV-apparater ken den avspelade bilden ruJla vertikallt. Detta betyder inte att del
Or nogot fel po din videobandspelare.
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AVANCERADE FUNKTIONER

VAL AV FUNKTIONER I MODE-MENYN

Tryck in MENU for ott visa huvudmenyn po
bildskarmen. Huvudmenyn her tyro alternativ,
inklusJve MODE.

1. For att komma in i mode-menyn. markera
MODE med ( ..... I TJ-knapparna och
tryck sedan in SET.

2. Markera onskad funktian med (..... I T J
knapparna. Tryck in ( ... I ~ Joch voU AUTO.
ON eller OFF enligt 6nskem61. tryck in SET
och doretter MENU ror att 6terga till
normaJsk6rm.

NICAM. (Endasf HiFi-modeller.) i loge OFF
frankoppJas NJCAM-ljudmottagnlngen.

COLOUR. Om videobandspelaren speJar av
eft band moo daUg inspelningskvalitet ken
bilden bli 5vartvit. Genom att valja PAL eller
MESECAM ken denna effekt reducares
(beroende po inspelningen). Fargade frackar
ken dock uppsta po svartvita inspelningar.

BLUE MUTE. Denno funktion aktiverar en
bla bakgrundsfarg. N-skarmen blir do ble. nor
en TV-kanal utan signal stalls in. nor en
oinspeJad del av ett videoband speJas av eller
nor inspelnlngskvaliteten or doUg, Valj loge
OFF for att frankoppla funktlonen.

REPEAT. Valj loge ON om du upprepade ganger viii titta po ett helt videoband fran b6rjan.
Nor bandet or'slut sparos detdo tillbaka och spelas automatisld upp igen. Velj lage OFF fOr att
koppla bartfunktionen.

AUDIO MIX. Jloge ON kan videobandspelaren anvandas for avspeJning av videoband i
bade HI-Fi och mono,

16'11 AVSPELNING OCH INSPELNING.
Denno funktion medger AVSPELNING och INSPElNING av signaler i Widescreen -format (16:9)
och andrar automatiskt instaUningen av bildstorleken po en widescreen -N. For anvandning
av denna funktion. kontrollera ott 16:9-funktionen ar stolid i loge AUTO -Jage i MODE -menyn.

En scartkabel maste anslutas menan videobandspeJaren (kontakt ll) och TV-apparaten.

Vid AVSPElNING av ett16:9-kodat videoband skaff TV -apperaten koppla om tiJl 16:9
-forrnatet (Widescreen),

ANMARKNINGAR:
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AVANCERADE FUNKTIONER

YCR-KOD

Mad denna funktion ken tva Sharp videobandspelore kontrolleras oberoende av varandra
via fjarrkontrollen.

1. Tryck In MENU for ott g6 in j huvudmenyn,

2. VCilj MODE med hjCilp av ( ... 1 )-knapparna och tryck sedan in SET.

3. VCiij VCR-KOD med hjCilp av [ I ..... I-knapparna och [ .... 1~ )-knapparna tor att
valja 1 eller 2.

ANMARKNING:

4. Bekrafta genom ott trycka In SET.

5. Tryck in ontingen sifferknappen 1eller 2 och hall denna knapp och VCR..KOD
-knappen po fjarrkontrollen intryckta under 5 sekunder.

ANMARKNINGAR:
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ADVANCERADE FUNKTIONER

SOKNING pA VIDEOBANDET

Skip-sokning pi videobandet
Du ken avsoka videobandet i intervaller po 30 sekunder. Denna funktion anv6nder du enligt
f6ijande:
1. Tryckin PLAY/X2 (~) (AVSPELNING I DUBBEL HASTIGHEDf6r att storla avspelningen av

videobandet.
2. Tryck in SKIP SEARCH (HOPPSOKNING) po fj6rrkontrollen. Antalet ganger sam du

trycker in SKIP SEARCH (HOPPSOKNING) bestammer avsokningstiden framat.
1 tryck = 30 sekunder.
2 tryck = 1 minut.
3 tryck = 1 mlnut och 30 sekunder.
4 tryck = 2 minuter.

Efter avs6knlngen margar videobandspelaren automatiskt till normal avspelning.

Digitalt programsokningssystem (DPSS)
Din videobandspeJare avsatter en markorsignaJ po videobandet nar va~e inspelning startor.
Dessa signaler ken senare anv6ndas for att enkelt hitta startpunkten for en vlss
programinspelning.

Tryck in DPSS( ./., ) for ott lokalissra en tidigare inspelning pa bandet eller nasta
inspelning.
Exempel:

1. Stoppa i en videokassett i videobandspeJaren.

2. Tryck in DPSS (.. ) tre ganger. po bildskarmsmenyn visas nu A 3 varpa
vldeobandspelaren snabbspolarframCrt till den tredje inspelningen raknat efter den
aktueJia inspelnlngen.

3. Tryck in DPSS ( 41) en gang. Nu visas A -1 po bildskarmsmenyn varpa
videobandspeJaren snabbspolar bakclt till startpunkten for den aktuella inspelningen.

Aterspolning

DPSS·
Numm~r

DPSS ~signaler Snabbspolning framOt

Aktuell bandposition

4. for att avbryta sokningen innan den or klar. tryck in STOP (.J eller PLAY/X2 (~J
(AVSPELNING I DUBBEL HASTIGHED.

ANMARKNING:
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TV BRAND KNAPP TV BRAND KNAPP
SHARP 1 TOSHIBA 9
PHILLIPS 2 PANASONIC ODIC!!!!)
THOMSON 30r4 HITACHI INPUT SELECT
GRUNDIG 5 SANVO MODE 050
FERGUSON 6 JVC 01SPIJIY
lIT NOKIA 7 MITSUBISHI AUDIO OUT
SONY 9

AVANCERADE FUNKTIONER

FJARRKONTROLL AV TV-APPARATEN

Med fj6rrkontrollen ken du inte bara skate vldeobandspelaren utan oven TV-apparatens
bosfunktloner. inklusive andre TV-m6rken an SHARP.

INSTALLNING AV
FJARRKONTROLLEN FOR TV
APPARATEN

1. Sait po TV:n. Oppna luckan po fjarr
kontrollen och rikta konfrollen mot TV:n.

2. Hall TV BRAND SET intryckt po Ijarr
kontrollen och tryck sedan in knappen for
lV-market enligt listan haT intill. Hall
knapparna intryckta under 2 sekunder. For
exempelvis en TV fran SHARP. tryck in TV
BRAND SET och sedan I.

3. TV:n intarstandby-16ge som bekraftelse po
oit korrekt kod har motets in,

4. For attsaita po N:n fran standby-l6ge, hall
TV BRAND SET och I intryckta under
cirka 2 sekunder.

FJARRKONTROLLENS TV-FUNKTIONER

• TVDPERATE
• TV INPUT SELECT

• TVCH .... I .....
• TVVDL8 I(f)

KopplarN-apparaten till och fran standby-Ieget.
Bestammer vilken Ingang till N:n sam skall visas po skOrmen.

For att byta N-kanal.

For installnlng av Ijudvolymen.

• vissaTV~.rrl0deller.s(J~narstO?d(]f9k~?tJr~etakfuel1arl1qfk~tt. HClII ..is,9Jdll,!"~RA'-'l)
SET,lntryckt oCh; tryc*s~danin, k9apPl:lr~(Jjlistan:1 fur och, ordningjills TY:riifltqr
standby~lage: (inst(]II~lngE3rtmast~gQll::JsPrnf'larfjarr~9~tr()Uenst>(J.tt~flt'Lbyt~ qt),

• SHARP kan tyvorrlnt~ garanteraatt fj6rrl(()ntrollen ~ungerar po JtJst din N~apptJrof.
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ADVANCERADE FUNKTIONER

INSPELNING FRAN ANDRA ENHETER

Du ken spela in video- och ijudsignaler po din videobandspelare fran f1ara alike k6l1or, till
exempel fran en videokamera.

J exemplet or en videokamera ansluten till LINE 2 IN/DECODER po din videobandspelare. S6

stag loch 2 nadon:

SCART-anslutning (kabel med/aljer ej)

Videokamera (mono/stereo)

•Tryck in INPUT SELECT
(INFORING) po /jarrkontrollen tills
videobandspelarens display visor

L2.

3. Omduvillspelainfranenenhefsom •
or ansluten till LINE 1 IN/OUTsci valjer
du LI.

4. Om du viII spela in fran en k6Ua mad •
Qudiokablar ansutna tiJi ingangama

. po videobandspelarens front och S
VIDEO-kobel skoll du vaijo U.

5. Tryck in REC for ott starta
inspelningen,i

1. Stoppe i en videokassett i videobandspeJaren.

2.

ANMARKNING:
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AVANCERADE FUNKTIONER

DEKODEROMKOPPLING

Om du ansluter en separat dekoder till videobandspelaren via LINE 2 enligt tldigare
beskrivnlng masts du stolla dekoderfunktlonen 116ge ON for att kunna spale In den
avkodade signalen och/eller for att se bllden po N-apparaten. Nar nu videobandspelaren
matter en kodad signal skickas slgnalen vlctare till dekodern via LINE 2. Dekodem sklckar sedan
tillboka signalen i avkodad form via LINE 2 och slgnalen ken spates in. Videobandspelaren
skickar den avkodade signalen vidore till TV-apparaten via LINE loch du ken 56 den
Qvkodaqe bilden,

Nar du skall gore Inspelningor mad en separat dekoder ansluten enllgt beskrivning, glom inte
att stolle dekodertunktionen i lage ON.

Nar du onsluter en dekoder till vldeobandspelaren Gvger dekodern en sWitch-slgnal sam gar
ott TV-apparaten automatiskt kan visa den avkodade signalen sam gar genom
videobandspelaren. Observera ott videobandspelaren maste vara ansluten till bode TV
apparaten och dekodern med SCART-kablar for ott denna funktian skall kunna utnyttjas. Gar
darefterf6ljande:

• Tryck in STANDBY for ott stolla videobandspelaren i Standby-loge, ELLER

• Tryck in [TVfVeR] po fjarrkontrollen fOr ott stalla videobandspelaren i "VCR-loge". "VCR"
visas do po displayen.

Om du staller dekoderfunktionen i loge ON nor en dekodE;lr or ansluten kan du INTE titta po
den avkodade bilden i N- eller VCR-loge.
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SPECIALFUNKTIONER

LOW POWER-FUNKTION (ENERGISPARLAGE)
For att mota nyc bestammelser om energif6rbrukning ken din videobandspelare stallos j LOW
POWER-Iage (energisparI6ge), I LOW POWER-Iage minskar videobandspelarens
energif6rbrukning till under 1 watt.

Low power-liige
1. Tryck in STAND BY (0) (BEREDSKAPSLAGE) for ott stolla videabandspelaren i

STANDBY-loge.

2. Tryck in STAND BY (0) (BEREDSKAPSLAGE) en gong lill for ott stolla
videobandspelaren i lOW POWER-lage. Videobandspelarens digitala display blir
harigenom blank.

Videobandspelarens energifOrbrukning or nu mindre an 1 watt.

Frankoppling av low power-liige
Antingen Tryck in STAND BY (0 )(BEREDSKAPSLAGE) for ott videobandspelaren skall

mergo lili STANDBY-loge.

Eller Tryck in STOP C.) om du skall anvanda videobandspelaren.

ANMARKNINGAR:

CHILD LOCK (ELEKTRONISKT BARNLAS)
Med denna funktion ken du 1050 videobandspelaren. L6set fungerar aven nor
videobandspeJaren or i standby-Iage och hindrar barn fran ott kunna anvanda
vldeobandspelaren.

Inkoppling av child lock
Tryck in och han @un po fjarrkontrollen intryckt under cirka 2 sekunder.
@:w blinkar varefter @w lyser med fast sken po dislayen. vilket bekrCiftar att CHILD LOCK har
aktiverats.
Oavseit vilka andra funktionsknappar som nu trycks in stannar videobandspelaren kvar i det
aktuella funktionslCiget. Om CHILD LOCK aktiveros under p6gaend.e avspelning so spelas
bandet fardigt varpa videobandspelaren automatiskt spolar tillbaka bandet, matar ut
videokosseiten och stanger OV sig sjCilv.

Frankopplin~ av child lock
Tryck in och haJJ {Q}w intryckt under cirka 2 sekunder.
@un b6rjar blinka och sJocknar sedan helt. CHILD lOCK-funktionen ar darmed fr6nkopplad.

ANMARKNINGAR:
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ANPASSAD INSTALLATION

MANUELL KANALINSTALLNING

Normalt skall det inte vara nodvandlgt ott stalla in kanalerna manuellt. utom vid ovanliga
f6rh611anden naT exempelvis den mottagna slgnalen ar svag,
Kontrollera ott lV-apparaten ar installd pO: videokana\en.

1. Tryckln MENU. Tryckin 1.... 1..... 1och
voij SET UP. Bekr6fta genom 011 trycka In
SET.

2. CHANNEL PRESET markeras. Bekrofto
genom ott trycka in SET.

3. MANUAL TUNING markeros. Bekrafta
genom ott trycka in SET.

4. PRESETmarkeras. Tryckin 1.... 1~ lochvolj
6nskad videokana1.

5. Om SATELLITE CONTROL or I loge ON.
fortsott fran punkt 6, I annat fall. fortsatt
fran punkt 7.

6. Tryck in 1.... 1..... loch voU SOURCE enligt
f6ljande:

• Om du vl1l stolle in en satellit- aller
kabelkanal. tryck In ( .... 1~ loch vall SAT.
Voljsedan CHANNEL med 1.... 1..... 1.
Knappe In onskad satellitkanal mad
NUMMERKNAPPARNA eller
anvand ( .... / ..... ) for att bladdra genom de programmerade sotellitkanalerna tills 6nskad
kanal visas.
Forls6tt fran punkt 10.

• Om du viII stalle In en markbunden N-kanal, tryck in ( ..... / .... ) och voU CH.
Fortsott fran punkt 7.

7. Tryckinl I )ochvollkanal.

8. Tryck in ( / ) f6ratt starta sokningen i andera riktnlngen, S6kningen stoppor sa fort en
kana! mottos. Om det or fel kanol. tryck in ( ..... 1.... ) for ott fortsatta sokningen.

9. Tryck in 1.... 1..... loch volj FiNE TUNING. Tryck In och hall ( ....1~ 1intryckttills den
skarpaste forgbilden erhalls po bildskormen,

VIKTIG ANMARKNING:

10. Tryck In 1.... / .....1och val] DECODER. Denno funktion orforinstolld I loge OFF. Lat
instollningan vara om du onsluter en sotellitmottagare till VCR 12 enligt tidigare
beskrlvning, Om du i stallet ansluter en dekoder enligt tidigare beskrivning maste du
med { .... 1~1stolla dekoderfunktlonen I loge ON. Se DEKODEROMKOPPLING.
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ANPASSAD INSTALLATION

MANUELL KANALINSTALLNING

MARKBUNDNA OCH CATV-KANALER

• T11lganglJg JItallen'" TllIganglig I Schwelz

Stations- Egentllgt
Statlons-

Egentllgt

signal
kanal-

signal
kanal-

nummer nummer

2/A· CH:02 Sm/521 .... CH:75
3/B· CH:03 502/522 .. CH:76

4 CH:04 C -/503/523 .... CH:77
V 5/0 • CH:05 S24 ... CH:78

H 6/E· CH:06 515· CH:79

F 7/F • CH:07 c S1 CH:80
8 CH:Oa T S5 CH:85

9/G· CH:09 A Ml/S1 CC:Ol
lO/H· CH:lO V M2/S2 CC:02

l1/Hl • CH:l1 ,
12/H2· CH:12 MlO/SlO CC:1O

S11 CH:13 Ul/Sll CC:ll

21 CH:21
22 CH:22 U1O/S20 CC:20

U , 511 CC:21
H
F 68 CH:68 S40 CC:40

69 CH:69 541 CC:41
..

11. Tryck in C.A. I T Joch vaij SKIP. Med
SKIP-funktionen bestammer du om en
kanal skall kunna valjes med
CHANNEL (.... I T Ji staliet for
NUMMERKNAPPARNA.

12. Tryck In ( ....1~) och vaij ON Oa) elier
OFF (nej) for den aktuelJa kanalen.
Tryck in SET fOr att bekrafta.

13.- Tryck in MENU f6ratt 16mna denna
funktion.

Videobondspelaren har 84
programmerbara kanalplatser som var
och en ken stonos in po vilken som heIst av
de rnarkbundna och CATV-kanalema i
tabeUen hor intill. Om du valjer CC po
menyn stalls kabelkanalerna in forst.
ObseNsra att beide kobel och "jcke
kabel" stalls in oberoende av installningen.

,ANMARKNING:

INSTALLATION AV SATELLITMOTTAGARE
Om du viii ansluta en satellitmottagare till videobandspelaren efter auto-installation utan
satelJitmottagare ar det inte n6dvandigt aft aterinstallera alia kanaler fran b6~an. Felj
proceduren nedan: .

L Tryck In MENU,
2, Tryck in ( .... I T Joch vaij SET UP.

Bekrafta genom atttrycka in SET.
3. CHANNEL PRESET markeras. Bekrafta

genom aft trycka in SET.
4, Tryck in ( .... I T loch valj SAT RECEIVER.

Bekrafta genom att trycka in SET.
SatelJitmottagarens skarm visas.

5. FiJlj punkterna 6-1 I under AUTO
INSTALLATION (avserendastsateliitl
kabelbox).

6. Trycksedanin( .... /TJochvaIjSAT
PROG SEARCH. Tryck in SET for aft
bekrafta, varpa satelntkanalerna
installeras. Detta kan to negra minuter.

7. Tryck darefter in MENU.
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ANPASSAD INSTALLATION

MANUELL KANALSORTERING

Kanalsortering efter dina onskemal

MENYFONSTER2.

Nar videobandspelaren matter N-sandningarna sorteras kanalerna Qutomatiskt i en
standardordning med hjalp av teletext-information. Du ken andre konalordningen after dina
egna onskemal enllgt f61jande:

1. Tryck in MENU.

2. Tryck in (.&.1 .... ) for ott valja INSTALLNING.
Tryck in SET (BEKRAFTA) for ott bekratta.

3. Tryck In (.&.1 .... ) for ott volja KANAL
SORTERING. Tryck in SET (BEKRAFTA) for ott
bekrafto.

4. FLYITA-positionen markeras. Tryck in SET
(BEKRAFTAl for ott bekriifta.

5. Tryck in [.&.1 .... I ...1~) for ott markera
den kanal som skall flyttas. Tryck in SET
(BEKRAFTAl for ott bekriifta.

6. Tryckin (.&.1 .... I .../~) for ott markera
den nyc positionen for kanalen. Tryck in SET
(BEKRAFTAl for ott bekrafta.

7. Upprepa proceduren fran och med steg 5 du
viII flytta nagon annan kanal.

8. Nar du ordnat alia kanaler som du viii he dam.
tryck in MENU for att g6 ur MENU-funktionen.

5.

6.

ANMARKNING:
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ANPASSAD INSTALLATION

MANUELL KANALSORTERING

Radering av kanaler
Fbij instruktionerna nadon om du viii rodero nagon kana! fran videobandspelarens minne.

1. Tryck in MENU.

2. Tryck in ( ..... / ..... J for ott valja INSTAllNING.
Tryck In SET (BEKRAFTA) for at! bekrafta.

3. Tryck in CA. / ..... J for ott volja
KANAlSORTERING. Tryck in SET (BEKRAFTA) for
ott bekrafta.

4. Tryck in ( ..... / ..... ) for at! valja MAKUlERA.
Tryck in SET (BEKRAFTA) for ott bekratta.

5. Tryck in ( ..... / ..... / .... / ..J for ott markera
den kanal som skall raderas.

6. Tryck in SET (BEKRiiFTA) tva ganger for ott
rodaro kanalen.

7. Nor du har raderat de aktuella kanalerna. tryck
in MENU.

2. MENYFONSTER

ANMARKNING:
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ANPASSAD INSTALLATION

MANUELL KANALSORTERING

Att byta namn pi kanaler
Nar din videobandspelare mottar N-sandningar namnges kanalerna Qutomatiskt med hjdlp
av teletext-information. Du ken andre namnet po en kanal enligt foljande:

1. Tryck in MENU.

2. Tryck in (A/Tl fbraft valja INSTALLNING.
Tryck in SET (BEKRAFTA) fbr aft bekrbfta.

3. TryckinlA/Tlfbraftvblja
KANALSORTERING. Tryck in SET (BEKRAFTA) fbr
att bekrafta.

4. Tryck in l A IT) far aft markera NAMN.
Tryck in SET (BEKRAFTA) far aft bekrafta.

5. TryckinlA/T 1..../~)faraftmarkeraden
kanal som skall namnges. Tryck in SET
(BEKRAFTA) for aft bekrafta.

6. Tryckinl ..../~/A/T )fbraft andra
kanalens namn, Tryck in SET (BEKRAFfA) for ott
bekrOfta.

7. Upprepa proceduren fran och med steg 5 du
vill byte namn po n~gon annan kenaI.

8. Nor du ar klar med namngivnlngen, tryck in
MENU for ott g6 ur MENU-funktionen.

ANMARKNING:

1.

S.

5.

MENYFONSTER
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ANPASSAD INSTALLATION

A TT ANDRA SpRAKET pA BILDSKARMSMENYN

Aft andre spraket po bildskarmsmenyn p6verkar inte po nogat saft videobandspelarens
Dvriga funktioner eller prestanda.

1. Tryck in MENU,

2. Tryck in ( ......I. Jlor ott volja INSTAllNING,
Om du inte forst6r spr6ket po displayen or
"INSTALlNJNG' det fjorde alternativet uppifran
roknal, Tryck in SET (BEKRAFTA) lor ott
bekratta,

3. Tryck In ( ......I. Jlor ott volja SPRAK (del slsla
alternativet) .

4, Tryck sedan in SET (BEKRAFTA) lar ott bekrOfla,

5. Tryckin ( ......1. I "'/~J larottvaijadltt
sprck, Tryck sedan In SET (BEKRAFTA) lar ott
bekrafta.

MANUELL INSTALLNING AV KLOCKAN
Klockan stalls normalt via text-TV nor videobandspelaren automatiskt staUer in N-kanalerna.
Om text-TV-signalerna av n6gon anJedning Jnte nor videobandspelaren ken apparaten inte
stallo klockan automatiskt. Genom f61jande procedur ken du stolle klockan manuellt:

1. Tryckln MENU, Tryckln ( ...... I .... J larott vaija
SET UP, Tryck In SET (BEKRAFTA) lor ott bekriifta,

2. Tryckln ( ...... I .... JlorattvaijaKlOCKA, Tryckln
SET (BEKRAFTA) "lor ott bekratta,

3. Tryckln ( ...... I .... J larattvalja 12-eller24
timmarsvisning.

4. Tryck in ( ...1~) fOr ott vaUa TID, stall In rattlid
med hjalp av SIFFERKNAPPARNA eller
(..... 1.... ]. Om minuttalet ar mindrs an 10 skall
du forst kilappa in en nolla, Om du volt 12-
timmarsvisning. onge AM eHer PM genom ott
trycka in GEJ po fjarrkontrolien.

5. Tryck In ( ...1~) lar ott vaUa DATUM, stall in ,ott dalum med hjalp av
SIFFERKNAPPARNA, Om dagens datum till exempeJ or den 1 april knappar du in
0104,

6. Tryck in ( .... 1..... ) for ott vaJja AR. stall in artalets tva sisto siffror med hjolp av
SIFFERKNAPPARNA, Om artaieltill exempel ar 1998 knappardu in II B, Farar2000
motor du in 00.

7. Valj' lar AUTO CLOCK on/aft (* ar pA, - or AV), Tryck sedan In SET (BEKRAFTA) lor ott
bekrofta.

ANMARKNING:
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OVRIG INFORMATION OM DIN VIDEOBANDSPELARE

VIDEOBANDSPELARENS DIGITALA DISPLAY

(NICAM]

~~DD~~
EDIT STANDBY

VPS LANe REMOTE

POC
<JO~[>

AV INSERT

VCR 01Fil Pro 0
SPLPEP

STOP ~V~ ~1 ~ ~n ~r~ ~=~ ~11eJ= f\ij nm m[] ~J ~ij ~~AM PM = = =
~~~~~~OODDDDDDDDOD [1] ~ DODDDDDDDDOO~~~~~~

+10dB 0 0 0 o 0 0 +10dB

ATT VALJA UTGANG FRAN VIDEOBANDSPELAREN

Om du ansluter din videobandspelare till en N-apparat mad en scart-kabel kommer
videobandspelaren att Qutomatiskt koppla om utgangen nor du speier av ett videoband 56
att den avspelade bilden visas po TV-skarmen. Nor datto sker visas "VCR" po
videobandspelarens display.

Du ken dock enkelt koppla forbi denna funktion genom att trycka in [TYNeR] po
fjarrkontrollen. Nu visas i st611et den installda TV-kanalen po TV-skdrmen och 'VCR" fOrsvlnner
fran videobandspelarens display.

• Trycker du in [TV/VeR] en gang till visas afar videobandet.
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OVRIG INFORMATION OM DIN VIDEOBANDSPELARE

BILDSKARMSMENY (ON-SCREEN DISPLAy)

All information du behover om videobandspelarens status sammanfattas po
bildskarmsmenyn. Nor du spelm in eller avspelar eft videoband eller tittar po ett N-program
via videokanalen ken du fa fram tfe aUke menyer (displayer) po TV-skarmen. Du valier display
genom ott trycko In MODE OSD (SKARMPANEL)-knoppen po tjorrkontrollen 1.2.3 eller 4
ganger.

1. AUTO: aktuellt drifflage och kanalnummer I •
visas under 3 sekunder nor en funktions- eller
sifferknapp trycks in.

2. FULL: po displayen visas dessutom 0110 aktiva
funkHoner.

Programnummer och kanal ------
Dessa Bandstatus
funktioner {NICAM-Slgnal
beror pc Audloufgang
videoband Bandhastlghet ------------;
spelarens
modell

Aterstaende inspelningstld---__--,

KlacKslag
Datum ------------

BandrOknare ------------'

3. COUNTER: denna display visor
bandraknaren och den 6terstaende
inspelningstid som finns kvcr pc videobandet.

4. DISPLAY OFF: vid en fjords intryckning
f6rsvinner displayen fran N-skarmen.

ANMARKNINGAR:

3.
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OVRIG INFORMATION OM DIN VIDEOBANDSPELARE

TILLVERKARKODER FOR SATELLITMOTTAGARE

I listen hor nedon hitter du Kader for alike tillverkare av satellitmottagare. Din
videobandspelare anvcnder nagon av dessa Kader for ott Identiflera din satellltmottagare.
Kaden masts mates In vid punkt ~ under installation med en satellitmottagare.
Sok i listen upp market po din sotellitmottagare.
Anvand NUMMERKNAPPARNA for att Knappe in den forst angivna kaden. Scm
exempel skall Kaden 8 mates in som 0 0 8. Fortsatt sedan fran punkt 10 (AUTO..
INSTALLATION).

T1LL,VER!CAAE
CAMBRIDGE
ARMSTRONG
CHANNEL MASTER
BUSH
BEST/DISKEXPRESS
FERGUSON
TELEVES
SATSIEI BTANON
SEG
ALLSAT
ALBA
AMSTRAD/AN KAAO/FI DELITY/HANSEATIC
VISIOPASS
PHILLIPS
SABA
MANHATTAN
PACE
NETWORK
MASPRO
ZHENDER
KATHREIN
GRUNDIG
HUTH
MORGAN
RADEX
PQLYTRON
DNT
TECHNISAT
ECHOSTAR
TElEDIREKT
SIEMANS
SCHWAIGER
lUXOR
SAlORA
NOKIA
SONOlOR
FUBNTRIASAT/TRIAX/FREECOM
JOHANSSONfWlNNERSAT
HIRSCHMANN
SAMSUNG
VORTEC
UNIDEN
aUADREL
NIKKO
TATUNG
TRISTAfI
STRONG
SCIENTIFiC ATALANTA
G.I.JERROlD
MATSUI
WISI{TECH
PALSAT!NAGAljPALCOM
GALAXIS/AlDES/PRQSATISKYMASTER!ANARKO

KODER
53
2,9,12,20,22,36,41,59,73,74,B2
12,41
9,12,14,72,79
75
9,14,16,45,85
9, 14,16,35,3B,41 ,45,47,4B,49,51 ,52,63,65,76,80,85,90,109,110
9,12,14,39,72,79
9,12,14,19,37,39,69,71,72,79,94,104,117
9,14,85
6,9,12,14,16,32,39,45,57,72,79,85
35,38,41,47,48,49,51,52,55,63,65,76,80,90,109,110
2,9,20,22,36,59,74,82
2,9,20,22,36,59,74,82
6,9,14,16,32,45,57,85,120,122
6,9,14,16,32,45,57,85,120,122
6,9,14,16,32,45,57,85,120,122
9,14
10,26,68,84,116
1,2,4,17,18,25,27,31 ,33,34,40,43,50,60,67,77,81,88,92,94,95,98, 100,1 01,1 05, 107, lOB
2,9,10,16,17,18,20,22,25,26,27,36,40,59,67,68,74,82 84,88,92,100,105,108,112
2,16,23,44,70,91,114,119
56,61,73,89
T3
2,29,31,54,58,64,87,102,118
2,29,31,54,58,64,87,102,118
2,29,31,54,58,64,87,102,11 B
2,29,31,54,58,64,87,102,118
2,29,31,54,58,64,87,102,118
85,121
85,121
85,121
3,5,7,8,15,16,42,46,66,75,103
3,5,7,8,15,16,42,46,66,75,103
2,3,5,7,8,15,16,29,31,42,46,54,58,64,66,75,87,102,1 03,111
29,20,22,36,59,74,82
19,37,69,71,94,104,117
40
2 11,24,25,30,97
11
11
B4
21,28,93,96
21,28,93,96
21,28,93,96
16
16

13
106

"5
1,2,4,31,33,34,43,50,60,77,81 ,95,98, 101, 107,113
27,94
86,~,78
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OVRIG INFORMATION OM DIN VIDEOBANDSPELARE

TEKNISKA SPECIFIKATlONER

Format:
Antal videohuvuden:

Videosignalsystem:
Hi-Fi ljudinspelningssysfem:

Maximalspettid:
Videobandbredd:
Bandhastighet:

Antenn:
Kanaler:
Utgangssignal RF:

Stromf6rs6rjning:
Effektforbrukning:
Arbetstemperatur:
F6Noringstemperatur:
Videolngang:
Videoutgang:
Audioingang:
AUdioutgang:
Hi-Fi audio:

Matt (b x d x h):

Vikt:
Medf61jande tiUbeh6r:

VHS PAL standard

Fyra huvuden
PAl/MESECAM farg- eller monokroma signaler: 6251injer
System for djupskiktsinspelning ienlighet med standard for
Hi-Fi stereo
480 minuter med E-240 videaband i LP-Iage (Lang Play);
12.7 mm

23.39 mm/s vid Standard Play (SP): 11.70 mm/s vid Long
Play (LP)

75 .Q obaJanserad
VHF kanal2-12 + Sl-S41. UHF kanai 21-69.
UHF kana121-69

230 volt AC. 50 Hz
19W <;irka (low power Lage S;1W)
5 'Ctili 40'C
-20 ·c tili 55 ·c
1.0 V P-P. 75 n -S-VIDEO ingang 1.0 V P-P. 75 n
1.0 V p-p.75 n

Linje I & 2: -3.8 dBs. 10 kn: Linje 3: -5.0dBs. 47kn
Linje 1 & 2: -3,8 dBs, 1 kn Audiautgang: -5.0dBs, 1kn

Dynamikomf6ng: - 90 dBs (SP); Frekvensomr6de: 20 Hz 
20 kHz Svaj ach vibration < 0,005% Wrm (JIS A)

430 x 300 x 91.5 mm
4.3 kg (cirka)
75 .Q RF koaxialkabel. bruksanvisning, fjarrkontroll,
2 st ANR6/UM3-batterier

• Effersom vi kontinuerligt f6rbattrar vara produkter f6rbeh611er vi oss ratten ott andre de
tekniska specifikationema utan fOregaende Information.

• stor modo har logts ned for ott denna bruksanvisning skall vara sa kompJett och felfri sam
m6jligt. Sharp atar sig inget ansvar for eventuella forbiseenden eller felaktiga uppgifter.
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FELSOKNING

FELSOKNING

PROBLEM IATGARDER , ORSAKER
Displayen fungerar inte. 0 Kontrollera att videobandspelaren inte or i LOW POWER~lage

(energisparlage).
0 Kontrollera att natkabeln ar korrekt ansluten.
0 Kontrollera oit natuttaget levererar spanning (provo mad en

annan apparat),
Videobandspelaren 0 Tryck In TIMER ON/OFF (PNAIf) -knappen for att
i!fgerar inte - frankoppla timern.

visas po displayen,
Vldeobandspelaren 0 Kontrollera ott CHILD LOCK-funktionen inte or aktlverad.
reagerar inte po n6gra 0 En skyddsfunktion har utl6sts: lat videobandspelaren sfa
kommandon. oansluten till eln6tet under 2 timmar.
Det gar ej oit stoppe i en 0 Kontrollera att det Inte redan sitter en kassett I
videokassett. videobandspelaren.

0 Kontrollera ott kassetten stoppes i po r6tt 56tt.
Videobandspelaren kan ej 0 Kontrollera ott avstondet till videobandspelaren ej arf6r stort.
siyras med fjorrkontrollen. 0 Rikta fjorrkontrollen mot videobandspelaren.

0 Batterierna ar slut - byt ut bada.
0 Batterierna har satts i po felaktigt satt.
0 Videobandspelaren utsatts for stark Ijuskolla.

Oet syns ingen bild po N- o Kontrollera att N-apparaten or installd po vldeokanalen.
skarmen. 0 Kontrollera alia kabelanslutningar.
Det gar ej ott oterspola 0 Kontrollera ott bandet inte redan or aterspolat.
bandet.
Bilden 6ndras inte trots ott 0 Kontrollera ott videobandspelaren inte or i timer- eller
knapparna for menylage.
CHANNEL A'"
trycks In.
Oet gor ej att valja onskad 0 KanalFelatsen 6r inte tillganglig po Grund bv skip-funktionen.
kanolplats. Annul era skip-funktionen for den aktuelJo kanalen.
N-bilden or dalig eUer 0 Kontrol1era ott alia kablar or korrekt anslutna.
saknar farg i normallage. 0 Kontrollera att natkabeln or korrekt ansluten.
Bilden snoar ~id 0 Justera videabandets tracking med hjalp av
videoavspelning. CHANNEL A'" (KANAL) -knapparna.

0 Prova med ett annat videoband.
0 Videohuvudena kan vara smutsiga - kontakta din

aterfors61jare for rengoring.
Viaeokassetten matas 0 Viaeokassettens skyddstapp har tagits bart.
automatiskt ut nor
REC (.) (INSPELNING)o
eller TIMER ON/OFF (PN
AV)-knappama trycks in.
SHOWVI.tW-funktianen 0 Sandningen sker utan VPS/POC-signaL vilken annars
speier ej in det onskade korrigerar inspelningstiden.
programmet. 0 Kontrollera ott VPS/PDC-funktionen or i loge ON (po).

0 Kontrollera ott videobandspelarens klocka or insta\1d po r6tt
tid och datum.

Satellitmottagaren reoQerar 0 Justero sotellitmottagarens position eller vinkeJinstollning.
inte po kommandon fran
videobandspelaren.
Onskad satel1ttkanalkan inte • Aterinstallera samtliga kanaler och kontrollera att
voljasmed satellitmottagaren lnte or last i n6got speciallage sarnt ott
videobandspelaren. kanalerna befinner sig under kanal99 po satellitmottagaren.
lcigljudnivovidHiFi-inspelning • Kontrollera fore inspelning ott nivakontrollen for HiFi-

inspelning or stolid i mittlaget.
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® ViDEO UZAKTAN KUMANDA

1. TV OPERASYONU

2. GiRi§ SECiM

3. ViDEO STANDBY

4. GERi ~~

5. PLAYIX2

6. STOP

7. TVNiDEO

8. TV KANAlI ""I ....
9. SES DOZEYi G I EEl
10. ViDEO KANAlI ""I ....
11. HIZlIlLERi ~ ••

12. ARAISABiTLEME II.

13. NUMARA TU§LARI

14.0GLEDEN

EWEUOGLEDEN

SONRA veya C!EJ.
15. YAVA§

16. ATLAMAARAMA

17. MENO

18. SVN+

19. KAYIT

20. ViDEO INSERT

21. AUDio INSERT

22. ZAMANLAYICI

ACIKlKAPAlI

23. EKRAN GORONTOLO

MODLAR

24. GORONTOLEME

25. SES CIKI§

26. TV GiRi§ SECiM

27. GERi SIFIRLAMA

28. DPSS <il / II>
IYAVA§ G/EEl

29. SHARP SOPER

GORONTO

30. GAMMA

31. VCR KODU

32. OOZENLEME

33. MENO SECiM ../T/<4/.
34. SiLME

35. KASET HIZI

36. DIRECT TV RECORD

37. TV MODEL SETi

38. COCUK KiLioi ©im

ViDEO on panel/uzaktan kumanda e, fonksiyonlar.
Tercih ettiginizde veya uzaktan kumanda pillerinin tiikenmesinde, VIDEO on panel kontrolJerini
kuJlanabilirsiniz. Fonksiyondaki tek farkllhk a~agrda gosterilmi~tir:

FONKSIYON UZAKTAN KUMANOA ILE VIDEO ON PANEL ILE
OSD CAlI§TIRMA CAlI§TIRMA

MenQde
[""I....) tu~lan

CHANNEL.I.... tu~lan.
YUKARIUP/A§AGI hareket

Menude
[<OIl1 ~) tu~lan

DQgmeyi SDUSAG'a GorDnt(l

Sal/SAG hareket Dondurma

(il)
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VCR'INIZI KUlLANMAYA BA~lAMADAN ONCE

VCR'INIZ HAKKINDA ONEMLi BiLGiLER

x
VCR'INIZI YERlE~TiRECEGiNiZ iDEAL YER

YAPMAMANIZ GEREKENLER:

...prizleri al}r n yOkJemek. Bu durum yangl na ya da
elektrik garpmasl na yol agabilir.

....fil}i prizden gl karmak igin kablodan tutarak
gekmek

...eJektrik kablolarr nl birbirine baglamak.

...bu VCR'I n elektrik 89ma kapama dOgmesi yoktur. Bu nedenJe, elektrik fi§i prize takllt oldugu
sOre boyunca, saati gafll}tJ racak Kadar eJektrik kullanr II r. VCR'I nlZI uzun sOre
kullanmayacaksanlz, fil}ten gekiniz.

YAPMAMANIZ GEREKENLER:

...havalandl rma deliklerinin Ozerini kapamak

...VCR'1 8§1 rJ toza, mekanik titre§imlere ve
sarsr ntllara maruz bl rakmak

...VCR Ozerine 891 r nesneler veya 51 VI lar koymak.
VCR'] n i<;:ine 51 VI dokOiOrse derhal prizden c;ekiniz
ve SHARP bayinize heber veriniz. VCR',
kullanmayrnlz .

...teyp b6JQmune veya hava deliklerinden igeriye
herhangi bir ~ey sokmak veya dUl}urmek. Bu
durum ciddi bozukJuklara, yangJ na ya da elektrik
~arpmaslna yoJ a~abilir.

VCR'INIZIN vERi ~U bZELLiKLERE SAHip
OLMALlDIR•..

... radyatorlerden, diger 151 kaynaklan ndan ve
dogfudan gune~ J:?J 91 ndan uzakta dlizgun ve
yatay bir yuzey Ozerinde

...videoteypler de dahll olmak Ozere hoparlor veya
mikrodaJga fl n m gibi manyetik alan
kaynaklan ndan uzakta

... teJevizyondan en az 20 em (8 inc) uzakll kta

...perdeden, hall dan ve diger ortOlerden uzakta ve
VCR <;:evresinde yeterJi hava akl ml na izin vermeJi.

ELEKTRiK PRizi

...a~r rl JSl nmaya ve yangJ na engel olmak igin, filii
prize dogru l}ekilde takr niZ.
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VCR'INIZI KULLANMAYA BA~LAMADAN ONCE

AKSESUAR PAKETiNi A«;MAK

rli~",.!1!31
QJt0@ig",,,@i;,i,i)

(AAlR6NM3) KALEM PiL
(2 adell
Uzaktan kumanda cihazi lein.

RFBAGLANTIKABLOSU
VCR', nlZI televizyona baglamak

19in

PiLLERi UZAKTAN KUMANDAYA TAKMAKil;:iN
Uzaktan kumandanln arkaslndaki pO kapaglnl aglnlz. e Ucunu e
ye ® ucunu ® ya gelecek§ekilde pilleri taklnlz. Pi! kapaglnl yefine
taklnlZ.

Pil Kapag.

Uzaktan Kumanda

Uzaktan kumandanl n i§lemesi iyin VCR'a yonelik olmaSI gereklidir.

Islatmaymlz, darbeye maruz bl rakmaYI nl z.

VCR dogfudan gOne§ gorOyorsa ya da kuvvetli bir I§ I k kaynag I nl n altl ndaysa
uzaktan kumanda i§lemeyebilir.

Uzaktan kumanda 9311 §ml yorsa her iki alkalin pili de (Type AA/R6NM3-kalem
pil) degi§tiriniz.

Sir kag ay sOre ile VCR'I kullanmayacaks8n1z pilleri CI kan p gOvenli bir yarde
saklaylnlz.

Biten pil1eri derhal ve gOvenli bir liekilde CI kart! mZ ve cape atl nl z.

Pillerin yanh 9 kullamimasl akmalanna veya patlamalanna yol acabilir.
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VCR'INIZIN KURULMASI

VCR'INIZIN TELEViZYONA, ANTENE VE UYDU ALiCISINA
BAGLANMASII

ANTEN VEYA CATV

--::::::§~~~~KA=BLOSU

.-3
VCR'I nl ZI elektrige 18kl nrz

Set;enek: Uydu all elnl 21 ya da
r;OzOcOnOzO scartkabJosu arael II 91
lie VCR', III ZI n LINE 2 INI
DECODER soketine laklnlz

<;:ozOcO (DECODER) ONiTESi
YA DA UYDU SiSTEMi

1~
Mevcut anten kablonuzu
VCR'I nr ZI n ANTENNA IN
giri~ine taklnlz

:Videonuzla birlikte
: gelen RF baglantl
ikablosundan
:yararlanarak
:lelevizyonunuzu
iVCR'I III zabagJayr nI Z.
:VCR'lnlZln
:arkaslndaki RF OUT

i~'~~~~nunuzun
:arksstndaki
lANTENNA IN giri~ini!birbirine bagleyl nlZ.

, . __ .. . __ /,_,r--....;.

SCART Set;enegi (birlikte gelmemi§tir)
Seart kablonuz varsa televizyonunuza va
VCR'I III zdaki LINE 1 IN/OUT giri1,line 18kl nr z

VCR RF kanalini ayarJamak istiyorsaniz, TVnizin madeline bagli olarak SCART kablosu
baglamayiniz

Stereo ses elde etmek i{:in, ses bagJanti kablolarini kullanmak suretiyle stereo TV'nizi sekilde
gosterildigi gibi AUDIO OUT terminaline ya da SCART kablosu kullanmak suretiyle LINE 1 INI
OUT terminanne baglayiniz.

RF OUT terminalinden sadece MONO ses elde edilir.

TeJevizyonunuzun birden tazla SCART girisi varsa, ku!Janim kitap{:igina bakarak dogru SCART
girisini bulunuz.

NEXTVIEW LINK kUllanmak i{:in tumuyle kablolu scartdan yararlanmaniz gerekir.

II VCR dogru !jekilde baglanml!jtl r.
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VCR'INIZIN KURULMASI

VCR'INIZIN KULLANILMASI

«"A\

0 "'- \. JII 7~ ............
-
- "'--- "'"

s~ Eio
-

,. ',,"'",--'.- "001:1 "
VCR', nI ZI kullanmak i~in. kontrol panelini §ekildeki gibi hafifge ac;l nI z.

c-

D
I--

~I ~! ~ o~c3"L4·HEAD I NICAM IIGR HI·FI STEIlElI Eioc- I-- o,Q
- c-

I;:;;;;:::::J 0·;0
..~1:Il

,/
,;----_ .. --------------------------_.--------._-------------_.:.

, 4 5 B 9 10 11 12

2

19 18 17 16 15 14 13

1. ONAYLANMA

2. KANAL A$AGI

3. MENO

4. KANAL YUKAR,

5. LANe UZAKTAN KUMANDA sE~lel

6. KONTR S,FIRLANMA

7. EDIT BA$LAMA/DURDURMA

8. EDIT BEKLEME

9. S'~RAMA A~,KlKAPAU

10. OSTONE GORONTO

11. OSTONE SES

12. DI$ARI ~IKARMA

13. IZLEME/x2

14. DURDURMA

15. HlzulLERI SARMA

16. SI~RAMA MEKIK DOGMESI

17. GERI SARMA

18. GORONTO DONDURMA

19. KAYIT
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VCR'INIZIN KURULMASI

TELEViZYONUNUZUN VCR'A AYARLANMASI

MENU EKRANI

SHRRP

ONEMLi NOT: STANDBY dugmesine bastlglmzda, VCR STANDBY (bekleme) ve LOW POWER
(dO§uk gti~) konumlarl araslnda degi§ecektir. Du§uk gu~ konumundayken VCR gostergesi
aydl nlanmaz.

1. VCR'lnr Zl n STANDBY konumunda oldugundan
ve (dO§Ok gue; konumunda almadl 91 ndan) emin
olunuz.

2. Televizyonunuzu 8QlnlZ. VeR'a ayarlamak ic;jn
televizyonunuzun kullanmadJ 91 n. z bir kanalr OJ
seQiniz (televizyonunuzun video it;:in ayn Imr § azel
bir kanalt olabilir. Televizyonunuzun kullanr m
klJavuzuna bakr n12)

3. MENU tu§una basarak 3 saniye basIl! tutunuz.
VCR en uygun RF kanah m buracak ve
gosterecektir.

4. Televizyonunuzda sectiginiz kanall, mena ekram
gorOnOnceye kadar ayarlayrnrz
(Televizyonunuzun kuUanr m kllavuzuna bakl n1z)

5. RF kanall nJ kaydetmek igin SET dQgmesine
basi mz ve VCR'r n1ZI tekrar STANDBY konumuna
getiriniz,

NOT:

V Televizyonunuz VCR'a ayarlanml§tlr.
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VCR'INIZIN KURULMASI

OTOMATIK AYARLAMA

UYDU AUCISII KABLO KUTUSU KONTROLO
VCR'iniza bagli bir uydu alicisi veya kablo kutusu varsa, bu Qzellikten yararlanarak uydu kanallarini
otomatik olarak ayarlayabilirsiniz. Kablo kanallarinin ayarlanmasi uydu kanallarinin ayarlanmasi He ayni
yoldan yapilir (kablo kutusu baglantisi ir;:in kutunuzun kitapr;:igina bakiniz).

AYARLAMAYA BAfiLAMADAN Asagidaki 1-4. adimlari iZleyiniz:

1. Uydu alicisini onceden gosterildigi gibi VCR'jniza baglayiniz.

2. Uydu alicinizi VGR'inizin yakinina (en uygunu Ostone) yerlestiriniz. B5ylelikle VCR'inizdan gelen
ve uydu aliciniz; kontrol eden kizilotesi (infrared) sinyallerin biT engelle karsilasmadan uydu
alicisina ulasmasini saglamis olursunuz.

3. Ayarlamak istediginiz tum kanallarin uydu alicisinda 1 i1e 99. kanal konumu aral?inda' oldugundan
emin olunuz, cunku VCR'iniz sadece ilk 99 kanali ayarlayacaktir - kanallarin yerini degistirmek i(}in
uydu alicinizin isletim kitapcigina bakiniz.

4. Uydu alicisinin herhangi bir ozel konumda olmadigindan emin olunuz.

AYARLAMA ISLEMI
Bu modeller otomatik olarak cihazinizi bolgenizdeki TVkanallarina ayarlarlar, sonra Teletekst
bilgisinden yararlanarak TV kanallarini standart bir siraya sokar ve saati ayarlarlar.

VCR'in gosterilmis oldugu gibi bagli oldugundan emin olunuz.

TV'yi aciniz ve video kanalini seciniz.

VCR'inizi agmak ir;:in STOP tusuna basiniz.

VCR onceden ayarlanmamissa, bu islem sirasinda size
yol gosterecek talimat ekranda belirecektir.

Video ilk ar;:i1diginda yandaki gorDntu belirirse, onaylamak
i(}in SET'e basiniz ve bir somaki sayfadaki 4. adimdan
baslayiniz.

Video ilk a(}ildiginda yandaki gorOnW belirmezse, bir
sonraki sayfadaki 1. adimdan baslayiniz.
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VCR'INIZIN KURULMASI

OTOMATIK AYARLAMA

VCR SIFIRLAMA (RESET)

1. VCR'i 8cmak iCin STOPa basiniz

2. VCR'inizin onOndeki MENO ve CHANNEL .... tuslarina birlikte basarak 10 saniye basili
tutunuz.

3. Televizyon ekranlnda OTOMATIK AYAR (AUTO INSTALLATION) ekrani belirir. SET'e basarak
onaylayiniz.

4. Ekranda gosterilen diU se9mek ic;in [ ..... , ...] tusuna basiniz. SETe basiniz.

Kullanilan G1keyi se9mek iein (... '". J tusuna basiniz. SETe basiniz.

ANTEN/SCART kabJosunun VCR'iniza bagli oldugundan emin olunuz, SET'e basarak onaylayiniz.

5. SAT CONTROL be/lrgin durumda olacaktir.

VeR'a uydu alicisi bagli ise 6. adlma gidiniz.

VeR'a uydu alicisi bagli degil ise SAT
CONTROL'u OFF (KAPAU) konumuda birakiniz
ve SET'e basiniz.

VGR'iniz TV kana! ayari listesin; kopyalamaya
galisacaktir (sadece NexTView, Smart Link, Easy Link ve

Megalogic uyumlu TV'lerde). Kopyalama islemi sirasinda
ekranda kopyalanan kanal ayarlari gorunecektir.
VGR'iniz TV kanal ayar! listesini kopyalayamazsa
yeryuzu kanallari otomatik olarak ayarlanacaktir.
(Otomatik ayar bir kag dakika sOrebiJir.) Ayarlama islemi tamamlandiginda kanal sirasini gosteren
MOVE (lASI) menOsO gorOnecektir. MENU'ye basarak ayriliniz. Saat otomatik olarak
ayarlanmamissa, saat ekrani gorunecektir, SAATIN ELLE AYARLANMASr bBlOmUne bakiniz. Saat
ayarini kontrol etmek igin, gostergede saat gori.inOnceye kadar GOSTERIM'e basiniz. Kanal sirasini

degistirmek igin KANALLARIN SIZIN ISTEDIGINIZ SIRAYA SQKULMASI bollimOne bakiniz.

t/ Artik tilm kanallarin ve saatin ayarlanmis almasi gerekir.

Adim 6-11. (Sadece Uydu/Kablo Kutusu KontrolU)

6. UydU alicinizda Kanal 1'i seginiz.

7. SAT CONTROl'O ON (ACIK) konumuna getirmek igin [ ..... , ..] tusuna basiniz.

8. INPUT'u (GIRlS) segmek igin r.&.'''''J tusuna basiniz. VCR onceden gosterildigi sekilde uydu
aficisina bagJi degilse L2 befirgin durumda ofacaktir.

(i) Uydu alicinizAnten girisine bagfi ise (VCR'inizin arkasindaki RF girlsi) [ ....., .....Jtusu araciligiyla
RF IN'i seQiniz VCR'i uydu alicisina ayarlamaniz gerekecektir.

(ii) CHANNEl'i (KANAL) segmek igin [.&.'''''] tusuna basiniz.

(iii) [ Jtusuna basiniz. Mevcut kanal ekranda geri planda gorOnecektir. Bu bir uydu kanali degirse
[ ] tusun~ tekrar basiniz. Uydu kanali ile karsilasincaya kadar bu isleme devam ediniz.
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VCR'INIZIN KURULMASI

OTOMATIK AYARLAMA

9. [... ' ""'" 1'a basarak SAT NO'yu s89iniz. Bu kitap9igin sor'lundaki tabloya bakiniz. Uydu alicinizin
markasina gore SAVI TUSLARINDAN yararlanarak Iistedeki ilk kod numarasini girlniz.
ornegin 8 rakarni 0 0 8 seklinde girilmelidir.Uydu alicinizin 6nceden ayarli 12. kanala gelmesi
gerekir.

10. Uydu all Cl nl Z onceden ayartl 12. kanala gelmi~se, VCR hem yeryOzO hem de uydu kanallan nl
otomatik olarak ayarlayacaktl r. SET'e basarak onaylayl nl z. (Bu i§Iem bir kac; dakika sOrebilir).

11. VCR'iniz TV kanal ayari !istesini kopyalamaya calisacaktir (sadece NexTView, Smart Link, Easy
Unk ve Megalog;c uyumlu TV'lerde). Kopyalama islemi sirasinda ekranda kopyalanan kanal
ayarlari gorOnecektir. VCR'iniz TV kanal ayari 1istesini kopyalayamazsa yeryuzO ve uydu kanallari
otomatik olarak ayarlanacaktir. (Otomatik ayar bir kag dakika sOrebilir.) Ayarlama islemi
tamamlandiginda kanalsirasini gosteren MOVE (fASI) menusO g6ri.inecektir. MENU'ye
basarak ayriliniz. Saat otomatik olarak ayarlanmamissa, saat ekrani g6rOnecektir, SAATIN ELLE
AYARLANMASI bOlOmOne bakiniz. Saat ayarini kontrol etmek igin, gostergede saat gorOnOnce
kadar DISPLAV'e basiniz. Kanalsirasini degistirmek igin Kanallarin SIZIN ISTEDIGINIZ
SIRAYA SOKULMASI btilumune bakiniz.

NOTLAR:

tI' Artik tom kanallarin ve saatin ayarlanmis olmasi gerekir.

Uydu alicinizi degistirirseniz, VCR'inizi uydu alicisina ayarlamak igin tOm otomatik ayarlama'
islemini tekrar etmeniz gerekir. Cunku yeni uydu aliciniz VCR'inizdaki eski kanallarin Ozerine
islemez.
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TEMEL il;iLETiM

VCR'INIZ VE ViDEO KASETLERiNiz HAKKINDA ONEMLi
NOTLAR

ViDEO KASETLER
Sadece Iyi kalite video kasetler kulJanl rsanlz, video kafalan nl temizlemeye genellikre ihtiyacJ nlz
a/maz.

KOlO kalite kaset kullanrlr rsa ya da VCR"n veri degi§tjriJdikten sonra kaset lakl!r rsa, kasetin
uzerindeki oksit, video kata/an nrn "kirlenmesine" yol 8t;abilir. Bu durum garOntOnOn
"kar/anmas! naIr hatts kayboimasl na yol 8yabilir.

Az miktarda kirlenmeleri temizJemek ;t;in, video kaseti gorOntGIO arama konumunda sannlZ. Bu
i§e yaramazsa, kafarar! n SHARP SelVis KuruJu§u taratr ndan temiz/enmesi gerekecektir. LOtten
unutmayl nlZ kj, tem/zligin gerekmesi durumu garanti kapsaml na girmez.

IYUSi markasl m la!}1 yan video kasetJeri kullanr nr z.
f'III. 9E"AOd

Bu VCR, S-VHS format. ndaki video kasetleri oynatmaz ya da kaYl t yapmaz.

ViDEO KASETiN iZLENMESi

Video kaseti izlemeye ba§lamadan once
VCR sleak bir yerden dl §arl veya igeri ta§l ndrgr nda iginde yogunla§ma olu§uf.
Video izJemeye ya da kaydetmeye 98/1 §l rsanrz, video kaset ve VCR hasar gorebilir.
VCR'i agl k konumuna getiriniz ve izlemeye ba§lamdan once VCR'l n ada sr eakll 91 na
gelmesi igin yakJa!ill k iki saat kadar bekJeyiniz.

iZLEME

1. TeJevizyonunuzu agl nl z ve video
kanal! nr seginiz.

2. KontroJ paneJini agarak, oneeden
kaydedilmi§ bir kaseti teyp
kompartmanr na lakl nr z. Bu i§lem
VCR'i agl k konumuna getirecektir.

KaYI t engel/erne dilcigi gl kartllml §sa,
video kaset yerine takr Jlr takr Imaz VCR
gosterime ba§layaeaklr r.

3. lzlemeye ba§Jamak igin Kayl t engeHeme dileigi
PLAYJ2X(~) tu~una bas'mz.

NOT:
!
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TEMEL i~LETiM

ViDEO KASETiN iZLENMESi

SHARP SUPER PICTURE, keset izlerken gorOnto kalitesini artt n r. Normal olarak bu fonksiyon

ACIK (ON) konumundadl r. SHARP SUPER PICTURE fonksiyonunu 8rymak ya da kapatmak

icin, VCR tin panelinde ya da uzaktan kumanda Ozerindeki SUPER P dOgmesine basI m z.

lki kez hlZl1 izleme igin (sessiz olarak), lekrar PLAY/2X (~) lUi;iuna baslnlz.

Normal izlemeye donmek iein tekrar PLAY/'1.X ( .... ) tUijiuna baslnlz,

Video kaseti durdurmak igin STOP (.) tUijiuna baslnlz.

Kasedi dl iji8n 91 karmak it;:in kontrol paneli Ozerindeki EJECT" tUi~una baslnlz.

iZLEME SIRASINDA GORONTUNON BOZULMASI
Bu VCR'( n, video izlerken g6rOntlinOn bozulmasl nl azaltacak alan bir otomatik tracking sislemi
bulunmaktadl r. Otomatik tracking 9all iiil rken ekranda -:f-- imleci yanl p saner. G6Ji.lnW yine de duzgOn

degilse, tracking'i elle ayarlamamz gerekebilir:

Video kasedi izlerken:

GorOntu etkile:;;imini ekrandan silmek iein CHANNEL .. ya da ..", dOgmesine basI mz (elle

tracking).

Otomatik tracking'i ba:;;latmak iein CHANNEL .... ve .... dugmelerine birlikte basI mz.

GORUNTUVU DONDURMA VE VAVA~ CEKiMDE iZLEME

1. Video kaseti b8:;;latmak h;in PLAY/'1X ( ... ) tu~una basI mz.

2. GorOntuyU dondurmak icin PAUSE/STILL (II) tu§una baSlnlZ.

Donmu§ gorOntunOn titremesini azaltmak icin CHANNEL .. ya da .... dOgmesine basI nlz

Izlemeye devam etmek icin PLAY/IX ( .... ) tu§una baSlmz.

3. Yava§ cekimde izlemek iyin (sessiz) uzaktan kumandanm SLOW I~ tu§una basI nl z. Yava:;;

yekimin hlzl SLOWtu§ununyanlndaki eve ® tU:;;lanna basllarak ayarlanabilir.Yava§ cekim

SlraSI nda .. ve .... kanal tu:;;lan na basllarak gorOntunOn bozulmasl azaltllabilir.

Izlemeye devam etmek iCin PLAY/IX ( .... ) tu§una baslmz.

NOTLAR:



TEMEL i~LETiM

ViDEO KASETiN iZLENMESi

KASETiN HIZLI iLERi VEYA GERi SARILMASI

1. Kasedi durdurmak i9in STOP <.> tU~lUna baslnJz.

2. Uzaktan kumanda ya da VCR kontroJ paneli Ozerinde FAST FORWARD (.....) J
REWIND (......>§una basI 01 z. (51 eramalMekik dOgmesini saal yaounde ya da saatin tersi
yaoUnde c;evirmekle de aynt i§lemi gen;ekJe§tirebilirsiniz.

3. Ileri veya geri sarmaYI durdurmak ic;in STOP <.) tu§una baslnlz.

Kasedi izlerken uzaktan kumanda ya da VCR kontrol paneli Ozerinde FAST FORWARD »/
REWJND« tu§una basarak veya kontrol panelindeki 51 t;rama/Mekik dOgmesini kullanarak gorerek

aramaYI gerc;ekle§tirebilirsiniz.

1. Kasediizlerken FAST FORWARD (~) JREWIND (..,.) tu.una baSI nl z.

2. HI Zl yava.latmak 1,ln FAST FORWARD (~) JREWIND (..,.) lu,"na lekrar
baSI OJ z.

3. Izlemeye devam etmek ic;in PLAYf1,X ( .... ) tu§una baSI m z.

VA DA: 51 crams Mekik dOgmesini kullsm m z.

NOT:

(JOG SHUTTLE DIAL OPERATION) SU;:RAMA MEKiK DOGMESiNiN
KULLANILMASI
Kasedi izlerken 81 gramalMekik di.igmesini kuJlanarak arama ve goruntl.i dondunna i~lemlerini

gergekfe~tirebmrsinjz.8egebileceginiz iki i~Jetjm konumu vardl r.

Mekik ioretimi

81 grama Mekik i§letimi.
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TEMEL i$LETIM

ViDEO KASEDiN iZLENMES

MEKiGiN i$LETiMi
Mekik dOgmes' ~evrilirken yumu§ak bir klik sesi i§itilebilir. Her klik, degi§ik biT g6rerek arama konumunu
temsil eder. Ornek olarak, kasedi izlerken dOgmeyi saatin tersi yande klik sesi bir kez i§itilecek kadar
gevirirseniz VCR yav8§ cekimde gostermeye ba§layacaktr r. Saatin tersi yande ya da saaty6nOnde her
klik, i§leyiOj 8§agl daki §ekilde gostelildigi gibi degil;;tirir.

MEKiK OOGMESiNiN KULLANILMASI

SAATIN TERsl YONDE SAAT YCNONDE
..----73eRONTo--...

DONDURMA"

II ~

_OrnekbaoJlIngl r;;
noktasl

Yukan daki ba§langl Ckonumu sadece omek olarak verilmi§tir. Mekik dOgmesi, yukan da gosterilen
i§lemlerden herhangi birisinden ba§layarak kullanr labilir.

lzlemeye devam etmek ic;in PLAYJX2 ( ..... ) tu§una basI m z.

SI(;:RAMA MEKiK i$LETiMi

Bu 6zellik kare i1erletme veya geriye alma iryin kullanl II r.

51 9rama Shuttle ON/OFF dugmesine basarak VCR garunto durdurma konumuna getirilir (I §I k yanar).
SI 9rama Mekik dOgmesi saat yanOnde veya saatin tersi yande gevrildiginde her klik sesi ile bir kare
i1eri ya da geri gidilir. DOgmeyi geviri§ hI ZI nl za bagll olarak kare atlama hi ZI degi§ir.

SI erama Mekik konumundan 91 kmak i9in JOG ON/OFF dOgmesine basI nl z. SI ryrama gosterge
, §I gl s6necektir. lz1emeye devam etmek iein PLAY/X1 ( ..... ) tu§una basI nl z.

NOT:
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TEMEL i§lLETiM

GAMMA SECiMi

Gamma, gtirOnto kalitesini arttr rmak i9in kuBam Jan bir ozeJliktir. Bu Qzelfik sayesinde gonJntonUn
parrak kr 51 mlan nl n parlaklr 91 degi§mezken. daha zor g6rOnen karanll k kl 51 mlan n parJakh 9'
arttr rr Jarak gorOntOnOn izlenmesi kolayla§t1 n II r.

Gosterilen goriintiJdeki ve odadaki r §I k miktarr ndaki degi§iklikliklere uygun aimasl i9in be!}
degi§ik Gamma ayan burunmaktadl r.

Sir film ya da konser gibi, 51 k 51 k karanlr k sahnelerin oldugu bir kay. I izlerken ya da odaclaki
I §l k miktan yok fazlaysa, bu 6zellik sayesinde karanh k sahneJer daha kolay gorOlOr ve gorGntu
derinliginin artml § oIdugu izlenimi edinilir,

STANDBY

I ! PULL OPEN'"

LOWPOWER

~ GAMMA SUPER P.... 0
I I

SATEU.I..ITE CONTROL

SsowVuw· ~Hl! IQI II........" -
I I

GAMMA dOgmesine her baSI §I nl zda, i§letim konumu a§agl daki §ekilde degi§ecek ve Gamma
konumu yakla:;u k lit; saniye sOre ile ekranda gosterilecektir.

GAMMA AUTO (OTOMATIK)

GAMMA MODE 1

GAMMA MODE 2
GAMMAMODE3

GAMMA OFF (KAPALI)

NOT:
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TEMEL i~LETiM

ANINDA KAYIT

KANAL SE(,;iMi
Uzaktan kumanda Ozerindeki saYl tu~lanna basarak kanall seginiz ya da CHANNEL [.... , ... ]
dligmesine gore bir Ost veya alt 51 radaki kanall seyiniz.

Tek hanelive 2 haneli kanal numaralan araslnda seyim yapmak lc;:in AM/PM @tu§unabaSlnlz.

Gregin kana124 ic;:;n AM/PM (jf}) tu§una bastl ktan sonra 2 4 tu§lan na basI nl Z.

Izlediginiz kanah oldugu gibi ba§ka bir kanall da kaydedebilirsiniz.

1. Video kasedini VCR'] nlze sokunuz.

2. Kaydetmek istediginiz kanall VGR'lnlzda seginiz.

3. Kayda ba§lamak iein REC ( .) tu§una basI n12.

4. KaYlt 51 rasl nda kaydl durdurmak i9in PAUSE/STILL ( II ) tu§una baSI n12.

5. Kayda devam etmek icin REC ( .) tw~una basI nlZ.

6. Kayda son vermek igin STOP (.> dOgmesine bir kez baSI nl z.

KOLAY SORELi KAYIT YAPMAK

1. Kaydl durdurma zamam nl belirlemek igin
REC ( .) tw;;una basI nlz.

2. REC ( .) tu§una her basI § kaYI t sGresini 10
dakika uzatacaktlf.

3. Herhangi bir anda kayda son vermek igin
STOP <.) dugmesine bir kez baslnlz.

NOTLAR:
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TEMEL i~LETiM

TV'OEN OOGRUOAN KAYIT

BU OZELLIK SADECE NexTView, Smart Link, Easy Link ve Megalink UYUMLU
TV'LERDE KULLANILABILIR.
Ekrandaki g5rOntCr hangj kaynaktan gelirse gelsin, DIRECT TV RECORD tusuna bastigjnizda
VCR'iniz TV ekraninda gorGnen goruntQyO kaydedecektir.

Bu Qzelfik VCR'iniz STANDBY (BEKLEME) ya da OPERATE (ISLETIM) konumundayken baslatiJabiHr
fakat Low Power (DQsOk Enerji) konumunda BASLATILAMAZ.

VCR gostergesinde EJ gorunOrse, baslamadan once TIMER ON/OFFa bas/niz..

VCR iyinde video kasedi buJundugundan ve Hi·Fi Kay] t oOzeyi (Hi·Fi Ree Level) KontroJOnQn arta
konumda oldugundan emin oJunuz.

1. Kayda baslamak h;:in DIRECT TV REC. tusuna bas/niz

2. Kayit sirasinda beklemeye almak i9in PAUSE ( II ) tusuna basiniz.

3. Kayda devam etmek iyin REC ( .) tusuna basiniz.

4. Kaydi durdurmak ie;in STOP (.) tusuna basiniz.

NOTLAR:

TIMER KAYOI
VCR'i ue; degisik yontemle programlayabilirsiniz.

J. NexTView
2. Showview
3. Elle (GECIKMELI KAYIT)

KAYIT ICIN NexTView NASIL KULLANILIR
VCR gostergesinde EJ gorunOrse, baslamadan once TIMER ON/OFFa basiniz.

Saatin dogrulugunu kontrol ediniz.

Bazi Yayinfar bir Elektronik Program Kilavuzu (Electronic Program Guide-EPG) yayinlarlar. Bu
durumda, TV kontrolUno kulfanarak kaydetmek istediginiz programi secebilir ve VCR'inizi otomatik
olarak programlamak iein kuJJanabiJirsiniz Bu ozeJlik NexTView rvler i1e uyumludur. AyrintiJi bilgi i9in
teJevlzyonunuzun kullanim kitapeigina bakiniz. TImer bilgisinin VCR'iniza altarilmasindan sonra,
yaklasik5 saniye soreyfe timer menOsO gorOlecektir. Bunun ardindan VCR'iniziSTANDBY (BEKLEME)
konumuna getirmek iein TIMER ON/OFPa bir kez basiniz. Gostergede E!l garoletektir.

NOTLAR:
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TEMEL i~LETiM

KAYIT ic;iN SBOWVUW (OTOMATiK KAYIT KODU)
KULLANILMASI

VCR g6stergesinde E!l gorUnOrse, ba§lamadan once TIMER ON/OFF tu§una basI nl z.

VCR iginde video kasedi bulundugundan ve Hi-Fi Kay! t DUzeyi (Hi-Fi Ree Level) KontrolOnOn orta
konumda oldugundan emin o[unuz.

SHOWVIEW, VCR'I nI ZI ,yayl n organlan nda yayl nlanan televizyon programlan nda yer alan
OTOMATIK KAYIT KODU numaralan OJ kullanarak sekiz adete kadartelevizyon programl m
kaydedecek §ekilde programlamam 21 segler.

1. Uzaktan kumanda Uzerindeki [SV/V+] tu§una
baSI nl z.

2. SAYI TU$LARINDAN yararlanarak, televizyon
programl ndaki OTOMATIK KAYIT KODU
numaraslOJ giriniz.

NOT:

3. SIR KEZ (ONCE), HAFTAUK (WEEKLY) ve GONLOK (DAILY) seyeneklerinden birini secmek ic;:in
[ .....1'..'"] tU§lan ndan yararlam m z.

4. Her gOn veya her hafta aym saatte kayl t yapmak istiyorsanl z HAFTALIK (WEEKLY) veya

GONLOK (DAILY) segeneklerinden birini sec;mek Ic;in [ .... ' ..... ] tu~lan ndan yararlanl nl z.

5. Onaylamak ic;in SET tu~una basi nl z.

NOT:

Her kanalda ilk kez SHOWVIEW Ue kayl t
yaptl gl m zda, menOde Preset, (PR) belirgin durumda
gorOlebilir.

6. SAYI TU!;iLARINDAN yararlanarak kaydetmek
istediginiz kanail n numarasl m giriniz. Ornek
olarak kanal 2'yi kaydetmek istiyorsanl Z 0 1
bJ~lari na basI nI z. VCR bu segeneginizi ileride
hatl rlayacaktl r.

NOTLAR:
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TEMEL i~LETiM

KAYIT i~iN SHOWVUW KULLANMASI

7. VCR', m Zf nuzun surell 9a/ma (long p1ay)6zelligi
varsa ve KAYlT HIZINI degi§tirmek isterseniz, SP
simgeslni benrgin hale getirmek ic;:in r..... ' .... ]
tu§undan yararlam nl z ve standart devirlj ya da

uzun sOreli ryalmayl se9mek ;c;in[4'''] tu§una
basI nl z.

8. (A~agr daki NOTLARA bakr nr z) VPS/PDC
ayan it;:;n, [ .....1.....Jtw~una basarak son sOtunu
belirgin hale getiriniz. [ .... ,."..] tw;;unu kulJanarak
VPS/PDC ON (ACIK) veya OFF (KAPALI)
konumunu sec;:iniz (* =A<;IK .. =KAPAU)

9. Programl onaylamak ic;:in SET'e basI nI z.
SHOI/INJEW menOsO yeniden gorOnecektir.
Ba=?ka SHQVWIEW kayl lIan ayarramak
isterseniz bu i§lemi tekrar ediniz.

10. Zaman ayarlan nl girme i§lemini tamamladl ktan
scnra, menOyO TV ekram ndan silmek h;;:in
MENU'ye basI nr z.

11. VCR'yi TIMER STANDBY (PROGRAMLI
BEKLEME) konumuna getirmek h;:in TIMER
ON/OFPa bir kez baSI nl z. GOsterge Ozerinde
o simgesi belirecektir.

NOTLAR:
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TEMEL il;iLETiM

GEciKMELi KAYDIN AYARLANMASI

Sekiz adede kadar gecikmeli kaydl bir Ylla kadar varan bir sure onceden ayarlayabilirsiniz.

Gosterilen ornek 24 saat dOzeni it;:indir. 12 saatlik dOzeni elle saat ayan (manual clock setting)

menOsOnden secebilirsiniz.

Ogleden onceyi ve sonraYI (am/pm) belirten 12 saatlik dOzeni secmek ic;n uzaktan kumanda
Qzerindeki AM/PM (jfj) tu§undan yararlanabilirsiniz.

VCR g5stergesinde E!J simgesi gorOnOr58, ba!;'lamadan 6nce TIMER ON/OFFa baSlnlz.

VCR icinde video kasedi bulundugundan ve Hi-Fi Kayl t DOzeyi (Hi-Fi Ree Level) KontrolilnOn arta
konumda oldugundan emin olunuz.

MENU EKRANI

TIMER'I sei;mek ic;in [ ......1...] tu§una baSlnlZ.
Sec;iminizi onaylamak ic;in SET'e baslnlz.

Ba§langl e;ta g6sterilen konum, kayl t ic;in
programlanabilecek bir sonraki konumdur. Bunu
onaylamak icin SET'e baSlnlz.

Ekranda otomatik olarak bugunOn tarihi gorOlecektir.

Birinci segenek: Gosterilen tarih kaylt yapmak
istediginiz tarihse, bunu onaylamak iCin SET'e
baslnJz.
ikinci segenek: SAYI TU!;iLARINI ya da [ ......1... ]
kullanarak kaylttarihini giriniz. GOnO gosterrnek iyin
iki rakam girdikten sonra ay' gostermek ic;in iki
rakam giriniz. Ornegin 9 Temmuz ic;in 0 9 (Ayl n g'u)

ve 0 7 (Temmuz) rakamlannl giriniz.

Onaylamak iC;in SET'e basI nlZ

Her gun ya da aynl saatte ek kaYltlar yapmak
istiyorsanlz [..I .....] tu§una basarak 0 (gOnlUk)

veya W (haftall k) konumunu sec;iniz. Sec;iminizi
onaylamak ic;in SET'e baSIOlZ.

4.

KAYDIN AYARLANMASI
Omek: Kanal3'te 9 Haziran saat 21 :05 22:30 arasl ndaki bir program. n kaydl.

1. VCR'[ acmak iCin STOP (.) tu§una baSlnlZ.

2. MENU'ye baSlnlZ.

3.

7. SAYI TU~LARINAya da [ ..... , .....J basarak kanal
numaraSlnl giriniz. Ornegin kanal 3'teki bir
programI kaydetmek istiyorsanlz 03 rakamlannl
girdikten sonra onaylamak ic;in SET'e basI nlz.

5.

6.



TEMEL il;iLETiM

GEciKMELi KAYDIN AYARLANMASI

11. (A~agldaki NOTLARA baklnlz) VPS/PDC ayan
i9in, [ ..... , ..... ] tu§una basarak son sutunu belirgin
hale getiriniz. r....' ....]tu§unu kullanarak VPS/PDC
ON (A<;IK) veya OFF (KAPAU) konumunu se.iniz
(* =A<;IK - =KAPAU).

12. Onaylamak h;in SET'e baSJnlz.

Girmi§ oldugunuz biltOn kayl t saatJeri bu Sl rada
MENU'de gori.ilmektedir. Daha ba§ka sOreli kayJtlar
da eklemek isterseniz bu i§lemi tekrar ed/niz.

13. Zaman ayarJan nJ girmeyi bitirdikten sonra menOyO
ekrandan silmek i9in MENU'ye bastnJ z.

14. VCR'yiTIMER STANDBY (PROGRAMU BEKLEME) konumuna getirmekl.in TIMER ON/OFF'a
bir kez basI nJ z. Gosterge Ozerinde E!l simgesi belirecektir.

8. SAYI TU~LARINA ya da [AI"'] basarak
ba!?/angI9 zamanr nl giriniz - once saati sonra
dakikayl giriniz (10 dakikadan daMa kOgOk ise
ba:;;rna '0' ekleyiniz). 6rnegin 21:05'te kayda
ba:;;lamak igin 2. I 0 5 rakamlarrnl girdikten sonra
onayramak i'Yin SET'e basI n12.

9. Kaydln sonlanacagJ zamam giriniz. Ornegin
23:30'da sonlandl rmak igin 1. 1. 3 0 rakamlan m
giriniz.

10. VCR'lnJZln uzun sureH 98/ma (long play) ozelligi
varsa ve KAYIT HIZINI degi§tlrmek isterseniz, SP
simgesini belirgin hale getirmek Igin [ ..... , ..... J
tu~undan yararlam nlZ ve standart devirU ya da uzun
sOreli galmayl segmek il;:in r..' ....] tu§una
baSlnJz.

NOTLAR:



TEMEL i~LETiM

GEciKMELi KAYDIN AYARLANMASI

KAYDIN KONTROLO, DEGi~TiRiLMESi VE iPTALi

KAYDIN KONTROLOMENO EKRANI MENU
SCREEN

1. TIMER STANDBY konumundaysa, bu konumdan

ylkmak iyin TIMER ON/OFF'a baSlnlZ.

VCR'lmzl 8Cmak iCin STOP'a baslnlz

2. MENU'ye baSlnlZ

3. Zaman belirtecini secmek igin [ .....1... ] tu~una
baslntz. Onaylamak iyin SET'e baslnlz.

VCR'] n bel1egindeki tom gecikmeli kaYltlar
gosterilecektir.

Bunlann ayarlan nl kontrol edebilir, degl~tirebilir ya
eta iptal edebilirsiniz.

MENU EKRANI

KAYDIN DEGi~TiRiLMESi

1. KAYDIN KONTROLO ba!ill1gl altlndaki 1. adlmdan
4. adl rna kadar yerine getiriniz.

2. Gecikmeli kay I Ua degi$iklik yapmak isterseniz
[.&./T] tu!?una basarak degi§tirmek istediginiz
kaydl belirgin duruma getiriniz ve SET'e baSlnlZ.

3. Deg;~tirmek istediginiz ayar! belrgin duruma
getirmek icin [ .... , ~] tu§una baSlnrz ve istediginiz

dOzeltmeyi yapln1Z.

4. TOm dOzeltmelertamamlandlglnda SET'e baslnlz
ve arkaslndan MENU'ye baslnlz.

KAYDIN iPTALi

1. KAYDIN KONTROLO ba§llgl altlndaki 1. adlmdan
4. adl rna kadar yerine getiriniz.

2. Gecikmeli kaydl iptal etmek isterseniz [ ....1...]
tu§una basarak degi§tirmek istediginiz kaydl
belirgin duruma getiriniz ve CLEAR'e basI nl z.

3. MENU'ye baSlnlZ.

NOT:
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GELi~KiN i~LETiM

SES VE VCR'INIZ (SADECE Hi-Fi VCR'LAR)

Hi-Fi STEREO SES
Scart kablosu araclligl Ue VCR'lOlza baglanml~ bir stereo TV'niz varsa ya da ses baglantJ
kablolanya bir muzik setine baglanmJ§SanIZ, Hi-Fi VGR'lardan stereo ses elde etmek mumkundQr.
VCR normalde stereo 91 kl §8 imkan verecek §ekiJde ayarlanmr §tl r. VCR'lm21 n ses 91 kl §I, uzaktan
kumanda uzerindeki AUDIO OUTtw~u araclJJgl Ue kontrol edilir. Ses gJkl§lnJ degi§tirrnek
isterseniz AUDIO OUT tW,iiunu 8§agldaki §ekilde kullanabilirsiniz:

AUDIO OUTa bir kez basI mz. Her iki hoparlore de SOL kanafdan gelen ses gidecektir.
VCR gostergenizde L simgesi gorQlecektir.

AUDIO OUTa iki kez baslmz. Her iki hoparrare de SAG kanaldan gelen ses gidecektir.
VCR gostergenizde R simgesi garOlecektir.

AUDIO OUTa Oy kez basI nI z. Her iki hoparlore de MONO ses gidecektir.
VCR gostergenizde L ve R simgeleri gorOlecektir. (Hi Fi ses duzeyi kontrolu, bu konumda call §maz)

AUDIO OUT'a dordOncO kez bastlQlnlzda normal HiMFi ses duyulur.
. VCR gostergenizde L ve R simgeleri gtiruJUr.

NICAM HI-FI STEREO SES
VCR'iniz NICAM veya IGR ses yayinlarini alabilir ve kaydedebilir (NICAM fabrikadan AUTO
OTOMATIKM ayarina seym durumda yikar). NICAM veya IGR ses stereo olmayanilir; bu alinan
programa baglidir. Ses otomatik olarak iki degisik yoldan kaydedifir:

i. Hi-Fi: Ozel doner kafalar vasitasiyla banda iki ses sinyali kaydediUr. Yayina bagli olarak bunlar
stereo, mono ya da iki diUi oIabilir.

ii. Normal: Ek olarak, analog ses kanalina mono kayit yapilabllir.

1. Ana menOyO ekranda gormek iyin MENU'ye
basiniz:

2. [ ... r'-]'a basarak MODE'u se~iniz.

3. SET'e basiniz. NICAM seym duruma gelecektir.

4. [-<llf' .... ] a basarak OFF'u seyiniz.

5. SET 'e basarak menu ekranina donOnOz.

6. MENU 'ye basarak normal ekrana donunOz.

NOTLAR:

TR-22



GELi~KiN i~LETiM

SES VE VCR'INIZ (SADECE Hi-Fi VCR'LAR)

MOziK sETi BAGLANTISI
A§agldaki §ema VCR'. nlZI muzik setinize nasI I baglayablleceginizi gostermektedir. Bu §ekilde

baglantl yaplldlgl takdirde hoparlorlerden stereo c;lkl§ almanlz mOmkGn olacaktlr.

RFBAGLANTIKABLOSU

)1

RFC;:IKI~
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GELi$KiN i$LETiM

EDiT

VCR', nl Z, ba§ka bir video ya da kayJ t kamerasJ kuJlanarak kayl llan m 21 U9 degi§ik §ekiJde edit
etmenize oranak saglar.

OZERiNE AV KAYIT, gtirOnlOyO ve Hi-Fi Ue Mono kanaldaki sesler! silerek Ozerine kayr t yapar.

OZERiNE GORONTO KAYIT gorOntOyO ve Hi-Fi kanaldaki sesi siJerek Ozefine kay, t yapar takat
Mono ses kanah ndaki sesi oldugu gibi bl rakr r.

OZERiNE SES KAYIT Mono ses kanal. ndaki sesi silerek Uzerine kayl t yapar fakat goruntOyLi ve
Hi-Fi kanaldaki sesi oldugu gibi bl rakr r.

, OZERiNE AV KAYIT I OZERiNE GORONTO KAYIT I OZERiNE SES KAVIT MONO SES

C)K~::; -- -.i
I ~ GORONTOviDeo , ,

KASeT
, , VE HIFI SES
, ,

, ,- , ,, , - , ,, , - -- , ,, , - , , ,, , ,, - , ,
MONO SES, ,,

ViDEO
GORONTU

KASET
VE HIFI SES

NOTLAR:

ONYATANVCR YADA
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i$KiN i$LETiM

TEMEL EDiT

BAG-ANTi LAR

S·VIDEO
Videolan n normal soketleri video kasede kaYI til I IiII k {Y).ve renk (C) sinyallerinin birlelilik olarak giri§i
ve 91 kl iii! it;in kullam 11 r. SNideo soketi, resim netligini arit! rmak 19in bu sinyallerin ayn ayn
ta§1 nmasl na olanak saQlar.

NOT:

LANG
Yerel Uygulama Kontrol Ta§l tl Sistemi ya da LANG fi§i, buna bagl1 diger cihazlan n ve videolan n
kaset ta§1 rna ili'lemini kontrol etmekte kullanl labilir.

Uzaktan kumanda Ozerinde INPUT SELECT dOgmesine basarak ses ve gonJntu girili'ini
seciniz, VCR'1 nt Zl n gostergesinde L1 veya L3 yazl 51 gorOnecektir.

Kaynak kasedi oynatacagl nl Z videoya ya da kayl t kamerasl na yerle§tiriniz. Kayl t koruma
dilciginin 91 kartl lml Ii' aldugundan emin olunuz. Video veya kayl t kamerasl ndaki kaynak kasedi
ba~lama noktasl na getiriniz ve PAUSE konumunu seciniz.

1. Televizyonu 8garak video kanah nl seciniz.

2,

3,

4. VCR', nt z, KAYIT DONDURMA (RECORD PAUSE) konumuna getirrnek i,in REC
dOgmesine basI nl z.

5. Edit iOlemine baolamak icin Ozerine kayl t yaptl gl m z videoda PAUSE ve kasedi oynaUl gl nJ z
videoda PLAY di.igmesine aym anda basI nl z.

6. Edit i!ilemini durdurmak igin her iki cihazda da STOP dOgmesine basI m z.

NOTLAR:
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GELi~KiN i~LETiM

TEMEL EDiT

TOPLAMA EDiT
Cnceki sayfadaki j~Jemi gen;:ekle:?tirirken istenmeyen sahneleri kesmek i9in, bu sahne ba~ladr 91 nda
k~YJ t video$unda PAUSE dOgmeslne basI m z ve sahne sona erdlginde kayda devarn etmek icin
tekrar aynr dOgmeye basI nl z.

NOT:

Televizyonu 8carak video kanalr nJ seciniz.

Uzaktan kumanda (izerinde INPUT SELECT dOgmesine basarak ses ve gorunto giri§ini
seciniz, VCR', n. Zl n gostergesinde l2 veya L3 yazl 51 gorOnecektir.

Kaynak kase~i oynatacag. nr z videoya ya da kayl t kamerasl na yerJe§tiriniz. Kayr t koruma
dilciginin 9/ kartl Imr § oldugundan emin olunuz. Video veya kayl t kameraSJ ndaki kaynak kasedi
ba§/ama noktasl na getiriniz ve PAUSE konurnunu seeiniz.

Ozerine kayr t yapr laeak kasedi VCR'I nI za yerle§tiriniz, kayl t karuma dileiginin yerinde ve Hi-Fi
KaYI t DOzeyi (Hi-Fi Ree Level) KantraJOnOn arta kanumda almasl na dikkat ediniz.Ozerine kayl t
yapl laeak sahnenin sanuna kadar giderek PAUSE kanumuna getiriniz ve gOrOntuyO dandurunuz.

OSTONE EDiT

l.
2.

3.

4.

5. COUNTER RESET dOgmesine basarak sayaci Sl fl rlayl nl z IDIIIII
6. Kasedi, Gzerine kayl t yapl laeak sahnenin ba§1 na kadar geri sararak PAUSE kanurnuna getiriniz.

7. INSERT tu§una basi nl z..

OSTONE KAYIT
BASINIZYAPILACAK BOLOM

GOrOntQ ve HiFi ses VIDEO INSERT
VCR gOStergesinde ve TV ekram nda V INSERT yazi Sl gorOIOr.

Sadeee Mono ses
AUDIO INSERT

VCR gestergesinde ve TV ekranl nda A INSERT yazl Sl gerOlOr.

Gerantu, HiFi ses ve VIDEO INSERT, ve sonra AUDIO INSERT
Mono ses VCR gostergesinde ve TV ekranl nda AV INSERT yazl SI gorGJUr.

8. Kayda ba§ramak iyin her iki cihazda PAUSE dOgmesine aynl anda baSi nJ z. Sayac 0:00.00
noktasl na ula§tl 91 nda VCR otamatik olarak c;furaeaktl r. Dynatl CI videada STOP dOgmesine baSI m z.

NOTLAR:
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GELi§KiN i§LETiM

OSTONESES

VIDEO KASEDE SE KAYDETMEK (SES DUBLAJI)
Bu tlzellik sayesinde onceden kaydedilmis kasetlerin Ozefine konusabilir ya da mOzik ekleyebilirsiniz.

Ses kaydi mono kanalina yapilir. Hi-Fi kanali degismeden kalir.

• 11
..~~.'"~'~"~I~.~ II 9o:'i

~O

Mikrofon
kullanacaksaniz,
ses cihaziniza
baglayiniz

ASESCIHAZ

Ses cihazinizi VCR'inizin
onOndeki AUDIO IN LoR
terminallerine bag\ayiniz.

PLAY/X2 ( .... ) 'ye basarak kaydi izleyiniz.

Ses cihazinizi yukarida gosterildigi gibi, VCR'in
onOndeki AUDiO IN L-R tenninallerine baglayiniz,
(L2'ye yapi Ian biT seart baglantl 51 da kullam labilir).

Onceden kaydedilmis kasedi VCR'e takiniz.

1.

2.
3.
4. Yeni ses kanal1 nL kaydederken orijinal Hi-Fi kaydl

duymak isterseniz MODE menOsOnde AUDIO MIX'j
ON (Al;IK) konumuna getiriniz.

GsWne ses kaydl na ba§lamak istediginiz noktaya
geldiginizde PAUSE/STILL ( II )'e basI nl z.

6. AUDIO INSERT'e basI nl z (TV ekram nda ve
VCR gostergesinde A.INSERT g6rOnecektir).

7. Ostone ses kaydl na ba§lamak il;:in PAUSE/STILL
{ II )'e baSI m z.

8. Ostone ses kayd, m sonlandl rmak il;:in STOP
(.)'a basI m z. (TV ekram nda ve VCR
gostergesinde A.INSERT kaybolacaktl r).

5.



GELi~KiN i~LETiM

USTUNE SES

1. Ana menuyu ekranda g6rmek iyin MENU'ye
basinjz.

2. [ ..... , .... ] 'a basarak MODE'u sey/niz.

3. SET'e bas/niz.

4. [ 1..... J 'a basarak AUDIO MIX'i seginiz.

5. r f'"]a basarak ON'u sey/niz.

6. SET 'e basarak menu ekranina dtinOnOz.

7. MENU 'ye basarak normal ekrana d6nOnOz.

NOTLAR:

MODE MENU SCREEN

OSTONE SES KAYOI YAPILMI~ KASEOi iZLEME
OrijinaJ va oste yap' Imr iii ses kaydJ m birlikte dinlemek isterseniz, AUDIO MIX'i ON (Ae/K)
konumuna getiriniz.

Uzaktan kumandanin AUDIO OUT tusuna basarak ses cikisini degistirebiJirsiniz. Asagidaki
tabJoya bakiniz.

AUDIO MIX SES C;:IKIS MODU VCREKRANI SONUC;:

~ Ii]
Orijinal Hi-Fi ses (SOL va SAl
KANALLAR) va dubJaj sesi

ON Hi-Fi va Mono ses ~
Orijinal Hi-Fi ses (SOL KANAL) va
dublaj sesi

Ii] Orijinal Hi-A ses (SAl KANAL) va
dublaj sesi
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GELi~KiN i~LETiM

LANe KABLO BAGLANTISIYLA EDiT

LANC b.aglantl 51 01 a~agl daki ~ekilde kullanarak kayl t videosundan gtisterme videosunu kontrol
etmeniz, bOylece her iki cihazi da aynl enda baglatmam z ve durdurmam z mumkOn olacaktl r

LANe termlnall Dian VCR

LANG termlna1i
olan Kayit Kamerasi

lANe Terminallne

I
YADA-

LANG termlnall DIan VCR

EDiT KONUMUNUN SEc;:iMi
Ekranda ana menOyu g6rmek it;in MENU'ye basI m z. Ana menOnun BE1? konumundan biri EDIT
MODE'dur.

Edit konumunun menOsOne ula~mak igin (AI ... ) tU!ilan na basarak EDIT MODE'u seeili hale
getiriniz. Sonra SET'e basI 01 z.

(A/T) tu~lan oa basarak degi~tirmek istediginiz sel/enegi seeili hale getiriniz, ( .... , ~)
tw;;lan oa basarak, duruma gore MIS ya da ON/OFF'u seciniz, SET'e ve sonra MENU'ye basarak
nonnal ekrana donOnOz.

NOTLAR:
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GELi~KiN i~LETiM

LANe KABLO BAGLANTISIYLA TEMEL EDiT

1. TeJevizyonu 8garak video kanall nr seginrz.

2. Uzaktan kumanda Ozerinde INPUT SELECT dGgmesine basarak ses ve gorOntO giri§ini
se9iniz, VCR'r m 21 n gostergesinde L2 veya L3 yazi SI gorOnecektir.

3. Kaynak kasedi oynatacagl nl z videoya ya da kaYI t kamerasr na yerle~tirjniz. Kayl t koruma
dilciginin 91 kart! Iml ~ oJdugundan emin olunuz. Video veya kayl t kamerasr ndaki kaynak kasedi
ba§lama naktasf na getiriniz.

4. Ozerine kayl t yapr Jacak kasedi VCR', nr za yerle§tiriniz, kayl t koruma dildginin yerinde ve Hi-Fi
Kayl t Duzeyi (Hi~Fi Ree Level) KontrolUnOn arta konumda oimasl na dikkat ediniz. Kasedin kayda
ba§layacagr nl 2 yerini bUlunuz.

5. Videonuzda EDIT STANDBY'a basI m z. EDIT STANDBY. §J gl yanaeak, kayr tvideosu
kayr t dondurma konumuna, oynatma videosu ise gorunto dondurma konumuna geleeektir.

6. Edit i§lemine ba§lamak icin EDIT START/STOPdOgmesine basI nJ z. EDIT START/
STOP I §I 9J yanaeaktr r.

7. Edit i§lemine son vermek icin EDIT START/STOPdOgmesine sonra da EDIT STANDBY
dOgmesine basI m z.

NOT:

iSTENMEYEN SAHNELERiN KESiLMESi
KaYI t Sl raSJ nda istenmeyen sahnelerin kesilmesi icin yukan da Sl ralanan 1. adl mdan 6. adr ma
kadar ger~ekle§tirdikten sonra:

1. 1;1 karmak istediginlz sahneye geldiginizde kaydeden videoda EDIT START/STOP dOgmesine
basI m z. EDIT START/STOP I §I 9J sonecek ve her ikj eihaz da dondurma konumuna gireeeklir.

2. Kaydeden videoda LANC REMOTE dOgmesine basi m z. VCR gOstergesirKle LANC
REMOTE I §I 91 yanacaktl r. Boy/ece kaydeden videodan gosteren videoyu kontrol edebHeceksiniz.

3. MEKiK OOGMESiNi kullanarak g6steren videoda kayda tekrarba§layacagr m z yere geUniz. G6steren
videonun dondunna konumunda almasl na dikkat ediniz. (MEKiK OOGMESi balOmOne bakl m z).

4. Kaydeden videoda LANC REMOTE dOgmesine basI nJ z. VCR gostergesinde LANC
REMOTE I §J 9J sonecektir.

5. Kaydedenvideoda EDIT START/STOPdOgmesine bas, or z. EDIT START/STOP, ~r gr
s6necek ve edit i§:lemi devarn edeeektir.

6. Edit iOlemine san vermek iCin EDIT START/STOP dOgmesine sonra da EDIT STANDBY
dQgmesine basr m z.

NOT:



GELi~KiN i~LETiM

LANe KABLO BAGLANTISIYLA TEMEL EDiT

OSTONE EDiT

1. Televizyonu 8c;:arak video kanal! nJ s139iniz.

2. Uzaktan kumanda uzerinde INPUT SELECT dOgmesine basarak ses ve gorOntO giri§ini
sec;:iniz, VCR'I nl ZI n gostergesinde L2 veya L3 yezi 51 gorllnecektir.

3. Kaynak kasedi oynatacagl nl z videoya ya de kayl t kamerasl na yerle9tiriniz. KaYI t koruma
dilciginin 91 kartl Iml § oldugundan emin olunuz.

4. Ozerine kaYI t yapl laeak kasedi VCR'! 01 ze yerle~tiriniz, kay. t koruma dilciginin yerinde ve Hi-Fi
KaYI t DOzeyi (Hi-Fi Ree Level) KontrolOnun orta konumda aimasl na dikkat ediniz.

5. Kaydeden videoda LANe REMOTE dOgmesine basI OJ z. VCR gostergesinde LANe
REMOTE 1§I 91 yanacaktl r. Boylece kaydeden videodan gosteren videoyu .kontrol
edebileceksiniz.

6. Play/x2'ye bastl ktan sonra MEKiK OOGMESiNi kullanarak gosteren videoda kayda tekrar
ba~layaca91 m z yere geliniz. Gosteren videonun dondurma konumunda olmasl na dikkat ediniz.
(MEKiK OUGMESI bolOmOne bakl nl z)

7. Kaydeden videoda LANC REMOTE dOgmesine basI m z. VCR gostergesinde LANC
REMOTE I ~I 91 soneeektir.

8. Play/x2'ye bastl ktan sonra MEKiK OOGMESiNi kullanarak gosteren videoda kayda tekrar
ba~layacagl m z yere geliniz. Gosteren videonun dondurma konumunda olmasl na dikkat ediniz.
(MEKiK OOGMESI bDlUmune bakl m z)

9. COUNTER RESET dLlgmesine basarak sayael Sl fl rlayl nl z

111111111
10. SICRAMA MEKiK OOGMESiNi kul1anarak kasedi, Ozerine kayl t yap I laeak sahnenin ba~1 na

kadar geri sardl ktan sonra PAUSE'a basI nl z.

11. INSERT tu~una basI m z..

OSTONE KAYIT
BASINIZ

YAPILACAK BOLOM

G6rOnto ve HiFi ses VIDEO INSERT
VCR gostergesinde ve TV ekranl nda V INSERT yazl Sl gorOlOr.

Sadece Mono ses
AUDIO INSERT

VCR gostergesinde ve TV ekram nda A INSERT yazl SI gorOl0r.

GorUnW, HiFi ses ve VIDEO INSERT, ve sonra AUDiO INSERT
Mono ses VCR gostergesinde ve TV ekram nda AV INSERT yazl Sl gorUlOr.

EDIT STANDBY I ~I gl yanacaktl r.

12. Edit i~lemine b~lamak h;:in EDIT START/STOP dOgmes;ne basI nl z. Sayar;: 0:00.00
noktasl na ula~tl gl nda her iki VCR otomatik olarak duracaktl r.

13. Edit i§lemine son vermek ir;:in EDIT STANDBY dOgmesine basI m z.
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GELi§lKiN i§lLETiM

oiJiTAL (SAYISAL) GOSTERGE

GUNUN SAATi
Seal ayarlanml §sa, mevcut saat; gosterir. GOnDn saati
gorunOnceye kadar DISPLAY'e basI nlz.

Omekte saat 21 :20'yi g6stermektedir.

KASET SAYACI VE SIFIRA DONME

Kaset sayee! kasedin neresinde olundugunu gen;;:ek zaman cinsinden gosterir. SfFIRA OdNME
(ZERO BACK) kasedin d6nmeyi istediginiz noktasr m belirlemek it;in sayat;tan yararlanl r.

1. Kasel sayael gortinOneeye kadar DISPLAY'e baSlmz. • ••• lliJiJllll
Omek olarak: l!!l1

2. Kasedin bulundugunuz noktasl nl belirlernek iyin uzaktan .'."fiji_II
kumanda Ozerinde CLEAR'e ya de VCR kontrol paneli
Ozerinde COUNTER RESET'e basI nr z. Kaset

sayeel nde §u g6rOnto olU§8caktl r.

Kasedin 0 noktasl na geri donmek j stecliginizde ZERO BACKe basI mz. Kaset 0 noktaya kadar ileri
veya geri saracaktr r.

NOT:
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GELi~KjN i~LETiM

ViDEO KASET iZLEME

KASEDiN SONUNA KADAR KALAN SOREVj OGRENME

111111111

Video kasedi VCR', nlza koydugunuzda, video cihazi nlz kasedin sonuna kadar kay saat ve dakika
kaldl 91 nl yakla!?1 k olarak hesaplayabOir. Bu tizellik kased!n kalan miktafl nl n kay It yapmaya yeter
uzunlukta olup olmadlgl nl anlamakta yararll dl r.
Video kasedi t;:alarken, kasedin sonuna ne kadar kaldlgl sizin iein otomatik olarak hesaplamr.

Kasedin sonuna ne Kadar kaldl 91 nl anlamak lein:

1. Video kasedi VCR'a yi..lkleyiniz.

2. DISPLAY'e VCR g6stergesinde "R" g6rOlunceye Kadar ostaste baSI nlz. Kasel once ileri
saracak sonra ba§langll;:taki konumuna geri gelecektir. Kasedin sonuna ne Kadar kaldlQI VCR
gostergesinde saat ve dakika cinsinden gosterilecektir.

Crnegin kasedin sonuna 1 saat 23 dakika varsa:

NOTLAR:

ViDEO KASEDiN TEKRARLANMASI

MODE MENOSO EKRANI
MODE'u segmek igin r..... I ... ] tUl;>una baSi nJ z.

Normal ekrana dtinmek iyin MENUye baSI nJ z.

REPEAT'i segmek iyin [ I ...]tul;>una baSI nl z.

ON'u see;mek igin [ ..... / ] tUl;>una baSI nJ z.

NTSC KASETLERiN iZLENMEsi
NTSC (National Television Standards Committee-Ulusal
Televizyon Standartlan Kurulu), PAL'dan farkll birtelevizyon standardl olup, Avrupa dl l;>1 ndaki bazl
U1kelerde kullanJ II r. VCR'I nJ z NTSC standardl nda kaydedilmil;> bir video kasedi PAL sistemi He
gall l;>an televizyonlarda gosterebilir takat video kasede NTSC standardl nda kayl t yapamaz.

UNUTMAVINIZ...
Bu VCR He NTSC kayl t yapamaz ya da NTSC kasetleri b~ka kasetlere e;ekemezsiniz.
Onceden kaydedilmil;> bir NTSC kasedi izlerken, Yaval;> Cekim, GoruntO Dondurma, HI zll Cekim,
Kare herletme ve Kasedin Sonuna Kalan SOre tizelliklerinden yararlanamazsl nl z.
Bazl televizyonlarda gorOnto siyah beyaz olabilir ya da hie; gorOntu olmayabilir. Bu, videounuzda
bir bozukluk o1dugunu gosterrnez.
Bazl televizyonlarda g5rOnto baSI klal;>1 rve ekranl n OstQnde ve altl nda siyah l;>eritler gtirOnebilir.
Bazl televizyonlarda izlenen gtirOntu dUl;>ey ytinde kayabilir; bu VCR" nJ zda bir bozukluk
oldugunu gtistermez.

VCR'I nJ Zl , video kasedin sonuna geldiginde otomatik olarak bal;>a sararak tom kasedi tekrar g5stermeye
bal;>lamasl ir;jn programlayabilirsiniz. Bu durumda televiyon ekranl nda REPEAT sozCOgO g5rOnecektir.

Bu tizellikten yararlanmak igin:

1. Ekrada ana menOyO gtirmek igin MENU'ye baSI nl z.

2.
3. SET'e baSI nJ z.

4.
5.

6. SET'e baSI nJ z.

7.
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GEL/SKIN ISLETIM

KONUM(MODE)SECME

Ekranda ana menuyu gormek 19in MENU'ye basiniz.
Ana manOnOn dart seceneginden bir! MODE'dur.

1.MODE'u se9mek h;in r.... ' .... J tusuna va sonra
SET'e basiniz.

2. [..... / ... ] tusuna basarak degistirmek istediginiz
ser;:enegi belirgin hale getiriniz. r.... ,.....Jtusuna
basrak isteginize gore AUTO, ON ya da OFF'u ser;:iniz.
SET'e va sonra normal ekrana donmek ir;:in MENU'ye
basiniz.

NICAM. (Sadece Hi~Fi Model/erde) OFF'u segerseniz
NICAM ses alisi engellenir.

RENK (COLOUR). Izlenen kasedin kaylt kalitesi
kotQ ise, gorOnta siyah beyaz duruma donebilir. PAL veya
MESECAM'a basmak bu durumu dOzeltebilir (kayda bagli
olarak), fakat siyah beyaz kayitlarda renkli benekler
gorOJebilir.

SESSIZ MAVI EKRAN (BLUE MUTE). Yayin
olmayan hir kanal se9ilrnisse, kasedin kayit yap~mamis
bir kismi izleniyorsa ya da kaydin kalitesi kotO ise TV
ekrani mavi renk aJir. Bu Qzelligi kapatmak iyin OFF'u
seyiniz.

REPEAT (TEKRAR). Video kasedi sOrekli tekrar etmek isterseniz, bu ozelfik sayesinde kaset

otomatik olarak basa sarar ve tekrarlanir. Bu fonksiyan bu azeJligi devreye sakar veya devreden yikarir.

SES MIKSAJI (AUDIO MIX). Bu fonksiyon ON kanumundayken, VCR Hi~Fi ve Mono ses
kanaJlarini birarada 9alacaktir.

16:9IZLEME VE KAYIT.
Bu ozelfik genis ekranli TV'lerde gorOnto boyutunu ayarlayarak 16:9 (GENIS EKRAN) sinyaJlerin
IZLENMESIN~ ve KAVDJNA olanak saglar. MODE menusunde 16:9 konumunu AUTO'ya
(OTOMATIK) geliriniz.

VCR (L1 eIKISI) ile TV seart baglantisi kullanmak gerekir.

16:9 kayitli bandin IZLENMESI sirasinda TV 16:9 (genis ekran) konumuna gelmeUdir.

NOTLAR:



GELISKIN ISLETIM

VCR KODU

Bu ozellik iki aYri Sharp videonun tek uzaktan kumanda its birbirlerinden bagl mSI Z olarak
kontrol edilmelerine olanak saglar.

1. MENU'ye basarak ana menOye giriniz.

2. (., ..... ] tu§lan na basarak MODE'u sel{iniz. Sonra SET'e basI nl z.

3. [ ...IT] tu§lan na basarak VCR CODE'u setyiniz. [ ..... / .... ] tu§lan na basarak 1 ya da 2'yi
se9iniz.

NOT:

4. Se<;imizi onaylamak i9in SET'e basI nI z.

5. Saniye sOre Ue uzaktan kumanda Ozerindeki 1 ya da 2 saYl tu§lan nl ve VCR CODE §unu
birlikte baSI 11 tutunuz.

NOTLAR:



GELi~KiN i~LETiM

ViOEO KASEOiN TARANMASI

VIDEO KASEDiN ATLAMALI TARANMASI
Video kasedi 30 saniyelik arallklarla tarayabilirsiniz. Bunu yapmak i9in a§agrdaki yoJu iZleyiniz:

1. Video kasedi izlemeye ba§lamak ic;:in PLAY} X2 .... tu§una baSI nr z.

2. Uzaktan kumanda Gzerinde SKIP SEARCH'e baSlnJz.lleri dogru arama suresl
SKIP SEARCH'e kag kere bastrg! nrz tarat. ndan belirlenir.

1 basI § = 30 san/ye

2 basl§ = 1 dakika

3 basI § = 1 dakika 30 saniye

4 basI § = 2 dakika

Taramadan sonra normal izleme otornatik olarak ba§lar.

DIJITAL PROGRAM TARAMA SISTEMI (DPSS)
VCR'r nrz her kaydln ba§/anglcrnda video kaset Ozerine bir i§aret sinyafi koyar. Oaha sonra bu
sinyaUerden kaydr n ba§lama naktasl nr bulmakta yararlanrlabilir.

Bir onceki ya da sonraki programr bulmak ic;:in DPSS (I JIj) ya basI nlZ.

Orek olarak:

1. Video kasedi VCR'a yOkleyiniz

2. DPSS I) ya 3 kez baslnJz. Ekranda 3 rakarnl gorunecek ve VCR 0 andaki kaYltlan sonrakl
u9uncu kayda ileri saracaktlr.

3. DPSS (I ye 1 kez baSI n1Z. Ekranda ~1 rakarnl gorunecek ve VCR mevcut kaydJ n ba!;lrna geri
saracaktl r.

Geri Sarma

...L-

DPSS
Numarasi

DPSS Sinyalleri lIeri Sarma

Mevcut Teyp Konumu

4. Tarama bitmeden taramar durdurmak i9in STOP (.) ya da PLAY/ X2 .... tu~una basJnrz.

NOTLAR:
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GELISKIN ISLETIM

TELEVIZYONUN UZAKTAN KUMANDA ILE ISLETILMESI

Uzaktan kumanda, VCR'iniza kumanda etmenin yanisira, SHARP disindaki marka televizyonlarin
ternel islemlerini de kontrol eder.

VCR UZAKTAN KUMANDAYI TV'YE
KUMANDA EDECEK SEKILDE AYARLAMAK

1. TV'yi 8giniz, Uzaktan kumandanin kapagini
8garak TV'ye dogru tutunuz. TVMARKASI TU' TVMARKASI TU'

2. VCR uzaktan kumandasinda TV BRAND SHARP TOSHIBA

SET tU5unu basili tutarken televizyonunuz iyin PHilliPS PANASONIC DveVa 0Ji)

yandaki listede gosterilen rakama yaklasik 2 THOMSON S veye 4 H1TACHI INPUT SELECT

saniye basiniz. Ornegin SHARP marka bir GRUNDIG SANYD MODE 050

televizyon ir;;:in, TV BRANDSET ve I FERGUSON NO DISPLAY

tusuna basiniz. lIT NOKIA MITSUBISHI AUDIO OUT

3.
SONY

Dogru kodun girildigin; g6stermek igin TV
bekleme konumna gegecektir.

4. Bekleme konumundaki televizyonu acmak ic;in
TV BRANDSET ve I tusuna yaklasik 2
saniye basiniz.

VCR UZAKTAN KUMANDASIILE TV'YE KUMANDA ETMEK

TV OPERATE TV'yi bekleme konumuna sokarveya agar.

TV INPUT SELECT Ekranda hang; TV girisinin gosterilecegini belirler.

TV CH· ..... 1... TV kanalini degistirir.

TV VOL .8 1.8 Sesi yOkseltir veya kisar.

NOTLAR:
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GELi~KiN i~LETiM

OiGER CiHAZLAROAN KAYIT

VCR'. nlZI kullanarak degi§ik kaynaklardan, sDzgeJimi video kameradan gelen ses ve 90rOotO
sinyallerini video kasede kaydedebilirsiniz.

A§agJdaki ornekte VCR'InIZln LINE 2 In/DECODER giri§ine baglanmr§ birvideo kameradan kaylt
yapJ (masr gosterilmektedir.

Sel):enege Bagli SCART Bagiantisl (cihazlnlzla birlikte gelmemi~tir)

J.
2.

3.

4.

5.

MonolStereo videokamera

Kasepi VCR'a yOkleyiniz

Uzaktan kumandadaki •
INPUT SELECTe VCR
gostergesinde L2 simgesi g6rOnOnceye
kadar basI nlz.

LINE 1 IN/OUT giri~ine bagll bir
cihazdan kayrt yapmak istiyorsanlz
L I 'i se9iniz

Video'nun onOnde bulunan giri§lere •
tak. II buJunan ses baglant! kablosu Ue
ve S-VIDEO baglantl kablosu Ue
baglanml § bir cihazdan kayr t yapmak

istiyorsam z L3'e basI nl z.

Kayda baslamak iyin REC'e basiniz.

NOT:
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GELISKIN ISLETIM

DECODER (C6Z0CO) DEVREYE SOKMA ISLEMI

Ayri bir yOzOcu baglarsaniz VCR'inizin L2 g1r15ine onceden gosterildigi sekilde 90zocO ON (ACIK)
konumuna getirerek sifresi 96zUlmOs sinyali kaydedebilir ve TV'nizde izleyebilirsiniz. VCR sifreli
(scrambled) sinyal aldiginda LINE 2 9ikisi araciligi ile yQzOcOye gonderir.CozOeu, sifresi 90z0lmOs
sinyali tekrar LINE 2 terminaline gOnderir, b5ylece slnyal kaydedilebilir. VCR sifresi C;DzOlmOs sinyali
LlNE1 terminali araciligi He TV'nize g5nderir ve b5ylece bu gori.intoyO izleyebilirsinrz.

Gosterilen sekilde ayri blr r;:ozOcOden yararlanarak kayit yaparken 90z0cO fonsiyonunu ON (A91K)
konumunda birakmayi unutmayiniz.

VCR'iniza bir gozOeO Unitesi bagladiginizda, bu Onite bir devreye sokma sinyali g6nderir ve bu sinyal
sayesinde televizyonunuz otomatik olarak VCR uzerlnden gelen sifresi 95zOlmus gorOntoyO g5sterir.
Bu 6zellikten yararlanmak i9in VCR'inizin hemTV'ye hem de QozucOye SCART kablolari He baglanmis
olmasi gerekir. Bunun ardindan:

VCR'inizi bekieme konumuna getirmek h;:in STANDBY 'a basiniz, VEYA

VCR'inizi 'VCR konumuna' getirmek iQin uzaktan kumanda Gzerindeki [TVfVCR] tusuna basiniz.
Ekranda 'VCR' yazisi g6rOnecektir.

Sekildeki giBi 9DzOcOye bagliyken QOzOco fonksiyonunu ON (AClK) konumuna getirirseniz TV
konumunda ya da VCR konumunda sifresi QozUlmOs g6rOntG lZLEYEMEZSINIZ.
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VCR'INIZIN BAZI 6ZELLiKLERi

DO~OK ENERJi OZELLiGi

Yeni enerji yonetrneliklerine uymak amaci yla VCR'I nlZI DO$OK ENERJI (LOW POWER) konumuna
getirebilirsiniz. DO$OK ENERJI konumunda VCR', n eJektrik toketimi 1 Watt', n altl na dO~er.

OO~OK ENERJi KONUMU LOW POWER MOOE

1. VCR'! BEKLEME konumuna getirmek ic;:in STAND BY «!» tu§una baSlnlZ.

2. VCR" n,,' DO$OK ENERJI (LOW POWER) konumuna gelirmek i,in STAND BY (!» IUlun.
basI nlz. VCR dunaJ gostergesinde bir §ey gorurmez.

au durumda VCR'In elektrik tOketimi 1 Watt'm altrndadlr.

OOSOK ENERJI KONUMUNOAN CIKMAK ICIN
Birinci yol STAND BY (C» tu§una basarak VCR'I nlZI BEKLEME (STANDBY) konumuna getiriniz.

Ikinci yol STOP (.> tu!}una basarak VCR'lnIZI galr§tlnnlz.

NOTLAR:

COCUK KILIDI
Bu ozellik sayesinde VCR'] nl Zl kilitleyebilirsiniz. VCR bekleme konumundayken de garev gormeye
devam eden bu ozellik sayesinde 90cuklan n VCR'r yah ~tl rmasl na ya da bazl programlan
jzlemesine engel oJabilirsiniz.

COCUK KiLioiNi CALI~T1RMAK iCiN
Uzaktan kumanda uzerindeki @un tu~una yakla~lk 2 saniye kadar baSlnlz.

COCUK KILlDj'nin devrede oldugunu belirtmek h;:in VCR gostergesinde @w yanl p saner ve sonra

@=w yanl k kalmaya devam eder.

Hangi konumda olursa oJsun, VCR °konumde kalmaya devam edecektir. Kaset izlenirken COCUK
KILioi devreye sokulursa, kasedin sonuna gellndiginde VCR otomatik olarak kasedi ba~a sarar, dl ~an

91 kartl r ve kendisini kapatr r.

COCUK KiLioiNi OEVREOEN C'KARMAK iCiN
h tu~una yakla~rk 2 saniye kadar baslnlz.

h yanl p saner ve sonra gostergeden sillnir. C;OCUK KILioi devreden 91 kml §tl r.

NOTLAR:
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KURULMA SEC;:ENEKLERI

KANALLARIN ELLE AYARLANMASI

Vayin zayifligi gibi ender durumlar disinda bir kanali elle ayarlamaya gerek yoktur.

Televizyonunuzda video kanalinin set;i1i oldugundan em;n olunuz.

1. MENU 'ye basiniz. SET UP'j seemek it;:in[A'''']
tusuna basiniz. Seciminizi onaylamak lein SET'e
basiniz.

2. CHANNEL PRESET belirgin durumda olacaktir.
SET'e basiniz.

3. MANUALTUNING belirgin durumda olacaktir.
SET'e basiniz.

4. PRESET belirgin durumda olacaktir. Istediginiz
5nceden ayarli VCR kanalini secmek ir;:in [ ..... , .... ]
tusuna basiniz.

5. SATELLITECONTROL (UYDU KONTROLO) ON
(A<;lK) konumundaysa 6. adimdan devam ediniz,
aksi takdirde 7. adimdan devam ediniz.

6. SOURCE'u secmek ir;:in [.'... ] tusuna basiniz.
Sonra arzu ettiginiz girisi seciniz:

Bir uydu ya da kabl0 kanalini ayarlamak
isterseniz [ , ] tusuna basarak SAT'i seyiniz.

Soma [A' ] tusuna basarak CHANNEL'i sec;:
onceden ayarli uydu kanalini giriniz ya da istediginiz
basarak bu kanallari tek tek tarayiniz. 10. adimdan devam ediniz.

YeryOzu kanallarindan birini sec;mek isterseniz [ ..... , .... ] tusuna basarak CH'i sec;:iniz.

7 adimdan devam ediniz.

7. [ , ] tusuna basarak kanali sec;:iniz.

8. [ ' ] tusuna basarak istediginiz yonde ayarlamaya baslayiniz. Bir kanal bulundugunda arama
duracaktir. Bu istediginiz kanal degilse, aramaya devam etmek ic;:in [ ..... , .... ] tusuna basiniz.

9. FINE TUNING'i (HASSASAYAR) sec;:mek iyin [ ... ' .... ] tusuna basiniz . Gorunto en net halini
alincaya kadar [ ..... , .... ] tusuna basil! tutunuz.

ONEMLI NOTE:

10. DECODER'i (QLJzOCO) se9mek i9in [ ... ' .... ] tusuna basiniz. QoziicO normal olarak OFF
(KAPALl) konumundadir. VCR L2'ye, daha once gosterildigi gibi bir uydu alicisi bagliyorsaniz,
90z0cOyO KAPALI (OFF) konumunda birakiniz. Oaha once g6sterildigi gibi bir 90Z0cO
bagliyorsaniz [ ..... , .... ] tusuna basarak c;ozDcuyii AQIK (ON) konumuna getirmelisiniz.
c;azOeO AC;MA KAPAMA ISLEMI b610mOne bakiniz.

TR-41



KURULMA SECENEKLERI

KANALLARIN ELLE AYARLANMASI

11. SKIP! (ATLAMA) se,mek i,ln [ .... '
..... Jtusuna basiniz. SKIP se~negi

kanallarin SAYI TUSLARI yerine
CHANNEL [ .... ',..J lusu lie
ser;:iUp segilemeyecegini belirler.

12. [ ..... , ..... Jtusunabasarak bu set;enegi
ON (ACIK) veye OFF (KAPALI)
konumuna getiriniz. Segiminizi
onayramak igin SETe basinJz.

13. Bu is/emi bitirmek i(}in MENU'ye
basiniz.

VCR'inizin 84 adet program/anabinrkanal
konumu olup bun/ardan her biri tabloda
gosteriJen herhangi bir havadan ya da
kablolu (CATV) kanaJina ayar/anabilir. Bu
menOde Ceryl segerseniz, once kabloJu
yayinlar ayarJanir. Se9im ne olursa alsun
hem kablolu hem de kablosuz yayinlar

ayarlanir.

NOT:

YAYIN VE KABLOLU TV KANALLARI

Jstasyon Gsn;:ek Kanal Islasyon Sinyali Geri;:ekKanal
Sinyali Numarasi Numarasi

2JA· CH:02 $01/521 ... CH:75
JIB· CH:03 502/522 ... CH:76

4 CH:04 C .,503/523 ... CH:77
5/D. CH:05 524 ... CH:78

V
615· CH:D6 525 ... CH:79
7/F· CH:07 SI CH:80

H 8 CH:08 S5 CH:85F 9IG • CH:09
10/H· CH:10 C Ml01510 CC:1D

11/H1· CH:l1 T U1fS11 CC:l1

12/H2· CH:12 A
SI1 CH:13 V

21 CH:21 U10152D CC:20
22 CH:22 S21 eC:21

U
H
F

66 CH:68 S40 eCAD
69 CH:69 S41 CC:41

• Italya'da mevcuttur ... Isvit;re'de mevcuttur

UYDU ALiCISI BAGLANMASI
Uydu alicisl Dlmadan otomatik ayarlama yaptiktan sonra VCR'iniza uydu alicisi baglamak isterseniz

bOton kanallari yeniden ayarlamaniz gerekmez. Asagidaki yontemi izleyiniz:

1. MENU'ye basiniz.

2. SET UP'i set;mek ic;in r......1T] tusuna basiniz.
SET'e hasarak onaylayiniz.

3. CHANNELPRESET sel}iIi durumda olacaktir. SETe
basarak onaylayiniz.

4. [ .... , ..... J lusune basarek SATRECEIVER'I
sel}iniz. SET'e basarak onaylayiniz. Uydu alicisi
ekrani gorOlecektir.

5. OTOMATIK A YARLAMA:deki 6-1 I.
adimlari izleyiniz (sadece uydu/kablo kutusu
kontrolO).

6. Sonre [ .... ',.. ) lusuna besarek SATPROG
SEARCH'u seyiniz. SET'e basarak onaylayiniz.
Uydu kanalJari ayarlanacaktir. (Bu islem bir kal}
dakika surebilir).

7. MENU'ye basiniz.
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KURULMA SE9ENEKLERi

KANALLARIN ELLE AYARLANMASI

KANALLARIN siziN iSTEDiGiNiZ SIRAVA SOKULMASI

MENO EKRANI1.

VCR'I nlz kanallan ayarladl glnda teletekst bilgisinden yararlanarak otomatik olarak cnlan standart bir
51 raye sokar. A~agl daki yontemle bu kanal 51 ralamaSlnl degi§tirebilirsiniz.

1. MENU'ye baSI m z.

2. SET UP', secmek ir;:in [ .....1.... ] tu§una baSI nl z.
Seyiminizi onaylamak ir;:in SET'e baSI nI z.

3. CHANNEL SORTu (KANAL SIRALAMASI) se,mek
lein [., ...... ] tu§una baSI nI z. Ser;:iminizi
onaylamak iCin SET'e baSi m z.

4. MOVE belirgin durumda olacaktl r. Onaylamak ir;:in 5.
5ET'e baSI n1 z.

5. Ta!;ll naeak kanal! belirgin duruma getirmek igin
[A'...... I ..... , .... ]tu§unabasl nl z. Onaylamakic;:in
SET'e baSI nl z.

6. Yeni konumu belirgin duruma getirmek ir;:in
[.1 .... J .....I ..... ltu§unabasl nI z.Onaylamakil;in
SET'e baSI m z.

7. Ba§ka kanallan da ta§1 mak isterseniz. Bu 1§lemi 6.
yukan daki 5 numarah adl mdan itibaren tekrar
ediniz.

8. Tum kanallar istediginiz SI raya girdiginde menu
i§lemlerinden ayn Imak ir;:in MENU'ye baSI m z.

NOT:
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KURULMA SE9ENEKLERi

KANALLARIN ELLE AYARLANMAS'

KANALLARIN SIUNMESI
VCR belJeginden silinmesini istediginiz kanal varsa, a~aglc

1. MENU'ye baSlnlZ.
2. MENU EKRANI

3. [ .... / ...J tu§una basarak CHANNEL SORT'u
(KANAL SfRALAMASJ) seginiz. Segiminizi
onaylamak igin SET'e bas. OJ z. 5.

2. SET UP'r segmek lein [ ..... I .....J tu§una basI nr z.
Segiminizi onayfamak i9in SET'e basI n. z.

4. CANCEL', (IPTAL) se<;mek i<;in C.... / ...J tu§una
basI n, z. Seciminizi onayramak igin SET'e
basI nl z.

7. Silmek istediginiz tom kanaJlar silindiginde
MENU'ye basI "I z.

5. Silinecek kanal! belirgin duruma getirmek icin

r......'T' ....... '..... Jtu§una basI nr z.

6. Kanah siJmek ie,in SET'e iki kez baslnr z.

NOT:
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KURULMA SE<;:ENEKLERi

KANALLARIN ELLE AYARLANMASI

KANALLARIN YENioEN isiMLENOiRiLMESi
VCR', nlz kanallan ayarladl 91 nda teletekst bilgisinden yare
~ekilde isimlendirir. A~ag, daki yontemle kanallan n isimlerin

1. MENU'ye baSlnlZ.
1. MENU EKRANI

2. SET UP'l secmek iCin [.., ..... ] tu~una basI nlz.
Seciminizi onaylamak iCin SET'e basI nlZ.

4. NAME'; (ISIM) se,mek ;,in [ ....., ...... ] tu§una
basI nlZ. Segiminizi onaylamak igin SET'e baSlnlz.

5. lsimlendirilecek kanall belirgin duruma getinnek i9;n
[ ..... , ..... I .... , ..... ] tUiiiuna baSlnlZ. Onaylamak igin
SET'e baSlmz.

3. [.A1"'] tu~una basarak CHANNEL SORTu
(KANAL SIRAlJ>.MASI) seciniz. Seciminizi
onaylamak iCin SET'e baSlnlZ. S.

6. isimlendirmek it;in [ ....1... I .,.... ] tUi;luna 6.
baslmz. Onaylamak ir;:in SET'e baslnlz.

7. Ba!1ka kanallan da isimlendirmek isterseniz. Su
i§lemi yukan daki 5 numarall adl mdan itibaren
tekrar ediniz.

8. TOm kanal1ar istediginiz ::?ekilde isimlendirdiginizde
menD i§lemlerinden aynlmak i9in MENU'ye
baslnlz.

NOT:
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KURULMA SE<;:ENEKLERI

EKRANOA GOSTERiLEN oiLiN DEGi~TiRiLMESi

Ekranda gosterilen dilin degi§tirilmesi VCR', n i§lemesini etkilemez ya de ba~a yayl n standartlan na
uygun duruma getirmez.

1. MENU'ye basI OJ z.

2. SET UP'] segmek h;:in r..... I ....Jtw~una baSlnlZ.

Ekranda gosterilen diU anJamiyorsaniz, ostten
dorduncu sec;:enege gidiniz. Se91minizi onayJamak
igin SET'e basiniz.

3. LANGUAGE (DIL) se\'Sneginj se~ek I,in C..... , ..... )

tu§una baSI m z. (Bu en sondaki seyenektir).

4. Se9iminizi onaylamak ic;:in SET'e baSln,z.

5. Istediginiz dili sec;:mek i9in [ ....1.... I .... 1.... ]
tu§una basI nJ z. OnayJamak il;in SET'e basI nl z.

SAATIN ELLE AYARLANMASI
VCR'! "'Z otomatik olarak kanallan ayarladrglnda teletekst bilgisinden yararJanarak saati de ayarfer.
Herhangi birnedenle teletekst bilgisi mevcut degilse VCR'I nlz saati ayarlayamaz. A~agrdaki yontemJe
saati ayarlayabHirsiniz.

1. MENU'ye basI nl z. SET UP'r segmek il;:in r....1
Tl tu~una basI nl z. Segiminizi onaylamak igin
SETe basI nl z.

2. CLOCK'u (SAAT) se,mek I,in [ ....., .....] tu~una
basI m z. Segiminizi onayJamak igin SETe baSI nI z.

3. 12 ya da.24 saatlik gosterimi segmek igin [ ...../Tl
tu§una basI m z. Segiminizi onaylamak igin SET'e
baSI nl z.

4. [ ... ' ~Jtu~una basarak TIME', (ZAMAN) se~iniz.

SAYI TU~LARINDAN ya da [ ....., .....J tu~undan
yararlanarak saati giriniz. 10 dakikadan daha kOgOk
dakikalarda Once ba~taki sr fl n giriniz. 12 Saatlik gOsterimi segmj~seniz uzaktan kumanda
Qzerindeki @ tu~una basarak AM (Ogleden Once) veya PM'i (Ogleden Sonra) seginiz.

5. [ ...'~ Jtu~una basarak DATE'I (TARIH) se~lnlz. SAY! TU~LARINDAN ya da [ ....., .....J
yararlanarak tarihi giriniz. Orenegin 1 Nisan tarihi igin 0 I 0 4 rakamJan nl giriniz.

6. [ ...,~Jtu§una basarak YEAR', (YIL) se,iniz. SAYI TU~LARINDAN ya da [....., .....J
yararJanarak YIJln son iki rakamlnl giriniz. brenegin 1998 yrJI igin 9 8 rakamJanm giriniz.2000
yr II igin 0 0 rakamJarr nI giriniz.

7. OTOMATiK SAATi (Auto Crock) agmak ya da kapamak ic;:in *'a basrnlz (* ACJK," KAPAU)

NOT:
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VCR'INIZLA iLGiLi DiGER BiLGiLER

VCR OiJiTAL (SAYISAL) GOSTERGESi

(NICAM]

~~DD~~
EDIT STANDBY

VPS LANe REMOTE

POC
<JO~[>

A V INSERT

VCR 0lJiJ Pro 0
SPLPEP

STOP ~\f~ ~1l~ ~ ~n ~] ~l ~]eJ=
f\~ f~~ ~ ~\ ~] ~) ~~ 0AM PM = = = = =

~~~~~~~ODODOOODDDD [g ~ DDDDOOODODOD~~~~~~
+10dB 0 0 0 o 0 0 +10dB

NOT:

VCR CIKlliilNIN SECiLMESi

VCR', nlz telev;zyona scart kablosu lie baglanml~sa, video kaset; izlemeye ba§ladl 91 nlzda VCR
otomatik olarak gorllntGyO ekrana verecek §ekilde 91 kl §' ayarlar. Bu durumda VCR gostergesinde
'VCR' yazlsl gorUIOr.

Uzaktan kumandada (TV/VCR)'a basarak bu sec;:imi iptal edebilirsiniz. Bu durumda televizyon
ekranl nda televizyon yayt nl kanall gorLinOr ve VCR gostergesinde 'VCR' yazisl silinir.

• (TV/VCR)'a bastl 91 nl zda, izlenen kasetteki gorOntG TV ekram nda tekrar belirir.
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VCR'INIZLA iLGiLi OiGER SiLGiLER

EKRANDA GOSTERiM

VCR'I n konumu ile ilgili tOm bUgHer ekran gosteriminde ozet olarak gosteriJir. Kayl t yap, yorsamz, bir
video kasedi izliyorsanrz ya da video kanal! uzerinden bir televizyon yayl nr izliyorsanrz, ug standart
ekran gosterimine ba~vurabjljrsiniz. GosterimJer uzaktan kumanda uzerindeki MODE OSD tu§una 1,
2, 3 veya 4 kez basllarak segilebilir.

J. AUTO (OTOMATIK), bir i~rem ya da saYI tu~una I.
basI Id I 91 nda mevcut konum ve kanal numarasl 3
saniye sOre He gorOnOr.

2. FULL (TOM MENO), tom aktif5zellikler de ekranda

gorOnOr.

2.

Program sayisi ve kanal

Bunlar Kasedin durumu ---------..,

modelin [NIGAM sinyaH
ozelliklerine Ses 9Jk1l;ii konumu -.J

baglldrr: Kaset hlZI -----------

Kalan sOre

Saal
Tarih

Kasel sayael

3. COUNTER (SAYAC) Bu gosterim kaset sayaCJ nJ
ve kasedin sonuna kadar kaJan sOreyi gosterir.

4. DISPLAY OFF (GOSTERiM KAPALI) bu
konumda ekrandakl gc5sterim silinir.

NOTLAR:

3.



VCR'INIZLA ILGILI DIGER BILGILER

UYDU ALiCISI ORETICI KODLARI

Asagidaki tabloda yesitli uydu alicisi ureticilerinin kod numaralari bUlunmaktadir. VCR'jniz uydu alicinizi
tal1imak h;:in bu kodlardan birini kullanacaktir. Kod numarasinin uydu alicisi baglantisi He i1gili bolOmde
arum g'de girilmesi gerekir.

SAY. TUSLARINDAN yararlanarak Iistenin ilk kod numarasin! giriniz. Ornegin 8 rakarnl 0 0 8
seklinde girilmelidir. 10. adimdan devam ediniz (OTOMATIK A YARLAMA).

CAMBRIDGE 123
ARMSTRONG 2,9,12,20,22,36,41,58,73,74,82
CHANNEL MASTER 12,41
au H 9,12,14,72,79
sESTIDISKEXPAESS 75
FERGUSON 9,14,16.45,85
TELEVES a,H,16.35,38,41,4S,4MB,4ll,51,52,63,S5,76,80, 05,90,109,11 0

SATSIEISTANON 9,12,14,3{I,72,79
SEG 9,12,14,19,37,39,69,71,72,79,94,1~,111
ALLSAT 9,14,65
ALBA 6,9,12,14,16,32,39,45,57,72,79,95
AMSTRADIANKI\AOIFIDELIli'IliANSEATIC 35,36,41,47,46,49,51,52,55,63,55,75,90,90,109,110
VISIOPASS 2,9,20,22,36,59,74,02
PHIlLIPS 2,9,20,22,35,50,74,92
SABA 6,0,14,16,32,45,57,95,120,122
MANHATTAN 5,0,14,16,32,45,57,85,120,122
PACE 6,0,14,16,32,45,57,1l5,120,122

NETWORK 9,14
MASPRO 10,26,68,94,116
ZHENDER 1,2,4,17,19,25,27,31,33,34,40,43,50,60,67,n 91,9B, 92.94,95,09,1 00,1 01, 105, 107, 108
KATHREIN 2,9,1 0,16,17,1 9,20,22,25,26,27,36,40,59,67,68,74,82,94,90,02,1 00,1 05,106,112
GRUNOIG 2,16,23,44,70,91,114,119
HUll1 56,61,73,98
MORGAN 73
RADEX 2,29,31,54,59,64,67,102,116
POLYTflON 2,2931,54,58,5467,102,116
ONT 2,29,31,54,56,6467,102,116
TECHNISAT 2.29,31,54,56,64,97,102,116

ECHQSTAR 2,29,31.64,59,6497,102118
TELEOIREK'T 95121
SIEMANS 65,121
SCHWAIGER 65121
LUXOR 3576151642466675103
SALORA 36,70,1516.42,46,6676103
NOKIA 2,3,57,8,15,16,2031 4204654 56,64 55 75 67102 103.111
SONOLOR 2,9,20,22 35,59,74,82

FUBAITRIASATfTRIAXIFREECOM 19,37,69,71,94,104,117
JOHANSSOWWINNERSAT 40
HIRSCHMANN 2, 11,24.25,30,97
SAMSUNG 11
VORTEC 11
UNIOEN 04
aUADREL 21 8,9386
NIKKO 21 28 93 96
TATUNG 21,20,93,95
TRISTAR 18
STRONG 19
SCiENTIFIC ATALANTA 13
Q,I.JERROLD 100

MATSUI 115
WISIfTECH 1,2,4,31,33,34.43.50,60,77,8195,99,101,107113
PALSATINAGAVPALCOM 27,94
GALAXISIALOESIPROSATISKYMASTEAlANARKO 95,99,78
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VCR'INIZLA iLGiLi DiCiER BiLGiLER

CiHAZINIZIN OZELLiKLERi

Format:
Kafa saYI 51 :
Video sinyal sistemi:
Hi-Fi ses kayit sistemi:

En uzun kaset 9alma sOresi:

Kaset geni~ligj;

Bant hi 21 :

Anten:
Aid! 91 kanaUar:

RF <,;:1 kl § sinyaJi:
Elektrik baglantl 51 :
Elektrik tuketimi:

\:all §abilecegi 51 cakh k:

DepoJanabilecegi 51 cakll k:
Video giri§i:

Video 91 kl §l :

Ses giri§i:

Ses<,;:r kl §I:

Hi-Fi Ses:

Boyutlar:
Agl rll k:

Paketteki aksesuarlar:

VHS, PAL standarttir
Dart kafa
PALIMESECAM renkH ya de monokrom sinyalleri: 625 satl r
Stereo Hi-Fi standartlarina uygun derin tabaka kayit sistemi
VHS sistemi: standart

480 dakika. E-240 video kasediyle ve Uzun SOreli Calma (LP)
konumunda
12,7 milimetre
23,39 mm/s Standart 9alma (SP); 11.70 mmls Uzun SOreli
Calma (LP)
75 Ohm, baianssl z

VHF Kana12-12 + 81-841, UHF Kana121-69
UHF Kana121-69

Altematif akl m 230 Volt, 50 Hz
19 W(Yaklasik), Dusu enerji konumunda:S; 1 W
5Q C iJe 40°C arasl

-20°C ile 55°C arasl
1,0 Vp-p. 75 Ohm - S-Video giri§i 1,0 Vp-p. 75 Ohm
1,0 Vp-p. 75 Ohm

Hat 1 ve 2: -3,8 dB, 10 kOhm, Hat 3: -5.0 dB, 47 kOhm

Hat 1 ve 2: -3,8 dB, 1 kOhm, Audio-out: -5.0 dB, 1 kOhm
Dinamik I;ap: ~90 dB (SP); Frekans genisligl: 20 Hz - 20 kHz;
Kayma ve titreslm: <0.005% Wrm (JIS A)
430 (Geni§lik) x 300 (DerinJik) x 91 ,5 (YOkseklik) mm
4,3 kg (yakla§1 k)

75 Ohm RF koaksiyel kablo, kullanma kilavuzu, uzaktan
kumanda, R6/AAlUM3 karem pi! (x2)

SOrekli geJistirme politikamizin bir pan;:asi orarak, yukarida beUrtilen QzeUiklerde oneeden haber
vermeksizin degisiklik yapiJabilir.

oBu baskinin mOmkOn oldugu kadar tam ve gen;ege uygun olmasi il;in her IOriO Qzen gosterilmis
olmakla birlikte, bu yayindaki eksik ve hatalardan doJayi herhangi bir. sorumluluk kabul edilmez.
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VCR'INIZLA iLGiLi OiGER SiLGiLER

SORUNLARIN YANITLARI

SORUN YANIT
Gosterge gall §ml yer. · VCR'I n OO:;;OK ENERJI (LOW PO\IVER) konumunda alup

almadl 91 na bakl nl Z

· Elektrik kablosunun prize takl II olup almadl 91 na bakl m z
0 Prizde elektrik olup almadl 91 na bakl m z (ba§ka bir elektrtkli cihazi

aynl prize takl nl z)
VCR 9ah §m! yeT ~ Gostergede · Sayael kapatmak icin TIMER ON/OFFa baSI m z.
I!l simgesi gorOlOyor.
VCR komutlara cevap 0 COCUK KILlOl'nin devrede almadl 91 ndan em;n olunuz.
venniyor. · GOvenlik cihazl devrede: VCR', nl ZI 2 saat sOre He fi§ten Qekiniz.
Kaset yOklenemiyor. 0 VCR [einde ba§ka kaset almadl 91 ndan emin olunuz.

· Kasedi c10gru §ekilde yOklediginizden emin olunuz.
Uzaktan kumanda VCR', 0 Uzaktan kumanda video cihazl ndan gok uzak olabilir.
i§letmiyor. · Uzaktan kumandayl videoya dogru tutunuz.

· PH bibni§ olabilir - her iki pili de degiljitiriniz.
0 Piller dogru §ekilde tak, Imam § olabilir.
0 VCR ljiiddetli bir, §I k alb nda olabilir.

G6rOnto yak. · Televizyonun video kanah nda oldugundan emin alunuz.
0 TOm baglantl kablolan nl kontrol ediniz.

Kaset geri sarm] yor. 0 Kasedin ba§1 nda olup olmadl 91 na bakl nI z.
CHANNEL A'T · VCR'1 n timer ya da menO konumunda almad! gl ndan emin olunuz.
tU§lan na basmama ragmen
goruntO degi§miyor.
Istedigim kanah seyemiyorum. · o kanal atlanacak ljiekilde belirlenmi§tir.

Kanah atlama (skip) konumundan 91 kan nl z.
Normal izleme Sl rasl nda renk · TOm kablolan n gerekli §ekilde tak! ldl 91 ndan emin olunuz.
yok ya da g6rUnto bozuk. · VCR elektrik kablosunun prize gerekli §ekilde takl ldl £II ndan emin

olunuz.
GorOntO karl! . · CHANNEL AI..." tU§lan nl kUlianarak tracking'i ayarlayl nI z.

0 Baljika bir kaset koyunuz.
0 Video kafalan kirlenmi§ olabilir - SHARP Saki m SelVisi'ne

baljivurunuz.
REC ( • ) (KAYin ya da 0 Kasedin ilzerindeki kayl t koruma dilcigi CI kartl lml §tl r.
TIMER ON/OFF
dOgmesine bastl 91 mda kasedi
d! §an CI kartl yor.
Kayl tlan stereo olarak · VCR' In stereo televizyona SCART kablosu ile baglanml §
galml yor. oldugundan emin olunuz.

· Program stereo olmayabilir.
SHOWVIEW istedigim 0 Yayl nda kayl t saatini degi§tiren VPS/PDC sinyali mevcut degildir.
program\an katdetmiyor. · VPS/PDC konumun aCI k (ON) durumda olup olmadl £II nl kontrol

ediniz.

· VCR'I n saati ve tarihin dogru ayarlanml § oldugundan emin olunuz.
Uydu alicisi VCR komutlarina · Uydu alicisinin pozisyonunu ya da agisini degistiriniz.
cevap vermiyor
lstedigim uydu kanali VCR ile · Uydu alicisinin Qze\ bir kanal ayar konumunda olmamasina ve
seyHemiyor istenilen kanalin uydu alicinizin 99. Kanalinin altinda oldugundan

emin olarak tom kanallari yeniden yOkleyiniz.
Hi-Fi kaYl tta dO§Ok ses dOzeyi · Kayda ba§lamadan once HiFi kay! t dOzeyi kontrolOnOn orta

konumda oldugundan emin olunuz.1,O Vp-p. 75 Ohm
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